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(or Challenging in Translation Words

Denoting Positive Emotions into

English)/binbwe 50 ¢iominkie nozumuenux
emouiii (a6o mpyonouwii npu nepexknaoi, Ha
AH2NITICLKIN MOGY CT1i6, W40 NOZHAYUAIONb
HO3UMUBHE EMOUIL) «.c.uuuveeinneeiasneenannenns 335

Jlin260Kynbmopoano2iuni ocodvaueocmi

nepexnaoy panuy3vKoi cycninbHo-
ROIMUYHOT IEKCUKU . «eevvvnvennrinsnnnsnnssnsnns 340
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CEKIIIA 1.
HOBITHI TEHIEHIIIT B METOIMI{I BUKJIATAHHS
ITHO3EMHHUX MOB V BUILI IIKOJI
FRACTION 1.
NEW TENDENCIES OF TEACHING FOREIGN
LANGUAGES IN HIGH SCHOOL

Abcaasimosa 51.B.

KaH/. leJ.HAYK, JOLEHT,

AoueHT Kadeapu iHO3eMHUX MOB
KuiBcbkuii HaniOHAJILHUI YHIBepCUTeT
TEeXHOJIOTiH Ta Iu3aiHy

M. KuiB, Ykpaina

IHIHOMOBHA HIAI'OTOBKA SIK 3AIIOPYKA
YCHIIIHOCTI ®@AXIBLSA
HA CYYACHOMY PUHKY ITPALIL
Beryn. Koxen iHAWBIL HApOIXKYETbCS Yy TI€BHIU
colianbHIi CTPYKTYpi 1 B pe3ysbpTaTi HEpBUHHOI collianizaiii Mae
CTaTH JIMNCHUM WIEHOM CYCIIIbCTBA, CYO’€KTHMBHO OBOJIOAITH
cBoiM «SI» 1 cBiToM. BTOopuHHa corianizaiis 3HaYHOI MIpOIO
3YMOBITIOETHCS CKJIQIHICTIO CYCIUIBCTBA SK COLIAILHOTO CBITY Ta
noauioM mpaui. be3yMoBHO, mporec CTaHOBIIEHHS OYAb-sIKOTO
daxiBus B X0l coriamizamii € CKJIagHUM 1 6araTopakTOpHUM.
[TleBHOIO MIpOIO HOTO CKJIAJHICTH 3YMOBIIIOETHCS CKOPOYECHHSM
pobOYMX MICIb, AMCHPONOPIIEI0 Yy MIArOTOBII (haxiBIiB 3a
PI3HUMH creniaJbHOCTIMH, HeOaKaHHAM po0OOTOMABIIIB
NpalEeBIaITOBYBATH BUITYCKHUKIB 0€3 TOCBiy poOOTH. Y Takux
YMOBaxX MOJIOJb BHXOIUTH i3 CTiH BHIIY 3 TUIUIOMOM, aie
BUSIBJISIETHCS TICUXOJIOTIYHO Ta COLIAJIbHO HE MiATOTOBJICHOIO 0
peaJtiif )KOPCTKOI KOHKYPEHIIi1 Ha PUHKY Ipalli.
OcnoBHa yactuHa. [Ipouecu comianizamii B KOXHOMY
CYCIJIBCTBI MalOTh OaraTopiBHEBUM 1 6araToacleKTHUN XapakKTep.
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YuM CKIagHIIIIM, PYXJIUBIIINM 1 BIIKPUTIIIAM CTa€ CYCIIBCTBO,
TUM, BIAMOBITHO, OUIBIIOI CKIAQAHOCTI HAOYBarOTh IIi MPOIIECH.
AKTyaJIbHOIO TIOTPEOOI0 Ta HEOOXITHICTIO I KOKHOTO (haxXiBIIs
cTae OUTBIN OrnepaTuBHA i eheKTHBHA, HIXK paHille, aganTalis 10
HOBUX YMOB ICHYBaHHSl Ta TMpali, HPUCKOPEHOIO OBOJIOAIHHSA
HOBMMHU KOMIIETEHTHOCTSIMH Y BIANOBib HAa BUKJIMKH Yacy Ta
CyCUIbCTBA, Y TOMY 4YHCIl 1 3JaTHICTb IIBHUAKO 1 THYYKO
pearyBaTi Ha MiHJIMBI BUMOT'H PHHKY Tparii.

OTrxe, OCKUIbKHM Oe3mepepBHUM mporec mpodeciitHol
camopeanizailii ¢axiBisl BiIOyBa€TbCA y COILIYyMi 3 HOTO CTAIUMHU
Ta MIHJIMBHMHU IIPOSBaMH, y [bOMY IIPOLECI MPHUCYTHS Taka
BaYXJIMBA TOCTiIIfHA KOMITIOHEHTA, K colliajibHa ajamnTamis. Bona
SBIITE COOOK0 COIiaJIbHEe IPUCTOCYBaHHsS, mporec T1a / abo
pe3ynbTaT Mmpoliecy, AKuil nepeadavyae rapMoHiiiHe, 3 TOYKU 30py
IHIUBITyaTbHUX MpParHeHb JIOJAWHH, 3aJI0BOJICHHS ii MOTpeO,
CTBOPEHHSI YMOB Jjsi 1 3J0pPOBOrO, MIACIHBOTO KHUTTS Yy
CYCHUIBCTBI, Jie BaroMe Micle IMOCia€ YCHIiIHICTh (axiBusg Ha
PHUHKY Iparii.

Crnig HarojmocutH, 110 KpiM 3aTpeOyBaHOCTI mpodecii Ha
PUHKY Tpalli, cy4yacHHi (axiBelb NMOBUHEH MaTHU BiJNOBITHHNA
npodeciiHuil piBEHb SIK CyMy 3HaHb, YMiHb, HABUYOK 1 JIOCBIY Y
npodeciiiHiii  chepi, MATBEPHKEHUN AUIIIOMOM, BOJIOJITH
NEBHUMH KOMIIETEHTHOCTSIMH, BKJIIOYAIOYM 3HAHHS CYyMDKHHX
CHEIiaIbHOCTEH, BOJOIIHHS 1HO3€MHOIO MOBOIO, HABUYKU POOOTH
3 KOMIT'IOTEPOM Ta OPITEXHIKOIO; MPHU LIbOMY OYTH BIIKPUTHUM 1
TOTOBUM [0 MOJAIBIIOTO ()axoBOTO BJOCKOHAJIEHHS, Kap €PHOTO
3poctanHs Tomo. OcCOONMMBO I[IHHUM HHHI BUSBISIETHCS caMme
BOJIOJIHHS 1HO3EMHOI0O MOBOIO, HaBITh HE OJIHI€I0, IO MOXHA
MOSICHUTH TOSIBOIO BEJIMKOI KIJTBKOCTI MI)KHApPOJHUX KOMIIaHIH,
MOXJIMBOCTSMU  MIABMIIEHHS  KBaiiQikalii  3aKOpIOHOM,
JOCTYMHUM JUIsi  (axiBIiB MacHBOM aBTEHTUYHHMX JKEpel
iH(popMartii.
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AHaJ3yl0ud OTOJIONIEHHS TPO pPOOOTY OCTaHHIX POKIB,
MOYKHa CTBEpP/DKYBATH, IIO BCE YacTille poOOTOJaBelb BUMAarae
BiJl KaHIWJaTa Ha TIOCAJy BOJIOJIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO, TPHU
4oMy HaWOUIbII 3aTpeOyBaHMMHU € aHIJIMCbKa, (paHIly3bKa.
ICIIaHChKa, TMOJIbChKA, HIMEIbKA, MOJEKYIU TypelbKa, KUTalChKa
Ta apabcbka. JlimepoM cepeq MOB TYT HE3MIHHO BHCTYIA€E
aHriiiiceka. Lle MosCHIOETBCS, MepIl 3a BCe, TUM, IO YeproBUH
migiiom mnepexxuBae cdepa IT-texmomoriii Ta Ti ramysi
MIPOMHKCIIOBOCTI, i€ HAHOUIBbINI KOMITaHii CBITYy 3ally4ar0Th
Halikpamux QaxiBIiB 3 YCbOTO CBITY, BIATOMI Ui iXHIX
MpAMiBHUKIB aHTJINChKAa CTa€ sSK pPOOOYOID, TaK 1 MOBOIO
MOBCSK/ICHHOTO  CIUIKyBaHHsA. TakuM YWHOM,  BOJIOIIHHS
1HO3EMHOI0 MOBOIO Jiae (haxiBIEBI JOJNATKOBI IEpeBard IpH
MpaleBlaliTyBaHHI He JUIIE y BITYU3HSAHI, ajle i Y 3aKOpJOHHI
KOMITaHii, a TAKOK JJIsl TIPOJIOBKEHHS HABYaHHS a00 CTa)KyBaHHIY
NPOBIHUX PO3BHHEHUX KpalHaX CBITY.

Psin mocimHUKIB 30CepeKYEThCS HA TAKUX MUTAHHSX, SIK
iHO3eMHa MoOBa fAK 3aci0 QopmMyBaHHS KOMYHIKaTHBHOL

KOMIIETEHTHOCTI ManOyTHIX 1HKEHEp1B-IIPOrPaMiCTiB
(B.B. Ocanumii), iHO3eMHa MoBa SIK 3aci0  ¢opMyBaHHS
IHTEJNEeKTYyalbHOI MOOUIBHOCTI ManOyTHIX 1HXKEHepIB

(T".E. MixneHnko). [lificHO, 0JiHi€10 3 BU3HAYAJIbHUX XapKTEPUCTHK
¢daxiBUsg BHUCTyHae HOro I1HTEIEKTyajbHAa MOOUIBHICTb, IO, IO-
nepuie, siBjsge cOO00 IHTETpOBaHy XapaKTEPUCTUKY OCOOMCTOCTI,
sKa 3a0e3Meuye TOTOBHICTh B ONTUMAJIBLHUN CIIOCIO BIIHAXOIUTH,
00poOIATH 1 BUKOPUCTOBYBATH iH(OpMAIlil0, TeHepyBaTH HOBI
imei abo pimeHHs 3ajna4y, oOuparoud HaOUIbIl e(eKTHBHI
crioco6u, oo [1, 2]; mo-apyre, BUCTYIIae OCHOBOIO MpodeciiHOi
camopeaizarii ocooucrocti [1]. Cmig 3ayBakMTH: HAyKOBO
JOBEJIeHUM € Toi (Qakr, mo (OpMyBaHHS 1HTEIEKTYaJIbHOI
MOOUTBHOCTI, 30KpeMa CTYJEHTIB 1HXEHEPHHUX CIEIIaIbHOCTEH,
Bi/IOyBa€ThCS 3a YMOBHM IHTerpaimii iXHbOI IHIIOMOBHOI Ta
npodeciiiHol MATOTOBKM TiJ Yac HABYaHHSA y 3aKkjajl BHIIOi
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ocBiTh (2). OTxe, 3 oAHOrO OOKYy, y Cy4acCHOMY TEXHOJIOT1YHO
PO3BHHEHOMY CYCHUIBCTBI 1HIIIOMOBHA IiTOTOBKA TIEBHOIO
MIpOIO MiJBHIINYE 3aTpeOyBaHICTh Ta YCHMIIIHICTH (axiBIsg Ha
PHHKY TIpaili, 3 1HIIOTO — crpusi€ (GOPMYBAHHIO TaKOi Ba)KIUBOL
HOTO XapaKTEPHUCTHKH, SIK IHTEJIEKTyalbHa MOOUIBHICTD.
BucHoBok. BonoiHHs 1HO36MHOIO MOBOIO CHOTOJHI CTao
KITIOYOBUM  (pakTOpOM camopeaizaiii 0COOMCTOCTI, BHCTYIAIOYH
CBOEPITHOIO 3aMIOPYKOIO YCIiXy (haxiBIls HA PHHKY TIparli.
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SELECTION OF A FOREIGN LANGUAGE TEACHING
METHOD AT THE UNIVERSITY
Education as the interaction of teaching and students due to
its goal is to ensure the absorption of accumulated social
experience embodied in the content of education and personality
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development goals and socialization by generation. The learning
process is also due to real educational opportunity to study at the
time of study. Therefore, the method of learning as a way to
achieve the goal of education is a system of consistent and ordered
the teacher's actions, organized with the help of certain tools:
practical and cognitive activity of students in the assimilation of
social experience. Thus, the method is: 1) the way of the teacher
and the student, and 2) the set of methods of work; 3) the way in
which the teacher leads students from ignorance to knowledge; 4)
a system of actions of the teacher.

Now, J.K. Babanskii says that most didacticians considering
methods as ways to organize related activities of teachers and
students to address the complex problems of the educational
process. Unlike these definitions, method of teaching that if the
first one method is associated with the achievement of learning
goals, the second goal of the method is understood more widely -
as the complex problems of the educational process. And they
provide the implementation of functions not only training, but also
development and education, motivation, organization and control
[2, p.12].

Method - is rule of action. The method captures not just
what is in the objective world, and the way a person should act in
the process of cognition and action (P.V. Kopnin). Under the
method | mean precise and simple rules (Descartes). As you can
see, philosophers emphasize the method above all its inner side -
the rules of action that are not outside but in the human mind. In
the early 30-ies of XX century on the method of teaching, on the
contrary, to be judged by their appearance, by the way in which
the teacher works. If he talks, methods are called "story",
"conversation”. This understanding of the methods does not define
the behavior of the teacher; do not help him navigate the activity.
But, based on the philosophy, we can assert that the method is not
the action itself, and is not the kind of activity is not the way. The
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main idea, the basic idea encased in a pedagogical method as the
term is an indication of pedagogically appropriate interventions,
prescription how to act [2, p.11].

Currently, among the methods we can distinguish two
aspects: external and internal. External reflects the way in which
the teacher works, internal — with what rules he is guided [3, p.5].

The teaching method is a system of regulatory principles
and rules of the organization of purposeful interaction between
teacher and students, used to determine the range of tasks of
training, development and education. Thus, this definition
emphasizes that the method comprises rules and steps and
methods themselves.

A characteristic feature of education today is developing a
personality able to think creatively. In this regard, various kinds of
technologies focused on the development of personality, ability to
implement their own individuality are developed and
implemented. Organization of research activities is aimed at
education, training and development of students, that can
stimulate a person’s cognitive activity, individual creative talents,
the formation of a logical scientific thinking.

Which of these definitions teaching method should be
followed? Every scientist has given his concept of the method,
focusing on one or another side of him. Comparison of definitions
shows that they do not contradict each other, but complement each
other. Therefore it is useful to know all these definitions teaching
method.

Explanatory-illustrative method that can also be called
informationally receptive method. The teacher gives information
by various means, and student perceives, recognizes and records
the information in memory. Communicating is performed by the
teacher by means of spoken word (story, lecture, explanation), the
printed word (textbooks, supplementary benefits), visual aids
(pictures, diagrams, videos) show practical ways of life (showing
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a method of solving the problem of scheduling methods, and
annotations etc.). Learners listen, watch, manipulate objects and
knowledge, read, watch, relate new information with previously
learned and stored. Explanatory-illustrative method is one of the
most efficient ways to transfer generalized and systematic human
experience.

Reproductive method. For the acquisition of skills through
assignments the activities are organized for learners repeatedly to
report their knowledge and show ways of activity. The teacher
gives the task and trains them to perform and solve similar tasks,
make plans, etc. The difficulty of the task, the abilities of the
student depend on how long, how many times and at what
intervals he must repeat the operation. It was found that the
assimilation of new words when learning a foreign language
requires that these words have met 20 times during a certain
period. In short, playback and repeat mode of action on the model
are the main features of the reproductive method [4, p.58].

Productive teaching methods. The most important
requirement for high school is the formation of creative
personality qualities. Analysis of the major types of creative
activity shows that in its systematic implementation in human
form qualities such as speed of orientation in a changing
environment, the ability to see a problem and do not be afraid of
novelty, originality and productive thinking, creativity, intuition,
etc., i.e., qualities for which demand is very high at present and
will undoubtedly increase in the future. The condition for the
functioning of productive methods is a problem and the creation
of the problem situation. Analysis of the problematic situation is
an important stage of independent cognitive activity. The correct
formulation and transformation of problems into a chain of clear
and specific problem tasks - this is a very significant contribution
to the solution of the problem. No wonder it is said: "Formulating
the problem in right way is half way to its solving.” Next, you
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need to work consistently with each problematic issue separately.
Usually large amounts of guesswork and several hypotheses are
put forward, so they are quite reasonable assumptions. Then the
problem is accomplished by sequential testing hypotheses.

Partial search or heuristic method. In order to gradually
approach the students to self-help they need to teach pre-execution
steps decisions of individual phases of the study, forming their
skills gradually. In one case, they are taught to vision problems,
offering to put questions to the picture, document, account of the
contents. In second case, they are required to build their own
evidence was found; in the third - to draw conclusions from the
facts presented; in the fourth - to suggest; in the fifth - his plan to
build a test, and so on. Another variation of this method is the
division of a complex series of tasks on the available subtasks,
each of which facilitates the approach to the basic problem. A
third option is to build a heuristic conversation, consisting of a
series of interrelated issues, each of which is a step towards
addressing the problem and most of which requires students to not
only play their knowledge, but also the implementation of a small
search. This method, in particular the first variant, is very
common in the practice of teaching, so we only give examples of
the latter two.

A special group of active learning methods are the methods
under which the work of student is a productive, creative,
exploratory in nature. They allow you to not only play the
acquired knowledge and use them in practice-oriented activities.

Active learning methods provide students the opportunity to
learn from experience, to acquire diverse subjective experience.
Proper use of active methods of teacher involves: deep-designed
learning objectives, a high level of involvement of participants,
analysis and discussion of teaching experience acquired or
received information [1, p.89].
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It should be noted that active learning methods involve the
use in the educational process a specific sequence of tasks: from
the individual analysis and assessment of specific situations, then
you can go to a collective assessment of the situation, didactic
games: role-playing, operational, simulation, and then use
business games. Thus, the active methods should be applied to the
extent and sophistication. Communicative goals: the ability to
express his thoughts orally and in writing, the ability to establish
and maintain a psychological contact; good listening skills, to
understand his motives, the current psychological state, skill
points in a broad spectrum of behavior; ability to prove, to
convince, to express agreement (disagreement).

Thus, we can draw the following conclusions:

Methods of teaching mean the joint work of the teacher and
students to achieve their educational goals. They are one of the
tools and techniques of educationally purposeful interaction
between teacher and students.
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ACADEMIC MOBILITY
FROM STUDENTS’ PERSPECTIVE

Mobility, academic mobility, talent mobility — all these
terms are widely used to describe the phenomenon, which has
entered our life since ancient times. At the history lessons, we
learned that in ancient Greece those people, who wanted to
understand the world around them better, looked for a teacher and
traveled to his place of residence to learn from him. In the Roman
Empire, the sons of local rulers were brought to the capital where
they were taught dominant knowledge and culture and mainly,
how to comply with them in their provinces.

In the Middle Ages, when the first universities appeared in
some European countries, the first formal students were moving
from one university to the other following either their teacher or
looking for a better one, or looking for better possibilities for
research and sharing their knowledge. At the Age of
Enlightenment, tertiary education became compulsory for children
from rich and noble families. Moreover, even the first Russian
Emperor Peter the Great sent the sons from the richest ruling
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noble families to Europe to learn different sciences and skills at
different universities. In the 19" and 20" centuries, due to
technical and economic development, studying in numerous
European and American universities became more and more
popular and affordable and only wars, either world or local,
interrupted this tradition.

So what is academic mobility? UNESCO provides the
following definition: “Academic Mobility implies a period of
study, teaching and/or research in a country other than a student's
or academic staff member's country of residence (‘the home
country"). This period is of limited duration, and it is envisaged
that the student or staff member return to his or her home country
upon completion of the designated period. The term ‘academic
mobility' is not intended to cover migration from one country to
another. Academic mobility may be achieved within exchange
programmes set up for this purpose, or individually (‘free
movers'). Academic mobility also implies virtual mobility.” [1]

Let us concentrate on the student’s perspective first.
Recently, a possibility to participate in exchange programmes has
become more and more attractive and affordable to students, as
they prefer to notice and emphasize only positive aspects of the
event. They anticipate excitement of seeing new countries,
visiting new cities with all their sights and landmarks,
communicating with foreigners and strangers, staying away from
parents’ control etc.

Elaine Abonal from Republic of the Philippines described
her emotions of being an exchange student in the USA, where she
spent ten months: “Well, I've wanted to be an exchange student
my whole high school life. | read about summer programs in a
brochure from IFS, and | thought then that living somewhere else
for a while and having friends from another country would be the
coolest thing in the world. I would be on my own, have my own
adventure, and fulfill my dream of having something different.”
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[2] Luckily, her experience was a positive one. She had only some
cultural shocks communicating with local boys who had a bit
different behavior style than her fellow citizens, she also missed
her family and national cuisine, especially fresh fruit and
vegetables all year round. However, her greatest shock was
connected with snow and low temperatures in winter. Putting on a
lot of clothes and possibility to ski was her brightest and most
memorable impression.

This example proves once more that young people are rarely
mature in their desire to participate in exchange programmes, they
think more of new impressions, new friends, new romances, etc.
and only somewhere at the end of their wish list we may find
something pragmatic connected with employability, career
prospects and possibilities to earn their living.

Academic mobility has a hidden controversy, which
emotional and excited future exchange students usually ignore.
The word University has obviously the same stem as Universe, the
space that unites everybody. In all times, scientists have tried to
share their knowledge and skills with wide masses of people, to
make people’s lives easier and more efficient but there was a
serious barrier on their way. Formal education at all stages, from
nursery to higher, has been regulated by national states with all
their official and unwritten conventions and rules. The national
states could live in different political and economic conditions,
could have their specific national strategies and interests and
could realize their plans and ambitions in the sphere of education.
These aspects can lead to better or worse possibilities to get
education in a particular country, taking into consideration
number of visas, tuition fees, costs of staying in the country,
chances to work, part-time or full-time, while studying, etc.

An interesting example is the European Union, created after
the Second World War. The idea to unite Europe had appeared
much earlier, at the turn of the XX century. The aim was obvious
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— to compete successfully with the USA, which was becoming
more and more powerful in various spheres. However, the idea
came true only after two bloody wars with millions of victims.

Problems of education were not the first to be solved, only
in 1954 member countries signed the European Cultural
Convention and nowadays they “are eligible for membership of
the EHEA (European higher education area), provided that they
declare their intention to incorporate the objectives of the Bologna
process, initiated with the Bologna Declaration (1999), into their
own higher education system.” [3] Majority of European
countries, including Ukraine, joined the Bologna process which
“aims to introduce a more comparable, compatible and coherent
system for European higher education.” [3]

“According to European experts, international student
mobility in the last 30 years has increased significantly: from 0.6
million students in 1975 to 2.7 million in 2005. From 1995, the
number of foreign students in Europe has doubled. It is projected
that international student mobility in 2020 will reach 5.8 million
people and 8 million by 2025.” [5]

Today academic mobility of students in the world has
systematic nature, organized at the level of state policy; in
Ukraine, unfortunately, it is mostly individual and spontaneous
phenomenon. According to the National Institute for Strategic
Studies of the President of Ukraine international academic
mobility in Ukraine is developing slowly. Mainly parents, foreign
charities and various organizations finance Ukrainian students’
trips abroad. Programs of foreign academic mobility financed by
the state or higher educational establishment are less than 10% of
the official total. Most academic exchanges of students are done
according to contracts on cooperation between universities of
Ukraine and the world (The National Institute for Strategic
Studies, 2015).
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What inspires Ukrainian students to study abroad? The
answer is predictable: these are perspectives for career growth and
favorable economic impact on the labor market and intellectual,
cultural and political climate in the country of the alleged training.
The possibility for partial and/or full employment while studying
abroad is another significant incentive for Ukrainian participants,
as not all of them can rely on family financial support. Some
European Universities provide special breaks for students for
about several months when they can work in the campus and
return to their studies later on. The other incentives are less
important though they are included in the surveys and receive
students’ support. Among them are: international reputation and
prestige of education abroad, relatives and friends living in the
country of destination, similarity of language and religion, lack of
career development in the home country.

When asked to analyze the barriers on the way to academic
mobility majority mentioned financial, organizational and
language problems of Ukrainian students. Financial and language
problems require time and money to solve, but organizational
barriers can be easily removed through better information of
potential participants of the exchange programs.

Academic mobility emphasizes that students return to their
native countries receiving a degree or some experience abroad.
However, our students do not tend to return, and their academic
mobility is turning into academic emigration. We may follow
Chinese example and their slogan “Serve the homeland”. It does
not mean that Chinese citizens should physically return to China,
but they can contribute to its development in a wide range of
ways: establishing companies, attracting investments, developing
joint ventures, etc.

Development of academic mobility improves quality of
human resources of every national economy, which becomes more
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competitive in the global labor market. Ukraine should try to
benefit from this international tendency.
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USE OF GAMES TO DEVELOP CHARISMA
“When he talks to you it is like no one else is in the room”.
Said about former US President Bill Clinton
Charisma might seem something to be born with, to be
blessed with. Can it actually be learnt? This special quality of
personality that enables an individual to attract and gain the
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confidence of large number of people has been and is still the
subject matter of study [1]. Although, charismatic people can be
easily identified, this special power is not that easy to be defined.

So, let us first look at what qualities and skills charismatic
people possess:

- Charismatic people are confident. They like themselves,
they accept themselves.

- They are great storytellers. They are not afraid of making
fun of themselves.

- Body language is powerful. Charisma is a lot about body
language and impression. Charismatic leaders utilize a wide range
of nonverbal warmth. The eye contact shows you’re listening
hard, which will show that you care about what others want to
say.

- They are active listeners. People tend to remember good
listeners as positive people.

— Charismatic people are able to read other people’s
emotions, make other people feel comfortable with them.

- Their smiles are genuine — or at least they look genuine.
- If you look friendly and welcoming, you’ll seem warmer
and more approachable.

They are generous with their time, their resources. They
are helpful and willing to aid you in making a connection when
possible [2, 3, 4, 5].

Charisma is not about the people themselves, it is about
their interaction with other people.

Below there are some tips how to develop charisma.

Eye contact, one of the forms of communication, can
sometimes say more than any words could. It is important to point
out that charismatic individuals maintain eye contact in
conversation, and this is an important quality, as it shows the
meaningfulness of the conversation (7). But one should learn the
right balance of making eye contact and looking away, because if

34



you overdo it, you may seem creepy, if you underdo it, you may
seem uncertain. One of the suggested exercises is holding eye
contact just long enough to find the eye colour of the person you
are talking to [6].

Not necessarily we have to start practicing with real people.
When watching TV, youtube videos, it is a good idea to try to
make eye contact with all the characters on the screen as if you are
having a conversation. News shows where the presenter looks and
talks right to you are the best. Watching talk shows with multiple
guests can be even more challenging because it can get you used
to switching your attention from speaker to speaker. You can
record yourself giving a short talk, presentation and then you will
see yourself the way other people will see you [8,9].

Definitely, we have many opportunities to try this out but
one has to remember that we should try to get into the habit of
making more eye contact gradually, not all at once.

Listening actively to what people are saying is another key
skill related to charisma. Ronald E. Riggio, a leadership scholar
and organizational psychologist, describes it as "focusing in on
what the other person is saying and reflecting back what you are
hearing, rather than focusing on what you want to say" [10].

When you practice active listening, you are fully
concentrating on what is being said. You listen with all of your
senses, giving your full attention to the person speaking. Active
listening is a skill that can be acquired. Here are a few games to
practise it.

Participants are given a topic to discuss. At various points
the teacher says 'stop’, the next participant in line must continue
the last game participant’s sentence starting with their last few
words.

Once the group gets how to play, instead of following the
same pattern in which participants one by one continue the next
part of the statement, the teacher names the person who has to
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continue. Thus, this activity makes the group listen closely to
what everyone is saying instead of just the person before them
[11].

A word association game involves giving a student a word
and having him/her say or write down the first word or phrase that
comes to mind. Another way is to have students stand in a circle
and give one student a word. That student will say the first word
that comes to mind, and then the student to the right of that
student will respond to the word the first student said, and so on
until you go around the circle [13].

Being an active listener is not always easy, it takes time and
efforts to master this skill, but step by step with the help of
different activities, even such mini games as described above, you
will learn the skills for active listening, an essential skill related to
charisma.

When having a conversation with someone, you don’t
always have to talk the whole time and instead you can allow
others to share about their passions, their experiences. Those who
ask a lot of questions, usually make a better impression.

You ask clarification questions, you ask for examples. And
then not only will you understand more about the subject matter,
you also will increase your connection. And a good thing to
remember is that when you’re speaking, you aren’t learning [14].

Asking questions is a scary step for many people. When you
help students ask good questions, you are creating
curious learners, thinkers, processors, and of course charismatic
people, because charismatic people are genuinely curios.

People are not born with charisma. This and many other
skills are obtained, they are learned, they are practised. Learning
patience and persistence can be a difficult experience. But even
small attempts, repeated attempts will definitely help gain success.
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THE EFFECT OF THE EMOTIONAL
INTELLIGENCE IN ENGLISH LANGUAGE LEARNING

Not to turn learning a foreign language into a duty or
routine, and taking into account that the system of organization of
studies and classes can be a traumatic factor for students' health
and can lead to a decrease in their academic performance and
motivation, deterioration of discipline, anxiety state, it is
necessary to create special emotional health-saving environment
through the formation of emotional intelligence in the classroom,
which motivates to learn a foreign language and shows its
practical application.

In recent years, the term “emotional intelligence” has been
increasingly used in domestic and foreign methodological
literature, which is used to designate the totality of abilities,
knowledge and skills associated with the regulation of the
emotional sphere of a person and necessary for successful
socialization and communication. [1]. People with a high level of
emotional intelligence are well aware of their emotions and
feelings of other people, can manage their emotional sphere, and
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therefore in society their behavior is more adaptive and they find
it easier to achieve their goals in interaction with others.

Despite the fact that there is still no single position on the
definition of emotional intelligence, scientists agree that this
concept allows you to combine the ability to distinguish and
understand emotions, manage their own emotional states and
emotions of partners in communication.

Among the components of emotional intelligence, Goleman,
D. [1] names:

1. Self-awareness (emotional self-awareness, self-
esteem, self-confidence).

2. Social awareness (empathy, organizational
awareness).

3. Self-management  (self-control, adaptability,
initiative, focus on achievement.

4. Social skills (development of others, leadership,

influence, communication, conflict resolution, work as part of a
group).

Speaking about emotional intelligence, it is necessary to
take into account two main aspects: the ability to control one’s
own emotions and the creation of a favorable emotional
atmosphere in relations with other people.

With regard to the teaching of foreign languages, the
concept of “emotional intelligence” is also of particular interest,
since many of its components (empathy, achievement motivation,
self-regulation, reflection, etc.) are necessary both for the full
development of students' emotional sphere and for a successful
start in the formation. From the point of view of the English
language, it is obvious that a high EQ is much more important
than a high 1Q. Unlike ordinary intelligence, emotional
intelligence is much easier to develop. In fact, a person with a
high 1Q can set himself the task of increasing his EQ, and
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successfully solving it. The only question is whether he sets
himself such a task, whether he sees the need to put it.

Moreover, it is English, as a communicative subject, that is
a great tool for increasing EQ. In general, if there are educational
subjects that allow combining the studied skills, then English is
definitely one of them.

The emotional sphere, along with the intellectual one, plays
a crucial role in the formation of language skills and speech skills.
Combining the most important abilities and skills associated with
self-regulation and emotional state management in the
communication process into the integrative concept of “emotional
intelligence” allows us to present the problem of developing the
student’s emotional sphere in combination for successfully
mastering a foreign language and its further use.

In the process of learning it is necessary to use a set of
"psychological miracles” that attract the attention of students:
surprise  (emotional  stress); new terms in  speech
(misunderstanding); compliment; methods of self-expression (the
inclusion of personal emotional experiences in the conversation);
provocations in a dialogue or discussion; visualization of
information and images; getting used to the image, empathy [3].

For the development of an IE on a foreign language lesson,
the following types of tasks can be recommended:

- ice breakers, warmers. Icebreakers are for groups who are
new to each other and are used at the beginning of a
course. Warmers are for classes that know each other and are used
to relax them and get their creativity and openness going.

- role-plays. A role-playing game "contributes to the
implementation of the general methodological principle of the
communicative orientation of teaching a foreign language”, while
developing such important components of emotional intelligence
as achievement motivation, use and understanding of non-verbal
means of communication, etc.
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- group discussions. Group discussions are an effective form
of work, allowing to combine effective learning of a foreign
language with the development of various components of
emotional intelligence [5].

There are a large number of other exercises that develop
various aspects of emotional intelligence among students in a
foreign language class. Of course, emotional intelligence cannot
be considered in isolation from other knowledge, skills, and
abilities required by each person. Holistic education implies a
unity of emotional and intellectual spheres. The integration of
modern methods for the development of the emotional sphere in
the process of learning a foreign language in the university can
contribute to the realization of these trends in the context of higher
education.

Therefore, a foreign language is becoming not only
fascinating and memorable as a subject, but also significant in the
development of a student’s personality. The global trends of the
modern world are such that the importance of emotional
competence will continue to increase in the future.
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I'anon 10.A.,

KaH/1.Ie.HAYK, T10IeHT Kadeapu iHO3eMHUX MOB
®OMB HAY,

M. KuiB, Ykpaina

HABYAHHJ ITIOIYKY
THIIOMOBHOI TEKCTOBOI TH®OOPMAIIIT
3A HAYKOBOIO TEMATHUKOIO

YMiHHS Opi€HTYBATHCS B 3MICTOBHIH 1H(OpMaIlii HAayKOBOTO
TEKCTYy, IO, SIK IPaBHIO, CTHUXIHHO (OPMYEThCA B MpOIECi
YUTaHHS PIJHOIO MOBOIO, HEPIJAKO BTPAvYa€ThCs IPH poOOTI 3
IHIIOMOBHUMH JiKepenamu. [IpuarHOoI0 110Tr0, HMOBIPHO, € MOBHI
TPYIHOLII.

[Ipy He#mOCTaTHROMY DIBHI  PO3BUTKY PpELENTHBHUX
JEKCUKO-TPAMAaTUYHUX  aBTOMATHU3MIB  YCIIIIHUM  TOLIYK
HeoOX1THOT iH(opMarii Moxe 3MIMCHIOBATHCS 3a alrOPUTMOM,
300paxeHum Ha Puc.1.

[IpoBeneHi CHOCTEPEKEHHS CBiMYaTh, M0 HABEJICHUU
anroput™  nomyky iHpopmanii  (AIll) 3HauHOIO  MiporO
HEUTpasi3ye HEraTuBHY [II0 MOBHUX TpPYAHOUIIB Ha SKICTb
MOLIYKOBOIO YHMTaHHS — UIBHJKICTh, TMOBHOTY 1 aJ€KBaTHICTh
oTpuMaHoi 1HQoOpMaIil KOMYHIKaTHBHIM 3amaui, QopMmye
YCTAaHOBKY Ha CaMOCTIHHY 1 aKTHBHY pPOOOTY 3 HayKOBOIO
JTEpaTyporo B peaIbHUX YMOBAX KOMYHIKaIIii.

bararopiuauii mpaktuyHMid 10cBif BukopucTtaHHs Alll y
BUKJIQIaHH] TaKWX JUCHMIUIIH MariCTepChKoi MporpaMu  SK
«HaykoBe cminKyBaHHA 1HO3eMHOIO MOBOIO» Ta «IIpakTHkym
nepeKyiagy»  CBIAYUTh  OPO  AMJAKTUYHY  €(EeKTHBHICTb
3alpONOHOBAHOI0 AJITOPUTMY HE TUIBKM B HaBYaHHI 3pLIOrO
YUTAHHS CHELiabHOI JIITepaTypu, aje TakoXK 1 MpHU MiArOTOBII
nepeKyIaaviB.
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Ha 3aHATTsIX 3 1HO36MHOI MOBHU 3alPONIOHOBAHUH aJTOPUTM
YCIIIIHO  BUKOPUCTOBYETHCS B KOHTEKCTI  IpOOJIEeMHHUX
npodeciiHO OpIEHTOBAHUX 3aBJaHb, IO IMEPEAYIOTh YUTAHHIO.
Taki 3aBHaHHSA HaNAIOTh HABYAJILHOMY IPOLECY JABYIUIAHOBOTO
XapakTepy, 10, SIK BIAOMO, € OJHUM 3 OCHOBHUX IPHUHIIUIIIB
METOJly AaKTHUBI3amil TMi3HABAILHUX MOXJIHBOCTEH THX, XTO
HABYA€THCA. Y HAIIOMY BUMAJKY JIBOIUIAHOBICTH IOJISITAE B TOMY,
IO CTYJICHTH 3a7Ty4ar0ThCsl OJTHOYACHO JIO JBOX BU[IB JisITBHOCTI.
Meta oaHi€l 3 HUX — MOAANBIIMIA PO3BUTOK DPIBHS BOJIOAIHHS
CUCTEMOIO 1HO3€MHO1 MOBH, HAOYTTS HABUYOK 1 YMIHb PO3YMIHHSA
3MiCTy IHOIOMOBHHMX JDKepern. Mera JApyroi — BUPIMICHHA
KOHKpEeTHOI mpodeciiiHo 3Hauymoi mpobiemMu 3a JOMOMOIOI0
iH(popMarii, oTpruMaHOi 3 TEKCTiB 1HO3eMHOIO MOBOW. lleprra
MeTa IMIUTIUTHO 3aKjiajeHa B MPOOJIEeMHOMY 3aBlaHHI 1 €
YMOBOIO BHpIIIeHHS CHOPMYJIbOBaHOI 3amadi. TakuM YUHOM
peali3yeThCsl HEOJIMIHHA YMOBA YCHIIIHOTO CTAHOBJIEHHS MOBHHX
HABUYOK 1 MOBJICHHEBUX YMiHb — BKJIFOUEHICTh HABUYOK 1 YMiHb B
pealibHy CHUTYallil0 IXHBOTO MPUPOAHOTrO (yHKLiIOHYyBaHHsS. Ha
HAIlUX 3aHATTSAX Taka BKJIIOYEHICTh O3HA4ae, IO TOYKa
NPUKIAJaHHS 1HTENEKTYaJIbHUX 3YCHUJIb CTYJEHTIB 3MIIy€ThCS
Bl Mmogpa3oBoi (iHIMHOI) HepepoOKH TEKCTy A0 BUPIIICHHS
npoOiaeMHol  3ajaui, 3IHCHIOETBCS TEPEHECEHHS HaBUYOK
COPUMHATTA TEKCTy Ha HEYCBIIOMJIEHHM piBeHb. I[HIIMMHU
ClIOBaMH, BHpIlIeHHS mpodeciiiHo  3HauUMOro  (yMOBHO)
npoOJIEMHOTO 3aBJIaHHS TIEPETBOPIOETHCS B 3aci0 PO3BUTKY
HABUYOK 1 YMIHb YATAHHS CIELIabHOI JITEPATypH.

3anponoHOBaHUM aNrOpPUTM MOIIYKY TEKCTOBOI iH(popMallii
MOX€E TakKoX e(EeKTHUBHO BHMKOPHUCTOBYBaTHCS B HaBYaHHI
pedepaTUBHOTO TMepeKyIany, 30KpeMa B HaBYaHHI aHATITHKO-
CUHTETHYHOI mepepoOKu iH(OopMallii, BCTAHOBICHHS MiHIMAIbHUX
1HQOPMATUBHUX  OJUHHIIL  BHUXIJHOTO TEKCTY, CMHCIOBOI
KOpenslii MOBHHMX OJWHMIIb BHUXIIHOTO TEKCTy 1 #oro
pedepaTuBHOTO MEpeKIIamy.
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I'anonmk O. A.,

CTYeHTKAa

(paxyabTeTy iHO3eMHOL

(disosorii

PAI'Y, m. PiBHe,

Ykpaina.

J:xkaBa H. A.,

KaH/. Nel. HAYK, 10HeHT Kadeapu
NPaKTHKHU HiMelbKOI i ppaHIy3bKOI MOB
PAI'Y, m. PiBHe, Ykpaina

METO/JUKA BIABOPY TEKCTIB 1151 HABUAHHSA
YUTAHHS HIMEIIBKOIO MOBOIO
HA CEPEJHBOMY CTYIIEHI HABUAHHS

Meroauka BIigZOOpPY TEKCTIB JUISI HABYaHHS YHMTAHHS
HIMEIIKOIO MOBOIO Ha CepeJHbOMY CTYINEHiI mependayae,
30KpeMa, CTBOpPEHHS TICUXOJIOTO-TIEAArOTI9HUX MEPETyMOB
HaBYaHHS 1HIIIOMOBHOT'O YHUTAHHS YUHIB
CEPEeHBHOT0 MIKUTHFHOTO BIKY.

[Icuxonoro — menaroriuHi yMOBH HaBYaHHS 1HIIIOMOBHOTO
YUTAHHS Ta iX 3HAYEHHS:

- IpolleC  HaBUaHHS  1HO3EMHUX MOB  BiOYBa€ThCs
OJIHOYACHO 31 3MIHAMH Yy TMICHXIIl Ta TOBEMIHII MITITKIB,
3YMOBJICHUMH IIBUJKUM (Pi310JIOTIUHUM J103PIBAHHSM;

- aKTUBHO PO3BUBAETHCS aHAIIITUKO-CUHTETUYHA JISITbHICTD,
OCKUTBKM 3pOCTa€ TpArHeHHs 3pO3yMITH BHUBYEHI SBUIIIA,
MOJKJIMBICT ~ CIIUPATHUCA Ha CJOBECHO-JIOTIYHY (CMHCIIOBY)
nam'siTb Ta BIABaTHUCS JO TMPUHOMIB  OMOCEPEIKOBAHOTO,
JIOBIJTLHOTO 3aIaM'siTOByBaHHS;

- YUTAHHS IHIIOMOBHUX TEKCTIB PO3IIMPIOE MOMKIUBOCTI
171eifHO-BUXOBHOI POOOTH: ONpaIbOBYBAaHHS YYHSMHU 3MICTOBHUX
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TEKCTIB, 5IK1 MICTATh (aKTH Ta y3araJlbHEHHS, 10 PO3IIUPIOIOTH 1X
Kpyrosip;

-y Tpoleci 4YuWTaHHA Y4HI HaOyBalOTh ¥ 3aKpIILIIOIOTH
3HaHHS 3 JIGKCHKH, TpPaMaTUK{, SKI CTalOTb OCHOBOIO JUIs
PO3BUTKY HABUUOK YCHOI MOBH;

- OBOJIOIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO nepeadayvae
c(OpMOBaHICTh HABUYOK Ta BMiHb BHUKOPHUCTOBYBATH 1i JUIs
YCHOTO Ta MMUCEMHOTO CIUIKYBaHHS,

- BOKJIUBY POJIb B I[bOMY BiJirpae KOMYHIKaTHBHUU
XapaKTep Oprasizailii Ta MpoBeICHHS 3aHSATh;

- 34CBOEHHSI TPaMaTHYHUX CTPYKTYp Ha pIiBHI HaBUYOK
BiIOYBa€eThCS  Yepe3 TpPEeHyBaJlbHY poOOTy B  yMOBHO-
KOMYHIKaTHBHHX Ta KOMYHIKaTHBHHX BIIPaBax i3 BUKOPUCTAHHSIM
pi3HHUX OIOp, MPH BUKOHAHHI Brpas Baoma [ 2, c. 45];

- aKTyaJi3alis caMOCTiHHOI HaBYaIbHOI pOOOTH MiTITKIB;

- Ha OCHOB1 3HaHb, 300yTUX y IMOYATKOBIN IIKOMi, AITH
MOYMHAIOTh BOJIOJITH 1HIIOMOBHOK JIEKCHKOIO y MeEXKax TOro
MOBHOTO 1 MOBIIEHHEBOTO Martepiany, KOTpU BHUBYAETHCA B
CepeIHhOMY HaBUAIBLHOMY 3aKJIa/l Ha IAHOMY OCBITHROMY €Talli;

-y Tpoleci HaBYaHHS 1HO3eMHOI MOBH 3 Mig0OpoM
HaBYAJILHOTO Marepially, B SKOMY BiJOOpakeH1 3arajbHOJII0JIChKI
MOpaJibHi IIIHHOCTI peaji3yeThCsi BUXOBaHHS YuHiB [ 1 ];

- OCBITHS M€Ta JIOCSTAETHCS IIJIIXOM OCBITH YUHIB
3aco0aMu 1HO3eMHOI MOBH;

- peastizaiiisi po3BUBaO40i METH Y MPOILIEC] OBOJIOIIHHS
YUHSMH JOCB1JIOM TBOPYOCTI, MONIYKOBOI iSILHOCTI,
YCBIJIOMJICHHSI SIBUII CBOET Ta 1HIIOI JIHCHOCTI, 1X MOAIOHOCTI Ta
PO301XKHOCTI;

- YUTAHHA 1HO3EMHOIO0 MOBOIO SIK OJWH 13 BUIIB
MOBJICHHEBOT NiSITBHOCTI CTYKUTh HAWBAKIUBIIIAM 3aCO00M
KOMYHIKaI[il B Cy4aCHOMY CYCH1JIbCTBI;

- TOJIOBHOIO NMPUYUHOIO MOSIBU HEMOPO3YyMiHb Mij yac
YUTaHHS € HEIOCTATHS KUTbKICTh TPEHYBAIBHUX BIIPAB,
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CKOPOYCHHS 4Yacy JJIsi YUTaHHS Ha YPOKaXx, BIZCYTHICTh
BIJIITOBIAHHAX 3aC00IB HAOYHOCTI.

[TepenymoBu Bi1OOPY TEKCTIB JJIsi HABYAHHS YUTAHHS:

- Y4Hi CepeHbOI KON CaMe Ha OCHOBI 3HaHb, 37J00yTHX Y
MOYATKOBIN IIKOJII, MalOTh OBOJIOJITH 1HIIOMOBHOIO JIEKCHKOIO Y
MEXaX TOTO MOBHOTO 1 MOBJIEHHEBOIO MaTepialy, KOTpUH
BHUBYAETHCSI B CEPEIHbOMY HaBYAIBHOMY 3aKjajl Ha JaHOMY
OCBITHBOMY €Tai;

- ni0 yac npoeedeHHs1 YPOKI8 HIMeybKoi MOBU 8 CepeoHill
WKON HeoOXIOHO 8paxo8ysamu emanu HAGYAHHA i 8I0NOBIOHO 00
HUX Yyaxce Marmomv OYmu 3aCmoco8aHi  pi3HI  Hcaupu i
@yHxyionanvui cmuni mexcmie [ 3, cm. 32];

- BEIUYUHA HABYAILHUX MEKCMI8 Modce OYmu 8i0 He8eauKol
¢pasu 00 po3nosioi 6 Kilbka CMOPIHOK, ane 20/06He, WoO
00mpuMy8ascs sMicmosuil 6ananc,

- MmemMamuKy HA8UANbHUX MEeKCMi8 nedazocu 8UHaA4arms 8
PAMKAX HABUATbHUX NPOSPAM | 3ACMOCO8YIOMb NIOPYYHUKU HA
OCHOBI YUX npozpam;

- PO3UIUPEHHS | BUOOSMIHY MEeMAMUKU HABUAIbHUX MEKCMi8
Mae epaxogyeamu nompebdu Yuuie ma cneyu@iky cepeoHvoi
wKoU ma 0008's13Kk060 Mae OymMu 3aKpinieHo 8 pamKax WKiIbHOT
npozpamu 01 30epediceHHs €OUHUX BUMO2 8 PAMKAX OAaHoi
Ccepeonboi WKOU;

- gadiciuea  npobOiemamuxa  MmekCcmis,  OCKIIbKU — GOHA
00360/1€ 3abe3neuumu adexeamuuil 8i00ip mamepiany, gopmye
HeoOXIOHI MOBHI 6MIHHs, 3HAHHA MA HABUYKU, I 8 PAMKAX OOHIET
memMamuKkuy 00360.151€ 002080pI06AMU PI3HOBIKOGI NpoOIeMu,

- piBeHb MO8U, meMmamuka i npooaemMamura HA8YAIbHO2O
mekcmy 0008'13K080 NOBUHHI 8PAX08Y8AMU GIK, BIONOBIOHI UOMY
IHmepecu ma MOXCIUBOCMI YUHI8 CePeOHbOi WUKOU,

-B  CEepemHi KON JOMIJIBHUM € BUKOPUCTaHHS
aJanTOBaHUX y OuUIbIIiM YW MeHm Mipi MaTepiamiB, IO
00YMOBJTIOETHCS PIBHEM BOJIOAIHHS MOBHU Ta BIKOM YYHIB;
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- MmeKCcmu NOBUHHI BKIIOYAMU (DAKMUYHUL Mamepianl npo
Kpainy i Hapoo, M0OB8a AK020 BUBUAEMbCS, A MAKONC 8100MOCHI 3
HAUPI3HOMAHIMHIWUX 2any3ell TH0O0CbKUX 3HAHb,

- IPABUNILHICMb CNIBEIOHOUEHHSL HO8020 I 8i0oMmo2co [ 4 ].

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX T KEPEJI
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2. Meronrka HaBYaHHS 1HO3EMHHMX MOB Yy CEPEIHIX
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3. Hikonaea C. 1O. [lepxaBHuii OCBiTHIM CTaHAAPT 3

1HO3eMHO1 MOBH (3araiibHa cepeans ocBita) V-1X knacu /KepiBH.
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Komian H.E.,
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THEY, M. TepHoniasb, Ykpaina

I'mpuna O.C,,

BUKJIaa4 Kadeapu iHo3eMHHUX MOB,

THEY, m. TepHoniasb, Ykpaina

AKAJTEMIYHA TPAMOTHICTB B KOHTEKCTI
HABYAHHS THO3EMHOI MOBH Y BAIIIA HIKOJII
VY eBpomeiicbkili Ta  yKpaiHCBKIH cHcTeMax BHILOI
npodeciiiHol OCBITH KOMIIETEHTHICHHH TMIJIXiJ € JTOMIHYIOUUM,
OCKIUIBKU JI03BOJISIE HAMOUIBII e(eKTUBHO peaslizyBaTd 3aB/aHHS
MojiepHi3auii ocBity [1]. Bkazanuil niaxig go3Bosisie popMyBaTH
yHiIBepcanbHi 3HI0HOCTI (KommeTeHiii) ¢axiBisi B KOHTEKCTI
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BUpIIIeHHs MPpodeciiHUX 3aBAaHb [2] 1 MPOSIBISTH THYYKICTD Y
BU3HAYEHHI I1iJIeH 1 3aBaHb npodeciiino opieHToBaHoi ocBiTH [3].

BiTun3HsHI Ta 3apyOiKHI JMOCTIIHMKHA YacTO B)KHUBAIOTh
TEpPMiH aKaJeMiyHa TPaMOTHICTh, MPOTE€ BHU3HAYCHHS LHOTO
MIOHSATTS € HE 30BCIM YHI()IKOBAaHUM Ta MPEICTABIICHE Y BY3bKOMY
JTUCITUTUTIHADHOMY KOHTEKCTi. Y TOYHEHHS TOHSATTS «aKaJeMidHa
rPaMOTHICTbY» BUMAara€ BpaxXyBaHHS €BOJIOLII MOHATTS B
ICTOpUYHIH MEePCIEKTUBI, aHANI3Y ICHYIOYMX BU3HAYE€Hb OCHOBHUX
MIIXO/IB A0 PO3YMIHHS TPUPOAM aKaaeMidyHOI T'PaMOTHOCTI, a
TaKO BUBYEHHS ii ICHYIOUHX MOJICICH.

HaBuanHns B yHIBepcuTeTi, 3riIHO MJAaHUX OUIBIIOCTI
CydyaCHHX JIOCHIJKEHb, Ma€ CBOI CHEHU(IKy: OUYiKyBaHHS
BUKJIaJ[a4iB YaCTO HE 30Iraf0ThCs 3 MOKIMBOCTSAMH (3I0HOCTSIMHU )
CTYJCHTIB, a YCIIIIHE 3aCTOCYBaHHA 1HO3EMHOI MOBH TICHO
NOB'A3aHE HE JIMIIE 3 PO3BHHEHICTIO 31I0HOCTEH CTymeHTa, a i
foro momepeaHiM OCBITHIM nocBimoMm [5, p. 28]. V pesynbTari
TaKoi CHTyalii BHHUKAE IIHTBICTHYHE HEMOPO3YMIHHS»: Oararto
CTYICHTIB HE 3/aTHI BHOpPATHUCS 3 BUMOTaMH [0 MOBH, IO
NpeI'sBISIOTECA O HUX HAYKOBOIO (aKaJeMIYHOIO) CHUIBHOTOIO
HAa eTami HaBYaHHS Yy BUINIM IIKOJi, MOTaHO BOJOIIOThH
TEPMIHOJIOTIEI0, K MPH CIPUNHATTI, TaK 1 IOpU MPOIYKYBaHHI
iHO3eMHOT MOBH (axy. Lli BHCHOBKM MiITBEPDKYIOTbCS TaKOX
pe3yapTaTaMy JIOCTI/DKEHb TPO BAXKIWBY pPOJIb colfiamsaiii i
HEOOXIJTHOCTI OTPUMAaHHsS CTYJIEHTOM «BHM3HAHHA» KOHKPETHOI
JTUCIUTITIIHAPHOT CITUIBHOTH.

OCHOBU JOCHIPKYBAaHOTO BUAY IPAMOTHOCTI 3aKJIafaloThCs
Ha eTamnl HaBYaHHS B IIKOJII, IX HEOOXIJHO NPOAOBKYBaTH
dbopMyBaTH y BHIIIN 1TKOMI. PO3BUHEHICTH BCiX 11 KOMIIOHEHTIB, a
caMe BMIHHS MHCIUTH KPUTHYHO, YHTATH, IIHCATH, YCHO
BUCTYNATH 1 €EeKTUBHO MpaIfOBaTH CaMOCTIiHO, Oe3mocepeaHbo
BIUJIMBAE Ha YCIILIHICTh HABUAHHS Yy BY31 1 akaJIeMIYHUIN NpoTrpec
CTyneHTiB. B ymoBax, koiaum Bce Oinblia KUTBKICTh KYpPCIB,
NPOTIOHOBAHUX CTYIEHTaM, YHTA€ThCS AHIITIHCHKOID MOBOIO,
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dbopMyBaHHS aKaJIeMIYHO TPAaMOTHHUX (DaxiBIliB, sSKi BOJOIIIOTH
piHOIO Ta IHO3eMHUMH MOBAaMH, CTa€ MPIOPUTETHUM. BBaxkaemo,
aKaJieMiuyHa TPaMOTHICTh € OJHIEK 3  HaWBaKIMBIIIMX
NPeIMETHUX KOMIETECHIIH, CKIaJHIM CTPYKTYPHUM YTBOPEHHSIM,
SIKE TIOEHYE B COO1 SIK 3HAHHS 1 CBITOTJISA, TaK 1 IHTEIEKTYaIbHI 1
KOMYHIKaTHBHI BMiHHS. M#M BH3HauaeMo 1ii K 3[JaTHICTh
e(heKTUBHO (dbyHKIIOHYBaTH B MYJIbTHIJIIHTBAJILHOMY
aKaJeMIYHOMY  CEepelIOBHUINI:  3AIHCHIOBATH  MIDKKYJIBTYpPHY
KOMYHiKaIlito Ha 0a31 TEKCTIB Pi3HUX KaHPIB, KPUTUIHO MHUCIIUTH,
MiJBUIIYBAaTH CBOIO CAMOOCBITHIO KOMIIETEHTHICTh B HaBYaJIbHUX
1 mpodeciiiHMX IIAX, po3yMITH 1 TOpUHAMATH MIHHOCTI
aKaJeMiYHOl CHIIBHOTH 1 HECTH BiAMOBINATBHICTh 32 PE3yibTaT
HaBYaHHS.

AkazieMiyHa TPaMOTHICTh SIK Oy/b-sIKa KOMIIETEHIIIS SIBIISIE
co00r0 HaOip HABHYOK, YMiHb, CHCTEM I[IHHOCTEH 1 BiJIHOCHH.
JloLinbHO BUKOPUCTOBYBATH SIK OCHOBH BUJICHHSI CTPYKTYpPHO-
3MICTOBHHX KOMITOHEHTIB aKaJIeMi4HOI TPaMOTHOCTI IOJIOKEHHS
PO XapaKTEePUCTUKH KoMIleTeHIl [2]. Bonu € kputepismu s
BHU3HAUEHHS CTPYKTYPH I'PaMOTHOCTI Ta ii 3MICTY, a iX peajizaiis
BiZIOYBa€ThCS 32 YMOBHU €MOLIITHO-BOJILOBOI PEryJisiiii mporuecy i
pe3yabpTaTy MpOosiIBY KOMMETEHIT [4]: MOTHBAIIHHUNA KOMIIOHEHT
SK TOTOBHICTb JI0 NMPOSIBY KOMITETEeHIIi{, KOTHITUBHUM KOMIIOHEHT
SK BOJIOJIHHS 3HAHHSAM 3MICTy KOMIIETEHIIli, MOBEIIHKOBUIA
KOMIIOHEHT $IK JIOCBiJ] NpPOSBM KOMIETEHLl B PI3HOMAaHITHUX
CUTYaIlisIX, IHHICHO-CMHUCJIIOBUM KOMIIOHEHT SIK BITHOIICHHS /IO
3MICTy KOMIETEHI1 1 00'eKTy ii 3aCTOCYyBaHHS

[TimBoasTuM MACYMOK, BIA3HAYMMO, 11O COIliajibHA TPHUPOAA
1 KOHKpeTHI yYMOBH (OpPMYBaHHS MJAHOTO BHJY TI'PaMOTHOCTI
OpU3BOASTH JO TMOSIBU 1 OaraTOYMCENbHUX 1 PI3ZHOPITHUX
BU3HAYEHb, ajie¢ TPAaMOTHICTh € YCTaJ€HUM, MOCTIIOBHUM 1
BIII3HAaBaHUM HA0OpPOM NPAaKTHK. AKaJeMi4Ha TpPaMOTHICTb €
HA/IBAXJIMBOIO KOMIIETEHIII€I0 1 Mae ocoOiMBe 3HAYEHHS B
KOHTEKCTI HaBuaHHs iHo3eMHOi MoBu y BH3. Ile BaxmmBa
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comiajlbHa TpPaKTUKAa (IK yCTaJICHWH cmocid ICHyBaTH B
aKaJeMIYHIi CHUIBHOTI), SIKy HEOOXigHO (OpMYBaTH B paMmKax
TUCIUILTiHK «|[HO3eMHa MOBa» B BY3i.
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T'oronniok A.A.,
CTApIINIl BUKJIA1a4
Kadeapu iHO3eMHUX MOB
®MB HAY,

M. KuiB, Ykpaina

PO3IJIAAd CUTYATUABHOI'O JIIAEPCTBA SIK
OJITHOT O 3 IHCTPYMETIB INIIBULLIEHHSA
E®EKTUBHOCTI HABYAHHSA CTYJAEHTIB BUIIIUX
HABYAJIbBHUX 3AKJIAIIB

OcrtanHiM yacoM Ha0yBalOTh 3HAUYEHHS HE TUIBKH CYTO
npodeciiini  BMIHHS ~ OCOOMCTOCTI  (3HAaHHsS, HABYEHICTb,
npodeciiiHi CIPOMOKHOCTI, JOCBiJl BUKOHAHHS 3aBaHb), a H Tak
3BaHl TPUKIAIHI SKOCTI — aBTOPUTETHICTh, IICHXOJIOTIYHA
CTIHKICTh, 3JaTHICTh aJCKBATHOTO Ta OIEPATHBHOIO PearyBaHHS
Ha KPUTUYHI CUTYaIlil.

[Ipn 4womy, 3HaYCHHsS [HMX, TaK 3BAaHUX MPUKIAJTHUX,
AKOCTEH CTarOTh BUpIMIATbHUMHU. L[e cToCyeThes MPakTUYHO BCIX
cdep cycnuIbHOI AISNIBHOCTI, Y TOMY YHCJI 1 OCBITHBOI HayKOBOL
CKJIQJIOBOI.

B yMOBax CHOTOJICHHS JUTST T IBUTIICHHS
KOHKYPEHTOCIIPOMOXHOCTI Cy4acHi CTYJ€HTH BHUIIHUX HaBYAJIbHUX
3aK1a/liB MOBUHHI BOJIOJITH HE JHIle NpodeciiHUMU 3HAHHIMH 1
HABUYKaMHU, aje i JiJepCbKUMHU SKOCTSMU 1 BMIHHSIM CUTYaTHBHO
KOPEKTHO pearyBaTd Ha OO0 €KTHBHI YMOBH Ta BIIMOBIIHI
0o0CTaBUHU ISl MiABUIIEHHS €(pEKTUBHOCTI HABUAHHS Y BHUIIUX
HaBUYaJIbHUX 3aKJagaxX. 3AaTHICTh CTYJIEHTIB OpaTH iHIIIaTUBY Ha
cebe 1 BUSIBIATH JiACPCHKUI TMOTEHIIall B 0araThOX BHUIAIKaX
OOyMOBIIOIOTh ~ MOKpAIllEHHS pe3y/lbTaTiB B  HaBYaHHI 1
NPAaKTUYHIA JiSIBHOCTI, WIABUIIEHHS PIBHA CTIMKOCTI TIpH
BUPIIICHHI BUKJIMKIB 1 3aBJjaHb B yMOBaX IpalleBaIITyBaHHS.

OnHi€er0 3 HANOLIBII BAXKIMBUX SIKOCTEH OCOOMUCTOCTI €
JEPCTBO.
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JlimepcTBo - 1€ 3AaTHICTh YMHHUTH BIUIUB SIK HA OKPEMY
0COOUCTICTh, Tak 1 Ha TpyIy, CHOPSIMOBYIOUH 3yCHJUIL Ha
JIOCSTHEHHS 11 opraHi3aiiii.

JlinepcTBO -  TPUPOTHUK  COIIAbHO-IICHXOJIOTTYHHI
pouec y rpymi, noOyA0BaHUN Ha BILIUB OCOOHUCTOTO aBTOPUTETY
JIFOIMHU Ha TIOBEIHKY WieHIB rpymu [2].

PosrnsnemMo  cuTyaTuBHE — JJEpCTBO, 5K  CTUIIb
VIpaBIiHHSA JIIOABMH, IO Tepeadadyac BHKOPUCTAHHS CTHITIO
YIpPaBIIiHHSA B 3aJCKHOCTI BIJl CUTYyaIlii 1 pIBHS PO3BUTKY UYICHIB
rpynu (CTYJAEHTIB, BUKJIa/1ayiB) MO BiJHOIICHHIO 10 BUZHAYECHOTO
KOHKPETHOTO 3aBJaHHSI.

Curyauiitauii MIX1T 104aB PO3BHBATHUCS K
IbTEPHATHBA MIEPCOHATICTHYHOMY.

JlochiAHUKY, IO MPAIOBAad B paMKaxX JAHOTO MiJIXO.Y,
CHHpAINCS Ha BHUXIAHY i€l0 MpPO Te, MO Ha EPEeKTHUBHICTH
JiepcTBa BIUTMBAIOTH cUTyaliiiHi (aktopu. Pi3Hi oOcTaBUHU
BUMAraroTh JiJIepiB 3 SKICHO PI3HUMH pUCAMH, TOMY B HEBHHX
CUTYyalliIX TPYMOBOTO XUTTS B SKOCTI JIiJIEPiB MPOSIBISIOTHCSA Ti
WIEHW TPYNH, SKI BOJOAIIOTH HaMOLIbII 3aTpeOyBaHUMH B LI
Ipymi SKOCTSIMH.

VY paHHIX AOCHIKEHHSIX YCHIIIHICTh CTAHOBJIEHHS Jifepa
NpUMnMcyBanacsd TUTBKH CUTYalllHHUM (QakTopaMm, a 3HAYCHHS
0COOMCTICHOI aKTUBHOCTI 1 310HOCTI Jiiepa 3MIHIOBaTH CTWJIb
MOBEJIHKU B 3aJIXKHOCTI BiA cuTyauii ymansocs. [Ipore Hanani
NPEJCTaBHUKNA CHUTYaTUBHOTO TIAXOJy BH3HAIW, IO JIiJep He
TIIBKH 3/1aTHUM Opi€EHTYBATHCS B CUTYAIlil 1 MiAJAIITOBYBAaTH CBIl
CTUJIb 7O OOCTaBHMH, aje 1 BMIE MaKCUMaJIbHO €(EKTUBHO
YIPaBJIATH CUTYaLIIMU AiSJIHOCTI Ta B3a€MOJIII.

[IpenacraBHUKaMu CUTYalIHOTO MIAXOMAY 10 JIEPCTBA €
I'. [Tepcow, E. Borapayca, @. ®@ianep, P. Tannenbaym, B. HIminar,
I1. Xepmri, K. bnanmap, V. Pexnin, B. Bpywm, II. ﬁeWOH, A. fro1
1H.
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HaiiGinpmm  BioMy 3 yCiX CHTYalllMHMX  KOHIEMIIIN
migepctBa  po3pobuB B 1954-1958 pp. @. Digmep.
Moro imoBipHicHa Mojenb e(peKTHBHOrO JiJepcTBa IPHITYCKaE,
mo e(eKTUBHICTh JiJepa 3aleKHUTh BiJ TOTO, HACKUIBKH HOTO
CTHJIb  B3aEMOJIi 3 TPyHmow  BIANOBimae  cuTyamii i
KHUTTETISUIBHOCTI [4].

®. dimnep BBaxkaB, 110 CTWIb JIJEPCTBA MPAKTHUYHO HE
3MIHIOETBCS BiJI CUTYaIlil 10 CUTYyallii, i BKa3yBaB, 10 B KOHTEKCTI
CUTyaIlil ICHYIOTh IIOHAHMEHIE JBa TOJSAPHI THIU JIiJCEPIiB:
eMOIIITHMIA (3abe3neuye ONTUMAJIbHE peryJoBaHHs
MI)KOCOOHMCTICHUX BIJIHOCHH, TOOTO Opi€HTOBAHWA Ha BiJHOCHHH)
Ta I1HCTPYMEHTaJbHUHN (3aXOILIIOIYUN IHIIIATUBY B OKPEMHUX
BUJAX JISUTBHOCTI 1 KOOPAWHYIOUHMHA CHUTBHI 3yCHJUIA TIO
TOCSATHEHHIO METH, TOOTO OpiEHTOBAaHUI HA 3aB/IaHH).

st Toro mo0 BU3HAYMTH CTHIb JigepctBa, . Dimrep
BUKOPHCTOBYBAaB TaK 3BaHy IIKaIy HAWMMEHII MPeIIOoYHuTaeMOro
CHiBpoOiTHMKA,  SKa  JO3BOJSIa  ONUCATH  TINOTETHYHY
0COOHCTICTh, 3 KOO OW Jifiep B3aEMOJISB HAMMEHII YCHIIIHO.
Cnig 3a3HauuTH, IO Taka OLIHKa CTWIIO Oyna HaIMIpHO
CHPOILEHOIO.

byno Ttakox mnoka3zaHo, IO MK €()EKTHUBHICTIO CTHIIIO
JiepcTBa 1 XapaKTePUCTUKaMU KOHKPETHOI CHTYyallli ICHYe
B3a€MO3B's130K. CTyMiHb BIIOBIIHOCTI CUTYAIll CTUIIIO JIIJIEPCTBA
BU3HAUYAETHCS TPhOMa (PaKTOpamu.

e SlkicTb B3aEMHMH Jifiepa 3 IHIIUMH YJI€HaAMH TPyIH
BU3HAUA€ PIBEHb JIOSUIBHOCTI TPYMU 10 Jifepa, JOBipa 4YIEHiB
rpyoy 70 HBOrO 1 NpHUBAOIMBICTH OCOOMCTOCTI JiAepa Juis
[IOCJI1TOBHUKIB.

e CtpykTypa  3aBmaHHS  BijgoOpakae  HITKICTh i
(bopMyITIOBaHHS 1 CTYIIHb CTPYKTYPOBAHOCTI.

e [loBHOBaXXEHHS B110OpakarOTh 00cAT (HOpPMAIBHOI BIIaIu
Jinepa, fKa BU3HA4Ya€ HOro MOXIIUBICTH MOTHUBYBATH WIEHIB
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Tpyd Ha JOCSATHEHHS IOCTaBJICHUX IIJIeH, a TaKoX piBEHb
HiATPUMKH, IKUH HaJae Jiaepy popMaiabHa CTPYKTypa rPYIIH.

Ha nymky @. ®@innepa, HAWOUIBIIT COPUATIMBA CUTYaIlisl IS
Jizepa BKIOYAae J00pi CTOCYHKM 3 TIOCHIJOBHHMKAaMH, J100pe
po3po0JIeHy 3aBAaHHs, CHIIBHY MO3HUIIIIO Jijgepa. bymo BuaiieHo
BICIM THIIIB CUTYaIlif, COPUATIMBUX JUISI TOTO YH 1HIIOTO THUILY
nigepctBa. [lpu npomy Oylio BCTAaHOBIIEHO, IO OPIEHTOBAHUM Ha
3aBIaHHS Jijgep e(eKTUBHIMK, KOJIM CHUTyalis abo myxe
copustiuBa, abo JAyXe HecnpusTIuBa g TIpynd. A
OpIEHTOBaHMK Ha MIKXOCOOHUCTICHI BIAHOCHHM Jiijiepa OUIbII
e(pEeKTUBHHUIA Yy CHUTYyalisiX TUIBKH TIOMIPHO CHPHUSATIMBUX a0o
MOMIPHO HECIIPUATIMBHX [4].

KpiMm TOro, muTaHHA CHUTYaTHBHOTO JigepcTBa Oyiu
JETAbHO JIOCIIKEeH]I CydacHUMU MpOodeciiHUMU IICUXO0JIOTaMu 1
nenaroraMu, siki  OOIPYyHTOBYIOTH HEOOXigHICTH (HhOpMyBaHHS
TAEPCHKUX SIKOCTEH CTYAEHTIB Ui MiJABUIICHHS €()EeKTUBHOCTI
TiSUTPHOCTI BHINUX HABYAIBHUX 3aKJIadiB. AMEPUKAHCHKI BUEHI,
nocmigHuku cuTyatuBHOI noBeAinku [lon Xepcu 1 Ken bnanmap
pPO3pOOMIIN 1 ONUCAIN TEOPII0 CUTYaTUBHOI MOBEIIHKH B YMOBAax
oprasizauii poOOTH KOMIIAHIT 1 CTUJISl pearyBaHHs B 3aJI€KHOCTI
BIJl CUTYyalli 1 piBHA PO3BUTKY CTYAEHTIB 1 CHIBPOOITHHUKIB IO
BiJTHOIIIEHHIO 0 3aBAaHHs. HaifedekTuBHIMMN CTUIL JiepcTBa
3MIHIOETBCSL 31 "3puricTio" mijiernux. "3puricTs” - OaykaHHS
JOCATHEHHS, TOTOBHICTh B3SATH Ha cebOe BiAMOBINANBHICTH Ta
BUIMOBIIHI 70 3aBAaHHA 31MaTHICT, 1 jgocsia[l]. Mogens
CUTYaTHBHOTO JIiIepCTBA Ma€ SICKPaBO BUPAXKEHY IPAKTHUUHY
CIPSIMOBAHICTh, @ TOMY NOMYJISIPHA CEPeT JIiIepiB-KEPIBHUKIB.

3aiikaBieHOMY,  ajlé  HEJOCBIJYEHOMY  CTYJEHTY
NOTPIOHI 1HCTPYKLII Ta MOTYXKHE KEpIBHMITBO. 3 4YacoM BiH
MOCTYIOBO O3HAWOMITIOETBCSI ¢ POOOTOIO, alie MepIInil eHTy31a3m
MOYMHAE TACHYTH — 1 OCh TYT BHKJIAJad CTHUMYJIIOE HOTO 0
CaMOCTIMHOT Mpalli, MOIIYKY pillleHb B KOHKPETHHUX CHUTYaIlisX.
[TocTymoBo piBeHb 3HAHB 3pOCTa€, aje MOTHBAISl MOXKE
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3MEHIITYBAaTUCS Yepe3 MpoOJIeMH 3 caMopeati3aliclo CTYACHTIB.
I'on0BHE B 1161 MOMEHT — PO3BUHYTH 3aaTKHU, & HE «IIOTaCUTH»
OakaHHS CTYJEHTIB, TOOTO Ha JaHOMY eTalli KWoMy MOTpiOHa
migTpuMKa. SIKIOo BiH Biadye, IO WOMY BCE BAAETHCS, HOTO imel
IiKaBi, BIH 3HAXOJUTh IMPaBUJIbHI PIMIEHHS Ta MAa€ MOXKIIUBICTh
camopeaizyBatucs, TOAi n00aBuThcs W wmotuBaiis[3]. ko
bOTO HE BiAOYBAa€THCS, YACTO HA I[BOMY €Tali CTYICHT C
HU3BKOIO MOTHBAIlI€I0 B3arayii BTpayae Oyb-ske OakaHHA
MOJJAJIBIIIOTO TIOKPAIICHHS B HABYaHHI.

TakyuM YWHOM, CHUTYyaTHBHE JIJIEPCTBO € OIHUM 3
HAWBaXIIMBIIIMX YWHHUKIB TIPOIECY HABYAHHS y  BHIIUX
HABYAIBHUX 3aKJIaJax SK s NpoecOpPChbKO BHKIIAAAINBKOTO
CKJIamy, TaKk 1 Uil CTYIEHTIB Ta 3acIyrOBye€ Ha IOAaJbIle
BUBYCHHS Ta BIIPOBAJPKCHHSI.
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I'ynnapesa B.O.,

cTapIIMii BUKJIaJa4 KadeApu iHO3eMHHX MOB
®MB HAY,

M. KuiB, Ykpaina

POJIb XYJOXKHIX ®LJIbMIB Y IHIIOMOBHIN
MPO®ECIVHIN NIATOTOBIII ®AXIBIIIB.

3apa3 icHye 0arato HOBITHIX METOAIB I1HIIOMOBHOI
npodeciiinoi miAroroBku (axiBiiB. BukopHCTaHHS XyHOXKHIX
¢b1IpMIB Yy HaBYAJBHOMY IIpPOLIECI € OJHHUM 3 TaKUX METOJIB.
bararo Bukiaja4iB BBaKae NaHUI METOJ TOBOJI HECPEKTHBHHUM,
B TOM 4ac fAK 1HIII JOTPUMYIOTHCS MPOTHIIEKHOI AyMKU. Merta
JaHoi  cTtarTi  3’acyBatd  €(EKTUBHICTH Ta  JIOUUIBHICTB
BUKOPUCTaHHA XYAOXHIX (iIbMIB y TIpoleci 1HIIOMOBHOL
npodeciifHOT MiAroTOBKM Cy4acHuX (paxiBIiB.

Jlanuii MeToa MOXKHA BBaXKaTu Hee(PEKTUBHUM 32 JEKUIBKOX
NPUYHH:

1) Bukopucranus XyaoxHiX QiibMiB K METO po3Baru abo
BIJIMOYMHKY BiJl HABYAIHHOTO TIPOILIECY.

2) Henponymanuii BuOip KiHO(IIBMIB CTOCOBHO IXHBOTO
3MICTy Ta TEMAaTHUKH.

3) BigcyTHICTh KOHKPETHUX 3aB/aHb, 110 CTYJIEHTH MalOTh
3poOUTH SIK M1 Yac Neperisay KiHopuIbMy, TaK 1 Micis HbOTO.

3BakarouM Ha BHILECKa3aHe, MOXKHA 3pO3YMITH, K TaHWUH
MeTOJI 3p00uTH OLbII ePEeKTUBHUM Ta AouiIbHUM. [lepir 3a Bce,
BUKJIa/1a4 TIOBUHEH YITKO PO3YMITH, L0 XYIO0XKHI (PiIbMH — IIe HE
po3Bara, a cepiio3Hui BUI POOOTH, IO € HEB1JI'€MHOIO YaCTUHOIO
HAaBYaHHS  CTYACHTIB  1HO3eMHI  MOBI  mpodeciiiHoro
cnpsiMyBaHHA. TemaTHKa Ta 3MICT (1JIbMIB MalOTh OYTH PETEIHHO
OpOJAyMAaHUMHU BHUKJIanaueM, GUIBMH TOBHHHI  oOupartucs
BIMOBIAHO, MaTU TMEBHUU mpodeciiiHo - i1HGOpMaTUBHUMH,
MopalbHUI 1 BUXOBHUH 3MicT. Takoxk CTyJeHTH MOBHMHHI YiTKO
3HATH, SIKI 3aBJAaHHS BOHU MAalOTh BHKOHATH TPOTATOM Ta ITiCIS
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neperyisany kKiHodinebMiB. Taki 3aBHaHHA MOXYTh OyTH JOBOJII
pI3HOMaHITHMMH: 3allUC Ta TMepekyiaa npodeciiiHoi JTEeKCHKH,
CJIOBOCIIONTY4YeHb Ta (ppa3, poOoTa 13 CyOTHUTpaMH, HAITMCAHHS ece
Ta KPUTHMYHHUX BIATYKiB 100 (iIbMy, OOTOBOPEHHS OCHOBHHUX
17e# Ta mpoOJIeM, 1110 BUCBITIIFOIOTHCS B KIHO(1IBMI, OCIITOBHUH
nepeKsa OKpeMux (pparMeHTiB TOLIO.

CTyneHTH TOBUHHI HE TUIBKHA PO3YMITH 3MICT (inbmy, ane
BOHM MAlOTh IpOAHai3yBaTH, OOTOBOPHUTH, NTATH CBOKO OIHKY
npobiaemMaM Ta ¢aktam W 3poOMTH TIpaBUJIbLHI BHCHOBKH 3
neperiasgHytoro  ¢inbMy. Tomy, OCHOBHMMH  3aBJaHHSIMHU
BUKJIa/laya 1HO3eMHOi MOBH TpOo(eciiHOro CHIpsIMyBaHHS €
TPeHyBaTH HABUYKM Ta BMIHHS AayJdIlOBaHHSI 1 YCHOTO
MIOCJTiIOBHOTO nepeKagy npodeciitnoi JIEKCUKH,
CJIOBOCHOJNYyYeHb 1 (pa3,  pPO3BUBATH KPUTUYHE MUCIECHHS
CTYACHTIB, TOKPAllyBaTH HABUYKH YCHOTO KOJEKTHBHOTO
O0OrOBOpEHHsI, aHaji3y Ta OLIHIOBaHHS BUCBITICHHUX (aAKTIB Ta
npobaeM mpo¢eciitHoro crpsiMyBaHHS, IiJBEICHHS IiJICYMKIB Ta
BUHECEHHS NPAaBUJIbHUX BUCHOBKIB Ta PilLIECHb.

BuxopucrtanHs Xyn0xHiX (UIbMIB IHO3€MHOK MOBOIO MOXKE
OyTH N10BOJI €(QEeKTMBHMM METOJOM Yy CYYacHId IHIIOMOBHIN
npodeciiiHiid MAroToBl MalOyTHIX (axiBIiB y pi3HUX cdepax
JUSUTBHOCTI 32 YMOB, SIKIIO BOHU OYIYTh pETEeNIbHO OoOMpaTHCs 3a
npodeciiiHo-iHhOpPMATUBHUM, MOPAJIHLHUM 1 BUXOBHHUM 3MICTOM
Ta TEMAaTUKOIO, SKIIO BOHU OYAyTh BHUKOHYBAaTH HE CTUIBKU
poO3BaXallbHy, CKUIbKU HaBYaJIbHY, BAXOBHY Ta NMPOQECiiiHY poib
y Tpoleci HaBYaHHS CTYAEHTIB 1HO3eMHiN MOBI mpodeciiiHoro
CTIpSIMyBaHHSI.
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Kopueena 1.0.,

Crapmmii BUK/Ia1a4 Kaeapu iHO3eMHUX MOB
KHYT/,

M. KuiB, Ykpaina

THE ENGLISH-LANGUAGE PROFESSIONALLY-

ORIENTED TRAINING OF FUTURE DESIGNERS

In the epoch of globalization and integration the foreign-
language training is aimed at professionally-oriented approach at
non-linguistic higher schools. Such approach provides not only
the students’ demands in theoretical knowledge but also their
experience formation in professional spheres of their activities.

This problem was discussed in the publications of the
following scientists: O. Ivanova, L. Knodel, O.
Kovalenko, A. Kornilova, P. Obraztsov, O. Pershukova, A.
Petruk, 1. Shestopalova and others.

The foreign-language professionally-oriented training is
defined as such training, which sets the students’ demands with
the orientation on particularities of their future profession at the
top of modern education problems of higher school [7].

The development of the students’ personal features,
linguistic knowledge, professional knowledge and knowledge
about the country, which we have been learning, are integrated
into the professionally-oriented training. The main goal of such
training at non-linguistic higher school is defined as achievement
of the foreign-language professionally-oriented communicative
competence level, which must answer the international standards
[1].

The expected results of the foreign-language professionally-
oriented training is based on the foreign-language communicative
competence, which consists of information-theme competence;
contest-concept competence (knowledge of the main professional
terminology, phrases, sturdy sayings); linguistic competence
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(skills for oral and writing formation of the logically-connected
saying to express proper thoughts in the process of speaking);
cultural competence (knowledge of traditions, customs and life
styles of the over-viewed country).

These components of the foreign-language professionally-
oriented communicative competence do in favor to integrate
subjects of foreign-language training. Such training is based on
the social-pedagogical, psychological, didactic-methodological
and general methodical principles.

O.B. Bigich (2010) had researched the positive tendencies
of the modern process of the foreign-language communicative
competence formation of the non-linguistic higher school
students.

In modern methodology of the foreign-language
professionally-oriented training (G. Barabanova (2005), 1. lvanova
(2010), P. Obraztsov (2004), V. Suleimanova (2011) the main
attention is aimed at reading of the professional literature, learning
the professional vocabulary and terminology and also speaking on
professional activities spheres.

The formation of English and intercultural competences is
impossible without oral speaking practice. Therefore in modern
methodology of the foreign-language professionally-oriented
training the main role belongs to monologue utterance, which is
identified as the saying of a single person.

Due to the General European Recommendations on
language education and Typical English Program of professional
orientation, the students of the modern higher schools must be
able for logical connected utterance, to use super-phrase
connectors, to build professional discourse, to prove their own
ideas, concepts etc. [1]

By the way, the modern designers form their monologues on
their professional activities using visual instrument — presentation.
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Presentation in foreign-language methodology is the object
of scientific attention of the following scientists: U. Avsukevich
(2009), L. Gorelov (2018), N. Drab (2005), N. Klevtsov (2003),
T. Kolesova (2004), A. Lazareva (2007)O. Tarnopolskiy (2007),
L. Arredondo (1998), E. Churchman (1986). J. King (2002), T.
Carney (1992), J. Yates (2006) etc.

In scientific literature there are different kinds of the
“presentation” definition: 1) this is a saying, which contains the
new idea, new information and demonstrates the material for the
following discussion; 2) this is a term, defines computer
presentation. Modern methodology uses the definition of
“presentation” on “oral presentation”, “public speaking”, “saying”
ways.

R. Adler, J. Billinham, J. Comfort, J. King, M. Powell, J.
Ring had researched the foreign-language presentation speaking
or utterance.

Despite these and others researching on monologue
presentation training of the students of non-linguistic higher
schools, the problem of the English language competence
formation of the future designers in monologue-presentation is
unopened.

The scientific novelty of our research is considered in that
for the first time theoretically, scientifically substantiated,
developed and experimentally tested the method of formation of
the English-language professionally-oriented competence of the
future designers in  monologue utterance (monologue-
presentation), in particular: the system of exercises for learning
the  monologue-presentation-report, monologue-presentation-
advertisement and a model of organization of the process training
on their bases; the definition of “monologue-presentation” which
is proposed us the target type of monologue utterance of the
designers; the typical situations of the foreign-language
professional communication of the designers are specified
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(monologue-presentation-report,monologue-presentation-
advertisement); linguistic analyses of the discourse “monologue-
presentation” was conducted; the linguistic peculiarities inherent
to the type of monologue utterance were investigated, in
particular: the outlined connectors are the means of syntactic
super-phrase communication, which serve as connectivity and
logic base of the statement in a foreign language [3]; as the
deliberate use of the logical structural schemes of monologue, as
overcoming the language and psychological barriers with
monologue-presentation in English [5, 6].

The context of professionally-oriented training of the
monologue-presentation of future designers — the personal-activity
approach — is defined. Further the theoretical foundations for the
formation  the  foreign-language professionally-oriented
communicative competence in the process of monologue utterance
training has been developing [4].

The practical significance of the results of our study is seen
in creating the means for formation the foreign-language
professionally-oriented communicative competence in monologue
utterance of the future designers. The exercise complexes for
learning the  monologue-presentation-report,  monologue-
presentation-advertisement of senior designer students are
proposed. The model of monologue-presentation training for the
design students of the bachelor’s degree of non-linguistic higher
schools is developed. The methodical recommendations for the
organization of work on the formation of the foreign-language
professionally-oriented communicative competence in monologue
utterance of the future designers are constructed.

The effectiveness experiment carried out for the purpose of
checking the effectiveness of this methodology is described and
the feasibility of its introduction into the education process has
been proved [2].
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cTapmMii BUKJIAAaY,

HaBYaJbHMIl HeHTP «Bed InTepHemna IHraim,
M. Ilekin, Kuraii

KYJbTYPOJIOI'TYHI TA JIIHI'BICTUYHI
OCOBJINBOCTI BUKJIAJAHHS
AHI'JIIACBKOI MOBU B KUTAI

Buknamanus aHTIiCbkOi MOBU HaOyBae BCe OUIBIIOTO
3HAYEHHs JUId JIIOJeH pI3HUX BIKOBUX TIPYN Ta pPOJIB 3aHATH Y
Kuraiicekiit Hapomniit PecriyOmimi. Ll nuBoBM)XKHa KpaiHa Bke
JaBHO BHUHIUIAa HAa MDKHAPOJIHUN piBEHb 1 TOMY Yy JIOAEH
3’SBAJIOCST OLIbIIE MOYMJIMBOCTEH NPAIIOBAaTH y MIKHAPOIHUX
KOMaHIX SIK Y CBOiM KpaiHI, TaK 1 32 KOPAOHOM, I0JIOPOKYBATH
1o Amepuku Ta €BpomnH, BIANPABIATH AITEH HAa HaBYaHHSA abo
IMIrpyBaTH y pi3Hi KpaiHH CBITY. AHIIMCbKa MOBa CTa€ Bce OLIbII
MOIIMPEHOIO Ta MOITYIISPHOIO.

Haii0inpma rpyma BkiItoyae AiTeld mo4ymHaroun 3 3 abo
HaBITh MEHIIE pPOKIB 1 3aKIHUYIOYM MUUIITKAMU Ta YYHIMH
cTammx kiaciB. Ha »kanb, 1iTH He Hanexartb J10 TPYIH CTYAEHTIB,
SKi € BUCOKO MOTHBOBAaHMMHM IIOJ0 BUBYEHHS aHTIIIHCHKOI MOBH.
['0JIOBHOIO TNpPUYMHOIO € Te, M0 Yepe3 BUCOKHH piBEHb
KOHKYpEHLII B OTPUMaHHI KpalluX MocajJ Ha poOOYMX MiCIsX, 3
PaHHBOTO BiKYy OLIBINICTh OAaTHKIB HAMararoTbCs HaJaTH SKMOTa
Ourbllie 3HaHb CBOIM [ITSAM 1 TOMY HaBuYajbHE HABaHTAXKCHHS
iHOAl mepeBuilye (i3MuHI 3MIOHOCTI JUTHHHU, IO 3aBaXae
CIpuiiMaTd HaBYaHHS IMO3UTHBHO 1 YacTO BUKIMKAE BiIBEpTE
HeOakaHHs Ta crpoTuB. [IpoTe pUHOK IUTCAJOUKIB Ta IIKLJI
paHHBOTO,  JOMIKUIBHOTO Ta  MIJJITKOBOIO  PO3BHTKY €
HaOLIBIINM Ta HaHCTAOUIBHIIIMM Ha TeNepelHiii MOMEHT, uepes
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Te, MO yci OaThbKM TOTOBI IUIATUTH 3a OCBITY CBOEI JUTHHH, HE
OIKOMYYM KOIITiB. Xo4Ya € 1 Taka TeACHIlisA, W0 OaThbKu
BIIMPABIISAIOTh JITEH 10 PI3HOMAHITHUX 3aKJaJiB dYepe3 CBOIO
3alHATICTh Ta HECIIOMOXKHICTh IPUIUTUTH AITAM OlIbIIE YBaru Ta
yacy. lllokyunm ¢dakrtom mnsa ykpainuiB € te, mo KHP nanae
TITBKY B 3 0 6 MICAILIIB IEKPETHOI BIAMYCTKHA MaTePsM, a TiCIs
TOTO BUXOBAHHSAM JUTUHH 37€01IBIIOTO 3aliMarOThCs 0alyci Ta
Timyci.

Sk 1 B Oaratbox KpaiHax cBiTy B Kutai HaOyBaioTh Bce
OLIBIIOT MOMYNSPHOCTI fCHa, KyOU MOXKHA BIIJATH Mallsi BIKOM
BiJ 6-12 micsamiB. Hapasi gexTo xaxe, 10 1 B IUX 3aKJIa/Jax BKe
MOYMHAIOTh BUKJIAJATH AaHIJIINChKY MOBY. barato cryneHTiB
KATAChKUX IIKIJA, 1HCTUTYTIB, VYHIBEPCHTETIB Ta IHIINX
HABYAJIbHUX 3aKJIaJiB HArOJOUIYTh Ha HECEPHO3HOMY BIIHOIICHHI
JI0 BHUBYEHHS aHIIMCHKOI MOBH, IMOSCHIOIOYM II€ THM, IO
TOJIOBHOIO METOIO € TUIbKH HANKMCAHHS PI3HOMAHITHUX TECTIB Ta
CKJIQIaHHS ICTIMTIB I OTUMaHs HaWBUIMX OamiB. SIK TIpaBwIIO,
YPOKHU B 3arajibHOOCBITHIX IIKOJIaX Ta 1HCTUTYTaX € HEI[IKaBUMH
Ta CIPSMOBAHI HE HA PO3BUTOK TBOPYOTO MHUCICHHS, BMIHHS
JTUCKYBaTH Ta BHUCJIOBIIOBATH CBOIO TOYKY 30py, a TUIBKHM Ha
3amaMsTOBYBaHHS MaTepiaja Ta JOCIIBHOIO BIATBOPEHHS Horo y
CBOIX BIAMOBIAAX Ha ypokax Ta icnutax. CnajamTh Ha JYMKY Ti
cTapi yacu B YKpaiHl, KOJIM 1 Halll CTYJEHTH BY3iB 3JaBaju
YUTaHS Ta TEpeKia] ra3eTHuX abo IMMX cTaTeil MiJ Ha3BOIO
«TUCTUIY.

bepyuu 10 yBaru Bulle3a3HayeHe, XOUEThCSl HaroJOCUTH Ha
BaXUIMBOCTI 3acHyBaHHS B Kurtai pi3HOMaHITHMX MIKHapOJIHUX
IIKUI, BY3iB, JAWTCAJ0YKIB, TPEHITOBUX WETPIB Ta KypcCiB
anmiicbkoi MOBU. Baxko cka3zatu mpo e(peKTUBHICTh YCIX 3 HHUX,
aje TOKIANAloYUCh HAa JyMKy OaraThox OaTbKiB, niTed Ta
JIOPOCITUX CTYJIEHTIB, MOJXKHA CKa3aTd, IO TakKl 3aKjIajd €
Haa3BuyaiiHo mnonynsapaumu y KHP.  Buknamans B Takux
3aKJIa/1aX € JOCUTH I[IKaBUM JIOCBIZIOM SIK JIJIsl MpOodeCiiHNX, TaK 1
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HenpodeciiHUX BUKJIAadiB, SIKUX, MOXINWBO, Haremnep B Kwurai
Habararo Oumpmie. Crnupaloynch Ha YOTUPBOXPIUMH JTOCBiX
pobotu y TperiroBomy mentpi “Web International English” , xouy
3YIUHUTUCS Ha JESIKUX KYJIbTYPOJIOTIYHMX Ta JIHTBICTUYHUX
0COOJIMBOCTSIX BUKJIagaHs. HaauxawouuMmM 4YUHHUKOM € Te, IO
OUTBIITICTh KUTANCHKUX CTYIIETIB € MOTUBOBAaHUMH JI0 BUBYCHS
aHTICHKOI, aie 3 imoro OOKy, BOHHM JyXe 3alHsATI Ha poOOTi,
JIOMa, TOIIO 1 TOMY pPiBEHb MIATOTOBKH JOMAIIHHOTO 3aBIaHHS
4acTO HEBUCOKMH. SIKIIO TOBOPUTU TMPO SICKPABHM MPUKIIAL
KYJIBTYPOJIOTIYHUX OCOOMMBOCTEH, Tpeba 3a3HAUUTH MPHUBITAHHS.
Amnrmiiiceki npusitans “Hi, hello, how are you?” 3paroTbcs
KUTaWIsAM JTOCUTHh ()OMATIbHUMHU 1 TOMY 1HOJI BOHM Ha HUX HE
pearyioTh 1 He 3aCTOCOBYTh. HaTomicTh, BOHM B Bac 3alUTAIOTh:
“Did you eat your lunch or dinner?”, mosiCHIOIOYH 1€ THM, IO B
cTapi yacu Oararo Jojeil Oylu TOJOJHUMH 1 OUTHII BaXKJIMBHM
OyJ0 MOIIKABUTHCH, YW JIOAMHA Toina yu Hi. Ilig gac pobotu
OPOTSTOM TEPHIOr0 POKY BaXKO OYJI0 3pO3YyMITH, 4OMY IiCIIs
MOSICHEHHSI HOBOro ab0 BaXXKOro MaTepialy yci CTYIASHTH
Bignosiganu: “Yes, | know”. Uepes neskuit yac BHSIBHIOCS, IO
KUTaWCHKOIO 11€ 03Havae: « Tak, s po3yMiro». 3aragkoro sl MeHe
1 70C1 € BIJICYTHICTh IHTOHAIIIA Ta €MOIHOI peakiii mij 4ac
YUTaHHA a00 CIUIKYBaHHS aHTIiHChKo. KuTaiicbka MOBa TOCUTH
eMoIliiHa, Mae 0araro I1HTOHAIIMHUX BIJTIKIB, ajge YOMYCh
CTyJEHTaM BaXXKO JIa€ThCS 1X 3acTOCyBaHS Ha ypokax
anrniicekoi. [1ig yac Bukinagans tpeda 3BepHYTH OCOOJIUBY yBary
Ha BHUMOBJICHHSI BEIMKHX CIIIB Ta JEIKHX 3BYKiB. B nmeskux
npoBiHLisIX Kutas Hemae 3ByKIB «II», HATOMICTb € «C», 3aMICTh
3ByKa «H» BUMOBJISIFOTH «J1», CIPaBXKHINA CYMepXiT BUMOBJICHHS €
3BYK «0K» y citoBi «usually», cTyJIeHTH BUMOBIISIOTH HOTO K «I».
[HImIMii TeKCUYHUM XIT - CIIOBa «BiH, BOHa». B KMTaiChKili MOBI
e OJHE CJOBO “la” 1 TOMY CTYAEHTU IMOCTIHHO IUTYyTalOThCS Yy
3actocyBanHi “he or she”. Illogo MOpAaKy CiIiB TaKOXK MOCTIHHO
OpIEHTYIOTBCSI Ha TIpaBWja KHTaickoi MoBU. HaiOumbm
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nonyasipHAM TmpukiaagoM € ¢pasa: “l very much like cats”.
Cepiio3HOI TIPOOIIEMOIO € TpaMaTHKa, B 3pIBHSIHHI 3 KUTAWCHKOIO
MOBOIO aHTJIICbKA I'paMaTHKa € HabaraTo CKIAIHIIIO 1 TOMY
nore0ye JyKe PETEeNhbHOrO TOSCHEHHS Ta BiampaimroBaHHS. Ha
JKalb, B 0araTb0X TPEHIHIOBUX IIEHTPAX Ta MIKOJIAX TpaMaTHIll He
BIIBOUTBCS 0araro dYacy Ta 3HAYCHHSA. BETuKUM IUTFOCOM
HAIIOrO LIEHTPY € TaK 3BaHI YPOKH 31 CHUIKYBaHHA, JI€¢ MO>KHA
0o0roBOprOBaTH pi3HI I[ikKaBl TeMH, aje 1HOII OyXKe BaXKKO
MEPEKOHATH CTYAEHTIB BUCIIOBIIOBATH CBOIO AYMKY uepe3 IEeBHI
colliaNibHI, MCUXOJOTI4HI, KybTYpYJIOTiuHI MpoOIeMH, TPYIHOIII
13 JIOTIYHUM Ta TBOPYHM MHCIICHHSM, BIJICYTHICTh BIIEBHEHOCTI Y
co01 1 ToMy 1HO3e€MH1 BUKJIaJadi IiIOTh HE TUIbKU SK BUMTENI a 1
SIK BHXOBATeli, HOCIi EBHOI KynbTypH. | TOMy BUKIanaHHS, K i
CHUIKYBaHHS 3 1HO3EMHHUMHU CTYJIEHTAMHU CTa€ CBOEPIAHUM
MDKKYJIBTYHHM CIOCOOOM 30araTUTH JOCBIJ Ta 3HAHHS.

SIk BHCHOBOK, XOYEThCSl 3a3HAUUTH, IO BUKIAJAHHSI
anrmiiicekoi y Kuraiicekiit Hapoaniii Pecriy6mini € Haj3BuyaitHO
[[IKaBUM JOCBIJIOM, aji¢ BHMara€ MEeBHOI MIATOTOBKH Ta SKIIO
BUHUTEI CEPbHO3HO CTaBJISITHCS 1O CBOIX OOOBSI3KIB, MOBa)KAIOTh
KyIbTypy Ta 3aKOHM KpaiHM, € JUCHMIUTIHOBAaHAMU Ta
CeppbiO3HMMM  POOITHMKAMH, BUKIAJaHHA Hajae  Oarato
MOJJIMBOCTEH JiIs1 30aradyeHHs MOBHOTO Ta MIKKYJIbBTYPHOTO
CHUIKYBaHHS.
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Kyuenko O.B.,

cTapmiuidi BUKJaaa4d kadeapu iHo3eMHHX MOB,

OMB, HAY

M.KuiB, Ykpaina

3auena I.M.,

BUKJIaAa4 kadenpu inozemaux moB HHIMB HAY, m. Kuis,
Ykpaina.

PO3BUTOK HABUYOK YCHOI'O MOBJIEHHS
YEPE3 BUKOPUCTAHHSA CUTYATUBHUX BIIPAB

B nam yac 3HaHHS 1HO3€MHOI MOBH BXKE€ HE OOMEXYETHCS
IPOCTUM PO3YMIHHSAM TEKCTY M MOBIAOMIIEHHS. 3HATU MOBY — 1€
TAaKO’)X BMITH BHUCIIOBJIIOBATUCH 1 PO3YMITH BHCJIOBIIOBAHHS
CHIBPO3MOBHMKA. BilCyTHICTh NpPaKTHKH, OOMEXKEHUM 3amac
noTpiOHOT JIEKCUKH, TICUXOJIOTTYHUI 6ap'ep — 1€ Ti TPYAHOILI, 110
HEPEIIKOPKAIOTh CTYI€HTaM BIJIbHO CIUIKYBATHUCh aHIIIHCBKOIO
MOBOIO.

s Toro, mo0 po3BUHYTH y CTYICHTIB X04a O MPUMITUBHY
CBOOO/Ty BHCIIOBIIFOBAHHS, JOTTIOMAraruu iM 1epedopoTH MOBHUN
6ap'ep, MM BBa)KaeMO, 110 MOTPIOHO MPOMTH eTam aBTOMAaTH3ALi
BXKHBAHHSA $K TpaMaTHYHUX (OpM, TaK 1 TEBHUX JIEKCHYHHUX
KomIuiekciB. HalleekTuBHile poOUTH 11e Yepe3 CUCTEMY BIIPaB,
Kl MM Ha3MBA€EMO KOMYyHIKaTUBHMMHU. OCHOBHE 3aBIaHHS, SKe
CTOITh TMepe]] BHUKIajaueM — 1€ 3a0e3NeyuTH CTyJAeHTaM
MOJKJIMBICT OpaTW ydacTb Yy CIHIJIKYBaHHI, a CIUIKYBaHHS, fK
BiJOMO, BHHUKae B TeBHIA curyamii. Bubip cuTyamiii
BU3HAYAETHCSI HABYAIBHOIO Mporpamoro. st cTyqeHTiB mepmx
KypciB- 11e moxe Oyru Travelling, Sightseeing, Getting about
town, Meals, Shopping, University, Art, Cinema, Theatre,
Museums, i t.a. Ilpu oMy He MOXHa 3a0yBaTH TpaMaTHUKY.
OO0O0B'I3K0BO MOBTOPIOIOTHCS T'paMaTH4YHI 4Yacu, MACHBHUN CTaH
JECIIOBA, MOJANbHI Ji€cioBa, YMOBHUH cmoci0, iHQIHITHBHI
KOHCTPYKIIii, Ta TUITH 3aITUTaHb.
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PeanbHa KoMyHIKaTHBHA CUTYaIlisl — 1€ 0OCTaBUHH, 3a SIKUX
BiZIOYBa€THCS CIIIKYBaHHSA. MOBHA CHTYallis CKIaJA€ThCS 3 TBOX
€JIEMEHTIB: 3allMTaHHsA 1 BIONOBIII, 400 BUCIJIOBIIOBAHHSA OJHOTO
CHIBPO3MOBHHMKA 1 perutiku iHmoro. CUTyaTUBHI BIPaBU MOXKYTh
OyTH JOCUTH Pi3HOMAaHITHI, MPOTE KOXKHA BIIpaBa IMOBHHHA MaTH
rpaMaTU4YHHIA 3HAK 1 MOBMHHA OyTH MOOyJOBaHa Ha KOHKPETHIH
noTpiOHIM nekcuii. BmpaBa Mae OyTH THIIOBOIO i JTaHOI
curyamnii. Xopolia CHTyaTHBHA BIIpaBa MOBUHHA OyTH CX0XKOI0 HE
Ha HaBYaJbHY BIIPaBy, a HA HEBUMYIIEHY Oeciy.

Hesxki metomuctu, 30kpema IlacoB €.1., npomoHyoOThH
NOJIUIMTH TaKl BIpPaBM HAa YOTUPH BHIH, SIKi CTBOPIOIOTHCS
MEBHUMHU yCTAaHOBKaMHU:

- 3amuTalbHi, TOOTO TaKi, IO TOPOKYIOTH I[IKaBICTb,
30yIKYIOTh IHTEPEC, MTOIUB, CYMHIB, 3/10TaJIKY;

- CTBEP/UKYBaIbHI, SKI BUPAXAIOTh 3TOAY, CTBEP/KCHHS,
OOILISHKY;

- 3amepeuyBalibHi, SKI BHPaXAlOTh HE3rOAy, BiJMOBY,
MIPOTECT;

- CTIOHYKaJIbHI, 110 BUKJIUKAIOTHCS MPOXaHHSIM, HAKa30M Y1
3aMpPOLICHHSIM.

[lepen KOXXHUM CHUTYyaTHBHUM 3aBIAaHHSM BUKJIAIad YiTKO
HOSICHIOE, 1110 BIH X04€ MOYYTH Y BIANOBIAb HAa CBOE 3aIIUTaHHS YU
NPOXaHHS, a CTYACHT MMOBUHEH 100pe OPIEHTYBATUCS B THX B THX
CUTYyallisIX, sKi HOMY TIpOINOHYE MONEPEeIHbO OIpalbOBaHUN
TEKCT, a TaKOXK 3HATH Tl JIGKCUYHI 1 FpaMaTU4H1 KOHCTPYKLIi, K1
BUMarae BUKJIa1ay.

Hanpukman, 1) BucinoButu 3arikaBieHICTh, Yy BIAMOBIIIL
BxkuBaTH Present Perfect ta Bupas to my mind.

Buknamau: Have you seen the latest performance of X.

Crynent: Yes, I have. Have you?

Buxnamau: Yes, what do you think about it?

Crynent: To my mind it was rather interesting (boring,
captivating)...
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AHaJOTIYHUMH MOXYTh OYTH ¥ 1HIII 3aBAaHHS: 2) BBiuwnmmBo
BIJIMOBHTHUCH, BUKOPHCTOBYIOUM KOHCTpyKIito 1’d rather Complex
1 Object.

Buknamgau:I’d like you to go to the exhibition with me
today.

Crynment: Unfortunately, I am busy today. I’d rather go
tomorrow, if you can.

3) IloroauTHCh 1 BUSABUTH 3alliKaBJICHICTh BKHBarouu tail
questions.

Buknanau: I liked the exhibition.

Crynent: So do L. It was interesting, wasn’t it?

Jiamorn B TakMX 3aBJaHHSAX MOXYTb HE OOMEXYBaTHCh
JBOMa perUlikamMu. Bukinamad Moke YCKIAQIHHWTH 3aBIaHHS,
CHPSMOBYIOUM CTY/E€HTa, BUMAararouud B)KMBAaHHS KOHKPETHHUX
rpaMaTUYHUX KOHCTPYKIIIH 1 IEKCUYHUX OJTUHHIIb.

[Tcuxonoru BBaXxaroTh, 110 OAHIEIO 13 YMOB MPOJYKTUBHOTO
3aHATTS € CTBOPEHHS HEBUMYIICHOI aTMOC(epH 1 YCYHEHHS Y
CTYZEHTIB 3aHMKEHOI OLIIHKU PO CBOi MoKBOCTi. Ha nepiomy
eraml JIOMYCKalOThCSl €JIEMEHTapHI pEeYeHHs 1 CIpOIIEHI
KOHCTPYKLIi, $IKI JIO3BOJISIIOTh CTYAEHTY BIIEBHUTUCh Yy CBOiX
MOJKJIUBOCTSIX.

HactynHuM etanom MOXyYTh CTaTH pOJbOBI IrpH, B OCHOBI
SIKHX JIS)KUTH TICBHA

rOJOBHY pOJb B HHUX TIpa€ CTyIeHT. Buxiagau nuie
HIJIrpye 1 HampaBiisie CUTYyalilo B noTpiObHe pycino. Ilix vac rpu
PEKOMEHIY€EThCSL HEe MepeOuBaTh CTYIE€HTa, HE BUIIPABIIATH HOro,
a OOroBOpPUTH TMOMMWJIKM TICIS BOPaBH. 3 JOCBILY MOXKEMO
CKa3aTH, L0 CTYACHTaM NOJ00ar0Thcs Taki irpd, BOHU 3HAIOTh,
oo I1Ie JomoMara€ iM B CIUIKyBaHHI 1HO3EMHOIO MOBOIO,
JloroMarae nepedopoTH CKyTiCTh Ta HEBIIEBHEHICTb.

OTxe, MU PEKOMEHIYEMO TIPOBOUTH 3aHSITTS KOMIUIEKCHO:
NOYMHATH 3 (OHETUYHOTO TEKCTy, SKUH OJHOYAaCHO €
CUTYaTUBHUM 1 MICTUTh HEOOXIJHY Ui JaHOTO YPOKY KUIBKICTb
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JEKCUKW, a MOXJMBO 1€ ¥ TpaMaTH4HI KOHCTPYKIIi, sKi
HEOOXiHO aBTOMaTH3yBaTH. CTYAEHTHM NPAIIOIOTH 3 TEKCTOM
CaMOCTIHHO, BJOMa BHUKOHYIOTh TIpaMaTH4HI BIpaBH Ta
NOBTOPIOIOTh  HOBI  ciioBa. Ha 3aHATTI micias mepeBipku
JOMAITHBOTO  3aBJAHHS CIJiJl MEPEeXOAUTH JO BHUPOOICHHS
aBTOMATH3allii Yepe3 CUTyaTUBHI BIIpaBH, MOOYJ0BaHI HA OCHOBI
tekcry. Ilicms Toro, sIK CTYOEHT NPOJAEMOHCTPY€E, IO BiH
NPaBUIHHO BUKOPUCTOBYE JIEKCHKY 1 BIPHO B)KHMBa€ TrpaMaTH4HI
KOHCTPYKIIi, MOXHa NEPEeXOJUTH 10 PpOJIbOBUX BIpaB, a IO
3aKiHYEHHI, 0OTOBOPHUTH ITOMUJIKH.

Pesynbrarom  3aHATH, MOOYJOBaHUX HAa  KUTTEBUX
CUTyalliiX, Ma€e OYTH 3JaTHICTb BUIBHO BHUCIIOBIIOBATHCS Ha
3aJaHy TeMy, a TaKOX IIOJOJaHHS MOBHOTO MCHXOJOTIYHOTO

Oap’epy.
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Jlazapesa B.B.,

KaH/. Ne/l. HAYK, CT. BUKJI. KadeapH iHO3eMHUX MOB
XJAYXT, m. XapkiB, Ykpaina

Canoxnikona JLA.,

A0oUeHT Kadeapu iHO3eMHUX MOB,

XAYXT, M. XapkiB, YkpaiHa

IHINHOMOBHA KOMYHIKATUBHA
KOMITETEHTHICTb SIK BAKJINBUA YUNHHUK
BCEBIYHO PO3BUHEHOI OCOBUCTOCTI

CBiTOBe CyCHiIbCTBO 3allikaBieHe B (axiBIAX, IO
BOJIOAIIOTh MOBaMH, OCKIJIBKM 1€ € CBIJYEHHSM BHCOKOTO
IHTENEKTYaIbHOTO PIiBHS, HAJIAIITOBAHOCTI HA CIIJIKYBAaHHS 3
HOCISIMHM IHIIUX MOB Ta KynbTyp. Came Takui HOIJISIT 3HAWIIOB
BimoOpaxkenHns B jponosimi KOHECKO mnpo rmoGameHi crpaterii
PO3BUTKY, cepel SKUX BHUOKPEMIIGHE BaXKIMBE 3aBJaHHS —
HABYUTH JOjeH kUt pasoMm [1]. Takum YMHOM, BHKJINKH
Cy4yaCHOCTI OKpECIWIM HOBI HaBYallbHI MOTPeOH, 3yMOBWIH
HEOOX1THICTh (POpMyBaHHS BCEOIYHO PO3BHHEHOI OCOOMCTOCTI,
3/1aTHOT 10 MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIii. Bigomo, 1110 onanyBaHHs
MOBOIO — CKJIAJIHUM COLIAJIbHO-TICUXOJOTIYHUNA TPOIEC, IO
BHUMarae BiJi OCOOMCTOCTI aKTHBI3allii MEHTAILHUX PECYpPCIB IS
IPUCTOCYBAHHS /10 HOBOI PEaJIbHOCTI, SIKY BIJIKpUBAa€ 1HO3EMHa
MoBa. JltoguHa MPOXOAWUTH WUIAX, BIAOMHUHM paHille, KOJH
OMaHOBYBAJIa PITHY MOBY, IpU LIbOMY 3pOCTal04u, GOpMYyIOUHCH
BHYTpilTHK0. HoBe MOBHE cepenoBuiie hopmye, 30kpema, i HOBI
BMIHHA B cdepl BHBYEHHS MOBHU. YCIIIIHE OBOJIOJIIHHSA
1HO3EMHOI0 MOBOIO 3aJICKUTH BiJl PI3HUX YAHHUKIB, Cepell AKX €
IparHeHHs OCOOMCTOCTI HOBUX 3HaHb, HAJAIITOBAHOCTI Ha
MOJI0JIAHHS MOXKITUBUX TPY/IHOIIIIB.

AKTyallbHUMH B KOHTEKCTI MOKpAIleHHS $KOCTI BHIIOL
OCBITH, (hOpMyBaHHSI BCeOIYHO PO3BHUHEHOI OCOOMCTOCTI € mpaili
3apyODKHMX 1 YKpaiHChKuX jgochigHukiB 3. [acanoBa, B.
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3acmyxeniok, C.Kyuepsna, B. Mipomnndenka, O.XKopHOBOI,
C. Hiero, T.Proabkepa. Meronnuni cuctemu (HopMyBaHHS
IHITOMOBHOT KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTald cdeporo
HaykoBux iHTepeciB H. I'ambckoBoi, I'. Kwuraitropoacekoi, XK.
Mapdoinoi, H. Mukutenko, JI. Mopcbkoi, H. MykaHn. Pe3ynsratu
JOCTIKEHb 3aCBIIYMIH CKIIQAHICTD 1 BAKIUBICTh IIHOTO MATAHHS.
bazoBuMH 0COOIMBOCTSAMHU CY4acHOTO MiAXOAY CTa€ MisSUTbHICHUN
XapakTep 3MICTy OCBITH, CHPSMOBAHICTh Ha (HOpMyBaHHs
IHIIOMOBHOT ~ KOMYHIKaTHUBHOI ~ KOMIIETEHTHOCTi,  OCKUIBKH
AKIIEHTY€EThCS yBara Ha HEOOX1IHOCTI MIKKYJIbTYPHOI B3a€MOIT,
TOTOBHOCTI J0 MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIii 3aaJisi MMOAAIBIIOTO
npodeciiHOro pocTy Ta camopeanizamii. 30Kpema, HayKOBElb
[.C.baxoB 3a3Havae, MO0 «MDKKYJIbTypHa KOMIIETEHTHICTh
daxiBusg € OIHUM 13 CKJIQIHUKIB HOro mpodeciiiHoi KynbTypH,
IHTETpaTUBHUM 0COOHCTICHHM YTBOPEHHSIM, SIKE
XapaKTepU3yeTbCcs  CYKYMHICTIO 3HaHb, YMiHb, IIHHICHHX
Opi€HTalili, 1  3YMOBIIOE  YCHIIIHICTH  MDKKYJIBTYPHOI
nistibHOCTI...» [1, ¢.17]. Yenin 3a HayKOBHUIIEIO LIO.
M’530BOI0 BBa)XKAa€MO, IIO0 MDKKYJbTYpHA KOMYHIKaIllsl — II€
BOJIHOYAC 1 HayKa, 1 Hablp HaBUYOK, SIKUMH MOTPIOHO OBOJIOAITH
Ml 9ac CHIJKYBAaHHS, OCKUIBKH B3a€EMOJIIS 3 IHIIOK KYJIBTYpPOIO
BUMarae MeBHUX 3HAHb Ta YMiHb.

Y 1upoMy acnekTi JAOLUIBHOI € poboTa 3 1HO3EMHUM
CTYAECHTCTBOM Ha 3aHATTIX 3 YKpPaiHCbKOI MOBHM SIK 1HO3€MHOI, B
pe3yabpTaTi K01 HaOyTi 3HAHHS JO3BOJSATH MOJIOJI JIOJIATH
MOBHHI Ta KyIbTYpHO-MEHTAINbHUN Oap’ep Ha pI3HUX PIBHAX
CHUIKYBaHHS 3 MPEICTaBHUKAMHU 1HIIMX KyJIbTyp. BiamoBigHo 110
IporpaMy 3 Ha3BaHOI JUCLUIUIIHU TOJIOBHOIO METOI0 HaBUaHHS €
dopmyBaHHs 1HIIOMOBHOI KoMyHikaTuBHOI KommereHuii (IKK),
Ky TIYMayuMoO K 3[JaTHICTh OCOOMCTOCTi 10 MIKKYIbTYpHOTO
IHIIOMOBHOTO CHiJIKyBaHHA. 3ayBaxumo, o IKK BOupae B cebe
MOBHY, MOBJICHHEBY Ta COLIOKYJIbTYPHY KOMIETEHII].
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®dopMyroun Ta PO3BUBAIOYM HAa3BaHY CYKYIHICTh 3HaHb 1
BMiHb, HEOOXIJJHO 3aCTOCOBYBAaTH Pi3HOMaHITHI (HOpMHU, METOAH,
NPUAOMU CTUMYJTIOBAaHHS MOTHBAIll, KOHTpPOJII0O HaBYaIIbHO-
Mi3HABAJILHOT MiSUTBHOCTI 1HO3EMHHMX CTYJEHTIB. BBaxkaemo
JOIITPHUM BHUKOPUCTOBYBATH J1aJIOTIUHY OUTIHTBaJIbHY CHCTEMY

HABYAHHS, TECTYBaHHS, CaMOOILIIHIOBaHHS,  IHTEPAaKTHBHE
MOJICIIIOBAHHS CHUTYAIlld CHUIKYBaHHS. MiKKYIbTypHI 3HaHHS
CTalOTh HEBIJl'EMHOI0 YaCTUHOK BHUBYCHHS MOBH, TOMY

aKkTyaJlbHUM € pO3pOOJIeHHs BIpaB, [0 MalOTh HAa MeETI
chopMyBaTH 3HaHHA NP0 KYIbTypy KpaiHM, MoOBa SKOI
BUBYAETHCS; K piAHA KyJIbTypa CHPUHMAETHCS MPEICTaBHUKAMU
IHIIMX KpaiH; K MPEICTaBHUKU IHUIMX KYJIbTYP CTaBJIATHCSA 10
CBO€1 KynabTypH. PO3BUTOK 3MaTHOCTI 1HO3EMHHX CTYACHTIB [0
MDKKYJIBTYPHOT B3a€MOJIi, 10 BUKOPUCTAHHS YKPaiHCHKOI MOBH
SK IHCTPYMEHTY IIi€i B3a€MOJil BIUIMBA€ Ha 3MICT HaBYaHHS, Ha
3aJICKUTh BiJl YMIHHA BHUKJIagada [iOpaTw KpaiHO3HABUMHK 1
JIHTBOKpaiHO3HABUMM MarTepiaj, 10 BUKIUKAE IHTEpEC, €
BO)XJIUBUM JIJIsI CTY/ICHTIB, Ma€ HOBH3HY, OCKIJIbKH BIZIOMO: came
yepe3 MOBY OCOOMCTICTh BXOJIUTh B HOBY JUISl HEl HalllOHAJbHY
KynbTypy. Tekctu, ¢ortorpadii, BIANOBIAHI  Ipe3eHTalii
HaBYAJIbHUX MaTepiajliB /10 MNPAaKTUYHHMX 3aHATh, KOMEHTapi,
TpeHYBaJbHI  BIpaBM  HEOOXITHO  BUKOPUCTOBYBATHU  SIK
JIOTIOBHEHHS 710 HaBYaJIbHO-METOIUYHOTO KOMILIEKCY
nucuuriing. [lepexoHaHi, o JIHTBOKpaiHO3HABYA KOMIIETEHITIS
€ BaxMBOIO ckianoBoro IKK, ockinbku 3a6e3neuye KOMyHIKalito
Ha pIiBHI 1JeHTU(}IKalii MOHATh, 00pa3iB, acoulialiil Ta SBIsE
c000I0 CUCTEMY HaIlIOHATBHO KOJIU(IKOBAaHUX (POHOBUX 3HAHb.
ABTOpaMH YKJIaZIeHO HaBYAJbHUN MOCIOHMK «YKpaiHChbKa
MOBa SIK 1HO3€MHA: JIEKCHYHHUH 1 TpaMaTHYHUN MPAKTUKYMY,
TEKCTOBE HAMOBHEHHS SKOTO CIPSIMOBaHE Ha 3aJ0BOJICHHS
KOMYHIKaTUBHHX IMOTpPe0 CTYIEHTIB Yy HaBYalbHO-TIpodeciiiHiii
chepli  AISUIBHOCTI, Yy  TOBCSIKACHHOMY  CIUIKYBaHHI B
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YKpaiHOMOBHOMY cepeAoBHIIi. Marepianu po3/iIiB HAIAITOBAHI
Ha PO3BUTOK HABUYOK TOBOPIHHS, YUTAHHS, YKJIAaJaHHS JiaJIoTy,
CTBOPEHHS yCHOI po3moBiail (mpo KuiB, XapKiBChbKH IepKaBHUN
YHIBEpCUTET XapuyBaHHsA Ta TopriBii, ['puropis CxoBopony,
CBOIO POJIMHY, TpaaMIli pigHOi KpaiHu ToImlo). Bukonywouun
3aBIAaHHS JIO TEKCTIB JIHTBOKYJIBTYPOJOTIYHOTO CIPSIMYyBaHHS,
NPU3HAYCHUX JJI1 YUTAHHS Ta aHami3y, CTYACHTH HaBYAIOTHCS
BUSIBJSITH OCHOBHY JIyMKY, TEMY, MIKpOTEMY, JIOTiKY PO3TOPTaHHS
IyMKU. SIK CBITYUTH JOCBiA, Taka isUVIbHICTh HaJaIITOBYE Ha
OCMHCIICHE CTaBJICHHA JI0 MOBHOTO CHPUHHATTS TEKCTY,
PO3yMiHHSI 00CATY BJIACHOTO CIIOBHHUKA Ta OPIEHTYE 1HO3EMHHX
CTYJICHTIB y BUMOTrax J0 CTBOPEHHS BIIACHOTO BHUCJIOBIICHHS.
CucremaTuvHe HaBYaHHS B IbOMY acIeKTi crpusie GOpMyBaHHIO
JIHTBOKpaiHO3HABYOI, KOMYHIKATUBHOI KOMIETEHIIIM, MparHeHHs
JI0 B3aEMOPO3YMIHHSI Ta IMOBArv, 30aradeHHIO IyXOBHOI cdepw.
[HO3eMHI CTY/IEHTH OMAaHOBYIOTH OCOOJMUBOCTI MOBHOI MOBEIIHKH
B MDKOCOOHMCTICHOMY CIIUJIKYBaHHI 3 TIPEACTaBHUKAMH 1HIIOI
KYJIbTYPU; BUBYAIOTh €KBIBAJICHTHY Ta O€3€KBIBAJICHTHY JICKCUKY;
OTPUMYIOTh B&XJIMBI KYJbTYpO3HaBYl 3HAHHS; HaOyBalOTh
JIOCBIJTy 3 IIepeKyaly peasiii piJHOi MOBU Ha IHO3EMHY.

BuBueHHs yKpaiHCBKOi MOBH SIK 1HO3€MHOI, 1i aKTHBHE
BUKOPHUCTAHHA SIK 3ac00y CHIIIKYBaHHS CbOTOJHI HEMOXJIHBE 0e3
rUOOKOro W pi3HOOIYHOrO 3HAHHS KYJIbTYPH HOCIIB IIUX MOB,
iXHBOTO MEHTANITETY, HAallIOHAJIBHOT'O XapaKTepy, COco0y KUTTH,
OauenHs cBiTy. [loeqHaHHS 1UX JBOX BUJIIB 3HAHHS — MOBHU M
KyJIbTYpH — 3a0e3neuye eeKTUBHE Ta IJIiiHe criiikyBaHHA. Came
TOMY 0COOJMBOi Bard HaOyBalOTh TMPEIENCHTHI TEKCTH, fKI €
BYUIUBUMH JIJISI OCOOMCTOCTI B Mi3HABAJILHOMY Ta €MOILIHHOMY
acnektax. BoHM  MalOTh  HallOHAIbHY  OOYMOBJIEHICTD,
BiZJOOpakaloTh 3BUYAi, KYJIbTYpHY CHUMBOJIKY, € CKJIQJHUMHU
CEeMaHTUYHUMU OJWHUILIMA. [IpereIenTHI TeCTH, 3 ypaxyBaHHSIM
HAILIOTO JIOCBITY, JOPEYHO BHUKOPHUCTOBYBATH, 10O «OKUBUTH
yBary CTYAEHTIB, BIABOJIKTU iX BiJ JIPamMaTHU30BAHOI «CTATHUKK»
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0 TUHAMIKU TyMKH, YsBH, Jomuciay. OnaHyBaHHS MOBH 4epes
KYJIBTYpY Jla€ MO3UTHUBHUN pe3yibTar y crpasi ¢opmyBanns IKK,
OCKUTbKU CTUMYJIIOE€ MOTHUBAIII0, BUKJIMKAE IHTEPEC 10 HAaBYAHHS,
CHpUsiE€ PO3BUTKY TBOPUOI JISUIBHOCTI, MIPArHEHHS TOJIEPAHTHOTO
Jianory; 1H03eMHI CTY/I€HTH 3HAHOMIISTHCSL 3 MOBHUM KOPITyCOM,
O MIiCTMTh 3HAUHE KyIbTypHE HABAHTAXKEHHA. MjeThcs mpo
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHI ~ OJUHUII, KOHIICTITH, YKpaiHCBKY
JEKCHKY, SKa Ma€ DPI3SHOMAHITHMHA €THOKYJIBTYPHHUH IiATEKCT.
[Tpuxmnamom Moxke OyTH KOHLENT «KOJO» 3 PI3HOIIAHOBUMU
(GYHKIIOHAJTLHUMH BJIACTUBOCTSMH B YKPaiHCBKIN HaIliOHAIbHIN
KapTuHi cBiTy. OOpa3 Koja SABJIsE COOO MOJENb I pearizaril
71e1 3aMKHEHOCTI B MPSMOMY 3HAY€HHI Ta B MeTahopHUUHOMY;
TAKO)K  BUSBISIETBCS ~ 4Yepe3  MOHATTS  «3aXHILIEHICTHY.
OmnpatroBaHHsl TAKUX YTBOPEHb, SIK: CIMEIHE KOJIO, JPYKHE KOJIO,
KOJIO OJIHOJIYMIIiB, KOJIO BXXHBaHb, KOJIO MUTAaHb, KOJO 3aBIaHb,
KOJIO 1cTOpii, HaykoBe KoJio, (axoBe KOO, Jep:KaBHE KOO,
NOJITHYHE KOJIO, BIUIMBOBE KOJIO, MOJIOJDKHE KOJO, KOJO
3HaOMCTB, KOJIO YSIBJI€Hb, KOJIO CIIJIKyBaHHS, KOJO 0Ci0,
YUTAIbKl KOJIa, TBOpPYl KOJIa, KOJIO TIOKYIIIB — JO3BOJISE
3pO3YMITH HAI[lOHAIbHY CBO€PINHICTh KYJIbTYpH HOCISI MOBH,
BIJITYKATH Ta TMOSICHUTH 3HAYEHHS MOJIIOHUX CIIONTYYEHb B PIAHIN
MOBI.

B yMoBax cbOromeHHsi HaBYaHHS B BHIMHA IIKOJIL
nependayvae MiArOTOBKY aJbTePHATUBHUX 3aBIaHb 3 YpaxyBaHHIM
Mi3HABAJIbHUX OCOOJIMBOCTEH 1HO3EMHHUX CTY/AEHTIB, MPOOJIEMHY
MOCTAaHOBKY 3aBJaHb, CBOOONYy BHOOpPY CHOCOOIB BHUKOHAHHS
3aBJaHb, TBOPUYY CKJIQJ0BY. Y IIbOMY acCIeKTI TEKCTHU PI3HHUX
TUMIB BUKOHYIOTH BaXJIMBE HABAaHTAXKEHHSA. 3a HAIIUMHU
CIIOCTEPEIKEHHSIMH, BUKJIMKAIOTh OCOOJIMBUH 1HTEPEC Tl 3 HUX, IO
MalOTh HE3aBEpPILEHY KIHIIBKY (CTYIEHT caM MOXE «3aBEPIIUTHY
pe3ynbTaT MOJiN, MpO SAKi Ji3HABCS). 3a3HAYUMO, 110 JOCTITHUKA
OJTHOTOJIOCHO ~ BH3HA4alOTh:  caMe€  YUTaHHA  JIONlOMarae
3aKpIIJIEHHIO 3HaHb opdorpadiyHuX, NYHKTyalliHUX HOPM,
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CrpHsie PO3BUTKY HABHYOK TOBODIHHS, YKJIAaHHS Jianory,
CTBOPEHHSI YCHOI PO3MOBiAi. 3ayBaXMMO, IO PE3yJIbTaTUBHICTH
poOOTH 3 TEKCTOM Ha BCIX PIBHAX 3HAYHO 3pPOCTAE, SKIIO HOTO
iHpopMaLiliHe HAIMOBHEHHS 33J0BOJIBHSE OCOOMCTICHI iHTEpech
1HO3EMHHMX CTYJEHTIB, MIJBUIILYE CAMOOIIHKY, IiJIKPECITIOE
VHIKQJIBHICTh, 3HAYYIIICTh HOCIIB yKpaiHChKOI Ta  pigHOI
KYJIbTYPH.

OxkpiM miaiory KyJabTyp HE CIiJl TakoXX 3a0yBaTw, IO B
MDKKYJBTYPHI ~ KOMYHIKaIii BHU3HAYaJIbHOIO €  KaTeropis
CIIUJIKYBaHHS, SIKa PO3TJINAETHCS B €THOCTI TPHOX CKJIAJOBHX:
iH(OpPMAIIHHO-KOMYHIKaTUBHOT (oOmiH iH(pOopMaIIi€ro),
IHTepaKTUBHOI (B3a€MOJIis), MEPHENTHBHOI (B3a€EMOCIIPUHHATTS)
[2, 98], mo cin BpaxoByBaTH BHKJIaJa4eBi Mix yac (OpMyBaHHS
3aBaHb Ta IiJIel HABYaHHS 1HO3EMHOI MOBH.

OTxe, BaxnuBicTh popmyBanns IKK He BUKIHKae CyMHiBI,
OCKiMbKM 11 pe3ynbTaToM B OyAb-IKOMY CYCHUIBCTBI €
BCTAHOBJICHHS 1 BEJCHHS KOMYHIKATHBHOTO JIajJioTy MiX
NpE/JCTABHUKAMH  PI3HUX  KYJIBTYp, YTBEP/DKEHHsS  inealiB
B3aEMOPO3YMIHHSI ¥ COJTIAAPHOCTI.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JKXEPEJI
1. baxoB I. C. ®opmyBanHs mpodeciiiHOT MIKKYJIBTYpHOI
KOMIIETEHTHOCTI ~ MalOyTHIX  NepeKjafjadyiB y  BHUILIOMY
HaBYAJILHOMY 3akjaji : aBroped. auc. kana. nea. Hayk : 13.00.04
/ 1. C. baxos ; Ham. akan. Buytp. crpaB. — Kuis, 2011. — 20 c.
2. JleontweB A. A. IIcuxomorust oomienus. / A.A. JIcOHTbEB.
— M.: Cmbici, 2000. — 365 c.
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TECHNIQUES OF DEFINING THE LEVEL OF
FORMATION OF STUDENTS’ PRONUNCIATION SKILLS
WHILE READING IN ENGLISH

Academic success is clearly linked to reading skills in
children, and it is therefore important to identify variables that can
predict reading success. Phonological awareness, or the ability to
manipulate sounds, has been found to be highly correlated with
the acquisition of reading skills, particularly in the early stages of
reading. English pronunciation skills in reading is one of the most
difficult skills to acquire and learners should spend lots of time to
improve their pronunciation. Intelligeble pronunciation is one of
the basic requirements of learners™ competence and it is also one
of the most important features of language instruction.

This research predominantly focuses on techniques of
defining the level of formation of students' English pronunciation
skills in reading. It is necessary to encourage active acquisition of
phonological competence in learners, in order for them to
underpin knowledge of the phonological structure of the English
language at the earliest stages of their language acquisition.
Therefore, the topic has been chosen to serve creation of
resultative methodology of teaching English pronunciation.

Coming from the area of concern, the research question has
been formulated to find out what methods of defining the level of
formation of the pronunciation skills in reading are the most
accurate.

The research question has preditermined the hypothsis
which is formulated as follows: if we work out criteria of defining
the level of formation of students’ pronunciation skills on the
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basis of phonological analysis of the texts for reading it will help
to define the level of formation of these skills while teaching
reading to students.

Problems concerning formation of phonological competence
has been the subject of attention in the scientific world. Carol
Milwidsky noticed in her work “Working memory and
phonological awareness”, that phonological awareness is highly
predictive of reading ability, and its use in word reading is
important as it is linked to the ability to read regular and irregular
words by means of the analysis and blending of the letters in
words. These processes constitute the foundation stage of reading
development that enables the acquisition of spelling patterns.
Although it appears to be an isolated skill, consisting of the ability
to manipulate segments of speech, phonological awareness is
actually a constellation of cognitive abilities that are related to the
child’s understanding of the segmental nature of the language [2].
Thus, while teaching reading the phonological awareness is a very
important feature that the teacher should pay great attention to.

The book by Duncan Milne “Teaching the brain to read”
explains the neuroscience behind reading and explores the brain-
based implications that it has for teaching. The author writes that
the miraculous process of reading can be explored by looking
inside the brain.Within the brain, two important modules are used
during reading. These are:

1) an auditory module in the front of the brain that is in
charge of speech processing;

2) a visual module in the back of the brain that is
responsible for accessing visual images [1].

In the front of the brain there is the auditory module,
responsible for phonemic awareness, which also houses two
subcomponents: a pronunciation area containing all the words we
know how to speak and a phoneme sound area containing the
small units of sounds that make up words. Phonemic awareness is
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developed once we learn that the words we speak are made up of
small units of sound that can be manipulated to form new words.
In the back of the brain there is the visual module, responsible for
graphemic awareness, which houses two subcomponents: a word
form area containing images of whole words and a letter shape
area containing letter formations. Graphemic awareness is
developed once we understand that whole words are made up of
different letter formations. Consequantly, the author explains that
reading is an advanced cognitive operation within the brain and it
is a skill which must be learned [1].

Achievement of the goal of the article required empirical
research based on intervention. The intervention pressuposed
gathering learners™ phonological mistakes during the reading
aloud process. The first thing that we had as a result of
intervention is a number of mistakes the learners made while
reading aloud. They included pronunciation mistakes on the word
and sentence levels. The second parameter that we researched was
the learners point of view on their partner's reading. Learners’
opinions were collected with the help of specially designed
assessment check list the criteria of which were represented with
three main types of emojis: a smiling smiley, a neutral smiley and
a sad smiley. Thus, learners’ reading was simultaneously assessed
by a teacher and by peer students.

The obtained data gave us the opportunity to compare
teacher’s assessment and peer students’ assessment. Herewith, the
teacher defined the level of reading on the basis of the number of
mistakes that occurred while peer students chose an emoji that
showed whether they liked this reading or not on the basis of their
emotional response.

After sufficient research data had been collected it was
organized and analyzed by means of established scientific ways.

The first way of organizing data was by individuals. We
analyzed the total responses of a single participant, that is the

80



number of mistakes he/she made in relation to the correctly
performed tasks.

The second way of organizing data was by instrument, that
is teacher’s assessment on the basis of criteria and peers’
assessment on the basis of personal opinion.

There was one more way of organizing data, that is by
research question, it presupposed summurizing the obtained
information and making conclusions.

Having passed all the steps of research we can state the
following.

Peer assessment that is based on personal like/dislike
reflects the objective level of the skills of reading aloud only
partially as the peer assessment matched the teacher’s assesment
only in 5 cases out of 15.

It was noticed that the learners mostly used neutral emoji
(10 out of 15 emoji) to assess their partners reading.

Analysis of the data also shows that the learners who had a
lower level of knowledge of the foreign language assessed all
his/her classmates with good emoji.

Moreover, not all the learners perceived peer assessment in
a friendly way: there was a case when a student having seen her
peer’s assessment disagreed and started quarreling.

Considering the information above we can state that
techniques of defining the level of formation of skills of reading
aloud are to be based on the well-grounded criteria. The value of
peer assessment cannot be doubted because its aim is to teach
learners to interact with each other but the results of the research
show that it must be specially organized because the fact of
merely assessing each other does not always provide desired
results.

To sum up, it is necessary to say that interest in teacher
action research is growing, because it provides the teachers with
opportunity to study and improve their own practice. Moreover,
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action research is typically carried out with the intent of using
collected data to help educators understand or try out new or
needed methods for teaching, knowledge gained through action
research can enhance learning and teaching. From these
arguments, it should be noted, that the data gathered during the
intervention is crucialy significant, because nowadays the
phonology in reading is mostly neglected by the teachers in
schools. The results of the action research can be used in
classrooms in order to examine the areas of concern to work with
and to understand learners™ phonological knowledge more deeply.
Doubtless, the teachers should introduce reading aloud as regular
practice, because if the learners succeed in reading, it will
contribute to increasing their motivation for studies in general. It
is a well-known fact, that reading aloud is not only for mechanic
practice but also for developing one’s own understanding. Thus,
teachers should evaluate both formal and meaningful sides of the
process carefully. One must admit that, phonetic awareness is a
critical component of speech decoding skills, it is essential to
reading and spelling success. Consequantly, the information and
outcome of this research can be implemented in teaching reading,
namely assessing reading skills and identifying learners™ level of
phonological awareness.
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TEACHING WRITING FOR TECHNICAL
STUDENTS

Language learning is sure to be a process that needs constant
and every day practicing in speaking, reading, listening as well as
writing that in turn involves fundamental knowledge of
vocabulary and grammar. It cannot be denied that one of the most
important tasks when learning a foreign language is mastering and
improving the skills of a written language, since writing
competence combines the ability to formulate grammatically
correct sentences and also the ability to mix with other words
according to conditions of real language environment [1].

A person is sure to have various reasons for writing. The
first reason is: we can’t know what exactly a person really thinks
and is aware of until they express it in spoken or written way [1].
Writing reflects not only our way of thinking but also our
professional needs and experience. It also generates commitment
to express thoughts using a language as well as gives a person the
opportunity to use the language skills and knowledge in practice.
Writing is a process that requires the combination of different
skills, abilities and efforts. When we write we reinforce all aspects
of writing from sentence fluency to increased vocabulary and
correct grammar in our mind assisting in solidifying what we have
learned [2, 3, 5].
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A good technical student-writer in a foreign language is
rare. Writing isn’t something students are interested in. The
technical students are very laconic. They have the ability to say a
lot in a few words. Even those students who have fairly good
skills of communication experience difficulties while writing [3].
We share the view of many linguists that in order to promote
writing skills in any language students need to be personally
involved in the process of learning [3, 4]. Proper organization of
writing drilling at class is an important task for a teacher and one
of the conditions to activate the technical students learning. Just it
helps to speak a great deal, it will also benefit technical students to
write more. The more technical students practice writing, the more
naturally it will come to them.

For technical students, it isn’t necessary to learn even
grammatical terms, if they know what the parts of speech are, how
to spell the words and know the basic sentence structure and
punctuation of Standard Written English. Standard Written
English differs from the English we use when speaking and is
accepted in business and the professions [3]. We mean if once the
students can identify the subject (the noun and pronoun) and the
predicate (the verb) they can identify fragments and meaningful
speech (semantic information and phrases), they will be able to
understand the agreement between the main parts of the sentence
(subject-predicate agreement), use correctly selected words and
punctuation [4], [5]. Such basic knowledge helps students to
analyze lexical and grammatical features of the language to
understand various technical texts properly [3].

The questions which worry the teachers of technical
institutions are if they should teach their students and prepare
them for all types of composition or at the lesson the teachers
should focus on needs of students to prepare them to write at their
level clear, detailed texts related to personal and professional
spheres and not to teach them different types of writing. We can
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state that it is necessary to prepare the technical students not only
to work with the technical texts but provide them with knowledge
which is helpful for writing all types of composition [3].

The best way to teach technical students to write concisely
and carefully is to teach them to write summaries and/or abstracts
to authentic texts on the specialty. Writing such types of
composition, students learn how to present the main idea of any
text in their own words. These types of writing do not require any
own experience, opinions or any students’ reaction for support.
The students are taught to mark and then write down only
important points of the original leaving everything else out. If the
abstract is required, it is of little use to apply a free expression
type of exercise. When the students write these types of
composition they improve not only the writing skills but the
reading skills as well. To write the summary or abstracts the
students firstly read and work with all types of reading: articles,
chapters from the books, texts (different kinds), different papers
and essays and only then try to express their own thoughts and
views on the texts [5]. The teacher reminds the students some tips
of writing the summary. Everybody knows it’s not enough to
understand the strategy. They have to practice using it. It is well-
known and is undoubted, the more time the students spend
practicing, the more their writing masters. It should be noted that
that building writing skills is a tiring, time consuming and
intimidating process. The most important factor while doing
exercises to improve writing skills is that students need to be
personally involved in order to make the learning experience of
lasting value [2]. Encouraging student participation in writing
requires not only a certain teacher's pragmatic approach but
definitely the right authentic learning material as well as the
exercises that can be both illustrative and creative to attract their
students in writing.
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Building writing competence of technical students is a key
issue in a foreign language learning process that cannot be
successful without a regular home training, since one lesson per
week at a technical university allows teachers to outline certain
language peculiarities only. By pragmatically combing the target
skill areas and means of implementation, the teacher can expect
both enthusiasm and effective learning.
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®OPMYBAHHSA IHIIOMOBHOI1
KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHIIII ¥ KOHTEKCTI

MPO®ECIHHOI NIJITOTOBKU CTYAEHTIB-

THO3EMIIIB MEJJMYHUX CHEIIAJIBHOCTEN

B ymoBax po30ymoBu VYkpaiHu K JepKaBH  Bce
aKTyaJbHIIINMH CTAIOTh UTAHHS BUBYCHHS YKPaiHCHKOT MOBH HE
JMIIEe BITYM3HAHUMH, a M 1HO3EMHUMH CTylneHTamu. Tomy
NEpUIOPSTHUM 3aBAAHHSAM NPOTPAMU MIATOTOBKH CYy4acHOTO
daxiBusg B ycix cdepax CyCHiIbHOI isJIBHOCTI, 30KpeMa M
MEINYHOI, € MiABUIIEHHS PiBHSA KyJIbTYpPH YCHOI Ta MHCEMHOI
MOBH, (DOPMYBAaHHS BMIHHS IPAaBUJIIBHO, JIOTIYHO Ta TPaMOTHO
BUCJIOBIIIOBATU JYMKY.

BuknananHs ~— ykpaiHChKOI MOBM K 1HO3€MHOi Yy
TepHONUIbCHKOMY J€pKAaBHOMY MEIMYHOMY YHIBEPCHUTETI 1IMEHI
I. 5. TopbayeBcbKOro BiIOYBA€ThCS LUIAXOM 3allydeHHS HOBHUX
METOJIB Ta TMPUHOMIB  HAaBYaHHS, TEXHIYHMX  3aco0iB
(aymioBi3yaqbHHUX CHCTEM, KOMII FOTEPH30BAaHUX Mporpam). Y
BUKJIQJJaHHI MOBHOTO KypCy Ul MEAWYHUX CHeliallbHOCTeH
aKIEHT pOOUThCA Ha KOMYHIKaTUBHOMY acHeKTi BHMXOBaHHS
MalOyTHIX  (axiBLiB, YMIHHI  BHUKOPHUCTOBYBaTH  (axoBy
HOPMAaTUBHY  JIEKCUKY (MenuuHy  TepMiHojorito). Tomy
HaNOUIBIINIT MacUB MPAaKTUYHUX 3aBJaHb CKJIAJal0Th MOBJICHHEBI
BIpaBH, 5Ki, 3a cinoBamu A.b. YuctsakoBoi, «mependavaroTh
CTBOPEHHS TaKMX YMOB Ha 3aHATTI, KOJH CTYAEHT MOCTIHHO
3aJydeHUd 0 TpoLecy CHUIKYBaHHs, TOOTO JI0 TpoLecy
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IPaKTUYHOTO KOPUCTYBaHHS MOBOIO B PI3HHUX BHJIaX MOBJIEHHEBOI
TiSUTRHOCTI: ay/iF0OBaHHI, TOBOPIHHI, YUTaHHI, uckMiy» [1, ¢. 211].

AyniloBaHHS ~ Ja€  MOXJIMBICT  CIyXaTd  TEKCTH,
30Cepe/KyBaTl yBary Ha OCHOBHHMX iX CKJIQZIOBUX, PO3YMITH
APTUKYIISIIHHI 0COOIMBOCTI YKpaiHChKOTO MOBJICHHS.
Ayniomarepiand, $Ki TPOMNOHYEMO CTyAEHTaM,  J100upaemMo
BIJIMOBIIHO 10 PIBHS MIJATOTOBKU. TakK, CTYIEHTH, SIKI BHBYAIU
YKpaiHChKy MOBY Ha MiJArOTOBYOMY BiJIiICHHI, 3JaTHI 3pO3yMITH
MOBJICHHSI PI3HMX KOMYHIKAHTIB (BIAMIHHUX 3a BIKOM, CTaTTIO,
MicIieM MpOoXUBaHHS, Ipodeciero). CTyIeHTU-1HO3EeMIIl, SKi JIUIIIe
PO3MOYHMHAIOTh BUBYATH MOBY, MPALIOIOTh 3 ayAio3almucaMu, sKi
MICTSITh IPOCT1 (POHETUYHI, JEKCUYHI Ta TPaMaTHYH1 KOHCTPYKIIIi.

l'oBopiHHS mependavae BiITBOPEHHS BIACHOI IyMKH 3
nocraBieHux nuraHb. Cepen 3aBlaHb, sKi HaleeKkTUBHIIIE
BIUTMBAIOTh Ha (DOPMYBAaHHS MOBJICHHEBHX HAaBHUYOK 1HO3EMIIIB B
YKpaiHOMOBHOMY CEpelOBUIlll €, HAa HAIly AYMKY, CKJIaJaHHS Ta
JOTIOBHEHHSI JiajioTiB Ha Ty YW IHIIy TeMy, IOB’s3aHy 3
npodeciiHO  MiAIBHICTIO. Y MpoIeci MOHOJIOTIYHOTO YH
JIaJOTIYHOTO  MOBJIEHHS 1HO3€MHI  CTYJIEHTH BHUPOOJSIIOTH
3MI0HICTh HE JMIIE PO3YMITH, a N MNPOAYKYBaTH HEOOXiTHY
KUIbKICTh MOBHO MpPaBWIbHUX Ta CTUJICTUYHO MOB’S3aHUX MIX
co0010 peyeHb.

VYMiHHS YUTaTH A€ MOMJIMBICTh YIOCKOHAJIUTH YCHE
MOBJICHHs. Y TIpoleci 4YMTaHHS Mpo¢eciiiHO OpieHTOBaHUX
TEKCTIB CTYJEHTH BYATHCS PO3YMITH 3MICT JICKCHYHUX OJIMHHUIIb,
rpamMaTuyHy OyJOBY CIOBOCHOJYYE€Hb Ta pPEYEeHb, CTUIICTUYHI
BIIMIHHOCTI YKpPalHCBKHX MOBJIEHHEBUX KOHCTpYKUii. [lns
MIMPIIOTO OXOIUICHHS MEAMYHOI TEpMIHOJOTIYHOI YKpaiHChKOi
JIEKCUKU JI0OMpaEMO TEKCTH, SIKI PENpe3eHTYIOTh Mpodeciiiny
JIEKCHUKY PI3HHUX creniaabHoCcTel: «MeaununHay, «CToMaTonorisy,
«®Dapmaris». TakuM YUHOM, YHTaHHS JOITOMAarae 3700yTH HOBY
iHpopMallil0 3 HACTYMHMM 1ii BITBOPEHHAM Yy mpodeciiiHiit
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KOMYHIKaIlii, mepenyciM y IpoxXoPKeHHI IPAKTUKHA B YKPATHCHKHUX
JTIKYBIBHHX 3aKJIaJax.

OcHOBHE 3aBJaHHS NHCbMa — JOMOMOITH Yy3araJlbHUTH
¢doHeTnuHi, akneHTyauiiHi, opdorpadiyHi Ta TrpaMaTHUHI
nmpaBuia 1Ho3eMHOI MoBH. KpiMm Toro, mig dvac pobotu 3
YKPaiHOMOBHUMHU TMMHCHMOBUMH TEKCTAMHU CTYACHTH  BYAThHCS
MUCIUTH YYXOK JUIS HUX MOBOK Ta IIi3HABATH 1HO3EMHY
KynbTypy. Jns peamizamii BKa3aHWX 3aBAaHHb IPOIIOHYEMO
IHO3EMIISIM  BIAMNOBIZATH HA  MOUTaHHS 0  IpodeciiiHo
OpIEHTOBaHMX TEKCTiB, BUCJIOBIOBATH JIyMKY IIOJI0 IPOYUTAHOTO
BJIACHHUMH CJIOBaMH, BU3HAYaTH MPABWIBHICTh BCTAHOBIEHOTO
JiarHO3y BIAMOBIAHO O HAUMPOCTIINX CUMIITOMIB MOMIUPEHUX Y
HAaIl yac XBOPOO Ta iHIIe.

Ortxe, y nporeci (dhopMyBaHHS IHIITOMOBHOT
KOMYHIKATHBHOI KOMIIETCHIIII CTYACHTIB-IHO3EMIIIB MEIMYHUX
CriemialbHOCTe MM J10aeMo  Tpo  MpOoQeciiHUN  PO3BUTOK
MaiiOyTHROTO  (haxiBIS-MEAWKa, yMIHHA  BUKOPUCTOBYBATH
¢daxoBy lekcuky, OyayBaTH BIIACHI BUCIIOBIIOBAHHS BiANOBITHO
JI0 HOPM Cy4acHOI YKpalHCbKOI MOBH.

CITUCOK BUKOPUCTAHUX /I’ KEPEJI
1. YucrskoBa A. b. Cucrema BmpaB NIpHM HaBYaHHI
iHo3emMHoi MoBH / A.b.YucrakoBa // BicHuk XapKiBChKOTO
HalioHasibHOTO yHiBepcuteTy imMeHi B. H. Kapa3zina. Buxnananus
MOB y BUIIMX HAaBYAJHHHUX 3aKJIaZaX OCBITH Ha Cy4aCHOMY eTarli.
Mixmnpenmerni  3B’s3ku.  HaykoBi  nmocmimkenHs.  JlocBin.

[MTomyku. — Ne 12. — Xapkis, 2008. — C. 208-214.
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INNOVATION AND TRADITION IN MIXED FORMS
OF TEACHING ENGINEERING STUDENTS

Distance learning is defined as “the technology of obtaining
knowledge by means of telecommunications, where the
interaction of the learner and the teacher goes the distance.” In
distance learning, the role and requirements to teachers constantly
change. Lectures are just a fraction of the teaching process which
focuses on students' creative information research, the ability to
independently acquire the necessary knowledge and apply it in
solving practical problems with the use of modern technology [3,
p.101]. Teachers of distance courses should have universal
training: have good command of modern pedagogic and
information technologies, to be psychologically prepared to work
with students in the new learning and cognitive environment.
Through such means of distance learning as discussion forums,
electronic discussion of the acquired material, mailing lists, a new
learning environment, in which students feel part of the team, the
motivation to learn increases [2, p.56]. Teachers must master the
methods of creating and maintaining a learning environment,

90



develop strategies of efficient interaction among the participants
of educational process and improve student creativity and skills.

In the West, this form of teaching and learning appeared
quite a long time ago and immediately became popular among
students through its economic performance and the effectiveness
of learning. Distance learning is called ‘education throughout life’
because the majority of students are adults. Many of them already
have a higher education, but due to the need of upgrading or
expanding the scope of activities necessary for their job, they have
to assimilate new knowledge quickly and accurately and acquire
skills. The most popular method is learning through series of
programs that have a clear direction.

The effectiveness of distance learning is based on the fact
that the trainees themselves feel the need in further study, and are
not subjected to pressure from the outside. They have the
opportunity to work with educational materials in this manner and
to the extent that is appropriate to them directly. The effect is
largely dependent on how regularly the learner is engaged into
language activities. The analysis of the implementation of distance
learning shows that the actual pool of potential students includes
those who are often on business trips, military personnel,
geographically dispersed audience, women on maternity leave,
people with disabilities, those who combine study and work,
employees enhancing their skills [1, p.289]. And despite the fact
that distance learning involves obtaining basic secondary
education this area has not received active implementation into the
educational process at schools, colleges and other post-secondary
educational institutions.

In Ukraine, a large role in education is devoted to the
methods of active learning, self-education. It goes through a
distance learning system.

Key technologies of distance learning are:
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network technology: a kind of distance learning technology,
based on the use of telecommunications networks and facilities for
students, Internet educational teaching materials, online
interaction with faculty;

-case technology: a multimedia set of teaching material,
which includes: a tutorial disc and visual aids on a portion. The
teacher organizes regular consultations to constantly control
students’ learning;

-TV - technology: a kind of distance learning technologies,
in which the student uses the television as a source of training
information, and he sends materials for teacher’s review and
assessment [4, p.120].

What is most important in distance learning is the student
who can learn when it is necessary and convenient, selecting
specific rate of learning. Many students can return to some parts
of the course to revise material. We live in the modern world of
technology and, therefore, select ourselves what technologies to
use. You can select the video conference, e-mail, telephone,
Internet, traditional hang-outs sent by mail (print, audio-, video
and e-learning materials). The ability to work in an educational
server helps students solve problems with educational materials
and counseling at a distance in their spare time. Most students
prefer such forms of control: essays, practical tasks, assessment of
the level of knowledge in the process of personal interviews with
the teacher, self-esteem. For most of the students engaged in
distance learning, regardless of the course, the learning process is
easy and positively affects them. So, more than half of the
students say that during this training they have mastered the
ability of independent work, improved their knowledge and
gained confidence in their abilities and future plans. It can be
concluded that students are longing to distance learning.
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cTapmmii BUKJIaaa4 kadeapu icTopii Ta MOBO3HABCTBa
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m.XapkiB, Ykpaina

®OPMYBAHHSA TA PO3BUTOK MOBHOI
ABTOHOMII - CTPATEI'TYHIN HATIPSIM
JIHTBICTUYHOI NIITOTOBKH THO3EMHUX
I'POMAISTH

Merta cywyacHOi OCBITM MOJSrae y HEOOXIAHOCTI
HiArOTYBaTH CHEIIalicTa, SKUHA YCBIOMJIIOE CBOIO pOJb Y
CYCIILIIBCTBI, BMi€ 3 MaKCHUMaJIbHOIO €(eKTUBHICTIO
BUKOPUCTOBYBATH OTPUMAaHi 3HAHHS Ha MPAKTHUI, Ma€ TBOPUIN
MiaXig 0 pINIeHHS OTPUMAaHMX 3aBAaHb. [BOpPYICTh Ta
KpPEaTUBHICTh — caMe Il pUCH MalOyTHbOro (axiBus, SKi
CHpUSIOTh TIONIYKY HOBOTO, OPWTIHAJIBLHOTO, HETHUIIOBOTO Ta
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3a0e3meuyloTh  O€3MepepBHICTh  CYCHIIBHOTO  PO3BUTKY. Y
CYy4acCHOMY CBOTO/ICHHI caMe HasBHICTh TBOPYHX, HECTaHJAPTHO
MUCISTYMX (axiBIIB BHU3HAYA€ TIO3UIIIID KpaiHu y O0poThOi
Cy4acHUX TEXHOJOrii Ta pHHKIB 30uTy. TBOpuUMii moTeHIian
MaiOyTHBOTO CIIEIiaJlicTa PO3BUBAETHCS B Iporieci npodeciiHoi
Ta TyYMaHITapHOI OCBITM 1 pO3KpHUBaE NOTpPeOy JIIOAMHU B
CaMOBHpaXEHHI, CaMoOaKTyasi3arllii, MpOsIBY IHII[IATUBH Ta
CaMOCTIMHOCTI.

SKImo TEeXHIYHA TBOPYICTh SIK PE3YNbTAT TEXHIYHOTO
MUCJICHHS nepeadayae CTBOPEHHS HOBHX TEXHIUYHUX 3aco0iB Ta
TEXHOJIOTIYHHUX TPOIECiB, TO y chepi JHTBICTHKH, 30KpeMa, B
o0JlacHI HaBYaHHS IHO3EMHHMM MOBaM peaji3allis TBOPYOIO
noTeHIialy nepeadadae GopMyBaHHS MOBHOI aBTOHOMI y4dHSI.

JlociAHUKY BU3HAYAIOTh MOBHY aBTOHOMIIO SIK 3/1aTHICTh
0 HE3aIeKHUX Ta CaMOCTIMHMX [, a caMme: BOJIOJIHHS
CTpaTerissMd Ta TpUHAOMAMU HABYAIBHOI  JISUIBHOCTI  BiJ
(dbopMyBaHHS IIUTI IO OI[IHKY PiBHS BOJIOAIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO.
ABTOHOMISI TakOX Ma€ Ha YyBa3l NPUUHATTS BiANOBITAIBHUX
pillieHb BITHOCHO BCIX €TalliB HaBYAIBHOI JISTBHOCTI, peasi3allito
JIOCBIly HAaBYaHHS Y HOBITHIX ayJUTOPHUX Ta M03a ayJAUTOPHUX
CUTYyalliIX, THYYKICTb Ta BaplaTUBHICTh MIAXOMIB y pPO3B’S3aHHI
MpakTUYHUX Tpodeciiinux 3aBaaHb. CTyneHT BUOYIOBYE TMEBHE
0COOMCTICHE BIJHOIIEHHS /0 IMpoLecy Ta 3MICTy HaBYaJIbHOL
TisSUTBHOCTI. 3MATHICTH /10 aBTOHOMIi BHSBISETHCS K Yy 3ac00i
HaBYaHHS, TaK 1 y MOXJIMBOCTI TIEPEHOCY CTyJIEHTaMH
pe3ysbTaTiB HaBYaHHS Ha OUIBII HIMPOKUI KOHTEKCT.

Hociem aBTOHOMHOT MOBHOI 3/1aTHOCTI BHCTYyIa€ MOBHA
ocobucTicTb. BoHa 3a0e3neuye MpoayKyBaHHS BIACHUX TEKCTIB,
Kl BIIOWBAIOTH 1J€aid, 3MICTOBHI I[IHHOCTi, MPHUITYIICHHS,
HEOOXIiJHI Ui BUpIIIEHHS KOHKPETHOi 3aaadi abo mpobiemu,
reHepyBaHHS HOBUX i1edl . bararo nocnmigHMKIB BKa3ylOTh Ha
TICHUH 3B'A30K TOHATTS MOBHOi OCOOMCTOCTI 3 TaKUMH
MOHATTSAMH SIK MOBHA Ta KOMYHIKATHBHA KOMIICTCHIIIS, MOBHA
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CBIIOMICTb, MOBHAa Ta MOBJeHHeBa mnoBeninka. I.I. XameeBa
MOJIiJIsi€E MOBHY aBTOHOMIIO Ha JIBi Te3aypycHi cdepu: Tezaypyc |
ta te3aypyc |l. Tezaypyc | Hane)xuTh 10 acormaTiBHO-BepOATBHOL
NPOIIKHI MOBH Ta (OPMYE «MOBHY KapTHHY CBITY», B TOH 4ac siK
te3aypyc Il ¢opMmye KoHIenTyaabHy, OCOOMCTICHE OpIEHTOBaHY
KapTUHY CBITYy, $Ka JO3BOJISIE 3pOOUTH «CIEIJICHHE pPAa3HbBIX
KyJbTYp B UX B3aUMOIIOHMMAaHUHM M B3aUMOIIPOHUKHOBEHUU» [1,
c.69 1. B.I. Kapacik Buminse m'sTh acleKkTiB MOBHOI
ocobucrocTi: 1) MOBHY 3/1aTHICTh; 2) KOMYHIKaTUBHY MOTPeOy; 3)
KOMYHIKATHBHY KOMIIETEHIi0; 4) MOBHY CBIIOMICTBh; 5)
MOBJICHHEBY TOBEIIHKY [2, ¢.98]. AKTHUBHO pO3POOJISIOTHCS
METOAMYHI CUCTEMHM, y SKHX DPE3yJIbTaTOM MOBHOI OCBITH Ma€
chopMyBaTHCS aBTOHOMHA MOBHA 0COOHCTiCTh. MOBHA aBTOHOMisI
IpU LbOMY PO3IJISAAETHCS Yy JBOX aCHEKTaX: aBTOHOMis Y4HS B
nporeci OBOJIOMIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO Ta (OpMyBaHHS
BTOPUHHOT MOBHOI OCOOMCTOCTI SIK IMOKa3HUK 3/IaTHOCTI JIFOJUHU
npUiMaTH y4acTh Y MDKKYJIBTYpHii koMmyHikamii. Kommonenramu
dbopMyBaHHS MOBHOI OCOOMCTOCTI € MOOymoBa IIHTBICTUYHOI
KOMIETEeHIl (TeOpeTHYHl 3HAaHHA 1pO  MOBY), MOBHOL
KOMIIETEHII1 (MpaKkTUYHE BOJOJIHHS MOBOI), KOMYHIKaTHBHOL
KOMIETeHII1 (BUKOPUCTAaHHS MOBH Y BIAMOBIJHOCTI JJO CUTYalli
CHUIKYBaHHs, HAaBUYKU aJ€KBAaTHOI MOBJICHHEBOI IOBEIIHKH),
KYJIbTYPOJIOTIYHOT KOMIIETEHIli (BXO/JKEHHS B KYJIbTYPY MOBH,
sKa  BMBYAETbCSA, IOJOJAHHSA  KyJIbTypHOro Oap’epy B
CHUIKYBaHHI), a TaKOX IJI00aJbHO-KOHLIENITyaJIbHa KOMIETEHIIIS.
OcranHs  ckimajgoBa mepefdadae  OBOJIOJIHHSA — BepOasibHO-
CEMaHTHYHOIO TapaJWTMOI0 MOBH, TOOTO «MOBHOI KAapTHHOIO
CBITY» HOCIiB BUBUEHOI MOBHU Ta «IJ100aJIbHOI0» KAPTUHOIO CBITY,
sKa J03BOJISIE JTIOAMHI 3pO3YMITH Ta YCHIIIHO IHTEIPYBaTH B HOBY
JUTSL HBOTO CBITOTJISIIHY JIIMCHICTB. [2, €.46].

ABTOHOMISI YYHSI B TIPOIIEC] OBOJIOJIIHHS 1HO3E€MHOIO0 MOBOIO
pPO3yMI€ThCSL SIK CBITOMUN BHOIp yCiX KOMIIOHEHTIB HaBYaJIbHOI
IISIIBHOCTI, a caMe:
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e MOTHBAIlIliHA CKJIaJIoBa (HABIIIO MEHI MOTpiOHA 1HO3eMHA
MOBa B3araji i sika came MOBa);

e [IThOBA CKJIaOBa (sKi mpodpeciitii moTpedu Ta morpedu
CYCHUIBCTBA S MOXY 33J0BOJILHUTH 32 JIOTIOMOTOI0 iHIIOMOBHO{
KOMIIECTEHIII);

® OIIIHOYHA CKJIaJI0Ba (YU Maro s 34I0HOCTI JUIS YCHIIIHOTO
OBOJIOJIHHS OAHI€I0 a00 KiJIbKOMAa 1HO3EMHHUMHU MOBAaMU, YH Malo
s 3M10HOCTI JUTsl YCIIITHOTO HAaBYaHHS B3araii);

© 3MICT Ta IOCIIOBHICTh HABYAHHS ;

eBHOIp METONIB HAaBYaHHA Ta 3aco0iB  KOHTPOIIO
(Tpamuiiiine HaB4YaHHS Ha 0a3i kadenpu iHO3eMHOI MOBH Y BHIII
,HTCHCUBHE HaBYaHHS, [WCTAHI[IHHE HaBYaHHS,  HaBUaHHS
METOJIOM «3aHYpPEHHsS» ,caMOOCBITa, HABYaHHS HA 0a3i OCBITHIX
m1aTdopM Ta iH.);

®3B)KEHA Ta  HEyNepekeHa  OIMIHKa  OTPUMAHOTO
pe3ynbTaTy.

Pe3ynbraroM MNpakTUYHOrO BTIICHHS LBOTO alTOPUTMY
MaeMO OTpuUMath (axiBisg 3 BHUCOKHM piBHEM mpodeciiiHoi
KynpTypH. CkiagHukamu npodeciiiHoi KynbTypu € mpodeciiiHa
KOMIIETEHTHICTh, CUCTEMHHUN CBITOTJISI, MOJCIbHE (MpodheciitHe)
MHCIIEHHs, a TakoX mpodeciiiHa TBOpUicTh 1 mpodeciiiHa
pedekcis (kpuTuyHa 00’ €KTUBHA caMOoIliHKa. [3, ¢.91].

o x mMu mMaeMo Ha mnpakTuui? Buxoasuu 3 BiacHOro
JIOCBIy pOOOTH HA MIATOTOBYOMY BIJIJIJIEHHI, MAEMO CKa3aTH,
1110, Ha MPEBEIMKHUH Kajb, IPOLEHT CTYJEHTIB, sIKI CBIIOMO Ta
BIJIIIOBITAJIBHO CTaBJISATBCA [JI0 YyCIX €TamiB OMNaHyBaHHS
YKpaiHChKOT/pPOCICbKOI MOBH SIK 1HO3EMHOI, JOCUTh HEBEIHKHI.
Jesiki 13 cimyxauiB npulyiau 10 YKpaiHu uepe3 HeBJaly crpoly
OTPUMATH OCBITY y cebe Ha OaThbKIBIIMHI, I€AKI — 3aBJISKU MTOPai
0aThKiB a00 apy3iB, MIEAKI B3araial He BUSHAUMIIUCS 13 )KUTTEBUMHU
OpiOpUTETaMU 1 PO3MIIAJAIOTh HABYaHHS Ha MIATOTOBUYOMY
BIUIUVIEHHI SIK CHpoOOy «mepecuiiTd Ta mnepeudekatu». UYepes
NOLIMPEHHsS] HAaBYaHHS aHTJIHCHKOI0 MOBOIO TEBHUN MPOIEHT
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VY9HIB Ha MATOTOBYMX BIIIUJICHHSIX PO3IVIANAE€ BHUBUCHHS
YKpaiHChKOI MOBH JAy)X€ BY3BKO: CYTO Juii MOOyTOBHX abo
KoMepuiiHux norped. Ctae 04eBUAHUM, L0 PIBEHb OMAHYBAHHS
1HO3EMHOI0 MOBOIO Yy TaKUX BHITaJKaX Oyae TyKe HU3bKUM. Ale
SKILO 710 JIaB BUIL MOTPAILISE JTIOAUHA, KA YCBIIOMIIIOE cebe He
00’€KTOM , a cy0’€KTOM HaBYAIBLHOTO MPOLIECY, KA Ma€ BUCOKUI
CTyNEeHb MOTHBAIlI] Ta 37aTHA BUKOPUCTATH PI3HOMAHITHI IUIIXH
Ta METOJU JJISl BTUICHHS CBOET METH Y KUTTS, MAEMO 30BCIM 1HITY
KapTUHY. 3a/laya BUKJIaJa4ya y [IbOMY BHIIQJKy IOJIATAE B TOMY,
100 «He MPOIJIeIITU» TAKOTO Y4HS, BCiMa JOCTYITHUMHU 3ac00aMu
JOTIOMOTTH HOMY PpO3KPUTH CBili MOBHHI Ta mnpodeciitHmii
MOTEHIIal 3 TMOAAJbIIO MOXKIUBICTIO BUKOPUCTaHHS HOTrO
1HAMBIIyaTbHO-TBOPYUX MOMIJIMBOCTEH.
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BHKJIaJa4 Ka(eApH iHO3eMHHUX MOB,
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KPUTEPIAJIbHI XAPAKTEPUCTUKHA
T'OTOBHOCTI 1O MIZKHAPOJHOI AKAJEMIYHOI
MOBIJIBHOCTI

ITix wac mBuaKoi TioOamizamii 1 aKTUBHOI MOJEpHi3alii
BUIIOI OCBITH, OCOOJIMBOTO 3HAueHHS Ha0yBae MiKHApOAHA
aKajgeMiuHa MOOITBHICTB.

MixHapoiHa akajeMidyHa MOOUIBHICTH ICHYE BXK€ J1aBHO,
aJe MacoBe 3aCTOCYBAaHHS 1i SK 9yJOBOI MOXIHBOCTI [0
CIIBMpAIll 3 €BPONCHCHKUMH YHIBEPCHUTETAMH 3aJJIs1 OpraHizarii
B3a€MHOTO OOMIHY CTYIEHTaMH PO3IIOYAIOCS 3 IPYTOi IMOJIOBUHH
XX cTOmTTS.

[arepHamionanizamii BHWIIOI OCBITM Ta HAmpPsSMOK 1O
EBporneiicbkoro BeKTOpy CIHPAETHCS HA MIATPUMKY Mi>KHAPOTHOL
aKageMigyHOI MOOUIBHOCTI IMUISXOM HAaIaHHA CTHUIIEHOIA Ta
KpeAUTIB Y cpepi BUIIOT OCBITH.

CborogHi, 3aBASKH PO3MOBCIO/KEHHSAM 1HQoOpMalii Ha
aJAMIHICTPAaTUBHOMY pIBHI MaeMoO TI€BHI 3pYIICHHS IMIOJ0
MIDKHApPOHOT akageMidHOT MOOLITbHOCTI. [4]

VY pamkax MiKHapOJHOTO CHIBPOOITHUIITBA OCBITa HaOyBae
00’ €KTHBHOCTI, MPO30POCTI, KOHKYPEHTO3JaTHOCTI.

Mertoro cTaTrTi € BHU3HAYUTU KpUTEpii TOTOBHOCTI [0
MDKHApPOJHOI aKaJIeMI4HOT MOO1IbHOCTI.

MiXHapOoJHy aKaJeMiuHy MOOUIBHICTh pPO3IIIAJAIOTh SK
BOXJIMBY CKJIQJO0BY TPOIECY IHTErpamii BUIIUX HABYATBHHUX
3aKJIAiB Yy MDKHApOAHMH OCBITHIM mpocTip Ta, K Nepion
HABYAHHS CTY/ICHTA B KpaiHi, [POMaJITHUHOM SIKOi BiH HE €.
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AHa3ylOul  TOHATTS TOTOBHOCTI K  OYIKYBaHOTO
pe3ynbTaTy MiATOTOBKM MOJXKHA BHUSBUTH PIi3HI  CKIJIAJIOBI,
KOMITOHEHTH, 110 3yMOBJICHHI JIOCBIJIOM HaBYaHHS 1 AiSIbHOCTI.

EdextuBHicTh (OpMYBaHHS TOTOBHOCTI 3aJICKUTh BiA
BU3HAYCHHS 11 PIBHEBOI XapaKTEPUCTHKN COPMOBAHOCTI, IO JIa€
3MOTY JIaTH OLIHKY ()OPMYBaHHSIM IEAArOriYHUX YMOB.

3aBgaHHSAM TOTOBHOCTI € C(pOpMYBAaTHU CTIMKI MOTHBAIlIiHI
HACTAaHOBM; PO3BHMBATH CaMOOPTaHi3allil0 OCBITHHOTO IIPOIECY,
BMIHHSI  JIeJIETyBaTH; 3acTOCOBYBaTH HaOyTi HAaBUYKH Y
TUIaHyBaHH1 IpogeciiHol TisIIbHOCTI.

Jlyist 3niiCHEHHS 3aB/IaHb ICHYIOTh TICBHI YMHHUKH, TT1IXOIH
Ta KOMIOHEHTU. Jlns moOymoBM KpHUTEpIaTbHOTO amapary
o0MpaeThes NIISAX 3aCTOCYBaHHS BiJl 3arajbHUX 0 YaCTKOBUX
KpUTEPIiB.

[Ipobnemy BH3HAuUeHHS KpPUTEpiiB 1 TMOKa3HUKIB Yy
MeAaroriyHoOMy  JIOCHIKEHHI  ONpalbOBYBald Taki  BigoMi
nenarory, sk: 0. babancekuii, O. bapabanmukos, I1. ['oponos,
B. Srynos.

Jist mocmipKeHHsT BaXKIIMBUM € BH3HAYEHHS KPUTEPIIO TOTO
SBUIIA Ha SKe CIpsIMOBaHE JOCHKeHHA. A. Mapkosa
BUOKPEMJIIOE Taki TIpynu KpurepiiB: 1) o0O0’exkTHUBHI Ta
Ccy0’eKTUBHI; 2) pe3ynbTaTHBHI Ta MpolecyaibHi; 3) HOPMaTUBHI
Ta IHIUBITyaJbHO-BaplaTUBHI; 4) HAsBHOTO Ta MPOTHOCTHYHOTO
piBHIB; 5) mpodeciiiHOro HaBYaHHSA 1 TBOPYOCTi; 6) coliagbHOI
aKTUBHOCTI Ta NpodeciiHOl MpUAaTHOCTI; 7) AKICHI Ta KUIbKICHI
[7, c. 55-56].

[Ipu xapakTepucTHLll IOKa3HHMKIB BHSIBY KPHUTEpIiB,
TpaHchopMyroun HampaioBanHsi HaykoBliB (becnanpko (1989),
CutnukoB (1996) Ta iH.), BBaxkasiocsi 3a NMOTpiOHE BpaxoOBYBaTH,
30KpeMa, Taki BUMOTH, SIK:

— aJEKBATHICTh — BIAMOBIAHICTH OCHIPKYBAHOMY SIBHIIY, IO
OXOITIOE SIK
— TpHUPOJY SBUIIA, TAK 1 JUHAMIKY 3MiH;
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— amguruBHicTH (Bix amri. additivity, mim. addition, additivitat,
nar. additivus — momaHO) — 3aCTOCOBYETBHCS 10 CKIIAJIOBHX
MIEBHOTO SIBUIIA, KOJIM HOTO IMOBHA Mipa

—  OTPHUMYETHCS NPU CKJIaJaHHI PE3yJIbTATIB:

IT(A) =11 (A1) + IT (A2) + [T (A3) + ..... + [T (AT), ne I1 —
nmoka3Huk, Al, A2, A3, AT — cki1afoBi YaCTUHH I[IJIOTO SBUIIA
(3a becmanbko);

— 1H(QOPMAaTUBHICTD;

— sKiCHAa IHTEepHpeTamiss Ta KUIbKICHE BHPAXXEHHS 3aBISIKH
KOMIUICKCY aJIcKBaTHUX J[IarHOCTYBAJIbHUX METO/IHK.

CdopMOBaHICTh TOTOBHOCTI /10 MIKHApOJHOI aKaaeMidHOL
MOOITBHOCTI Yy CTYACHTIB BHUIIOTO TEXHIYOTO HABYAILHOTO
3aKJIay MICTUThH y coOl He JIMIIe BMIHHS HPOSBISATH Mpodeciiini
3Mi0HOCTI, MaTW BHUCOKMH pIiBEHb BOJOMIHHA (aXOBUMH
3HAaHHSAMHU, a TaKOX I[ependavae 3JATHICTH MOOLTI3yBaTHCH,
AKTHBI3yBaTH CBOI CHUJIM HA IHIIE CHPHUHATTA ceOe y HOBHUX
HABYAJIbHUX CHUTYAIlisiX, a BIATaK, BIAPI3HSAETHCS BiJ FOTOBHOCTI
10 (haxoBOi MisITBHOCTI €KOHOMICTa, OCKIJIbKA HaBITh JIOCTATHHO
HiAroTOBIEHUH (haxiBelpb A0 BHUpIIIEHHS NpodeciiiHuX 3aBAaHb Yy
MEBHUX CHUTYalllsIX MOXE BHUSIBUTHUCS HE MOOUIBHHM, HE
HAJIAIITOBAHUM Ha BIAMOBIIHY JISJIbHICTb.

Cepen  XapakTepUCTUK  MDKHApOXHOT  aKaJeMIdHOL
MOOILIBHOCTI SIK SIKOCTI OCOOHMCTOCTI, BBaXKaeMO 3a HEOOXigHE
BUJIJIATH KOMILJIEKC B3a€EMO3AICKHHX 1 B3a€MOIOB’ I3aHUX
KPHUTEPIiB: CTMOHYKAJIbHO-I[JIbOBHH, iHpOpMaTHUBHO-
KOMYHIKAI[IHUH, IIPOLIECYaTbHO-TIOBEAIHKOBUH, AK1
BiJII3E€PKANIOIOTh, BIAMOBIAHO JO TPhOX PIBHIB: KPUTHYHUM,
3aJIOBUIBHUN 1 TPOAYKTUBHUM.

®dopmyBaHHS KpUTepiaabHOT XapaKTePUCTHKU
3MIUCHIOETHCS 0€3MocepeIHhO Yepe3 3MICT HaBUYaHHS 1 BUXOBAHHS
3 ypaxyBaHHSAM cCHeNU(IYHUX MNPUHIUMIB, METOMIB, (QopM
oprasizarlii HaBYaHHS Ta BUXOBaHHS.
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MixHaponHa MOOUIBHICTD JYXE€ aKTyallbHMA TIpolec
PO3BUTKY BHIIOI OCBITH, SKMH BIUIMBA€ Ha 0araTo YMHHHUKIB Yy
chepl CyCHUTBHO-TIOMITAYHOTO JKUTTA CychiabcTBa. Kammanis
BHIILIOT OCBITH IIOBHHHA BPaXOBYBaTH BUMOTHY J00OM rio0aizarii i
IHTepHaIliOHaTI3alIii, 3aMo3uv4yBaTH YCHIITHUH JIOCBI
PO3BHHCHMX  KpaiH CBiTy, aJanTyBaTH  BIOIOBITHO  JO
HalllOHAJIBHUX peajiii HalKpal TeHICHITI.
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Tkauyk C.II.,

BHKJIa1a4 Ka(eApu iIHO3eMHHX MOB,
®MB, HAY

M. KuiB, Ykpaina

“The mediocre teacher tells.

The good teacher explains.

The superior teacher demonstrates.
The great teacher inspires.”
William Arthur Ward (1921-1994)

CHALLENGES FOR ENGLISH TEACHERS IN
GLOBALIZED WORLD

Learning foreign languages has become much easier in
recent years due to the accessibility of different sources, variety of
technical advances and greatly increased number of teaching and
learning methods. Besides, there is a keen interest from the side of
learners who seem to have started learning from early childhood
and the trend won’t change as the globalized world demands
communication, cooperation and interaction. That is why the
knowledge of English is a must for every educated person wishing
to acquire career prospects. However in the world of total learning
possibilities there is a speculation that the role of teacher will be
invalidated and this profession will disappear in the near future
with the development of technological progress. Therefore in my
article 'm going to draw your attention to the role of teacher of
English in the current environment.
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Until recently the teacher has been accepted as the figure of
authority with standardized set of exercises, formal tests and
classical attitudes to instruct students. Teacher was the center of
all class activities with direct instructions concerning different
classroom activities. Contrary to old-fashioned methods modern
teachers concentrate more on individual progress of students as
every learner has his own pace of learning and he loses motivation
when he is kept and bound to wait for others to come up with him.

It goes without saying that enthusiastic and motivated
students work better and achieve better results. That’s why
modern teachers constantly keep up with relevant learning
resources as English language is evolving and new more advanced
printed and electronic materials appear. Even great global media
companies like BBC and National Geographic are involved into
the process of developing relevant educational materials making
learning more attractive. The teacher only needs to keep up with
the latest editions.

Classroom lesson system is as old as the educational system
itself. It was developed in the 17" century by Czech philosopher,
pedagogue and theologian John Amos Comenius and has served
the humanity more than 350 years. As no other systems have been
successfully applied since then, teachers try to improve the
existing scheme. Current attitudes include creating interactive
individual and group learning opportunities, role games, usage of
educational apps and electronic devices. Teachers try to set up
productive and happy learning environments in their classrooms
when students are at ease to use the language material to express
their opinions.

It is necessary to mention that modern classrooms are much
more informal then they were many years ago. Students work in
pairs, small groups involving discussions and cooperation and it
creates additional pressure on the teacher as educational process
must be controlled but at the same time informal atmosphere must
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be kept. In such situation a good teacher keeps a watchful eye on
all the groups and remains the leader of the classroom.

Nowadays students are bombarded with a lot of information
from different sources and it is a task of the teacher “to equip
students with the skills to judge the reliability of information
found on the Web. A modern teacher’s role is not just an educator
but also a facilitator and coach. Students are encouraged to not
only gather factual information, but also use reasoning skills to
make the most of their global sources”.

The arrival of smart technology verified classroom activities
and made English lessons more exciting and involving. “An
enthusiastic teacher can enhance students learning through using
all the resources freely available on the internet”. The above
technology helps students with authentic audio language materials
which are usually scarce for language learners. The negative side
of modern technology is the increase of cheating and plagiarism.
So teacher needs to be aware of all possible violations and take
actions to detect them.

To sum up it is essential to point out that the role of a
teacher has changed together with the technological progress.
Modern smart devices only enhanced the way students learn and
teachers teach English but they can’t replace the teacher as a
moderator of all educational process, who finds individual
approach to every student. In modern world teacher is a coach,
instructor, information source, facilitator and a role model.
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OCOBJIMBOCTI HABYAHHS HIMEIIbKOI MOBH
B OCHOBHIH HIKOJII
3 BUKOPUCTAHHSM POJIBOBUX IT'OP

CyudacHe cycniibCTBO Bce OuIblIe BUMarae peopMyBaHHS
yCbOTO, BKJIIIOYAIOYU OCBITY Ta 3aCTOCYBAaHHS HOBHX METOJIIB Ta
TEXHOJIOTIH, MiAXOoaiB A0 HaBYaHHSA. BUHHKIA HEOOX1AHICTH
HiABUILIEHHS e(QEeKTUBHOCTI HaB4ajbHOro mpouecy. OcolOauBy
MO3UI[I0 MpU LBOMY 3alMalOTh MpPOOJIEMH BIPOBAHKEHHS
IHHOBAIITHUX TIAXOMAIB Y HaBYaIbHUUM mporec. OJHUM 3 TaKUX
HIIXOAIB € caMe pPojiboBa Ipa. MeToro € pPO3KPUTTS MOHSTTS
«pOJBOBOT IPU» B OCHOBHIN HIKOJIi, BIPOBA/PKEHHS TaKUX irop B
HavyaJbHUM NpoIlec Ta X pojb y HAOyTT1 MpoQeciitHMX 3HaHb.

Benuke 3HaueHHs B oprasizailii HaB4aJIbHOTO MPOLECY BiJir
pa€e MOTHBAITisl HABUAHHS.

Bona cnipusie akTHBi3alii MUCIEHHS, BUKJIMKAE IHTEPEC 0 T
0-10 a00 1HIIIOTO BUIY 3aHSTTS, Io
BHKOHaHHS Ti€l a00 1HIIOT BIIPaBH. Crporomui BUHHKIIA
HEOOX1JHICTb HAaBYaHHSA 1HO3EMHIH MOBI, fK KOMYHIKa-
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mii B KOJIEKTUBHIN IIsUIBHOCTI.

[Iupoki MOXKJIMBOCTI JJIsi aKTUBI3aIlil HABYAIBLHOTO MPOIIEC
y Jla€ BUKOPUCTAHHS POJBbOBHUX irop. B OCHOBI poibOBUX 1rop
JICKUTh OpraHi30BaHe MOBHE CIIJIKYBaHHS Y4YHIB BiJIITOBIJTHO
70 PO3MOAUTY MK HHMH POJIEH 1 IrPOBOTO CHOXKETY.

PonboBi  irpm  /03BOJISAIOTE  BpPaxoBYBaTH  BIKOBI
OCOOJIMBOCTI Y4YHIB, iX IHTEpECH, CTBOPIOIOTh MOTHUBH JIO
HaBYaHHS, CHUTyalii CHUIKyBaHHS 1 HaOJIMKAIOTh MOBIICHHEBY
JISITBHICT JI0 pealbHOT KOMYHIKAIIii, Taf0Th MOXKIIUBICTh
BUKOPHUCTATU MOBY, 5K 3aci0 crinkyBanus. [1, c. 13]

3 JIOTIOMOTOI0 TPH PO3BUBAETHCS IHTEPEC IO 1HO3EMHOI
MOBH Ta BiJJOYBa€ThCS MepIle 3ITKHEHHS 3 MOBHUM CBITOM 1HIIOL
KpaiHu. 3 JOMOMOTOI TpH JIeTIHIE 30CEPEeIUTH YBary y4HiB,
3amyyuTH iX 70 akTuBHOI pobotu. lle moB’s3aHO 3
NICHXOJIOTIYHUMHU OCOOJIMBOCTSAMHU OpraHizMy muTHHHU. [1, c. 14]
'pa Hamae MOXIUBICTh 3pOOMTH  HaBYAIBHUNA  MPOIIEC
3aXOIUTIOKYHM I YYHIB. BUKOpPUCTaHHS POJIBOBHX irop Hamae
MOJKJIUBICTh YYHSM AaKTUBHO MHCIHTH, PO3IIMPIOBATH TBOPUI
3110HOCTI M Yac BUKOHAHHS 3aBJaHb. BUKOpUCTaHHS 1rop sK
3aci0 HaBYaHHS yCHOTO MOBJICHHS  JIO3BOJISIE  BUHTEINIO
dbopmyIOBaTH Taki MOBJICHHEBI 3a/1adi, B SIKMX € MOTHB 1 MeTa
MOBJICHHEBOT [ii 1 $KI AUKTYIOTh BUKOPHCTAHHA HEOOXiTHUX
3pa3KiB CHUIKYBAHHS.

PonboBa rpa chmoHykae Y4HIB A0  TCHUXOJOTIYHOi
niepeopieHTallii. BoHE yCcBIiIOMITIOIOTE cebe BXKEe HE TPOCTO 5K
VUHi, SKi BIATBOPIOIOTH Tiepe] KJIacoM 3MICT BHBUYEHOTO
Marepiany, a sk oci0, sIKi MalOTh TEBHI MpaBa Ta OOOB'S3KHU 1
HECYTh BIJNOBIIANBHICTh 3a MPUHHATE pimieHHA. Takuii meron
1HTEeHCU(IKYe PO3YMOBY IPAIlIO, CIPUSE MIBUIKOMY 1 TTTHOOKOMY
3aCBOEHHIO HABUAIBHOIO Marepiany. Y TpoIeci pojbOBOi T'pH
PO3KPUBAETHCSI 1HTENEKT Y4YHS; MiJ BIUIMBOM 3MIHM THUITY
MI)KOCOOHMCTICHUX CTOCYHKIB BiH JI0JIa€ TICUXOJIOTTUHUN Oap'ep
CHUIKYyBaHHsS. BigHocMHHM "BuUMTeNnb - Y4YeHb"' 3aMIHIOIOTHCS
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CTOCYHKamu 'TpaBellb — rpaBelp’’, 3a AKUX YYACHHKH HAJal0Th
OJIMH OJHOMY JOIIOMOTY, MiJITPUMKY, CTBOPIOIOUH aTrMmocdepy,
sKa CIpHUsi€ 3aCBOEHHIO HOBOT'O Marepially, OBOJOJIIHHIO YUHSIMHU
MIEBHUM BUJIOM JisUTBHOCTI. [3, . 24]

Ha ypokax 1HO3eMHOI MOBU MPOBOJUTHLCS Oarato 3aBiaHb,
SKi TOB'SI3aHi 3 POJBOBUMH irpamu. IrpoBi 3aBoaHHSA, SKI He
noTpeOyIOTh ~ CTBOPEHHS  MOBHOiI  CHTyamii 1 B SKHX
BUKOPUCTOBYETHCSI TEPEBAXKHO 3ragyBaHHS; TpynoBi (opmu
poOOTH, KOJIM BUMUTEIh MOXKE BTPYYaTHCS Ta KOpEryBaTu poOoTy
VUHIB; OIpAIIOBAaHHS MAialioriB, KOJM Y4HI (XOpOM Ta OKPEMO)
TPEHYIOThCS Y NMPaBUIIbHIN, HAOIMKEHIH 10 HOCIIB MOBH, BHMOBI;
3allOBHEHHSI MPOMYCKIB y Jiajorax 3a JONOMOIOK HEOOXiTHOI
JeKCHKH (aJle TpU IBbOMY BIACYTHI pouii, siki Tpeba 3irpatu );
BUTbHE CKJIAJIaHHs JaJIOTiB y TpyMax y MUCbMOBI dopMi - Bei 11l
BUAM 3aBJaHb MOXXHa pO3IIISAAATH SK MIATOTOBUY POOOTY A0
MIPOBEJICHHS POJILOBUX irOp.

TakuM YMHOM yBechb HaBUAIBHUH Yac B pPOJBOBIA Tpi
BiJIBEICHO MOBHIN MPaKTHUI, MpU LOMY AKTUBHHM HE JIHILE
TOH Yy4eHb, IO TOBOPHUTH, ajie 1 TOM, MO CIyXa€e, OCKUIbKU
BiH TOBHUHEH 3pO3YMITH 1 3amam'sTaTd peruliky MapTHepa,
CIIBBITHECTH i 3 CHUTyaIll€l0, BU3HAYUTH HACKUIBKM BOHA
penieBaHTHA CUTYyallii 1 3aBJAaHHIO CIUIKYBaHHS, 1 TPaBUIIBHO
BipearyBaTH Ha IIf0 PEIUTiKy. Irpy TMO3WTHBHO BIUIMBAIOTH
Ha (QOpMYyBaHHs Mi3HABAJbHUX IHTEPECIB WIKOJIAPIB, CIPHUIIOTH
YCBIJIOMJIEHOMY OBOJIOJIIHHIO 1HO3EMHOIO MOBOIO.

PonboBa rpa crocyeTbcs mpolecy TIpH, a HE TOTOBOTO
nponykty. lle moBuHHO OyTH 3'scCOBaHE 13 CaMOTO TMOYaTKY,
OCKIUJIBKM 0arato y4yHiB Jy»e COPOMJIMBI 1 BOHM 0OAThCA, KOJH iX
3MYILIYIOTh OpaTH y4yacTh y CHeKTakJil. | KpiM TOro, BOHH 4acTo
NEpEeKOHaHl y TOMY, 1[0 HE MalOTh TAJaHTy I'pu. Y POJIbOBIH Ipi
BOHU HE OepyTh y4acTh y CIIEKTaKJi, TaM Hemae myosiku. HaBiTh
yUdTeNh TIOBHHEH BIMINTH Ha 3aJHIM TUIaH, OCKUIBKH HOTO
NPUCYTHICTP MOXKE TIEPEIIKO/KATH - CBOEK TOTOBHICTIO
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“HaKMHYTHCS Ha Y4HS LIOpa3y, KOJU JONMYCKAIOTHhCS MOMMIIKH.
[2,c. 15]

3aBAsSKM  ITPOBIM  AISUTBHOCTI  Kpalle  PO3BUBAIOTHCS
IHAMBIAYyaJIbHI 3[I0HOCTI Y4YHIB, OCKUIBKM BOHU HE BiAUyBarOTh
MICUXOJIOTIYHOTO THUCKY BIAMOBIAAJIBHOCTI, SKUH BJIACTUBHA
3BUYAMHIA HABUAIBHIN JISUTBHOCTI. Y Tpoleci rpu BiAOyBaeThCs
HaBYaHHS Ji1 32 IOIOMOroro camoi aii. ['pa nae 3mory mo30yrucs
m1abJIoHIB 1 CTEPEOTHIIB, 37aTHA 3MIHUTH CTaBIEHHS YYHIB JO
Oynp-sikoro sBumia, (akty, mpobiremu. Bona crumymioe
IHTENEeKTyalbHy JiSJIbHICTh  YYHIB, BUYWTh IMPOTHO3YBATH,
JOCIIJIKYBATH Ta MEPEBIPATH MPABUIBHICT TPUHHATHX PIllICHb i
rinoTre3, BUXOBYE KyJbTypy CIHUIKYBaHHA, (OopMye BMiHHS
NpaIoBaTH B KOJEKTHBI Ta 3 KOJEKTHBOM. Bce 1ie Bu3Hadae
GyHKIIT HaBYAJIBHOT TPU SK 3aCO0Y MCUXOJOTIYHOTO, COLialbHO-
MICUXOJIOTIYHOTO Ta IMEAAroTiyHOrO BIUIMBY HAa OCOOHCTICTD.
[lenarorivHo 1 ICHUXOJIOTIYHO TIPOJyMaHe BHKOPHCTAHHS TpU
CTUMYJTIOE€ PO3YMOBY JisTBHICTB. A II€ ITiIBUIIY€ IHTEICKTYaIbHY
AKTUBHICTb, Mi3HABAJIbHY CAMOCTIHHICTD Ta 1HII[IaTUBHICTH Y4YHIB.
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EFFECT OF PRONUNCIATION MISTAKES ON
MUTUAL UNDERSTANDING WHILE SPEAKING
ENGLISH

In everyday life, we often face a problem of
misunderstanding in the process of communication. In the English
language, the pronunciation of words plays an important role for
comprehension. In the process of learning the language students
make completely different types of mistakes. They are mistakes
connected with grammar, with inappropriate use of words in the
context, but the most widespread type is pronunciation mistakes.
These mistakes may have different effect on communication
sometimes making it impossible. To minimize such situations, it is
necessary for teachers and methodologists to develop a
professional approach to dealing with pronunciation mistakes and
the fact that this article provides certain contribution to solving
this problem proves its topicality.

The problems of teaching pronunciation have been regarded
in a number of scientific works [1-4]. The authors mainly focus on
the components of pronunciation, general principles of teaching
practical phonetics and requirements for normative pronunciation.
However, the problems of effect of pronunciation mistakes on
mutual understanding have not been studied sufficiently and this
very fact preconditions the aim of the given research.

The research is empirical and it is based on the data
collected in the teaching and learning process.

The topic was chosen in the process of lesson observations
in a secondary school. It was noticed that a lot of learners had
problems with pronunciation that made communication difficult.
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The learners mispronounced whole words or separate syllables in
words while reading and speaking English. Mistakes were either
completely different or similar for the class. Analysis of the
mistakes led us to a question on what pronunciation mistakes have
effect on mutual understanding. This question shows that the
goals of the research are to define the most frequent mistakes in
pronunciation and to define the mistakes that have effect on
mutual understanding. The answer to this question can become the
basis for developing methodology due to which learners’
pronunciation can be taught in a more effective way.

The research has taken place in a secondary school that is
specialized in teaching foreign languages. Learners of the 5™ form
(14 children) and of the 7" form (9 children) have become the
participants of the research. The age of these learners is different.
The 5" grade class includes 11-year-old learners. The 7" grade
class includes 13-year-old learners. They are bilingual. They use
Ukrainian for academic purposes and Russian for everyday
communication. Learners’ levels of English are different. The 5%
grade is A2 and the 7" grade is B1 according to CEFR language
levels description. These learners have different learning styles.
The majority of them are kinesthetic learners because, as it was
noticed, it is better for them to act to understand the meaning of a
word. The other part is visual learners because they better
understand the meaning with a help of visual support.

We put forward a hypothesis predicting that if learners
mispronounce a word, their partners will not understand them.

The research has been based on the original data that
consists of the samples of language performance containing
learners’ pronunciation mistakes and interlocutors’ reaction to
these mistakes. The data has helped us to validate research
findings and to answer the research question.

Different tools and methods for achievement of the goal
were chosen. The first method was lesson observation. We

110



observed situations of communication in English, paid attention to
pronunciation mistakes and analyzed the reaction of a listener to
the message that contained a pronunciation mistake. Our
observation was both active where we took part in communication
with the learners and we analyzed our reaction and passive where
learners were producing speech, while reading aloud and making
up dialogs, in this case we observed somebody else’s reaction.
With the help of this method a list of pronunciation mistakes has
been collected alongside with listeners’ reaction to them.

Another research method that has been used is interviewing.
It happened to be quite efficient because with its help we found
out the learners’ reaction to particular mistakes that wasn’t
expressed explicitly.

The research took place in the teaching and learning process
with specially selected activities as the main tool for collecting
data.

The procedure of collecting mistakes was the following:
during the lessons while learners were reading aloud, speaking or
acting out dialogs, we were taking notes of learners’
mispronounced words and wrote brief descriptions of
interlocutors’ reaction to these mistakes.

While analyzing the data we noticed that not all the mistakes
affect one and the same language phenomenon. There were
mistakes connected with mispronunciation of consonants,
mispronunciation of vowels, and pronunciation of mute letters.
The biggest number of mistakes was connected with vowel
mispronunciation that can mean that this phonetic phenomenon is
the most difficult for Ukrainian school level learners. It may
happen because of different reasons. The most probable one is the
influence of the mother tongue. There is a considerable difference
in the number of vowel sounds in the native and foreign
languages: there are 6 vowels in the Ukrainian and Russian
languages and 20 vowels in English. Therefore, while students are
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learning English they tend to pronounce vowels in the manner
typical for the native language, for example, ignoring the
difference between English historically short and historically long
vowels.

In the less numerous groups of pronunciation mistakes we
noticed pronunciation of the grapheme ‘th’ as sibilants [s], [z]
instead of dental fricatives [0], [8], pronunciation of mute letters,
for example, [r] as in babysitter [ 'ber.bi sit.or] and adding extra
sounds which are not represented in spelling, as in guide [gward].

All the mistakes have been divided according to the
frequency of occurrence into more frequent and less frequent
ones. Mistakes made by one or two learners have been regarded as
less frequent mistakes while those that occurred in pronunciation
of more than three learners have been defined as more frequent
ones. It is interesting to note that learners do not usually repeat
each other’s mistakes as less frequent mistakes occurred oftener
than the other type. Thus, we can conclude that pronunciation
mistakes are a phenomenon that is more individual than social.

Overview of the types of pronunciation mistakes serves as
basis for defining their effect on understanding in communication.

While observing listeners’ reaction to speech that contained
mispronounced words we noticed three different types of
behavior: 1) a listener noticed the mistake and failed to continue
communication, 2) a listener noticed the mistake but continued
communication and 3) a listener did not notice the mistake and
continued communication. This finding has enabled us to establish
three main types of effect of pronunciation mistakes on mutual
understanding: strong negative effect, weak negative effect and no
effect.

Then we counted the mistakes that produced different types
of effect. As a result, the following data was obtained: among 113
(100%) pronunciation mistakes 107 (95%) of them influenced
learners understanding of each other and had a negative effect to a
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certain degree. Herewith, there were 61 (54%) pronunciation
mistakes that produced a strong negative effect and 45 (39,8%) of
those that produced a weak negative effect. Only 6 (5%)
pronunciation mistakes were unnoticed by listeners.

These results prove a significant role of pronunciation in the
process of communication in the foreign language.

An important fact is that mispronounced vowels caused
more situations of misunderstanding: learners failed to continue
communication in 44 (72,1%) of the cases when vowels contained
mistakes.

It means that English vowels are the most difficult phonetic
phenomenon for Ukrainian learners of English as their
mispronunciation causes problems both for a speaker and for a
listener.

So, as the effect of pronunciation mistakes on mutual
understanding has been proved empirically the results of the
research can be claimed to have a strong practical implication as
they point out to one of the possible reasons of misunderstanding
while speaking English (presence of pronunciation mistakes) and
specify the most challenging phonetic  phenomenon
(pronunciation of vowels) that needs regular and purposeful
practice at the lessons. Developing effective methodology of
diminishing the number of the most harmful mistakes can become
perspectives for further research.
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KEY COMPETENCIES FOR GLOBAL EDUCATORS

After Ukraine has entered the global labor market there
appeared the need to increase its competitiveness. In order to help
Ukrainian specialists successfully cooperate in global working
environment it is necessary to provide them with corresponding
education which satisfies the needs of the global world.

All over the world such countries as China, the USA, Great
Britain and Germany are working toward the reforming of their
markets of education services in general and higher educational
institutions in particular [3, p.26]. The lack of global educators is
one of the key challenges towards a sustainable development of
the world.

The purpose of the article is to analyze the concept of global
education and to find out the key competencies essential for a
global educator.

It was the United States where global education was first
studied and analyzed. In the 70s of the XX century American
educators R. Henvy and J. Botkin found out the connection
between global processes, challenges and perspectives of the
world and education. The models of global education which
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appeared in the United States are based on the principles of
globalism, humanism and interdisciplinary approach which
discovered new global perspectives [2, p.66]. According to R.
Henvy global education helps to develop such knowledge, skills
and attitudes which are responsible for cross-cultural competence,
intercultural awareness, understanding of world processes and
global challenges [1, p.123].

Global education guidelines issued by the North-South
Centre of the Council of Europe [4, p. 18] identify the following
education purposes, which correspond to global education model:

eto form the notion of social justice, social responsibility
and sustainable development;

oto develop knowledge, skills and attitudes that can help
students to cope with the real world challenges;

eto find educational communities in which students and
educators can cooperate working toward solving global issues;

eto create the environment for developing intercultural
awareness, self-expression and respecting diversity.

Global education includes the range of traditional subjects,
such as a Foreign Language, Economy, Politics, Sociology,
History, Culturology and Sustainable Development etc. However,
the globally oriented education program includes such aspects as
ecological education (studying ecological problem on the local,
national and international levels; developing ecological
awareness; finding solutions of global environmental problems);
peace promotion (encouraging international cooperation and
intercultural dialogue; preventing of global, national and local
conflicts); and intercultural education (providing intercultural
awareness, studying national cultural heritage and cultivating
respect to other cultures, traditions and religions).

Taking all the abovementioned into account, it is worth
noting that global educators should have a set of key competences
[1, p.126]:
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1.
The deep understanding of the subject and the ability to engage
the students into the learning process; constant learning and
professional development; implementation of foreign experience
and modern teaching approaches.

2.
The ability to collect, analyze and systematize information from
different sources; suggesting solutions for individual problems of
the students and fellow educators as well as problems of the
community; using new strategies and individual approaches for
every student in order to achieve the maximum result.

3.
The acknowledgement of ethical and cultural differences; the
ability to cooperate with representatives of different social layers;
the appreciation of their own culture and the understanding of
influence of historical development onto other cultures and
traditions.

4.
The ability to find the relation between current world events and
the topics they learn at the lessons; teaching students to express
their own points of view about modern global challenges.

5.
The cooperation with foreign colleagues; appreciating different
attitudes and viewpoints; participating in various international
workshops, conferences, training and exchange programs.

6.
The thorough knowledge and understanding of information
technologies; using modern IT tools in the education process;
understanding the role of social media and the importance of
media literacy.

Thus, our future is impossible without global education
since it is responsible for all the economical, political and
environmental processes of the world. But educational challenges
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can not do without professional teachers who posses all the key
global competences and are able to deliver them to their students.

Ukraine has just taken the path of global development and
shifting to global education is one of the major improvements.
However, without international experience it is impossible to
implement global perspectives into our lives.
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PROMOTING DIGITAL LITERACY
IN THE LANGUAGE CLASSROOM

The need of employing digital technologies in the language
classroom has been increasingly growing with the advent of
innovative high-tech work environments focused on completely
different targets from those we had a decade ago. Data
visualization, e-government, digital culture, digital competence, e-
democracy, e-health, digital platform, smart city, blockchain and
many alike terms concerning state-of-the-art technology-based
activities and services have become integral parts of the modern
world. Thus, university students and graduates are expected to be
competent in digital literacy as well as in their majors.
Accordingly, nations with high human capital development
indexes have long been engaged in providing their citizens with
all possible support in bridging digital divide in their societies by
enhancing digital citizenship.

DigComp Into Action A user guide to the European
Digital Competence Framework developed and published by the
European Commission in 2018 states in its preface: digital
technology is not simply influencing how we go about our lives —
it is transforming traditional structures, methods and assumptions
about how we communicate, learn, work and live. In the face of
such transformation, the reality is that 44% of Europeans still do
not have basic digital skills while 79% of Europeans go online
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regularly (at least once per week) and all projections are that a
majority of forms of work will require digital skills in the near
future [6].

The Digital Agenda presented by the European Commission
forms one of the seven pillars of the Europe 2020 Strategy which
sets objectives for the growth of the European Union and proposes
to better exploit the potential of Information and Communication
Technologies (ICTs) in order to foster innovation, economic
growth and progress and aiming at creating a Digital Single
Market [3].

Denmark, Sweden, Finland, and the Netherlands have the
most advanced digital economies in the EU followed by
Luxembourg, Ireland, the UK, Belgium and Estonia. Romania,
Greece and Italy have the lowest scores on the DESI(Digital
Economy and Society Index ) [3]. Ukraine has been implementing
its Digital Agenda 2020 since 2016. The main Objectives of the
Agenda are: 1. Stimulate the economy and attract investment. 2.
Lay the groundwork for the transformation of economic sectors
into competitive and efficient economic areas [3]. Make a digital
technology available. 4. Create new possibilities for human
capital development, innovative, creative and "digital™ industries
and businesses. 5. Develop and seize global leadership concerning
the export of "digital™ products and services [7]. The document as
well emphasizes on the importance of developing scientific digital
infrastructure with free access to academic and scientific data.

Ukraine’ s Strategy for formal education. Target
audiences in the implementation of the State program on "digital
literacy" are: elementary school, high school, vocational school
and higher educational institutions. It is clear that the strategy in
relation to this segment is based on a complex approach, which
will be followed by a long cycle of development approvals,
financing, development of educational content, purchasing
technology, motivation of employees, etc. [7]. For those students,
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who have already been employed or going to apply for decent
jobs, it is critically important to have basic digital literacy skills
today, they cannot wait until the government adopts and approves
of necessary steps and procedures related to ‘digitalization’ in
education.

Consequently, education experts and academic staff in
Ukraine have to cooperate in designing educational projects
focused on fostering digital competence among schoolchildren
and university students. Every foreign language classroom activity
and home assignment should contain elements developing
students’ digital skills. DigComp 2.0 identifies the key
components of digital competence in 5 areas which can be
summarized as below:

1) Information and data literacy: To articulate
information needs, to locate and retrieve digital data, information
and content. To judge the relevance of the source and its content.
To store, manage, and organize digital data, information and
content.

2) Communication and collaboration: To interact,
communicate and collaborate through digital technologies while
being aware of cultural and generational diversity. To participate
in society through public and private digital services and
participatory citizenship. To manage one’s digital identity and
reputation.

3) Digital content creation: To create and edit digital
content, to improve and integrate information and content into an
existing body of knowledge while understanding how copyright
and licenses are to be applied. To know how to give
understandable instructions for a computer system.

4) Safety: To protect devices, content, personal data and
privacy in digital environments. To protect physical and
psychological health, and to be aware of digital technologies for
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social well-being and social inclusion. To be aware of the
environmental impact of digital technologies and their use.

5) Problem solving: To identify needs and problems, and to
resolve conceptual problems and problem situations in digital
environments. To use digital tools to innovate processes and
products. To keep up-to-date with the digital evolution [6].

Jisc is a United Kingdom not-for-profit company whose role
IS to support post-16 and higher education, and research, by
providing relevant and useful advice, digital resources and
network and technology services, while researching and
developing new. Their definition of digital literacy is the
following: Digital literacies are those capabilities which fit an
individual for living, learning and working in a digital society [1].
JISC’s research and development work is integrated across these
three areas. Working closely with colleagues and sector bodies
their aim is to: deliver considerable collective digital advantage,
financial savings and efficiencies for UK universities, colleges
and learning providers today [1].

Considering a huge potential of Ukraine’s IT-sector, we are
quite optimistic about Ukraine’s ‘digital’ future. There all
prerequisites for the country to make a dramatic technological
breakthrough and provide the society with quality reforms and
high living standards.
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TRAINING STUDENT-PHILOLOGISTS WITH DATA

Humankind has entered the new millennium and is facing
new and challenging problems. Scientific and technical progress
has changed our everyday life, and to tackle new problems and
make decisions, society need reliable information which is of
paramount importance. The necessity of an informed society is the
main reason for an education system all over the world.

It is necessary to make an emphasis on teaching students to
gather and process data, to present information in the way to
correspond with their work requirements. Before undertaking such
activities, students should differentiate between three terms and
notions, such as data, information and statistics. There are many
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definitions for them but the main difference between them is that
data are facts or figures from which conclusion can be drawn (it
can take various forms, but often they are numerical and can relate
to an enormous variety of aspects), information is understood as
data that have been recorded, classified, organized or interpreted
within a framework so that meaning emerges, and statistics
represents a common method of presenting information, refers to
the science of dealing with numerical data and provides
information by means of numbers. The main peculiarity of
statistics is that it is a type of information obtained through
mathematical operations on numerical data. Thus, statistics help
society make informed decisions.

Why teach students-philologists with data is a rhetorical
question.

Data is widely used in the classroom in any learning process
that uses observations and is considered to be a fundamental
component because it supports students’ inquiry and participation
in the scientific work, develops students’ effective evaluation of
data and its applicability and, the last but not the least, it improves
students’ quantitative and critical thinking skills.

Engaging students to work with data can be a part of their
scientific training.

There are several reasons for such kind of training. The
main reason is to prepare students to tackle complex problems of
the real world and develop abilities to use scientific methods,
preparing them to critical evaluation of data’s validity. Some other
reasons are: teaching quantitative skills and scientific concepts;
increasing verbal, written and graphical communication skills;
motivating learning through students’ interest in a particular
problem or in the specific data and many others. During
preparation for conducting research, students of linguistic faculty
are acquainted with quantitative aspects of science, which include
quantitative analysis and reasoning skills, they learn about visual
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representation and interpretation of data (different types of graphs
and visualizations), use technology for collecting and
manipulating data. When conducting scientific investigations, i.e.
preparing course papers and diploma works, students show
specific learning abilities associated with methodological aspects
of science, namely they critically evaluate the validity and quality
of data received during their research, draw conclusions from
them, present their interpretations.

To prepare students for conducting their own scientific
research projects many activities are used to engage them in the
learning process and data utilization. There are two basic activities
designed for this purpose: the collection and analysis of data got
by students and the analysis and interpretation of existing data
from science projects.

An important part of data analysis is understanding the
information contained within a graphical representation of data.
To accomplish this, students are given guidelines for describing
and analyzing data presented graphically.

The work of students with data and information during
course paper and diploma preparation demands the following
algorithm: setting the goal, choosing the sources of information,
collecting data, handling received data and their interpretation,
presenting result.

In an undergraduate research, students learn both a
particular topic in the sphere of translation and the research
process in general, making an original intellectual or creative
contribution to the discipline. The role of a mentor, who guides a
student-researcher is to determine project needs and offer clear
expectations, structure, and support where necessary. To make it
more attractive, charts, graphs, and diagrams can help cope with
the task. This kind of visual content helps to follow presented
information during the defense of either a course paper or diploma
work [3:WT16]. That’s why it is so important to understand the
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way it works and how to describe received data correctly. This
task belongs to academic writing thus it is important to train some
skills in advance, during the previous period of study.

Writing in an academic context is different from writing in
other situations. Academic writing follows specific conventions of
structure, style, and context, it has its own set of rules and
practices: ideas are usually organized in a formal order or
structure and should be supported by references from academic
literature. In contrast to personal writing, academic writing is
different because it deals with the theories and causes of a given
topic, as well as exploring alternative explanations for these
theories or events. Academic writing follows a particular tone,
which uses concise, formal, and objective language and also
adheres to traditional conventions of punctuation, grammar and
spelling [3:WT3].

A significant difference between academic writing and other
kinds of writing is the use of citations and referencing of
published authors. If one makes claims, judgements or statements
about something in academic writing, there is an expectation that
he/she will support the opinion by linking it to what a published
author has previously written about the issue.

Citing the work of other authors is central to academic
writing because it shows that a student has read the literature,
understood the ideas, and integrated these issues into the
assignment task. [1]

Curriculum for student philologists includes many different
academic writing skills as well as data application which are
acquired during the whole period of study at the faculty and which
are combined with conducting their own scientific research
projects. Students should demonstrate their skills to present and
interpret data from their own science projects. Skills are defined
as “readiness consciously and independently to carry out practical
and theoretical actions on the basis of assimilated knowledge, life
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experience and obtained habit” [2:75]. Thus, these both aspects
are of primary importance in students’ preparation for academic
and research work.
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EPYIUIIII0 W KyIbTYpHY KOMIIETCHI[II0 MalOyTHIX (axiBIliB yepe3
rIMOOKEe BHBYEHHS JIATUHHU, a TAaKOXX PO3BUHYTH Y CTYACHTIB
HaBUYKM aHalI3yBaTH U NepeKkajaTH JIATUHCHBKOMOBHI TEKCTHU
pI3HOTO  TEPUTOPIANBHOTO TOXOKEHHS 13  3aCTOCYBaHHSAM
JIHTBICTUYHOTO, ICTOPUYHOTO Ta KYJbTYPOJIOTIYHOTO aHAI31B.

VYnepiie moHATTS «MOBHa rpa» Oyno 3ragane B 1953 poui B
mpari  «®inocodcrki  AOCTIHKEHHN» aBCTpiickkoro (dinocoda
Jlrongira BiTrenmreiina, sike y cy4acHiid HayIli Ma€ JABa 3HAYCHHS:
nepuie — mupoke, ¢imocodcrke (CaiOM 3a aBTOPOM), 3a SKUM
BCS MOBA B IIIJIOMY € CYKYITHICTIO MOBHHUX IrOp, a CIUJIKYBaHHS 32
JIOTIOMOTOI0 MOBH € KOMIIOHEHTOM JIFOACHKOI MisTbHOCTI. Jlpyre
3HAYEHHS € BY3bKUM, CYTO JIHIBICTUYHHUM, /€ TEPMIH «MOBHA
rpa» BHKOPHCTOBYETHCS MOBIIEM, KOJHM TOW XO0Y€ «PO3BAKHTU
cebe i criBpo3moBHHKa» [1, ¢. 5].

CporonHi BUBUEHHSI JIaTUHChKOI MOBH y 3BO cnpsmMoBane
Ha Te, W00 CTYAEHT 3HaB OCHOBHI KyJILTypH1 BiXM icTOpil
p03BI/ITKy JATWHYU, HOBUX JIATUHCHKUX aBTOPIB 1 OCHOBHI MUCEMHI
nam’sATKHM, CTBOPEHI Yy Ppi3HI 4Yacdu, YMIB JEMOHCTpPYBaTH
pO3yMIHHS ~ SIK MOBHHMX  SIBHII 1 TpOIECIB, Tak ¢
eKCTPaTIHIBICTHYHUX YHHHUKIB, BIJJOOpaXEHUX y
JAaTHHCPKOMOBHUX TeKCTax. L[poMy cmpusie MOBHa rpa, ajxe
6araTo TOKOJIIHb I1HIWBIAIB KapTyBalM 1 CMISJIHCS, CKJIaJalu
BIpIIl 1 pO3rajyBajd 3aragku JaTHUHCbKOIO MoBow. [lo
JIHrBiCTHYHOI  (QOpMHM TIpu  BIJHOCATH  3araikd, peodycH,
CKOPOMOBKH, TaBTOTPAMH TOIIO.

Tak, cKOPOMOBKM K OJIMH 3 HalJaBHIIIMX KAaHPIB YCHOI
HApOIHOI TBOPYOCTI CHPHUSIOTH TPEHYBAHHIO apTHUKYJISAIIIHOTO
amapary Ta MaroTh XKapTiBiauBHii 3MicT. Hanpuknan, :

- Paulus Paulam amat, sed Paula alium amat;

- Bomun nomen, bonum omen;

- Persevera, per severa, per se vera.
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3aBasSKH TAaBTOrpaMi — TEKCTY, Y sSIKOMY BCl a00 Maiike BCl
CJIOBa MOYMHAKOTHCS 3 OJHIET U Ti€l kK JITEpPH, JETKO 3aCBOIOETHCS
HOBAa JIEKCHKA a00 XK BAOCKOHAJIFOETHCSA BUMOBaA. HaHpHKJ’IaZ{:

- Est bellum bellum bellis bellare puellis.

- Flos fueram factus, florem fortuna fefellit;

florentem florem florida flora fleat.

- Machina multa minax minitatur maxima muris.

Yacro 3arajgka mpuB’s3aHa 10 NMOOYyTy 1 peamiid KUTTS
KOHKPETHOTO €THOCY, OCOOJMBOCTE WOro MEHTaJbHOTO 1
AYXOBHOI'O PO3BUTKY, Cl'IeI_[I/I(biKI/I 06p8.3HOF0 MUCIICHHS.
Hanpuxian:

- Me metuunt omnes, et me nihilo minus omnes

Mortales optant, quotquot hic orbis habet.

- Omnes vulnerant, ultima necat.

- Mordeo mordentes, ultro non mordeo quemqguam;

Sed sunt mordentem multi mordere parati;

Nemo timet morsum, dentes quia non habeo ullos.

Ha 3aHATTSIX 3 TaTMHCHKOI MOBU BapTO BUKOPUCTOBYBATHU %4
METaMOBHI TEKCTH (QHEKIOTH, IIiKaBl ICTOpIi TOINO), BEJIHMKA
KUIBKICTh SIKHX BHMAarae ix JeTajbHOTO aHali3y B pI3HUX
acriektax. 3okpema, mianor «Quid interest inter?» po3suBae
HAaBUYKHW YCHOTO Ta HNHUCCMHOI'O MOBJICHHSA JIATUHOK NUIAXOM

O3HallOMIJICHHS 13 3araJIbHOMPUUHATOO CBOT'OJIHI
HOBOJIATHHCHKOIO JIEKCHKOIO 1 HEOJIOTi3MaMHU:

Paulus. Scisne quid Ilagno. Tu 3nacu, sika
intersit inter: birotam, PISHUYS MIdIC 8E10CUNEOOM,
sciurum, familiam? oinkoro i cim’ero?

Petrus. Omnino nescio! Ilempo. Bzazani ne 3uaio!
Invenire non possum. He moorcy 3002adamucs.

Paulus. Hoc tamen Ilaeno. Oouax, npo ye
facile invenitur: pone sciurum  zeeko 300eadamucs: nokiaou
et birotam sub arbore et OLIKY 1 8enocuneo nio oepegom i
expecta quid sit futurum... yexkau, Wo CmaHemscsl...
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Petrus. Non intellego! ITempo. A ne posymiio!

Quid dicere vis? Lo mu xouew cxazamu?
Paulus. Qui primus Ilagno. Xmo nepuuii
ascendit in arborem, is est 3anize Ha depeso, motl i binka!
sciurus!
Petrus. Bene! Callidus Ilempo. /lobpe! Tu
es. Sed tantum dixisti quid xumpuil. Ane mu ckazasé minibKu,
interesset inter sciurum et KA PI3HUYSL MIdHC OLIKOIO |
birotam. Quid autem de senocuneoom. Ak sce cim’sa?
familia?
Paulus. Familia valet! Ilagno. B cim’i sci
Tibi gratias ago! 300poei! Jlsakyo!

IcHyBaHHS JTATHHCHKOI MOBH Y SIKOCTiI OJHOTO i3 TOJIOBHHUX
NpeIMeTiB y IIKOoJaX, TiMHa3isfAX 1 yHiBepcuTeTax €BpomH, B
KaTOJHIIbKiM IIepkBi 1 B 00iry BUEHHX Ta MOJITHKIB IOPOAUIO
Macy JOTENHUX, AHCKJIOTHMYHHX ICTOpid HAaBKOJO JIATUHH, ii
BUBUYCHHS 1 BkuBaHHA. OCh JCsIKI 3 HUX:

1) Ooun yuenv nosunen 6ys nepexnacmu 1aMuHCbKy Gpasy:
Cicero et Demosthenes sunt duo clari oratores. ITooususuiuce y
croenuk, nio cnogom Cicero, max camo sK i ni0 ClOBOM
Demosthenes, in nobauus oone i me i NOACHEHHE —
«3Hamenumuti opamopy. Hezabapom nepexnao 6ye comosuii:
«OO0un 3nameHumuil opamop i we 0OUH 3HAMEHUMUl opamop —
ye 06a 3HAMEHUMI OPaAmopuy.

2) B oomoco wuonosika ecenuscs 0Oic. Bukiuxanuti Ha
oonomoey moHax cmas 3akaunamu 6ica: “EXi ex hoc corpo!” Tou
sionosis: “Nolo.” Monax: “Cur nolis?” bic: “Loquis non bonus
Latine.” Momnax, niousswu xpecma: “Vide hoc crucem!/” bic:
“Hoc est aliud rem!” i snux.

3) Anocmon Ilagno nanucas y ceoemy nocianti 0o Tuma:
Haereticum devita (ynukai)! Ha Tpupcvkomy cunooi yi ciosa
sposyminu max.: Haereticum de vita/ 3 moeo uacy nouanucs
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nepecnioyeanns i cnanenHs epemukie. Ocb 00 4020 MOAICYMb
npuzeecmu nomunku y mexkcmi! [2, c. 171]

OTxe, MOBHA Tpa TiJl Yac BHKJIQJaHHS JATUHCHKOI MOBHU y
3BO pomomarae OBOJIOAIHHIO HAaBUYKAMH JIHTBICTHYHOTO Ta
ICTOPHKO-KYJIBTYPHOTO  aHaNi3y JIATHHCBKOMOBHHMX  TEKCTIB,
MHUMOBUTBHOMY 3araM’STOBYBaHHIO MOBHOTO Marepiaily, CIIpHSIE
aKTHBI3aIlli eMOIli Ta eMOIHOI mam'sATi, a TaKoX pPO3BUBAE
HECTaHAAPTHE MUCIICHHS CTYJCHTIB-TIHTBICTIB.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JIKEPEJI
1. boiixo H. B. Lingua Latina curiosa: HaBuanbHwuii
nocionuk. / H. B. Boiiko. — K.: BIIIT «Kommacy, 2008. — 88 c.
2. TlomocunoB A.B. BBenenue B JaTHHCKHHM S3BIK U
anTHuHyro KyneTypy. Yacte II. / A. B.IlomocunoB. — M.:
®nunra: Hayka, 2006. — 256 c.

Bacuaummnaa H.M.,

KaH/.Me/l.HAyK, JO0LeHT KajeApu iHO3eMHUX MOB,
®MB, HAY,

M. KuiB,Ykpaina

Tamran F0.M.,

BUMTEIb-METOAMCT AHIJIiIHCHKOr0 PO3MOBHOI0 KJIY0Y,
NMPUBAaTHA cepeans mKoJaa «Exon,

M.bypca, Typedunna

CYYACHI TEHJIEHIII ITPO®ECIHHO-
MMPAKTUYHOI MIJITOTOBKU MATICTPIB 3 TYPU3MY
Ha cporomui B VYkpaini miaroTtoBkoro ¢axiBiliB Tamys3i
TypU3MYy 3aiiMaroThes Ounbie 80 BUIIMX HaBUAIBHHUX 3aKJIaiB Ta
mie Oimpie mpodecifHNX 3aKiIaJiB HIKYOTO PIBHSA aKpeauTaIlii.
Po3bynoBa iHnmyctpii Typusmy mnorpeOyBania KBalihikOBaHUX
daxiBmiB 3 ycix crmemiaasHocTedl. Tomy 3apa3 GyHKIIOHYE

130



CHCTEMa IJTOTOBKM KaJpiB yCiX YIPaBIiHCHKUX PIBHIB.
Crenianibna  (haxoBa  ocBiTa A TYPUCTHYHOI  raiysi
3MIMCHIOETHC Maixke B 70 HaBUaJIbHUX 3aKiajax PI3HOTO PiBHS
akpenuranii, OUIBIIICTP 3 SKUX — BY3W, 110 HAJAOThH
kBamidikario OakanaBpa, CHeIiajgicTa Ta MPOBOAATH HaOIp
MaricTpiB Ha BIJIOBIJHI CHEMialbHOCTI. YCi BOHH 00’€/HaHI B
Acoriamiro  TpamiBHUKIB ~ HAaBYAIBHUX  3aKiagiB  YKpaiHu
TYPUCTUYHOTO 1 TOTENpHOro Mpodimo, sfKa BBIMNUIA 10
BimoBiHOI cTpykTypu BTO.

VY knacuuynux yHiBepcuterax JIbBoBa, KueBa, Xapkosa,
Cimdeponons, YepHiBuiB (yHKIIOHYIOTH Kadenpu TypH3MY.
@DaxiBIIiB A TYpU3MY FOTYIOTb 1 1HIII HaBYalbHI 3akianu Kuesa,
UYepkac, Ywmani, JlninponerpoBcbka, MuxkonaeBa, TepHomods,
Opnecu, 3Bamopixoks, bimoi IlepkBu, IBaHo-®DpaHKiBChKA,
Jlyranceka, KipoBorpana, Uepnirosa, Hixkuna ta inmmux mict.lle,
0e3yMOBHO, CIpUSIE PO3BUTKY TYPUCTUYHOI Taiy3i, aje HU3bKHI
CTYHiHb  CHIBpOOITHMLITBA MDK  3akjazamu  npodeciiiHoi
TYPUCTHUYHOI OCBITU Ta MIAMPUEMCTBAMH HE J1a€ MOXKIIUBOCTI IS
CTaHOBJICHHS BHUCOKOSIKICHOTO HE TUIBKM TEOPETUYHOrO, a W
MPAKTUYHOTO acCHeKTy OCBITH. B miioMy TypuUCTHYHA ramys3b
noTpeOye  miArOTOBKM  (paxiBIIB 32 5-Ma  OCHOBHUMH

HanpsMKaMH:
- MeHeOxcepu mypuzmy ma pexkpeayii, K1 3a0€3MEUyIOTh
PO3pOOKY TYPUCTUYHO-PEKpeaIifHOTO, 03/10pOBUO-

pO3BaXaNBHOTO  OOCIYyrOBYBaHHA TypiB Ta  OpraHi3allio
00CIIyroByBaHHS Ha TYPUCTUYHUX MapLIPyTax;

- ¢hinancosi menedxcepu (exonomicmu), ikl 3a0€3MEUYIOTh
Oi3Hec-TUIaHyBaHHS ~ Ta  OpraHizamilo  KOMepIiiHoi i
HIAIPUEMHUIBKOT JISJIBHOCTI B TYPUCTHMYHUX YCTaHOBax Ta
dbipmax;

- animamopu (¢daxiBui 3 opraHizauii Ta po3poOKu mporpam
CHUIKYBaHHs Ta OpraHizalii J03BULISA, peKpealiiiHo-0310poBUNX
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Ta pealdiuTiTallifHUX 3aXOJiB I Yac OpraHizamii TYPUCTHYHOL
JISUTBHOCTI B OKPEMHX TpyIax Ta yCTaHOBAX;

- (axiBii, fSKi BIAMOBIAAIOTH 3a PO3POOKY Ta peasizaiito
CHeUiaJbHUX  IMKJIIB  TYpPUCTUYHO-PEKpEAliMHUX  3aHSATh
(incmpyxmopu-memooucmu, 2i0u-nposioHuKuU, mpeHepu),

- axieyi 3 KYIbMYPHO-NI3HABANLHO20 — MYPU3MY,
eKCKYPCIUHOT ma MmysetHol cnpasu [51].

B  Vkpaini 37iiCHIOETBCS TIATOTOBKA (axiBIB  BCIX
MepETIYeHNUX BHIIE HAMPSAMIB, IPOTE HE3AJIEIKHO BiJl CIIemiai3artii
OJIHI€I0 3 TMOCTiHHUX mpoOnem st BunmyckHukiB BH3 crae
HEeOOCmamHuicmes — 3000yMux — NPAKMUYHUX — HABUYOK,  KOJIU
po0OOTOMABIIM HEOOXITHO MPOBOAWTH HABYAHHS CITIBPOOITHHKIB
BXKE Ha poOOYOMY MICIli, BTpadaroyu HE TUTHKU Yac, a W KOIITH,
IO CIOPUYMHSE JO CBOEPIAHOTO NAPAOOKCY — NIONPUEMCINEO
cmasums UMO2y mMamu 0008 s13K08Utl 00C8i0 pobomu 8 mypusmi
npu nputiomi Ha Hoge micye npayi é mou yac, ax eunyckuux BH3
He Modce 3000ymu Ybo2o 00C8i0Y, OCKLIbKU He MOXdce 3HAUmMuU
pobomy 3 yiei oc npuyunu [29].

Ile Bce 30unbmIye piBeHb OE3pOOITTS Cepell MOJOji, SKa
JOCATJIa XOpOIIUX Ppe3ylbTaTiB y HaBYaHHI, 3/100yla IUILIOMHU
Opo BHILYy OCBITY B Taly3sl TypusMy, aje HE MOXKe
MpaleBIalITyBaTUCS 4Yepe3 Opak MpakTUYHUX HaBUYOK. Xoua,
BapTO BIA3HAYMUTH, SIKICTb TEOPETUYHOI MIATOTOBKH (DaxiBLIB Yy
raiy3i TypusMy B YKpaiHi € Ha BUCOKOMY DiBHI.

CupsimoBanicTs Ykpainu 10 Bumor €C norpedye po3pooku
HOBMX OCBITHIX Mojened mnpodeciifiHoi MiAroToBKH (axiBILiB
TypU3My, 3JaTHUX 3a0€3MEYUTH CTaJUid PO3BUTOK TYypPHU3MY.
HuninmHs kpu3a OCBITHBOI CHUCTEMU OB’ sI3aHa 3 TUM, 110 Oyaydu
3a CBOEIO TIPUPOJIOI0 SBHUIIEM KOHCEPBATHBHHUM, OCBITA Y CBOEMY
PO3BHUTKY BIACTA€ BiJ JWHAMIYHOTO CYCHIIBHOTO PO3BUTKY. A
BUITYCKHUKHA HaBUYAIBHHUX 3aKJIAJiB, 3yCTPIBIIUCh 3 BHKIMKAMH
BIJIBHOTO PHHKY, 4acTO BiAUyBalOTh PO3TyOJEHICTh, TPYAHOILII Y
BUPIIIEHHI TPO(ECIHHUX 1 KUTTEBUX MPOOIIEM.
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Ha BigmiHy BiIx €BpONMEHCHKUX KpaiH 13  CTIMKOIO
ICTOPUYHOIO TPAJAMLIEI0 PO3BUTKY TypH3My, YKpaiHa 3MyIIeHa
(GakTUYHO 3aHOBO, — XO4Ya ¥ HE Ha TOPOXKHBOMY MiCIli —
CTBOPIOBATH CYYacHY HAI[lOHAIbHY cHcTeMy. Ayie 06e3 MHUHYJIOTrO
He noOynyem MaiOyTHboro. ToMy ckiamaeTbcsi AyMKa, LIO
CBOTOJIHI HEIOCTaTHBO OJHUX TEOPETHUYHUX 3HaHb. YcCi 1
00cTaBMHU BHMararTh (OpPMYyBaHHS y MalOyTHIX (axiBIliB
ICTOTHO HOBHUX sIKOCTeH [2].

Slkicha mnpodeciiiHO-TpakKTHYHA MMATOTOBKA CTYACHTIB
BUIINX HABYAIIbHUX 3aKJIa/liB € CKJIaJ0BOI HAaBYAIBHOTO IUIAHY
Ta HEOOXITHOIO MEPEAYMOBOIO MTPALIEBIAMITYBAHHS BHUITYCKHHKIB 1
CIOpSIMOBYETbCSI Ha I1X 3axuUCT Big 0e3pobiTTsa. Bucoka
KOHKYPEHIIiI Ha PUHKY Mpalli 3MYIIy€e BUIIl HaBYaIbHI 3aKJaau
pO3pOOIATH  HOBI ~ MEXaHI3MU  CIIBIpalll 3 Traly3eBUMH
HiANPUEMCTBAMH 3aUIsl TIIBUIICHHS €(QEKTUBHOCTI HABUYAHHS.
3nanusa € HEOOX1THUM, ajle HEOCTATHIM pPe3ylbTaTOM HAaBYaHHS
HAa CY4YaCHOMY €Tami pO3BHUTKY CYCIUIBCTBA, OCKUIBKH HE
3a0e3neyye TOTOBHICTh CTYJEHTAa JI0 CaMOCTIHHOT MisUIBHOCTI.
Yminna — 1ue 3naTHICTH OnepyBaTH 3HAHHSMHM NPU BHUPILIEHHI
npodeciiHuX 3aBAaHb.

VY 3B’A3Ky 3 IIUM METOI0 OCBITHIX 3aKJaiB € HE CTIIbKH
MirOTOBKA KaJpiB 3 IPYHTOBHUMH 3HAHHSIMH, CKUIBKH TIHOOKO
MOTHBOBAaHUX CIEUIANICTIB 3 PO3BUHEHUMH MpoQeciitHuMHU
HAaBUYKaMHU, TOTOBUX JI0 BHUKOHAHHS BIAMOBIZHUX 10 (axy
po3yMOBUX YU (DI3UYHUX JiH, TBOPUMX OCOOUCTOCTEH, 3TATHUX
aHaJli3yBaTH COLIQJTbHO-€KOHOMIYHI 3MIHM B CYCHUIBCTBI Ta
pO3pO0JIATH TEpPCHEeKTUBHI MPOrpaMHU PO3BUTKY SK OKPEMO
B3SITOTO MIMPUEMCTBA TaK 1 raly3i UM JIepKaBH.

Ilpakmuuna niocomosxka 3aBxau Oyna HEBIJ EMHOIO
YaCTUHOI0 HABUAIBHOTO TMPOIECY VY 3aKiagaX TypPUCTHUYHOTO
npodinro, il 3HAYEHHS MIACWIIOETHCS CHEIU(PIKOI TaKUX
TUCIUITIH 5K ,,AKTUBHHNA Typu3M”, ,, T€XHOIIOTiS TypUCTHYHOI
nismbHOCTI”, ,,TexHomoriss ToTenbHOi cmpaBu’”, ,,OpraHizaiis
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eKCKYpCIMHUX mmocayr”’, ,,Opranizallis TpaHCIOPTHUX TOCIYT”, sKi
MarOTh YITKO OKpECICHHH NPUKIAJHUN XapakTep, i OlMaHyBaHHS
SKUX (OPMYETHCS HAa OCHOBI MPEAMETHO-NIPAKTHYHOT JiSIIBHOCTI.
[lpaktuka MalOyTHIX QaxiBUiB 3 Typu3sMy 3abesmneuye
PO3IIUPECHHS chepu Mi3HAHHS CTYJICHTIB 3aBISKH
CIOCTEPE)KEHHIO 32 3JIMCHEHHAM OIEpaliid  MpamiBHUKOM
MIIMPUEMCTBA, HOTO aKTUBHICTH, JisSJIBHICTB, y MPOIIECI SKOi Ha
OCHOBI 3HaHb PO3BHUBAIOTHCS (PaxoBi BMIHHS Ta HaBHYKH,
B110YyBa€ThCS npodeciiine CTaHOBJICHHS MaiOyTHHOTO
criertiaricra [3, 5].

[TomykoM nuUIAXiB  opraHizamii  SKICHOI  MPaKTHYHOI
MiTOTOBKM  CIEUIANICTIB TYPUCTUYHOI Traily3i 3aliMaloThCs
BITYM3HSIHI Ta 3apyOiKHI BYeHi, 30kpema B.K. ®edopuenko
HAroJIolye, 10 MPAaKTUYHE HABYAHHS CTY/AEHTIB y pealbHOMY
CEpeNOBUINI  IHAYCTPii TOCTUHHOCTI IUISIXOM  OBOJIOJIHHS
npodeciiHO 3HAYYIUMU 3HAHHAMH, (OpMYyBaHHS YMIHb 1
HaBUYOK — II€ OCHOBHHUI HampsM YIOCKOHaJEHHs mpodeciitHoi
MmaiicrepHocTi. HaBuanbHa 1 BHpPOOHMYA MpakTHKa Ja€ 3MOTY
03HAllOMUTHU CTYJEHTIB 3 POOOTOIO MIJIPUEMCTB Ta YCTaHOB, 3 ii
OpraHizalli€lo, yIpaBliHHAM, IUIAHYBaHHSAM. 3aBISKU LbOMY
MPaKTUKAHTH OACPXKYIOTh 1H(GOPMAIIIIO MPO 3MICT Ta 0COOIUBOCTI
Maif0yTHBOI mpodeciiiHOl AisUIbHOCTI, BHUBYAaIOTh pPEriOHANbHI
0COOJIMBOCTI Typu3M [4].

AHai3yl0uM poJb NPAaKTUKU Yy TpoIleci MiArOTOBKU
daxiBus, [losaswcna JI.I. Bkadye Ha ii 3HAU€HHS y PO3BUTKY
HaBUYOK  OpraHi3aTOpChKOi, YNPaBIIHCBKOI  JiSUIBHOCTI, Y
OPUMHATTI NPOoQeciiHUX pillleHb 3 ypaXyBaHHSAM iX COLIaJIbHO-
€KOHOMIYHUX Ta TICHXOJOTIYHUX HACHiJKIB Ta 3acTOCYBaHHI
MIPOTPECUBHOTO JOCBITY Y MaiOyTHIN mismbHOCTI [1]. BiTun3nsni
peanii mporecy MiAroTOBKH (haxiBLiB Tajdy3i TypH3MY YacTo
MOKa3yl0Th, 110 TEOPETHYHA IIArOTOBKAa KaJapiB B YKpaiHi B
OUTBIIOCTI MPOBOAMTHCS HANEKHUM UYMHOM Ta B JOCTAaTHHOMY
00CsI31  OXOIUTIOE  PI3HOMAHITHI HEOOXITHI JUCIUIUIIHU Ta
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HaBYaJbHI MpEAMETH, aje MiJ Yac MPOXO/PKEHHS MPaKTUKU
3HaYHA KUTBKICTh TYPUCTUYHHX IIJIPUEMCTB HE XO4Y€ BUTPAYaTH
CBIM 4Yac /I BIAIUTYBaHHS Ha IPAKTUKY CTYIEHTIB, abo X
BUKOPUCTOBYE iXHIO NMPAKTHKY B SKOCTI O€3KOIITOBHOI poOOYOi
CHJIM ISl IpIOHUX JAOPYYCHb (HAPHKIIAA, B SIKOCTI Kyp €piB), IO
Mi3HIIIE HETATHBHO MMO3HAYAETHCS HA MPAKTHYHIN IMiTOTOBIII IIUX
CTYJICHTIB.

Kpim Toro, BapTo BpaxoByBaTH TO (DaKT, 110 MPOXOKEHHS
MPaKTUKU CTYJICHTIB B TEPEBaKHIM OIIBIIIOCTI MpHUITaae Ha
KIHEllb BECHU — IOYATOK JIiTa, KOJU B TYPUCTHMUYHHMX KOMIIAHIsX
NPOXOJUTH MK CE30HY 1 TYPHUCTUYHOI aKTHBHOCTI CIIO’KMBAYiB, a
TOMY MIANPUEMII HEOX0Ye IMOroJUKYIOThCSI Ha IPHUCYTHICTh
NpaKkTUKaHTa, SKOro Tpeba HaBuaTH poOOTi, 3a0Mpaldd THUM
caMHUM Yac B IHIIMX NpaliBHUKIB (ipMH, a, OTKe, 1 MalOyTHIN
npuOyTOK KoMMaHii. 3BiZIcM MOXHa 3pOOWTH BHCHOBOK, IO JJIS
OUTbII SKICHOTO TMpolecy HAOyTTd MPaKTUYHUX HABUYOK
MaiiOyTHIMU (haxiBISIMH Tairy3i TypU3My, HaBYAJIBHUM 3aKJa/iaM
MOYKHA 3alpONOHYBaTH 3MIHMTU 4aC IMPOXOKEHHS MPAKTHKHU Ha
TaKUi, SKUW O BIAMOBIAB MI)KCE30HHIO B TYPUCTHYHHX (ipmax
[3].

VYV 3B’A3Ky 31 3MIHOIO Taiy3i MIArOTOBKH, (OPMYBAHHSIM
HOBMX TaJly3eBUX CTaHJApPTIB 1 SKICHOIO HaBYaJIbHOIO 0a301o,
nporpaMmy MiJroToBKM OakamaBpiB 3 Typusmy y 3VYEIIY
HEPErisTHyTO 1 3MEHIIEHO KUJIbKICTh TOJIUH BUPOOHUYOT IPAKTUKH.
HapuanbHuMm T11aHOM MIATOTOBKHM OakajaBpiB 3 Typu3My 3a
cneuianbHicTio 6.020107 ,,Typusm” mnepenbaueHo Taki (opmu
MPaKTUYHOI MIJTOTOBKHU K HaBuYajgbHA (KOMIT FOTEpHA) MPAKTHKA
B KipkocTi 60 rogun y 3 cemectpi, BupoOHH4a — 90 roaun y 6
cemecTpi Ta mepensumyckHa — 90 romun y 8 cemectpi. IctoTHe
CKOPOYEHHsSI 00cAry MpaKTUYHOI MiATOTOBKH MiACHIIOE i
3HAYCHHS y HaBYAJILHOMY TIPOIIECi Ta BUMAara€ HaJjJaroJHKCHHs
€(EeKTUBHOTO CHIBPOOITHUIITBA OCBITSAH 1 TPAKTUKIB 3ajyis
MOBHOLIIHHOTO BKJIIOYEHHS CTYAEHTIB y BHUPOOHWYI BiJIHOCHHU
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MEBHOTO CETMEHTY TYPHUCTHYHOI Tamy3l Ta  BCeOIYHOTO
BUKOPUCTAHHS HOTO OTEHITIATYy.

3 MeToro 3amoOiraHHs BIATBOPEHHS HETaTHUBHUX IIPOSBIB
YCTAJICHUX METOJIB BBAKAEMO 3a JOLIJIbHE BKA3aTH HA MUNOGI
HeOoNiKU 6  opeauizayii npoghecitino-npakmuuHoi nio2omoexu
Qaxisyis cpepu mypusmy Ha CYYACHOMY emani.
- JeKnapamusHull xapakmep 002080pi6 GUUUX HABUANbHUX
3aK1a0i6 3 MypUCMUYHUMU OP2AHI3AYIAMU;

- 3aKpiIUIEHHS CTYAGHTIB 3a TICBHUMH CIy)XKOamMu
TYPUCTUYHOTO MIAMPUEMCTBA Ta ONAaHYBAaHHS HHUMU TEXHOJOTI]
TUSUTBHOCTI  OKpeMo 638mo20 6i00iny, a HE BUBYCHHS JOCBIIY
pobotu 6 yinomy;

- HU3LKUUL pi6eHb HAOYmMo20 cmyoeHmamu 00C8idy, SIKUU
IPYHTY€TbCS HAa BUKOHAHHI MPOCTUX 3aBJaHb Ta MPaKTUYHIH
BIJICYTHOCTI HaMipiB MpaliBHUKIB Taily3i CTPYKTypyBaTH 00cCAT
BUKOHAHHS CTYJACHTaMHU OTepalliif;

- HU3bLKUl Keanighikayitnull pigensb 3a0igH020 NePCOHATY
nionpuemcmea Ui opraHizalii SKICHOI MPaKTUKU Ta BIICYTHICTb
MOTHBAIlll, MEPCIEKTUBH Kap €PHOTO POCTYy MJi1 KEpiBHUKA
MPAKTUKHU 3 OOKY HABYALHOTO 3aKJIady.

OT1xe, 3BIJICH MOXHA 3pOOUTH BUCHOBOK, 1[0 HA CHOTOJIHI B
VYkpaiHi TypUCTUYHA OCBiTa 3HAXOIUTHCS HAa JOCUTH BUCOKOMY
piBHI, OCOONMBO 31 CTOPOHH MEOPEemuyHO20 HAGUAHHSA, TIPOTE
ICHYIOTh JIesiki TpoOJieMH MIOJ0 MPAKTHYHOI MiATOTOBKH
NOTEHUIWHUX KaApiB B Tramy3l Typu3My, CHOPHUMHEH1 JOBOII
HU3BKUM PIBHEM B3a€MOJIii HaBYAJIbHUX 3aKJa/liB Ta MiANPUEMCTB
TYPUCTUYHOI 1HAYCTpii. TOMYy Ba)JIMBHM 3aJTUIIAETHCS MUTAHHS
edpexTuBHOI crmiBnpaii Mixk BH3 Ta TypucTHuHUMHM KOMOaHisIMH,
OCKUJTBKM OOHWBlI CTOPOHHM 3aIliKaBJICHI B SKICHIA TMiATOTOBII
¢daxiBuiB Typusmy — BH3 nmparHyte 3abe3neuuTH CBOIO
MPECTUKHICTh Ta AKICTh OCBITH, a MIANPUEMII XOUYTh 3aTydaTu
10 TIparli BUCOKOKBai(pikoBaHUX KaapiB [63].
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[TpoTe BapTO 3a3HAYUTH, 1110 CUCTEMA TYPUCTUYHOI OCBITH B
VYkpaiHi 3HaxXOIUTbCA JHUIIE B CTaaii CBOTO PpO3BUTKY, 1
3aJIMIIAE€TBCS  BUPIIIMTH  0araTo BaXJIMBUX 3aBJaHb  JJIs
JOCSATHEHHSI BUCOKOTO PiBHS MPOQeciifHol miroTOBKH KaJpiB [2,
5].

Po3B’s13aHHS 1IMX BaXJIMBUX 3aBJaHb TaJIbMYETHCS HHU3KOIO
cynepeunocmeli, 30KpeMa Mix:

- BUMOTaMH PUHKY mpami 10 HpodeciifHol MiAroTOBKU
¢axiBLiB chepu Typu3My Ta piBHEM iXHBOI KBaui(ikauii, 10 He
BIJINIOBIJJa€ CyYaCHUM CBITOBUM TEHJEHLISIM 1 3pOCTal04yuM
norpedam B yMOBax iH()OpMAIIHHO-TEXHOJIOTIYHOTO PO3BUTKY;

- HEOOXIJHICTIO MiABHUINEHHS pPiBHSI (yHIaMEHTaIbHOCTI
TYpPUCTCBKOT ~ OCBITH  Ta  HEAOCKOHANICTIO  MPOQeciitHO-
KBasTi(hiKaIiitHOT CTPYKTYpH KaJpiB;

- TpolecamMH TyMaHi3aiii, TyMaHiTapu3amii OCBITHBO-
BUXOBHOI [isVIBHOCTI Ta IX (opManbHUM BpaxyBaHHSAM Y
npodeciifHii  miaroroBmi MaiOyTHIX QaxiBUiB s cdepu
TypHU3MY;

- notpebaMu KyJIbTYPOJIOTIYHOI MiJrOTOBKU (paxiBLIB AJIs
chepu TypuU3My 3 ypaxyBaHHSM E€THOHAlllOHAJIBHUX, COL{aJIbHO-
KYJIbTYPHUX Ta IHIIMX OCOOJMBOCTEH pI3HUX pETIOHIB M
HE/IOOLIHKOI IIbOr0 HampsMy uepe3 BIJIOMI  1€0JOTiuHi
NPUYHHU;

- HEOOXIJHICTIO BpaxyBaHHS OCOOJMBOCTEH CTaHOBJIEHHS 1
PO3BUTKY  BITUM3HSHOI  CHCTEMH  TYPHUCTCHKOI  OCBITH,
OPOTPECUBHUX  17lel  3apyODKHOro  jaocBigy  mnpodeciitHoi
HiAroTOBKH (axiBLIB Ui chepu Typu3My Ta iX HEJOCIIIHKEHICTIO
y BITYM3HSHIN NearoriyHii Hayli, HEPiKO ITHOPYBAHHSAM Y
MearoriyHii TPaKTHIlL;

- 3pOCTalouuM  THoTpedaMH MO0  TEOPETHYHOTO
OOTpYHTYBaHHS 1 HAYKOBO-METOJIMYHOTO 3a0€3MEYCHHST PO3BUTKY
1 (yHKIIIOHYBaHHSI TYPUCTCHKOI OCBITH 1 BIZICYTHICTIO B YKpaiHi
CHeriani30BaHUX HAyKOBO-JOCHIIHUX 1HCTUTYIIIH.
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IcHye Tpu acmekTH miATrOTOBKM (PaxiBIliB, IO BAKIWBI IJIS
Oynb-sikoi chepu Typusmy. A came: (yHIaMEHTAIbHE HaBYAHHS
(TeopeTH4H1 3HAHHS), SKE BIAMOBIIAE 32 OTPUMAHHS 3HaHb 3T1THO
HAaBYAILHOMY IUIAHY  CHCHMIiaIbHOCTi, TEXHIYHE HABYAHHSI
(MpakTUYHI 3HAHHA), AK€ BIATOYYE MaWCTEPHICTH 1 po3pobiise
HAaBUYKH, HEOOXIHI JUIs JaHOI creliaizallii; 0coOucTi 3M10HOCTI
(TcuxoJoris 1 CaMOBJIOCKOHAJICHHS ), 1110 Bi0OpakaroTh 0COOUCTI
skocTi (axisig [2].

TakuM YHWHOM, TOJOBHOK METOK TYPHUCTUYHOI OCBITH €
MOKpAIIeHHsT 1 SKOCTI 3 ypaxXyBaHHSM TCHICHIIH PO3BUTKY
CBITOBOTO TYpH3MY, JAOCBIAY MPOBIAHUX NPOQUIEHUX HaBYATBHUX
3aKJIa/1iB Ta MOTPEO HAIIOHATLHUX IiIPHEMCTB.
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Bepemuyk B.B.,

CTY/IeHTKAa

HTYY KIII im. Irops Cikopcbkoro,
M. KuiB, Ykpaina

Tyaskoa Karepuna PoGepriBHa
BHKJIa1a4 iHO3eMHOI MOBH

HTYY KIII im. Iropst Cikopcbkoro,
M. KuiB, Ykpaina

BUKOPUCTAHHS ITIPOI'PAMU POWER POINT
JIJI1 ®OPMYBAHHSI THHIOMOBHOI1
KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYJIEHTIB
HE-MOBHHUX BH3

MopepHizallis Cy4acHOI CHCTEMH BHIIOI OCBITH YKpaiHH 3
ypaxyBaHHsM bonoHcekoi koHBeHmii 1999 poky mnependagae
KOMITETCHTHICHUH MiX11 i aKTUBHE BUKOPHUCTAHHS IHHOBAI[IHHUX
texnonorii (IT) mpu BuBuUeHHI aucHuIUIiHK «[HO3eMHa MOBa»
cryneHtamu He-MoBHuX BH3 [3, c. 28].

Peamizamis kommnerentHicHoro miaxoxy (KII) Bucysae
CEpii03HI BHUMOTH /O METOAMKH HaBYaHHS, sKa MOBUHHA 3
«HABYAHHS WOIOCH poOWTH» TpaHchopMyBaTucs B «HAJAHHS
JIOTIOMOTH HAaBYHUTHCS IIOCh POOUTH», B OCHOBI KO — HaBYaHHS
yepe3 AisbHICTh. JlaHuii miaxin y BUKJIaJaHHI MIHIMIZYE PO3pUB
MDK Teopi€to Ta mpakTukoro. OJHaK, IpU OpraHizaii OCBITHHOTO
nporecy B pamkax KII BukiiamadeBi HE0OXiTHO BHECTH 3MIHU B
npolec BHUKJIAJAHHA: HOro CTPYKTypy, (opMu oprasizamii
JISUTBHOCTI, TPHHIMIKM B3aeMofil 3 cryaeHtamu [1, c. 250].
KmtouoBumu  monsitTssMu B KII €  «kOMIETEHTHICTB» i
«KOMIIETEHII151», PO K1 KOPOTKO 3rafla€eMo HIKYE.

KomnereHTHICTP 11€  IHTENEKTYaIbHO Ta OCOOHMCTICHO
00yMOBJIEHA 3aTHICTH JIIOJUHU JI0 IPAKTUYHOT JTisSITBHOCTI, B TOU
qac K KOMIIETeHIIisl — 3MICTOBHUI KOMIIOHEHT TaKOi MOXJIMBOCTI
y BUIJISII 3HaHb, YMiHb, HaBUYOK. Sk 3a3Hauvae [. A. 3umnss,
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KOMIIETEHTHICTh 3aBX/IU € aKTyaJIbHUM IMPOSIBOM KOMIIETEHIIi. 3
ncuxonoro-neaaroriyaoi  touku 3opy (H.H. Jlo6anoma, B.B.
Kocapes, A.Il. KprouatoB i1 iH.) BHUIUISIOTH TPH CTPYKTYpHI
KOMIIOHEHTH  KOMIIETEHTHOCTi:  3MICTOBHMI  (mepenbayae
HasBHICTh TEOPETUYHHMX 3HAHb 3 OCHOB HayK), AiSUTbHICHUN
(MpakTHYHUI — BMIHHA i HAaBUYKH, anipoOOBaHi B il Ta 3aCBOEHI
OCOOHCTICTIO SIK HAHOUIbII e(PEeKTHUBHI) 1 OCOOMCTICHUN (SKOCTI,
1110 BU3HAYAIOTh CBITOIJIST Ta MOTHBAILLO) [2, C. 73: 6, C. 44].

InmomoBHa  komyHikaTuBHa  KommereHTHICTh  (IKK)
CTyJIEHTa BHM3HAYA€ThCS CTyNEHEM HOro 3JaTHOCTI  Ta
CIPOMOXKHOCTI 3JIHCHIOBAaTH CHIJIKYBaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO.
Bona nepen6auae chopMOBaHICTh Y HHOTO HAYKOBO-TEOPETHUHUX
3HaHb 1 MPAaKTUYHUX yMiHb Yy cdepi 3MiHCHEHHS IHIIOMOBHOI
KOMYHIKaIlii, HasgBHICTh JOCBiNy 3MilCHEHHS mpodeciiiHol
B33a€MOJIii, CTIMKOi MOTHBaIii 3aCTOCOBYBAaTH 3HAHHSA 1HO3EMHOI
MoBH. OcHoBHuUMU ckiamoBuMH IKK € m’aTh KOMIIETEHTHOCTEH:
pO3MOBHA, MOBHA, COLIOKYJIbTYPHA, KOMIIEHCATOpHA  Ta
HaBYAlbHO-T3HaBalIbHA. B  OCBITHBOMY mpoleci € II'STh
ocHOBHUX yuMHHUKIB (opmyBaHHs IKK cryneHTiB: 3MicT OCBITH,
METOJMKHU ¥ TEXHOJOTii HaBYaHHSA, OCOOMCTICHA AKTUBHICTH Ta
BUJIA JISJIBHOCTI, B SIKUX BOHHU TMPUHUMAIOTh Y4acThb B TpOIECi
HaBuaHHs [5, €. 40; 7, c. 2].

[Tenparoriuynuii nponec Gopmysannsa IKK 3 Bukopucranusam
IT MoXHa pPO3yMITH SIK CUCTEMHE IIUIICHE SBHUIIE, 0 00’ €THYE
TPU OCHOBHI IIJICHCTEMH: OCOOUCTICTh (0a3uc), MeXaHi3MU
yrnpaBiiHHSA  (UIJENOKIAJaHHs, OpraHizallilo, KepiBHUIITBO,
KOHTPOJIb) Ta pecypcHe 3a0e3MeueHHs AUIaKTUYHOTO MIPOLIECY.

3actocyBanns IT B HemoBHuX BH3 mna ¢opmysanns IKK
nepeadavae MPOCKTYBAHHS, peajizalliio, OI[IHIOBAHHS, KOPEKIIio,
TIarHOCTUKY Ta TOJaNbIlle BiITBOPEHHS HABYAIHLHOTO MPOIECY 3
BUKOPUCTAaHHAM MYJbTHUMeNIHHUX (Big aHri. Multimedia —
«0araTOKOMIOHEHTHE  CEpPEAOBUINE»)  IHTEPAKTUBHUX W
aBTOMATHU30BaHUX MPOTpaM 3 METOI0 YCIIIIHOTO YIPaBIIIHHA
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IpOLECOM HaBYaHHA. AKTHBHE BHUKOPHUCTAaHHS Ha 3aHATTIX
MYJIbTUMEIIMHUX  ENeKTPOHHHX 3aco0iB  — TporpaM, II0
JI03BOJISIIOTh BUKOPHCTOBYBAaTH TEKCT, rpadiky, Bigeo i1 T. 1. B
IHTEpaKTUBHOMY DPEXHUMI CIUJIKYBaHHS, /Aiajo31 3 KOPUCTYyBaueM
MIJBUINYE JTOCTYIHICTh W HAOYHICTh HABYAHHS, IHTCHCHBHICTH
HaBYAJIBHUX 3aHATh, TUM caMuM cropustoun ¢opmyBanHio IKK.
Kpim Toro, Bukxopucranns IT copusie peamizamii Takux
NearoriyHux wLijeH, sK: 3a0e3rnedeHHss BCEOIYHOTO PO3BUTKY
OCOOMCTOCTI  CTyJEHTa, MIABUINEHHS HWOTro 3IaTHOCTI JO
CaMOCTIHHOT  JiSUIBHOCTI, CTUMYJSIiS TBOPYOTO MHUCIICHHS,
inTeHcudikaris ocBiTHROrO Mporecy [1, €. 249; 3, ¢. 29; 5, c. 41].

IT wme B mepmy depry IHTEpaKkTHBHI, WPOEKTHI Ta
KOMIT FOTEPHI TEXHOJIOT1] HABYaHHSI.

KoMmm’roTepHi  TexHOJIOTII  HaBYaHHS  IependadyaroTh
nporecu 300py, mepepoOku, 30epiranHs Ta rnepenadi iHdopMmartii
CTyJEHTaM 3a JOIOMOrOK KOMIT'loTepa. TakuM UHHOM,
KOMIT'IOTEp € 3aco0OM: HaJaHHS HaBYAJIILHOTO MaTepiainy
CTYJEHTaM 3 MeTOI0 ()OpMyBaHHS KOMIIETEHIIIH 3 JTUCIUILIIHU Ta
MDKIUCIUTUTIHAPHUX KOMIIETEHIIIH, 1HGOpMAIIHOI TATPUMKH
HAaBYAJILHUX TIPOILIECIB SK J0JaTKOBE JKepeno iHdopmaiiii,
BHU3HAUEHHS PIBHA C(POPMOBAHOCTI KOMIETEHIIM Ta KOHTPOJIO
3aCBOEHHS HABYAJIILHOTO MaTepialy, MPOBEIEHHS HaBUYAIbHHUX
eKCIIEpUMEHTIB Ta IMpe3eHTalliil, peani3alli pI3HUX MPOEKTIB 3
METOI0 PO3BUTKY KOMIIETEHTHOCTEH 3 TI€BHOI AMCUHUILIIHH,
3ac000M  pO3BUTKY I1H(OpMAIiHOI  KOMIIETEHTHOCTI  JUIS
YCIIIIHOTO 3/iHCHEHHS Mai0yTHBOI mpodeciiinoi aisbHOCTI [1,
C.249; 4,c. 2; 5, c. 41].

[TpoekTHI TeXHONOTii HaBYAHHSA € IHTETPATHUBHUM BHUIOM
JIISIBHOCTI, IO CHUHTE3yIOTh B CcOOl €JIeMEeHTH IrpoBOi,
Mi3HABAJIBHOI,  I[IHHICHO-OPI€EHTOBAHOi,  MEpPETBOPIOBAIBHOI,
HaBYaJIbHOI, KOMYHIKaTHBHOI, a TOJOBHE, TBOPYOi MisUIBHOCTI.
PobGora Ham mpoekTOM J03BOJISIE CTYIEHTAM OCBOIOBATH BCi TPHU
KOMITOHEHTH HaBYAIILHOI IISIIBHOCTI (TiemoKITaianHs,
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MaHyBaHHS W peduiekcito) Ta  ¢GopMyBaTH  HEOOXiTHI
yHiBepcanbHi aii. [lpu BuB4eHHi aucuumiuiinu «lHO3eMHa MOBa»
MIPOEKTHI TEXHOJIOTIi mepeadayaroTh CaMOCTIMHO CIUTAHOBAaHY Ta
peali3oBaHy CTyACHTaMu poOOTy, B SKii MOBHE CIIJIKYBaHHS
BIUIETEHO B  IHTEJICKTYyaJIbHO-EMOIIIMHUA  KOHTEKCT  1HIIOL
TisSUTBHOCTI.  AHAN3  TMCUXOJOTO-TIEAAroriyHOl  JIiTepaTypu
CBIIUUTH TIPO Te, 1o OuabmricTs aBTopiB (T. B. Baiigypora, B. B.
I'yzeeB, T. B. [ymesna, B.B. Konuiosa, H.A. Kpansa, H.IO.
ITaxomoBa, €. C. Ilomar, K.K. Csernanona, I.I. Yeuensr Ta iH.)
BUJIUISAIOTH BIJ TPhOX JO CEMH Ta OUIbIIE eTamiB poOOTH Hal
NpoeKToM. Sk TpaBmio, 1€ HACTYIHI €Tamu: MiATOTOBKH,
IUIaHyBaHHS, 300py HeoOXinHoi iHdopMallii, po3poOKH MPOEKTY,
fioro mpe3eHTartii, pedekcii Ta OIiHKH.

[Iporpama st CTBOpEHHS MYJIbTHUMEIIHHUX MpPe3eHTallli
Power Point 3 makery mporpam Office xopmopamii Microsoft
JI03BOJIsIE 00 €IHATH KOMIT' FOTEPHI Ta TMPOCKTHI TEXHOJOTIi
HaBuaHHA g ¢opmyBaHHs IKK crynentiB He-moBHux BH3 B
mexxax KII. Ilepembadaethcsi, 1mo B MpOIECi BUBYCHHS
JUCIUILIIHN «[HO3eMHa MOBa» CTYJIEHTH MPaLIOI0Th HaJ PI3HUMHU
npoektaMu (iHGOpMaliifHUMHU, TBOPYUMH, HOCTIAHULIBKHUMH Ta
1H.), BTUTIOIOYM iX 3a JOMOMOro JaHoi mporpamu. Jlis
dopmyBanHs IKK HaiiGinbm edexkTuBHI J1Ba HACTYNHHUX THUIIH
IPOEKTIB: JIHTBICTUYHI (CHPSIMOBAaHI Ha OBOJIOAIHHS MOBHHUM
marepiajioM 1 (OpMyBaHHS MOBHUX HaBUYOK M YMiHb, a TaKOX
MOB’s3aHl 3 BHUBYEHHSAM: OCOOJHMBOCTEH MOBHHX  SIBHIIIL,
(bonbKIOPY, €TUMOJIOrii CIiB, JITEpPaTypH) Ta KyJIbTYpOJIOTiuHi
(icropuuHi, reorpadiuti, eTHorpadiuHi, MOJIITUYHI,
MHCTELTBO3HABYI, COII0J0T1uH1). TeMH MpoeKTiB 0OMparoTh caMmi
YUHI Yd MPONOHYE BUKJA/Aay, 1 BU3HAYAIOTHCS B 3aJIEKHOCTI Bij
TOro, sIKI camMe HaWOUIBII BiAIOBIIAIOTH BHMOI'aM OCBITHHOTO
npouecy. BuxopucrtoByroun gany metonuky ¢opmysanHs KK
HEOOXIJJTHO BpaxOBYBaTH TaKi YMHHUKH, SK: MPOTPaMHI BHUMOTHU
(KOHKpETHI 11l Ta 3aBJJaHHS BUBYEHHS TEMHM, 3MICT HaBYAJIbHOIO
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3aHATTS, CTYMiHb CKJIAIHOCTI JOCIHIDKYBAHOTO Marepiany),
cneuniky HaBuanbHOi rpymu  (piBeHb  CPOPMOBAHOCTI
KOMITETEHIIIM CTYACHTIB, X IHTEJIEKTYyalabHI MOXJIHUBOCTI, PIBEHb
06a30B01 MIATOTOBKM 3 MpO(iIIBHOI CHEmiadbHOCTI, CTYIHiHb
3aIliKaBJICHHsS] JIOCIII[DKYBAaHUM MaTepiajioM), MOXJIMBOCTI Ta
BIIOJIOOAHHS BUKJIa/a4ya B IUIAaHYBAaHHI XOXy 3aHATTA (HasBHICTh
oOmagHaHHA Ta JAUAAKTHYHHX 3aco0iB, PO3MOJALT  dYacy),
pe3yJbTaTH MOMEPEIHBOTO 3aHITTS Ta KOPEKIIO HIJICH 3aHATTS 3
ypaxyBaHHSIM MOHITOPHUHTY YCHIIIHOCTI. [TinroroBka
KOMIT IOTEPHUX MPE3CHTAlllil BUKIMKAE CYTTEBE 3alliKAaBICHHS Yy
CTYJCHTIB, CHPHSIOYH ITiIBUIICHHIO MOTHBAIlil O BUBYCHHS
1HO3eMHOI MOBH, PO3BUTKY TBOpuYuX 31i0HOcTel. HasBHICTBH
cnemiepy (KOMIT'IOTEpHOi mporpamu mepeBipku opdorpadii
TEKCTIB) CIYr'ye HE TMOJETUIYIOUMM YHUHHHKOM, a JOMOMIXHHM
3ac000M HaBYaHHS MMPABHJILHOCTI HATUCAHHS, OCKUIBKH TTOCHITIOE
IpOLECH 3araM’SITOBYBaHHS BI3yallbHOTO 00pa3y JEeKCUYHUX
onuHunk. Came  ToMy  JaHMW  BUJ  poOOTH  TaKOX
BUKODUCTOBYETbCA JJIsi HaBYaHHS MHUCbMY. Sk mpaBuio, B
MpEe3eHTallio 10AalTh ¢oTorpadii, MO I1e OUIbIIE MIICUIIOE
edexT BruuBy. [loaiOHuit npuiioM, B 3HaUHIN Mipi, CIUPAETHCS HA
Bi3yastizallito, 10 Bele J0 KParioro 3aCBOEHHS marepialy, WOro
3amaM’STOBYBaHHS Ta Oimbll  e€(QEeKTUBHIA MIATOTOBLI 10
MOJTAJTBIIIOTO TIOKAa3y Mpe3eHTallii Ha 3aHaTTsX [4, C. 3; 6, €. 82].
Otxe, xo4ya B OCBITHIM mpakTtuui He MoBHoro BH3,
HaBuajbHA MpPOrpaMa pO3paxoOBaHa HA HEIOCTaTHIO KUIbKICTh
roguH ans noBHouiHHoOro ¢opmysanHa IKK crynenra, omnak
3actocyBaHHs [T, 30kpema — MyJIbTUMENIMHHUX Mpe3eHTallN
Power Point 3 makery nporpam Office kopmopaiii Microsoft
JorioMarae  BUPIIUTH If0  npoOiemy. IloenHanHs MeToaiB
MPOEKTIB 1 KOMIT'I0TepHUX TexHoJorii cripusie popmyBanHio IKK,
OCKUJTBKM 32 WOro BHKOPHUCTaHHS B HAaBYAJIBHOMY MPOIIEC]
iHO3eMHa MOBa  3aCBOIOETHCS  CTYJIEHTAaMHM  YCBiJIOMJIEHO,
HaBYaHHS HE MEePETBOPIOETHCS B IMITALlIMHUN MPOLEC, & BUBYEHHS
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1HO3eMHOI MOBH CIyrye 3aco0om (opmMyBaHHS TpPaMOTHOI Ta
Pi3HOOIYHO PO3BUHEHOT OCOOMCTOCTI.
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INFORMATION AND COMMUNICATION
TECHNOLOGIES
IN THE FORMATION OF STUDENTS' LANGUAGE
COMMUNICATIVE COMPETENCE

The effective organization of the educational process using
modern  pedagogical, information and communication
technologies is one of the pressing issues in the education system.
It is conditioned by changing the paradigm of education (the
system of principles and values in education) and requires 1) the
revision of the whole system of education: its goals, content,
methods, organizational forms, and means; 2) mastering modern
pedagogical technologies that reflect the principles of a new
concept of education.

The possibility of using modern information and
communication technologies in the educational process opens new
perspectives for improving the educational system. This is
reflected both in the technical equipment of educational
institutions, in expanding their access to the world information
resources, and in the use of new types, methods and forms of
teaching aimed at optimizing the pedagogical process by
increasing cognitive motivation of students and activating their
independent work and cognitive activity in the teaching process

[1].

Information and communication technologies provide a
wide range of opportunities for improving the efficiency of
teaching foreign languages through:
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= implementation of the principles of individualization and
differentiation of teaching that allow performing tasks more
effectively;

= creating conditions for independent work and comfortable
learning environment;

= presenting information in a convenient audiovisual form,
providing a qualitatively new perception and processing;

= increasing motivation for learning foreign languages by
students.

The comprehensive development of a student on the basis of
their inclusion in a variety of independent, rational activities in
various fields of knowledge is a strategic direction of the
development of educational systems in modern society.

In this case, three main interrelated tasks should be
distinguished [2]: 1) the modernization of educational systems; 2)
the integration of information technologies in the educational
process; 3) the implementation of the principles of independent
activity and awareness of knowledge as the leading principles of
teaching.

The best way to implement these principles is to increase
cognitive motivation through the search for effective means of
individualization and differentiation of teaching. The current issue
is not only the search but also the use of these tools in teaching
foreign languages to large groups of students with different levels
of foreign language proficiency.

It is traditionally considered in pedagogy that
individualization involves taking into account individual
characteristics of students in the teaching process, their psycho-
physiological, age and personality traits; differentiation requires
considering characteristics of the whole group of students, with
the following grouping students on the basis of coincidence of
their certain individual characteristics.
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The top priority directions of teaching process
modernization according to the above-mentioned strategic
objectives of the development of education system include the
application of web projects and cooperative activities involving
research, search for information, brainstorm, data collection and
processing, experimental and research work, analysis, and
synthesis. Taking into account the tendency to increase the
number of students in educational groups, the transition from
more widespread frontal work with students, based on the
interaction of "teacher-student”, to the organization of educational
work in small subgroups (from 4-6 students) is also included in
the list of main directions promoting the individual work of each
student and increasing the productivity of the class. Students can
independently distribute the performing of a series of tasks, assist
each other in finding and solving problems that arise, control and
correct the tasks done, and report on their individual research
work in mini-groups by presenting mini-presentations.

The concept of creating a comfortable education
information environment that provides all the necessary training
information, combines traditional and innovative (electronic)
forms of training with the continuous increase in application of
information communication technologies and electronic resources,
as well as continuous improvement of teaching methods and
professional knowledge of teachers themselves, is one of the key
mechanisms for conducting transformations in the system of
teaching and learning foreign languages.

The use of information communication technologies for
providing individualization and differentiation of teaching foreign
languages to large groups of students with different levels of
foreign language proficiency facilitates the active inclusion of
students in the educational process (they become subjects of
study) and consists in:
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»the expansion of possibilities of educational material
presentation;

»the implementation of complex multi-sensory effect on
different channels of perception by using text, sound, video
information;

= the increase of motivation for learning;

= the optimizing of the student's learning pace;

= the qualitative change in the control of students' activity,
which is achieved by increasing its objectivity and providing
efficient feedback;

= the formation of reflexive self-esteem.

The inclusion of modern information technologies in the
educational process creates real opportunities for improving the
quality of education. Therefore, the top priority tasks of higher
educational establishments are the development of new Internet-
oriented programs and educational complexes, as well as the
development of new group and individual technology-based
methods for teaching foreign languages.
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MO3AAYJIUTOPHA POBOTA 31 CTYJAEHTAMUA
11 YAC BUBYEHHS IHO3EMHOI MOBH

Hamre cydacHe cTy1eHTCTBO € TBOPYMUM, HEOPJAMHAPHUM 1 HE
3BUKJIO JIO CTAaHAAPTHUX ITiIXOIB y BUBUCHHI IIEBHOTO MaTepiay,
30KpeMa 1HO3eMHOI MOBHU. 3aHSITTA € 3aHATTAMH, BHKIJIAAayl
HaMararoThCsl BHECTH B HUX SIKOMOTa OUTBINE IIKAaBOTO MaTepiay
JUIA 3a0XOYEHHsS CTYJCHTIB BHMBYaTH I1HO3EMHY MOBY, aje
1o3aayIuTOpHa pobOoTa O0COOMMBO BaxiuBa Yy (HopMyBaHHI
MOTHBAIIl CTYJEHTIB, OCKUIbKM BOHa JCIIO BiJIPI3HAETHCSA BiA
3arajlHOTO HABYAJIIBHOTO TIPOLIECY CBOEID PI3HOMAHITHICTIO Ta
HEOpINHAPHUMU BUJIAMU i1 TPOBEICHHS.

[To3aaynuTopHa poboTa Ipy BUBYEHHI IHO3EMHOI MOBHU I'pae
BEJIHMKY pPOJb Yy (opMyBaHHI OCOOMCTOCTI CTYAEHTA, OCKUIBKH
BOHA € OCOOJINBAM COIIOKYJIBTYPHUM CEPEIOBHUILEM, YMOBOIO JIJIS
CaMOpPO3BUTKY, peaji3alii BJIacHUX TBOpPUUX 3J10HOCTEM
CTYJEHTIB, a TaKOX COI[aJIbHO-KYJIbTYpHOI 1AeHTHU(]IKAIil Ta
CaMOBU3HAYEHHS.

BuokpeMiIOIOTE  TpH  BUAM  T1033ayJUTOPHOI  POOOTH
CTYZAEHTIB: 1HAMBIlyalbHi, TPYNOBI Ta MACOBI.

ITin iHOMBiYyadbHOIO POOOTOIO PO3YMIIOTH CaMOCTIMHY
JUSUTBHICTH OKPEMHUX CTYJIEHTIB, CHPSIMOBAHY Ha CAaMOBHXOBAHHS,
Ha BUKOHAHHS 3aBJaHb BUKJAlada Ta JOPYYEHb CTYIEHTCHKOTO
KOJIEKTUBY.

['pynoBa poboTa OXOIUIIOE€ MOPIBHAHO HEBEIUKY KIJIbKICTh
CTYACHTIB 1 CIpHUs€ BUSBICHHIO Ta pPO3BUTKY IHTEpECiB Ta
TBOPYHX 3M10HOCTEH, CIIpHsie MOTIMOICHHIO 3HAaHb 3 JUCIUILTIHM,
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30arauye iH(popmartiero, hopmye npodeciitHo 3HAUyYIII BMIHHS Ta
HABUYKH.

MacoBi ¢opMu poOOTH OJHOYACHO OXOIUTIOIOTH BEIIUKY
KUIBKICTh cTyAeHTiB. Lli Halimommpeninn Ta xyke pi3HOMaHITHI
dbopMU B OCHOBHOMY MalOTh SIK Mi3HABAJIbHY, TaK 1 PO3BAXKAIbHY
CIPSIMOBaHICTh 1 MalOTh IIUPOKI MOXKJIMBOCTI JUIsl aKTUBi3allil
JSITBHOCTI CTYJICHTIB.

B pi3Hux Buaax mo3aayauTOpHOI MiSUIBHOCTI BUKJIAIa4 Mae
3MOTy BUKOpHCTaTH OakaHi (hOpMHU 3aHATHh Ta CIpoOyBaTH HOBI
TEXHOJIOT11 Ta JOJATKOBUI MaTepial, Ha SKUW HE BHCTA4yae 4acy
abo BiH He mepeadadeHU mporpamMoro. A oTke, IS TiACHICHHS
MOTHBAIII1 CTYJICHTIB HE BapTO 3a0yBaTH MO IIKaBICTh CTY/IEHTIB
JI0 BCHOTO HOBOTO Ta TEPEIUTITaTH IIe BCE Pa3oM, TAKUM YWHOM
dbopMyroun xopoiiie MiATPYHTS AJi1 BUBUECHHS iHO3€MHOI MOBH.

B sikocTi mo3aaymuTopHOi poOOTH 31 CTyAEHTAMH MOXKHA
MPOBOAMTH PI3HOMAHITHI 3aX0M Ha PiBHI IPyNHH, PaKyabTETy, SKi
Oe3mocepelHbO TOB’sI3aHI 3 BHBYCHHSM 1HO3EMHOI MOBH Ta
KyJIbTypu. MO>KHA OpraHi3oByBaTH 3yCTpiui 3 HOCISIMH MOB, 1110 B
CBOI0 YEepry MOTHBYE CTYJEHTIB IOKa3aTH ceOe 3 HaWKpaioro
00Ky, TaKMM YUHOM 30YKYIOUH iHTepec 10 BUBYEHHS MOBH.
[TpoBoauTH €KCKypCii 10 pI3HOMaHITHUX MY3€iB, ajie eKCKypcli B
CBOIO 4epry MaroTh OyTH 1HO3€MHOI MOBOIO Ta MAaTH 3B'I30K 3
TEMaMH, SKi BUBYAIOTHCS Ha 3aHATTIX 3 1HO3EMHOI MOBH, IIO0
HaByajbHa poOOTa Ta BUXOBHA OyJM TICHO MOB’s13aHI MiX c000r0
[1].

3aBASKM CY4acCHMM TEXHOJIOTISIM CTYIEHTH Bce Ouiblie
CaMOCTIWHO HaMararoThCA I[IKABUTHCS 1HO3EMHOIO MOBOIO Ta
po3yMiTu iHGOpMaIlito, SKa PO3MOBCIOPKEHA Ha MPOCTOPAX,
Hanpukiajg, IarepHery. Jly)ke dYacTto CTYAEHTH, CIIyXarluH
yIo0JIeHy MY3UKY, I[IKaBISATBCS 3MICTOM TEKCTIB TIiCEHb,
nrykarodd ix B IHTepHETI Ta mepekiafaiodu, 1m0 B CBOIO Yepry
TaKOX J03BOJIIE CTBOPUTH CBOEPiNHI KOHKYpCH Ha HaWKparii
nmepeKyaad Ta TaKoX JIOJaTH 1O TIpe3eHTallii TepeKitary
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iH(opMaIlifo Mpo BUKOHABIIIB, KpaiHy, OCOOJUBOCTI ii My3UYHOT
KyneTypu. Takox y BigpbHOMY noctyni B IHTepHeri € Oe3niu
OHJIAMH (IIBMIB, SIKI CTYACHTH TaKOXX MAalOTh 3MOTY JHBUTHUCA,
10 Takok (OpMye IIe OJIWH 3 BUAIB BUXOBHOI 1032 ayTUTOPHOL
pobotu: neperisa GiapMiB Ta MOJANbIIE iX 00roOBOpeHHS [2].

3a 3MICTOM BHIUIAIOTH Taki (OpMH 10332 ayAUTOPHOI
poOOTH 3 1HO3€MHOI MOBH: 3MarajibHI (KOHKYpC, OJIiMITiaja,
BikTopuHa); 3MI (cTiHraszera, OroyIomeHHs, JaiKECT, BUCTaBKa-
BIKTOPHMHA); KYJbTYPHO-MACOBI (€KCKYpCisi, BEHip-CBATO, BEUOPH-
XPOHIKA y 3B’A3KY 31 3HAMEHHHMH MOMISIMH TOIIO); MOJITUKO-
MacoBi (hopymM, pecTuBab, Ipec-KoH(EPEHITis).

[TozaaynuTopHa poboTa CTYIAEHTIB — II€ MPOIEC, B SIKOMY
JOMiHYy€ eJIeMEeHT camopeanizamii. € OIHUM 3 IHCTPYMEHTIB
KOMYHIKaTHBHOI aKTUBHOCTI cTyneHTiB. Lls poGora BucTymae
omHuUM i3 (dakropiB popMyBaHHA MOTHBANii HABYAHHS.
Opranizaiisi BUXOBHOI 1032 ayIUTOPHOI pOOOTH 3 1HO3EMHOI
MOBH — JIy’K€ BXKJIMBHHA (PakTOp MpH BHBYEHHI OE3MOCEPEIHBO
MoBH. et Bua poOOTH HE TiIbKH MOTIMOJIIOE 3HAHHS 1HO3EMHO1
MOBH, aj€ H CIpHs€ PO3MUPEHHIO KYJIbTYpHOTO CBITOTJISATY,
epyAMIlii CTYAEHTIB, PO3BUTKY 1X TBOpPYOi aAKTHUBHOCTI,
€CTETUYHUX CMakKiB, ajie SK HaCTIJOK TIIBUILYE MOTHBAIIIO
CTYJICHTIB /10 BUBYCHHsI MOBHU Ta KyJIbTYpH 1HIIUX KpaiH [3].

[lincymoByrouM BCe  BHUINE3TagaHe, MOXEMO TIHTH
BUCHOBKY, III0 MO3aayAMTOpHa poOOTa 3 1HO3EMHOI MOBH Ja€
HIMPOKI MOXKJIMBOCTI 11070 BUXOBAaHHS 0COOMCTOCTI MailOyTHHOTO
¢daxiBLsg, OCKUIBKM BOHa € OCOOJIMBUM COLIOKYJIbTYPHUM
CEpEeIOBUIIIEM, YMOBOIO JIJII CAMOPO3BUTKY, peaji3allii BJIaCHHUX
TBOPYMX 3A10HOCTEH CTYAEHTIB, a TaKOX COLaJIbHO-KYJIbTYpPHOI
imeHTudikaIii Ta caMOBU3HAYCHHSI.
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COMPUTER USE IN FOREIGN LANGUAGE
TEACHING

Recent years have seen a knowledge revolution, which is
heightened by the expanding resources of the Internet and the
modern media. The integration of computer to a foreign language
learning and teaching is the mostly common practiced idea of
language education worldwide. In a few last decades more and
more technical inventions have shaped the educational aids with
which teachers surround themselves. Teachers are deeply
concerned about keeping abreast of the most modern methods of
teaching and aids. Teachers search for a place for the computer to
make their teaching more effective, emphasizing its ability to
interact with the students. In Ukraine teachers prove that they can
fulfill students’ expectations by using computers as teaching aids
and that this can be done even in our country, where computers
are still relatively rare in the teaching process. The computer can
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be a partner for the learner to play educational games, or it can be
used to generate examples, to illustrate certain operations, or to
stimulate conversation. Using a computer in teaching foreign
languages can offer unlimited types of activities with considerable
potential for learning.

With the arrival of computers, foreign language teaching is
now gaining a new dimension. Foreign language teachers have to
learn how to work with and adapt to the new technology to
maximize learning opportunities for their students.

The kind of exercises most appropriate for a computer is one
in which there is only a small set of acceptable answers to each
question and in which it is fairly easy to predict where the learner
may go wrong. An example would be a drill aimed at a specific
point of grammar and vocabulary.

The kind of exercise least capable of being computerized is
one in which the student has relatively more freedom, as in essays
or creative writing, or one in which the number of possibilities is
too large for computerization to be a practical proposition, as in
the case, for example, of translations of long passages. In our
opinion, the computer is only an instructional medium. It is not
tied to any teaching method. Being helpful in building or
consolidating the basis necessary for achieving a reasonable level
of communicative competence, computers have the advantage of
allowing teachers to split the class, thus enabling the teacher to
create the kind of environment which simulation and other
activities require.

Students enjoy programmes which have many possible
variations and combinations. The teaching points may be
primarily morphological, syntactic, lexical, or stylistic. They may
call upon integrative skills, or they may relate to background
knowledge. The exercises may involve any of a large number of
operations — substitution or transformation drills, gap-filling
exercises, copying, writing down a dictation, putting words in the
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correct order, or answering certain types of comprehension
questions.

Some softwares include printed, audio, video, or other
materials to be used in conjunction with the software for reading,
writing, and many other classroom activities and provide a focus
for a small group discussion, cooperation, planning, record
keeping and problem solving at a computer. Techniques designed
to enhance the illusion of a tutor can be psychologically helpful in
the initial stages of computer assisted instruction as a means of
overcoming the barrier between person and machine. If the
computer’s comments are given in the language taught, the
exchange will also have some demonstrative value as a simulation
of conversation.

Some computer games can be helpful in enhancing reading,
for example, in the foreign language classroom. They can make
reading interesting by providing an objective that has immediate
results such as succeeding at a game. Instead of concentrating on
the fact that they are reading English, students simply play a
game. Another advantage of these games is that they are ‘user
friendly’. A person does not need to know a lot about computers
to be able to compete in these games. The dialogue usually
includes realistic language and contain a dose of humour as well.

If the teacher wants to help the students and have them read
a bit more, he can prepare a short guide on what steps to follow to
play in the game, and / or prepare short introduction to the plot, or
preteach some new vocabulary, and so on. Students better play
these game in pairs, so they can discuss what to do next, help each
other find clues, or, if necessary, look up words in the dictionary.
It does not matter how far in the game they get. The fact they read
and use English as naturally as possible and in an amusing and
interesting way is definitely a great asset. Of the various
techniques available, the use of help files enabling the learner to
retrieve information as necessary immediately springs to mind.
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Help files provide the teacher not only with an unobtrusive
solution to the problem, but also with accommodating different
learning styles.

For example, by storing grammar rules and examples of
actual usage in a help file, teachers can cater at the same time to
the learners who like to be given rules at the outset, and to ones
who prefer to have a chance of deducing them. Lexical
information and hints pointing the learners in the right direction or
even providing the correct answers can be put into help files to
change the computer from an instrument that simply teaches to a
resource one learns from.

Another way of shifting responsibility from the teacher to
the learner is to allow the learner to exist from an exercise before
the end. One of the greatest advantages of a ‘quit’ facility is,
indeed, that it allows the learner to try out exercises without being
committed to what may be too easy or too difficult a task.
Generally speaking, a ‘quit’ facility gives the learner freedom of
action, including the possibility of ignoring the existence of the
facility altogether, and working through the lesson in a traditional
manner from the beginning to the end.

Another innovation involving self-assessment consists of
giving the learner the option of working mentally. The learner
decides on the answer before requesting the correct answer for
mental comparison. The mental comparison option legalizes the
practice of pressing the return button without typing an answer in
order to get at the correct answer. If a student answered in his
mind, he can get immediate feedback with most programmes by
pressing the return button for the correct answer without actually
typing it in. although it has certain dangers and will be appropriate
only in certain circumstances, it solves the typing problem and it
very useful to students who are revising. The learner may be able
to adjust the level of difficulty of the activity. In a gap filling
exercise, for instance, the learner can choose the frequency or the
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size of the gap. If the speed is important, he can be allowed to
choose the pace at which the items are to be displayed. In all this,
it is important to remain flexible. The aim is to remove as far as
possible any element of force and create multi-purpose, multi-
level packages to be used by the learner as he deems fit.

Computer assisted learning should be enjoyable so that the
‘ally’ should from time to time turn into a playmate. A great deal
can be achieved by exploiting the intrinsic appeal of riddles and
puzzles. A potentially dull and boring exercise can often become
very attractive simply by being turned into a guessing game.
Many standard language games such as crossword puzzles,
anagrams, word ladders, and charades lend themselves readily to
computerization.

One can take advantage of real time by setting limits and
organizing speed reading activities. Animated graphics, which so
far remain unexploited, promise to gain importance in the future.
Even simple graphics can be very effective. Maps and diagrams
can convey size shape, position; family trees provide visual cues
for exercises.

Simulations can also encourage students to conduct role-
plays with a view to gaining insight into a historical situation or to
establish empathy with the central character. One of the greatest
advantages of computer simulations is that they can often be used
by group of students as well as by individuals. Computer
simulations can thus be of great assistance in simulating
conversations, in confronting students with tasks to be carried out
in the here and now.

In a typical application, the administrator uses the computer
to test, to grade the test, to record the marks, to work out profiles,
and uses the results to guide the students through the material
[10]. The computer may keep an index of learning resources, help
with registration, or do the time keeping. In the course of
performing these duties, the computer stores, retrieves, and
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manipulates large amounts of data requiring the kind of memory
which at present only a mainframe can provide.

The range topics with which the computer can help is vast,
from the evaluation of methods and materials through measuring
the realism of teachers’ expectations or the reliability of self-
assessment to conducting experiments on pacing, sequencing,
interference etc.

We, educators, should change to some extend what happens
in our classrooms. In spite of many applications and advantages,
computers still have not found their rightful place in foreign
language teaching and learning. We should begin to re-evaluate
our methods in the light of the computer’s tremendous teaching
potential. Teachers must address themselves to the challenge of
computers and effectively apply their theoretical knowledge and
practical experience to the teaching foreign language
communication through this medium the field of which is wide
open.
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Kpi6a L.,

aCHCTeHT Kadepu iHO3eMHHMX MOB /ISl IPUPOAHUYHX
daxyabTeTtinB

(daxyabTeTy iHO3eMHUX MOB

JIHY imeni IBana ®panka

m.JIbBiB, YKpaina

EMOIIMHAN KOMIIOHEHT BUKJIAJAHHSI
AHIIIACBKOI MOBH MTPO®ECIITHOI O
CIIPSAIMYBAHHSA CTYAEHTAM-EKOJIOI'AM

[Tporiec omaHyBaHHS JAPYrol0 1HO3EMHOIO MOBOK € HeE
TIIbKA KOTHITUBHUM, a M y BEIMUYE3HIH Mipl eMOLIHUM
nporecoM YCIix 3aleXuTh, 30KpeMa, i BiJl eMOLIHHOTO HACTPOIO
Ta acoliallii, 1110 BUHUKAIOTh y MPoLiecl HaBYaHHS.

MortuBanisi, sKa € HapDKHUM KaMEHEM OIaHyBaHHS
1HO3EMHOI0 MOBOIO, 3@ CBO€I0 CYTTIO BKJIIOYAE EMOIIHHUN
KOMIIOHEHT, NpPOTE€ Ha MNepeAHId IUIaH y MOCHIIKEHHI IbOTro
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MUTAHHS 3aBXKIU BUCTYIA€E COLIANBHO-TIPAKTUYHHUM aclekT SK y
TPUBAJIiH, TaK 1 y KOPOTKOTEPMIHOBI MEPCIIEKTHUBAX.

Emonii Tta MoTHBamis 3a3BUYail  PO3IJSAAOTHCS Y
COLIOKYIbTYpHINA TuIomuHI. COLIOKYJIbTYpHA TEOpist Yy CBOIl
OCHOBI BUBYAa€ BIUIUB CYCHUIbCTBA Ha PO3BUTOK OCOOMCTOCTI.
CryneHT, 100 BHUBYAE 1HO3EMHY MOBY, TaKHUM YHHOM,
CHOpUIMAETHCS B TICHOMY B3a€MO3B’SI3KYy SIK 3 OKPEMHMH
iHAMBIZAMHM, TaK 1 Yy CYCHUIBHOMY KOHTEKCTi, a came
KYJIbTYPHOMY CEPE/IOBUIIIi, B SIKOMY BiH >KHBE.

Sk 3a3nayae Jean Marc Dewaele, npodecop JIoHmoHCEKOrO
YHIBEPCHUTETY, OJHI€I0 3 OCHOBHHUX MPOOJIEM HABYAHHS 1HO3EMHOI
MOBH € Te€, W0 €eMOI[iiHAa CKJIaJ0Ba YacTO IrHOPYETHCH,
pe3yJIbTaTOM dYOTO € BITHOCHO Oe3emoriitae (i, BiAMOBITHO,
HEPIJKO HYIHE) ayJUTOPHE 3aHATTA. [2]

Johnmarshall Reeve, IICUXOJIOT ABcTpaltiiicbkoro
KaTOJIMI[BKOTO YHIBEPCUTETY, BU3HAUAE €MOIIii SIK «KOPOTKOYACHI
MOYYTTEBO-TIIAHECEHI  IIIbOBO-  €KCIIPECHBHI  fBUMIA, IO
JOTIOMAraroTh HaM aJanTyBaTHCS J0 MOKJIMBOCTEH 1 BUKIHUKIB, 3
SIKUMHU MU CTHKAEMOCSI TT1]T YaC BAXXJIMBUX TOJIIN Y KUTTI». [3]

3a3BuYaii, MPUHHATO BBAXKATH, 110 JIMIIE MTO3UTHUBHI €MOIIii,
SK-TO Pa/iCTh, 3aXOTUICHHS, IIKaBICTh, TOIIO CIPHUSIOTH KPAIIOMY
OTIaHYBaHHIO 1HO3€MHOIO MOBOO. Ha Haile TBep/ie nmepeKoHaHHs,
HETEepEeCIiYHy pOoJib BIAIrPalOTh SK TMO3WTHBHI, TaK 1 HEraTHBHI
eMolii, sKi MaloTh NpaBO 1 MOBUHHI OyTH MNPHUCYTHIMH B
HaBYaJIbHINA ayuTOpIi.

Baxxnusumu TaKO0XK € SIK eMOIIMHA IOCBI
IHIMBIIYaJIbHOTO CTY/IEHTA, TaK 1 3arajlbHUN eMOI[IHHUN HacTpii
MiJ] 9ac ayJUTOPHOTO 3aHSTTS.

PosristneMo 111 CKJ1a10BI.

S0 eMomiifHW MOCBiA CTyAEHTa € SBHIIEM CYTO
IHIUBIIYaTbHUM 1 HE MIJAA€ThCS BIUTUBY YU 3MIHAM, TO EMOILIHY
TOHAIBHICTE AYAWUTOPHOTO 3aHATTS MOXJIMBO 1 TMOTPiOHO
MoaudikyBaru. [lepeBakarounM METOJOM BHUKJIAJaHHS B YKpaiHi
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Ta B IHIIMX  KpaiHaX  3aJUIIA€TbCs  MOHITOPUHTOBO-
KOHTPOJIIOIOYMIA METOJ 3 PI3HMMHU CTYNEHSIMH CHiBpOOITHUIITBA
MDK CTYIEHTOM Ta BMKJIAQJAayeM Ta MDK CTYIEHTaMH, a TaKOX
METOJ] CTYACHTCHKOI aBTOHOMii, 3 BEJIMYE3HOI KUIbKICTIO
Bapialliil 3aJIeKHO BijJl CyO €KTUBHUX Ta 00’ €KTMBHUX YHMHHHUKIB.
[ToBeninka Ta poii CTYAEHTIB Ta BHUKIAJa4yiB y HAaBUAIBHOMY
MpoIeci 3yMOBJIIOIOTH €MOINI Ta BITYYTTS BCIX Y4YaCHHUKIB
KOMYHIKaTHBHOTO aKTy, IO Yy TIiJACYyMKY BH3Haya€e ycmix i
Pe3yIbTaTUBHICTH IIPOLIECY OBOJIOIIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO.

PosrnsHemo sk eMmouiliHE cepeJoBMIIE Ha 3aHATTAX
AHTITICBKOI MOBH IS CTYJCHTIB-€KOJIOTIB 3MIHIOE TIPOIIEC
3aCBOEHHS, IIEPEOCMHUCIICHHS Ta MPAKTUYHOIO 3aCTOCYBaHHS
HaOyTUX 3HaHb Ta YMiHb. Y sKOCTI 0a30BOro Marepiany
BUKOPHCTOBYBAaTUMEMO HaBYajdbHuUi mociOuuk English  for
Environmental Science, skuii € CHOUTBHUM  YKpalHCHKO-
OUTOpYCBKMM IPOEKTOM Yy paMKax MikHapoaHoi Ilporpamu
BbanTtilicbkoro yHIBEpPCUTETY, Yy LIEHTPI YBaru K01 € pi3Hi acreKkTh
OCBITW JJIsi CTaJOro pO3BUTKY. Y TIPOEKTI B3sUIM Yy4acTh
JIbBIBCHKMIT HalllOHAJIbHUM YHIBepcuTeT iMeH1 [Bana ®panka y
0co0i aBTOpa Te3 Ta rpyna BHKJIagadiB MIHCBKOTO JI€pKaBHOTO
YHIBEPCUTETY.

[TociOHMK TpU3HAUEHUH AJIA CTYACHTIB Ta BUKJIAQAAdyiB, IO
3aliMalOThCS npobiaemMaMu OXOpOHHU HaBKOJIMIIHOTO
cepenoBuma. [locibHuk  ckmamaerbes 3 11 posminis,
(aKTOJIOTIUHO-TII3HABAIBHUNA MaTepial SIKHX OXOIUIIOE IIUPOKUN
CHEeKTp MpobieM, IMOYMHAIOYM BiJl ICTOPUYHOIO EKCKypCy B
npobjieMy  OXOpPOHM  HAaBKOJMIIHBOTO  CEpeloBHINA  Ta
MDKHapOAHUX JOKYMEHTIB, 110 BiZJOOpa)kar0Th BaXKJIMBICTh I[bOTO
MATaHHS, Ta 3aKiHYyoun (axOBUMH TEKCTaMHU 3 Pi3HUX chep
JOCIIJDKeHHsT Tpo0sieM 3a0pyAHEHHS Ta 3axXUCTy AOBKULIAL. Y
KOMIUIEKT  BXOJATh  JUCKH 3  BiJeomMaTrepiajiaMu,  fKi
BiZJOOpaXkaloTh EKOJIOTIYHY CHUTYyallil0 Yy PI3HUX YacTHHaX
bantificekoro periony. L1 >k Bimeomarepianu mocTyrHI Ha YOU-
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Tube kanami, 110 1a€e goctym 10 iHpopMarlii B pi3HUX HaBYATbHHX
YMOBaXx.

PosrisHemMo emoliiiHy CKJIaJ0oBYy OMAaHyBaHHS Ha MEpIIUN
HOTJISA] IIUTKOM «CyX01» 1 «HeiTpanbHoi» Temu “Acidification”.

Ha nouaTkoBiii cTanii CTyJeHTH BUCJIOBIIOIOTH CBOI AYMKHU
Ta acowiarii, MOB’s3aHi 3 3ar0JOBKOM PO3JLTY Ta BiANOBIAAIOTH
Ha peneBaHTHI nuTaHHA. Lle gae 3mory 3amisitTu cyO’€KTHBHHIA
JIOCBIJI Ta 3HAHHS 1 BUCIIOBUTH iX y pO3CiIa0JieHiil 00cTaHOBIII Oe3
KPUTUKU 1 OLIHIOBaHHS 30BHI. Y JaHOMY BHWIIQJIKy CTYICHTH
MEePEeKUBAIOTH 1 IEMOHCTPYIOTh MEBHY raMMy €MOLiN 3 OJIHOTO
OOKy CTOCOBHO TEMH OOTOBOPEHHS, sIKa BaXJIHWBA SK Y
npodeciiHOMY, TakK 1 y 3araJibHONIOACBKOMY KOHTEKCTI, IPHUOMY
i eMoIlii, 3BaKalyu Ha TeMy € 37cOUTbIIOro HEeraTUBHI. 3
iHmoro OOKy, BHKJaJad NPAaKTHYHO HE BTPYYAETHCA B
OOTOBOPCHHSI, HANAIOYU CTYJICHTAM aBTOHOMIIO 1 CTBOPIOIOYH
KOM(DOPTHI YMOBH JJI11 BUCTIOBJICHHS.

Ha nacrymHomy ertami y XoJi TPyImoBOi pOoOOTH CTYIEHTH
00roBOPIOIOTH OUIbII MpodeciiiHi MHUTaHHSA, MO0 MNOTPEeOYIOThH
OUIBIII0T KOMIIETEHTHOCTI K y (hax0BOMY, TaK 1 MOBHOMY aCIIEKTI.
PoGora B rpyni chopuse BUOIpKOBIM IHIIIaTMBHOCTI Ta
BUKOPHCTAHHIO KOJIGKTUBHOTO JOCBiAY 1 3HaHb, IO TaKOX
CYNPOBOJUKYETbCS MEHII HEraTUBHUMM BITUYTTAMH Yy pasi
HEKOMIIETEHTHOCTI.

[lepernsn BineomartepianiB, SK NPOJIOBKEHHS BCTYIy B
TE€My, BUKIIMKA€ MEBHUH CIJIECK eMOLIN (1 3HOBY HETaTUBHUX B
CHJIy TE€MaTHKH IEpEeryIsHyToro), a BUKOHAHHS 3aBjaHb, XO0Y 1
BIIOYBAa€EThCS aBTOHOMHO, 0a3yeThCsi Ha WIOWHO HaOyTOMY
KOJIEKTUBHOMY JIOCBiZli Ta 3HAHHSX, IO CTBOPIOE OiIBII
KOM(OpPTHI yMOBH Il CJAOMIUX YW MEHII MOTHBOBAaHUX
CTYJICHTIB.

[Tpuiimaroun Ta IHTErpYyIOUH 1T T4 MOKJIMBOCTI CTYJIEHTIB
B HaBYAJbHHUH Mpoliec, BUKJIAgay cTa€ OUIbII BIIKPUTUM Ta
CIPOMOKHHUM CTBOPUTH TakKi ayJWTOpHI yMOBHU, 3a SIKUX
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IHIUBIAyanbHI OaXaHHS Ta MOTHBAIll CTYACHTIB TapMOHIMHO
HOEAHYIOTHCS 3 1X ayIMTOPHOIO HABYAIBHOIO IisIBHICTIO.

3aBmaHHA Uil JIOMAIIHBOTO  OMpALIOBaHHS, IO
nepeadavyaroTh YATAHHS 3 MOAAJBIINM BHKOHAHHSM 3aBJIaHb Ha
PO3YMIHHS Ta CIIOBHUKOBHUH 3amac, BUMaratoTh OUIBII MIHOOKOTO
1HIMBIyaNbHOTO 30CEPEKCHHS 1 aHaji3y, 1 X04 BUKJIAna4 B
MEPCIEeKTHB] BUCTYIMAE B MEPEBAXKHO KOHTPOJIOIOUINA PO, IO
3a3BMYail  3MEHIIyE EMOI[IOHAIbHY KOMQOPTHICTh, HPOTE
CTUMYJIIOE SIK MIHIMYM KOPOTKOTEPMIHOBY MOTHBAIIIIO 1 3arajioMm
BBAXKAETHCS YCB1IOMIJICHOIO HEOOXIAHICTIO y 0aratbox KyJabTypax.
CryneHTH, SK TMpaBWIO, NPAarHyTh OTPUMATH OIIHKY CBOIX
JOCSATHEHb HE TUTbKU y BepOallbHOMY, a i KUIbKICHOMY (opMmarTi,
0, Yy BHIAAKY 3aJ0BOJCHHS pe3yJIbTaTOM, IMIJABUILYE iX
CaMOOI[iHKY, 3017bIIy€ TOTOBHICTh MPHUIAMATH BUKIUKUA Ta
320X04YE€ 710 MOJAIBIIONO BIOCKOHAJICHHS. XOPOLIOK PO3PSAKOI0
HANPY)XCHOCTI € BUPIIMIEHHS KPOCBOPAIB Ha IIBHIAKICTH, IO
BHOCUTBH €JIEMEHT pPO3Bard Ta TPH, CTUMYJIIOE KPEATUBHICTH 1
30a1aHCOBY€E MOKIIUBI HETaTUBHI €MOIII].

OkpeMo cmiJ BII3HAYMTH 3aBJaHHS IS TMPOBEIACHHS
JTUCKYCiii Ha OCHOBI CaMOCTIMHO OMpalbOBAaHUX JI0JIaTKOBUX
MaTepiaiiB, A€ CTYJEHTH OOMPaAIOTh 3 3aMPONOHOBAHOI TEMATUKHU
TUTFOC MOXXYTh BHOCHUTH HA PO3TJISII CBOI pPElIeBaHTHI MPOOJIEMHU.
OcTaHHE HaroJoIUIye Ha BaKJIMBOCTI POJIi CTYAEHTIB B OCBITHBOMY
mporeci, M0 COpUSE TOYYTTIO  3aJ0BOJEHHA  BIACHOIO
HABYAJIBHOIO JISUTBHICTIO.

TakuM 4YMHOM, TMpPUHAMAIOYM Ta 3a0XOUYYHOUHU CTHIIb
MUCJICHHS, MMOBEAIHKY Ta MOYYTTS CTYJEHTIB, BUKJIaJay BU3HAE 1
HAJIEKHO OIIIHIOE MOTHBALIHHMI IMOTEHIIad, IO BIAMOBIZaE ix
E€MOIIIHHOMY CTaHy, CIOCO0y MHCIEHHS Ta IUIIM. BuszHarouu
3aTHICTh CTYAEHTIB JIO ABTOHOMHOIO PpEryJIIOBaHHS CBOE€i
HaBYaJIBHOT MISUTPHOCTI, B3aEMO/IISI MK BHKJIaJaueM 1 CTyICHTOM
o0epTaeThCss HE TIABKM HABKOJO MIATPUMKH CHTYaTHBHOL
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ayAUTOPHOI pOOOTH CTYIEHTa, a ¥ PO3MOBCIODKYETHCS Ha
JIOBFOTEPMIHOBY MOTHUBAIlIIIHY NTEPCIIEKTUBY.
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THHOBAIIIIHI ®OPMH POBOTHU HA YPOIII
HIMEILKOI MOBH SIK 3ACIB IHTEHCU®IKAIIIT
HABYAHHSA

CyuacHa mroinHa, o6 mouyBaru cebe y cBiTi KOM(OpPTHO,
MOBHHHA BYWTHUCS TOCTIHHO, HaBYaHHS Uil Hel TOBUHHO CTaTH
OPUPOJHOI0 # I[IKABOIO CIPaBOI. 3arajbHOOCBITHS ILKOJIA
noBUHHA (OopMyBaTH 3410HOCTI B YUHS JISTH H OyTH YCHIIIHUM Y
CUTYallisIX BIJKPUTOTO CYYacCHOT'O CYCHUIbCTBA, L0 JUHAMIYHO
PO3BUBAETHCS, (POPMYBATH LUIICHY CHUCTEMY YHIBEpCaJIbHUX
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3HaHb, yMiHb, HAaBUYOK, a TAKOXX OCOOHMCTOI1 BiAMOBIAAIBHOCTI
yuHiB, ()OpMYBAaTH KIIOYOBI KOMIIETEHTHOCTI, II0 BHU3HAYaIOTh
Cy4YacHY SIKICTh OCBITH. [2, c. 24]

CydacHe XWUTTS BHCYBAa€ CBOI BHMOTM W BUMAarae BiJ
YYHTEIIB aKTUBHO BUKOPUCTOBYBATH 1HHOBAIlIHHI (hopMHu poOOTH
B HaBuanbHOMY mpoueci. Came IX 3aCTOCyBaHHS 3[aTHE
3a0€e3MeYUTH €IHICTh OCBITHIX, PO3BHBAIOYMX 1 BHUXOBHHUX
¢ynkuid. Mu XuBEeMO B LIKaBOMY, ICTOPUYHO CKIJIQAHOMY Haci,
OyqyeMO HalllOHAJIbHY MOJIelb HaBYaHHSA, IO € YacTHHOIO
CBITOBOT'0 HaBYAIBHOTO MpocTopy. | came Tomy vac xajae BiJ Hac
MOIIyKy HOBUX (popMm poboTH Ha yporii. [2, ¢. 22]

CrpiMki 3MiHH, @O BiIOYBalOThCI B YKpaiHCHKOMY
CYCITIJTBCTBI, OCYYaCHEHHS OCBITHBOI CHUCTEMH, IOCATHCHHS B
rajy3i Teopii Ta MPaKTUKW HAaBUAHHS 1HO3EMHUX MOB CTaBIISTh
nepea  YKpaiHCBbKMMHM HaBYAJIILHUMH 3aKjaJaMH  HEOoOXiIHICTh
OHOBJICHHS 3MICTY Ta METO/[iB HAaBYaHHSI IHO3EMHHUX MOB.

Mu NOBHHHI HECTH YYHSIM HE MPOCTO HOBi 3HAHHS, 8 HOBHM
TUIl OBOJOMIHHA iH(OpMaliero. 3 orisiny Ha 1€ OCOOJIMBOTO
3HaueHHs HaOyBae TIE€peopi€HTallll HalIoro MHUCJIEHHS Ha
YCBIAOMJICHHS] TPUHIIUIIOBO HOBHX BHMOT JIO HAIIOI MEJaroriaHoi
JISIIBHOCTI, Y TOMY YHCJI JI0 TOTOBHOCTI IOJO BUKOPUCTAHHS
HOBITHIX TE€XHOJIOT1H y npodeciiiHiil TisIbHOCTI.

[HTEepakTUBHI TEXHOJOTI CTUMYIIOIOTH MOTPeOy Y4YHS B
peaizanii cBoro noteHuianty. ['oOBHUM JKeperoM MOTHBaLii €
IHTEpeC caMoro y4Hs, y pe3yJbTaTl SKOro HaBYaJbHA JiSIbHICTD
HaOyBae BUCOKOTO PiBHS aKTUBHOCTI. [3, c. 8]

Ypoku HIMEIBKOT MOBH 3 BUKOPHUCTAHHSIM
IHTEPaKTUBHUX TEXHOJOTIA JOMOMAralTh CUCTEMAaTHU3yBaTH Ta
3aKpIMUTH 3HAHHS YYHIB 13 BOXKJIMBHX TEM MOBJICHHEBOI, MOBHOI,
COLIIOKYNBTYPHOI, MAisNIHICHOT 3MICTOBHX JIHI  MOBHOTO
KOMITOHEHTA.

Byap-ski 3MiHU, HOBOBBEIEHHS — HEJETKa, KpOIiTKa
npaust. lle HeBmayi 1 mpopaxyHKH, IpoMaxu 1 MOpa3Ku, aje
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BOJHOYAC II€ 1 3HAaxIJKH, OCSATHEHHS, 300YTKH, YCITIXH,
nepemMord. BaxiuBo, mo0 y 1IbOMy Tporeci y4Hi 3aiiManu He
MaCMBHY MO3UIlII0, OyJIuM HE CrocTepirayamM, a CITIBTBOPISIMU
ypoky. | me cmnpustumMe QOpMYyBaHHIO KOMYHIKaTHBHOI
KOMITETEHTHOCTI. Y I[bOMY KOHTEKCTI HAHOUIBIII €(PEKTUBHUM IS
dbopMyBaHHS KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI YYHIB € METO]
IHTepaKTUBHOTO HaB4YaHHS. [1, c. 2]

IHTepakTuBHU (3 aHIII. INter - B3aeMHui, act - aisATH) -
3MaTHUI 710 B3aeMoii, nianory. IHTepakTuBHE HaBYaHHS -
crieniagbHa (hopma oprasizaiii Mm3HaBaabHOI JISUIBHOCTI, III0 Mae
KOHKPETHY, Nepen0adyBaHy METY - CTBOPUTH KOM(OPTHI YMOBH
HABYaHHS, 32 SKUX KOXXEH y4Y€Hb BIAUYBa€ CBOK) YCHIIIHICTH,
IHTENEKTyalbHy CIIPOMOXKHICTb. [4, c. 35]

CyTb IHTEPaKTUBHOTO HAaBYaHHS MOJSITa€ B TOMY, IIO
HaBYAJIBHUI MPOLIEC BiIOYBAETHCS 32 YMOBH IOCTIHHOT B3aeMOIii
Bcix y4HiB. lle B3aemMoHaBuaHHs (TpynoBe, KOJEKTUBHE, HABYAHHS

y CHiBmpaimi), A€ BYUTENb 1 YYHI € PIBHOIIHHUMH
cyO'ektamu. B opradizamii  iHTEpaKTUBHOTO  HaBYaHHS
nepeadavaeTbes MO/IEJIIOBAHHS KHUTTEBUX CHUTYallii,
BUKOPHUCTAHHS POJBOBUX IrOp, CHIJIbHE BUPILIEHHS MpoOIeMu Ha
OCHOBI aHami3y oOOCTaBMH Ta BiJINoOBiIHOI cuTyauii. Bono
e(eKTUBHO crpusie GOpMyBaHHIO BMIHb 1 HaBHUYOK, CTBOPEHHIO
aTMocdepu criBpoOITHUITBA, B3aeMoii. I1ix yac Takoi cniBoparti
JITH BYaTbCid OYTH JEMOKPATUYHUMH, CIIJIKYBaTHCS 3 I1HIIUMU
JIOABMHU, KPUTHYHO MHUCIUTH, HpUHAMATH 3Ba)K€HI pILICHHS.
3acToCcyBaHHS Ha ypOKax 1HTEPAaKTHBHHUX METOIB y MOEIHAHHI 3
iHImMME (OpMaMy HaBYAJIBHOI AiSUTBHOCTI JOMOMArae He TUTbKH
KpaloMy 3aCBOEHHIO Marepialy, a W BYUTh IIKOJSPIB
BUKOPUCTOBYBaTH HaOyTi 3HAHHSA W JIOCBiJA, MOB'A3ylOud iX i3
peaTbHIMH JKUTTEBUMH cuTyamismu. lle crpuse dhopmyBaHHIO
KHUTTEBOI KOMIIETEHTHOCTI Y4YHIB, IO 1 € OJHHUM 3 OCHOBHHUX
3aBJaHb Cy4acHO1 OCBITH. [4, c. 38]
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IcayroTh Taki comianbHi popmMu poboTH Ha yporli: podoTa B
napax, poboTta B Tpymnax, camoCTiiiHa poOora, mieHyM. Baxiuso
HE 30Cepe/DKYBaTHCh Ha OAHINA (opmi poOOTH, a 3MiHIOBATH iX
OPOTATOM YPOKY, THM CaMUM 3a0XOYYIOYHM YYHIB JI0 aKTHBHOI
JisUTBHOCTL. 3a JI0MOMOrol0 poOOTH B Mapax, rpymnax, KOMaHJax
VUHI 3alydaloThCs OO0 PIi3HUX (GOpM isITBHOCTI, a came:
mi3HaBajabHOI (TOOTO OTpUMaHHS 1 Tepenada HEOOXiTHOI
iH(popMarlii), mepeTBOPrOYO0i (MIATOTOBKA MPOEKTIB, BUCTYIIIB,
JIOIIOBIJICH, 1HCIIEHYBaHb), IIIHHICHO-Opi€HTaIIiHY (0OrOBOpEeHHS
pe3ynbTaTiB  BUKOHAHUX 3aBJaHb, BAXKIUBOCTI  OTPHUMAaHOI
iHpopMmartii, mpodseMm, SKi XBIIIOIOThH YuHiB). [5, ¢. 81]

[uTepakTMBHA TMegaroriyHa B3a€MOMIS XapaKTEePHU3YeEThCS
BHCOKHMM CTYIICHEM IHTCHCHBHOCTI CITIJIKYBaHHS YYacHUKIB, IX
KOMYHiKarlii, 0OMiHy JisJIbHICTIO, 3MIHOI Ta PI3HOMaHITHICTIO ii
BUIIB, GopM 1 TpUHAOMIB, IIECIPIMOBAHO. pedIIeKCiero
YYaCHUKAMH MisSJIbHOCTI. [HTepakTHBHA TEJaroriuHa B3aeMO/Iis,
peaizaliisi IHTepaKTUBHUX IICIaroriuHUX METOJIIB CIIPSIMOBaHI Ha
3MiHY, BIOCKOHAQJICHHS MOJCICH TOBEAIHKH Ta JIsJIBHOCTI
YYaCHHKIB MEIaroriuHoro mnpoiecy. [5, c. 84]

TexHoorii 1HHOBAIIHHOTO HAaBYAaHHS ICHYE BeJIWYE3HA
kinpkicte.  Hampukman, — «Karussell»y,  «Autogrammjagdy,
«Ketteniibung», ponboBi irpu, inTeps’to. Yci mi dpopmu poboTH
CIIPUSIIOTh MOTHBAIII] YYHIB 0 HABUYAHHS Ta HAWBAKIUBIMIINA LT
YPOKY HIMeNbKkoi — KOMYHIKalii iHO3eMHOIO MOBOw0. Koxken
BUUTENIb 1HO3€MHOI MOBU MOXKE€ CAaMOCTIHHO MPUAYMaTH HOBI
dbopMu poOOTH 3 KITACOM.

TakuM 4MHOM, IHHOBALilHI (QopMu poOOTH Ha YpOLl
HIMEIIPKOI CHPHSIOTh aKTUBIi3allli MHCICHHsS, MOTHBAIil 10
HABYaHHS, PO3BUTKY PO3YMOBHX 3II0HOCTEl y4YHIB Ta 3HAYHO
MiBUIIYIOTH IHTEPEC A0 HaBYaHHS 1HO3EMHOT MOBH.
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Mapycsk B.B.
BUKJIa/1a4 Kadeapu iH0O3eMHHUX MOB
HY®BCY, m .KuiB, Ykpainu

IMEPEBAT'U TA EJIEMEHTU BUKOPUCTAHHS
T'PYIIOBUX TEXHOJIOT'T! JJISI AKTUBI3AIIIT
HABYAJIBHOTI'O ITPOLHECY

¥V 3AKJIAJIAX BUIIIOI OCBITH
Y pobomi poszensoaromscs epynosa gopma opearizayii
HA84anbHOI OislIbHOCMI, nepesacu Yyiei popmu Hao mpaouyiuHumu
Gopmamu HasYyaHHA MA MONCIUBOCMI, SKI MOdNCE OMPUMAMU
cyyachuti  ¢haxigeyb, y  npoyeci ni02omoeKku  AK0eo,
3acmoco8y8anucs memoou 2pyno8oco ma NpoeKmHo20 HAGUaHHs.
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Axkmyanbnicme 11i€1  poOOTH 3yMOBJIEHA MOTPEOOIO
pedopMyBaHHS 3aKjiaaiB BHUINOI OCBITH Ta (opm opranizaiii
HABYAJILHOTO TIPOIECY, SIKa € HarajabHOI Ha Cy4yaCHOMY eTarli
eBpoinTerpanii Ykpainu. Cy4acHuUil pUHOK Mpaii BHMarae Bif
BUITYCKHUKIB YHIBEPCUTETIB, aKajeMild, 1HCTHUTYTIB OBOJIOIIHHS
HE TUTbKH TpOoQeCiiHUMHU HaBHUYKaMU, a ¥ HaBUYKaMHU JIOBOT
KOMYHIKaIlii Ta BMIHHSM CIIIBIIpAIllOBaTH B KOMaHJ1 3 IHIIUMH
daxiBusgMu A7 BUpPIMIEHHS 1 peaiizaiii MOCTaBIEHOI METH.
PrHKOBI yMOBH Ta BUCOKa KOHKYPEHLIiS CIIOHYKA€ 3aKJIaJld OCBITH
3MIHIOBaTH TPAAMIIHHI (HOPMHU OCBITH 1 POOMTH TEPEXiT Bia
TpagumiiHuXx  (GopM  HaBY4aHHA 10  OUIBII  Cy4acHHUX
IHTEPaKTUBHUX,  MPOEKTHOIO  HAaBYaHHA Ta  TEXHOJOTii
KOJIGKTUBHOTO (KOMaHIHOTO/TPYIIOBOT0) HaBYaHHSI.

CydacHuii cTyIeHT B YKpaiHi 3HAXOJUTHCS B TUNIMHHOMY
Bupi omii. [{ist yeninmmHoT peamizaiii cede Ha pUHKY mparli, KoMy
HEOOXiZIHO  BOJIOJITH HAaBUKaMH  KOMYHIKamii 1  BMILJIO
CHIBIPAIIOBATH B KOMaHIi 3 HIIUMH (PaxiBISIMU Il BUPIIICHHS 1
peasizaliii mocTaBJICHOT METH.

B3aemMopo3yMiHHSA 1 BIIUYTTS KOMaHAHOIO AyXY MOKHA
JOCATTH JIUIIIE B MPOIleci KOMYHIKallii. 3akjIaau BUIIOI OCBITH, K
BUITyCKalO4ya 1HCTUTYILS, Ma€ HABUUTH CTY/AEHTA CILJIKYyBaTHCH,
BHCJIOBIIIOBATH CBOIO AYMKY, apryMEHTYBATH ii Ta MpairoBaTH B
rpymi.

[{ro MeTy MOKHa peasi3yBaTu ILISXOM TPyMoBUX (HopM
B3a€MOJII MDK BHKIAJaueéM Ta CTYJEHTOM Ta MDK CaMHMH
CTyJEHTaMH B Tpolieci HaBYaHHS. Takumu (popmamMu HaBYaHHS €
IHTepaKTUBHI METOIM HABYaHHS, NPOCKTHE HaBYaHHSI Ta
TEXHOJIOT11 KOJIGKTUBHOTO HaBYaHHS, TOOTO rPymoBi popmHu.

I'pynoea ¢popma opranizainii HaByYaNbHOI MAiSUIBHOCTI
CTYACHTIB Tmependadae MOAUT iX Ha Tpynu A PO3B'I3aHHSA
OJTHAKOBUX YH Pi3HUX 3aBlaHb. [4, 192]

I'pynoBi ¢opmu HaBYanbHOI [JiSVIBHOCTI BHUHUKIM K
anbTepHATHBA BIIOMUM TpPaguLidHUM (QopMaM HaBYaHHS.
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Pi3HOBHIOM TIpynoOBOro HaBYaHHA B MEXaxX KJIACHO-ypOUYHOI
cucreMu crana bemn-nankacrepcbka cucrema (1798), sxky mie
MOXKHA Ha3BaTH CHUCTEMOIO B3a€EMHOro HaByaHHA. bei-
JaHKacTepchka Qopma opranizailii HaBYaHHS BHUHUKIA B KiHII
XVIII — na nouyatky XIX cr. B Anrmii. Ii 3acHoBHMKamMu Gynu
nactop bemn iBumrens Jlankactep. Bonu 3ampornonyBanmu Taky
CHCTEMY B3a€MHOI'O HaBYAaHHsA. 3aHATTS NIPOBOAMWINCH Y 3ajlax 110
300 i Oinpmie yuHiB, siKi Oynu moaineHi Ha rpymu o 10-15 oci®.
I{i rpynu 3aKkpilUIIOBAIUCh 3@ CTAPIIUMHU YYHSIMM, K1 ILOIHSA
OJIEpKYBaJIM 3aBIAHHS B1Jl yUUTEIs Ta MPALIOBAIM 3 MOJIOIIIUMU
YUHSMH. YUYUTENb CHOCTEpIraB 3a poOOTOIO TpyIl. Y4YHI B TaKuX
MIKOJAaX 3HA4YHO IUBUJIIE, HIXK y 3BUYAHUX, OBOJIOJIBAIU
0a30BMMHU BMIHHSAMH Ta HaBHMYkKaMu. OJHAK HaBUaHHS 32 TAKOIO
CUCTEMOI0 Oinbllle HaragyBajio 3ilCOBaHMH TenedoH, aHixK
IpyHTOBHY cuctemy. [3, 20]

JlaGopatopHo-OpuraHe HaBYaHHS IIHPOKO
BUKOpUCTOBYBaIM y 20-X pokax XX CT. y paasHCBKIN cepenHiil i
BUIIII IIKOJI SIK aJbTepHATHBY KJIACHO-YPOUHIM cHCTEMI.
Opranizanist Takoi poOOTH I'pyHTyBajlach Ha CTBOPEHHI Opuraj,
SKI TpalioBald Ha 4Yoil 3 OpuUragupoM HaJl BHUKOHAHHIM
HaBUYaJIbHUX 3aBJIaHb BiJ JIBOX THIKHIB J0 Micsis. JlabopaTtopHo-
OpurajiHe HaBUaHHS TMOEIHYBAIO B CO01 KOJEKTUBHY pOOOTY
Opuraau 3 1HIMBIAYATBHOI POOOTOI0 KOKHOTO Y4YHS. 3MICT III€T
pobotu mnependavyae ii IuUIaHyBaHHS, OOTOBOPEHHS 3aBJaHb,
MiATOTOBKY, TOSICHEHHS 1 TOJOJIAHHS HAaBYAIBHUX YTPYIHEHb.
[Ticns BUKOHAHHS BCiX 3aBJaHb MPOBOAATH IiJICYMKOBE 3aHSTTS,
Ha SIKOMYy Opurazaa 3BITye IpPO BHUKOHaHy poOOTy 3aranom. 3a
TaKOro MiAXOLy He OepyTh /10 yBard iHIUBIAYyallbHI pe3yabTaTh
JISITBHOCTI KOXKHOTO y4aCHHUKA.

Cytb mutany Tpamma (po3pobnuk - Jlnoiig Tpamm), mo Oys
nonymsipaaM y 50-60-Ti pokn XX cr. monsrae B ToMy, 00
MaKCHUMaJbHO CTUMYJIOBAaTH IHJIUBiAyaJlbHE HaBYaHHA 3a
JIOTIOMOTOI0 THYYKOCT1 pi3HMX (opMm Horo opranizamii. Y miit
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dbopMi MOXKYTh MOEAHYBATHCS 3aHATTS B ayAUTOPIAX 3 MaJIUMH
rpylnaMu Ta iHAMBITyadbHI 3aHSTTSI.

Metoa MpOEKTIB SIK CHCTEMa HABYaHHS CIPSIMOBaHUN Ha
(dbopMyBaHHS HOBOTO JOCBiNy (3HaHb, YMiHb, HABHYOK) Y MPOIEC]
IUIAHYBaHHS 1 BUKOHAHHS 3aBJaHb  I[PAKTHYHO-KHTTEBOI
CHPSIMOBAHOCTI, SIKI MTOCTYIOBO yCKIAAHAIOThCA. Has3Ba "mpoext"
3'BUJIACS Yepe3 Te, IO L0 CHCTEMY CIIOYaTKy BUKOPHUCTOBYBAIU
B iH)KEHEpHIN OCBITI.

[IpoTsiroM iCTOPUYHOTO PO3BUTKY JAWJAKTHYHOI Teopii
MOCTIHHO  3IIMCHIOBAIUCS CIPOOM BJIOCKOHAJICHHS  KJIACHO-
YPOUHOI Ta IHIIMX CHUCTEM OpTraHi3alii HaBYaHHS, MMOIIYKY TaKUX
dopM  HaBuaHHi, sAki O Morum  3a0e3meunTH  HOTO
IHIUBIyaTi3aliio 1 TexHoorizaimiro. [4, 53]

IlepeBaru rpynoBux (popM HABYAHHSA:

1. I'pynoBa ¢opma HaBUaHHS JO3BOJISIE CTYICHTY
CTaBUTH IIIJ1i, IUIAHYBaTH, CaMOCTIHHO HaOyBaTH 3HaHHA,
KOHTPOJIIOBAaTH YYAaCHUKIB KOMAaHIH, OI[IHIOBAaTH SIK Pe3yIbTaTH
POOOTH KOJIET TaK i CBOI pe3yJIbTaTH;

2. I'pynoBa ¢opma rotoBUTH 10 poOOTH B yMOBax
KOHKYpeHLli Ha pPHUHKY IIpali uepe3 CaMOBIOCKOHAJEHHS B
YMOBaXx CyIEpHHUIITBA;

3. I'pynosa ¢opma 3abesnedye BHCOKili piBeHb
(axoBHX 3HAHb, TOBTOPEHHS BUBUYEHOTO, B3A€MOHABUAHHS;
4, IpymoBa  ¢opma  pO3BHBAE i  NOKpamLye

IHIUBITyaTbH1 KOMYHIKaTHBHI 3110HOCT1 Ta BMIHHS
apryMeHTYBaTH, IEPEKOHYBATH TIOSICHIOBATH 1 OI[IHIOBATH;

S. I'pynoBa ¢opma ¢dopmye MOTHBAIliIO, BUMOIH,
JKUTTEBI L1
TexHomorist TPymoBoi POOOTH — 1€ JOCHTh CEPHO3HHIA

METOAMYHHUM Tpolec, SKUX MoTpedye NOTpUMAaHHS IpaBHI Ta
TEXHOJIOTTYHOTO MPOIIECY.
EsleMeHTH TEXHOJIOTIYHOI0 pouecy rpynoBoi podoTu.
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TexHOoMOTIUHMN TIPOIIeC TPYMOBOi POOOTH CKIIAAETHCSA 3
HACTYITHUX €JIEMEHTIB:

1. ITlioecomoska 00 BUKOHAHHS 2PYNOBO20 3AB0AHHSL:

® [IOCTaHOBKa MPOOJIEMHOI CUTYAIlil;

® IHCTPYKTaX PO MOCHIIJOBHICTH pOOOTH;

e  po3java AMJAKTUYHOTO MaTepially Mo rpyram.

2. I'pynosa poboma:

e 3HAIOMCTBO 3 MarepiajoM, INIaHyBaHHS poOOTH B TPyIi;

® pO3MOJUI 3aBJJaHb yCEpPEeIUHI IPYIH;

e iHAUBITyalbHE BUKOHAHHS 3aBIAHHS;

e OOrOBOpEeHHS IHIUBIAYaJILHUX pE3yJabTAaTIB pPOOOTH B
rpyni;

e 00roBOpEHHs 3arajJbHOrO 3aBIAHHS I'PYNHU (3ayBa’KeHHS,
JIOTIOBHEHHS1, YTOUHEHHS, y3arajlbHEHH);

® [IJBEACHHS MIJICYMKIB I'PyIIOBOTO 3aBJIaHHS.

3. 3axnouna wacmuna:

e [IOBIJJOMJICHHS IIPO pe3yJbTaTu poOOTH B Ipymnax;

e aHaii3 npoOieMHOI cuTyarii, peduekcis;

® 3araJlbHUH BHUCHOBOK TIIpO TPYNOBY poOOTy Ta
JOCSTHEHHST METH.

Buknagay Bifiirpae BaXJIMBY poJib Y MpOIECi MiATOTOBKH Ta
oprauizaifii rpymnoBoro HaBuaHHsA. [Ipu TIaHyBaHHI €JIEMEHTIB
IpyNOBOrO HAaBUaHHS, BUKJAJa4 MOBUHEH MpPOaHaIi3yBaTH 3MiCT
HaBYAJIbHOTO Marepiaidy, BU3HAUUTH BHUIM T'PYNOBOi JiSUIBHOCTI,
HiArOTYBaTH 3aBAAaHHA JUIs TpynoBoi pobotu, I1ig yac opranizanii
TpPYyHoOBOi HaBUaJbHOI MAISNIBHOCTI HEOOXiAHO 3abe3meuuTH
aKTHBHICTh KOKHOTO CTyAeHTa. HeoOXiJHO HAJIarOIUTH CUCTEMY
00Ky JiSUIBHOCTI KOXKHOTO CTyJAeHTa B Tpymi. Bukmamau
MOBHHEH CTBOPUTH CHPUSATIMBI yYMOBH U  CIIPUAMAaHHS
CTYACHTaMH TPYIOBOIO HaBYAJIbHOI'O Marepiany i 3abezneuutu
YMOBH JIJIsl HOTO YCITIIITHOTO BUKOHAHHSI.

LinicHy cucteMy HaBYaibHOI AiSIIBHOCTI cTyneHTiB y BH3
CTaHOBJIATh (PPOHTANIBHA, 1HAMBIAYyalbHA Ta TPYNOBA JISIbHICTb.
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I'pynoBa ¢opma HaBYaHHS, Ha OCHOBI TIOPIBHSHHS 11 3
(GpOHTANBHOIO Ta IHAWBIAYalbHOK, Ma€ CBOI TEPEeBaXKHI
0COOJIUBOCTI.

['pynoBa ¢opma opranizaiii HaBYaIbHOI AISJIBHOCTI — I
dbopma opranizaiii HaBYaHHA Yy MaJWX Tpymnax CTYACHTIB,
00’€THaHUX CIUIFHOK HAaBYAIBHOIO METO, JI€ BHUKJIANad Kepye
pPOOOTOI0 KOXKHOTO CTYIEHTa OMOCEPEIKOBAHO, Yepe3 3aBJlaHHS,
SKMMH BiH CIIPSIMOBYE HisUTbHICTD TPYIIH.

['pynoBe HaBUaHHS BIOKPHUBAE I CTYACHTIB MOXJIUBOCTI
crmiBIpaili 31 CBOIMH OJHOTPYIHUKAMH, IO3BOJISIE€ peani3yBaTH
OPUPOJHE TMpPAarHEHHS KOXKHOI JIIOAWHM 0  CIUIKYBaHHS,
NOrJIMOII0E  MOTHBAIIIO  COpPUSE JIOCATHEHHIO  CTYJICHTaMH
BUCOKHX Pe3yJIbTaTiB 3aCBOEHHS 3HaHb Ta ()OPMYBAaHHS BMiHb.

I'pymoBa HaBuanmpbHAa TEXHOJOTIA JIETKO W e(dEeKTUBHO
HNOEAHYETHCS 3 TPATUIIMHAMU (HOpMaMH i METOAaMU HAaBYAHHS 1
MO’KE 3aCTOCOBYBATHCSI Ha PI3HHX eTanax HaByaHHS. BaxnuBy
poOJIb TPYyNOBa MISUTBHICTH BIJIIrpae y JOCATHEHHI BUXOBHOI
¢byHK1iT HaBYaHHS: (OPMYETHCSA KOJIEKTHUBI3M, MOPaJIbHI, TyMaHH1
SAKOCT1 0coOucTOCTI. BaxknmuBy poiib y popMyBaHHI IIUX SKOCTEH
BIJIITPatOTh OCOOJIMBOCTI OpraHizallii rpyrnoBoi poOOTH: pO3MOALT
¢GyHKIIN 1 OO0OB’A3KIB MK YYaCHHKaMHU JisUIBHOCTI, OOMIH
JTyMKaMH, B3a€MHa BHUMOTJIUBICTD 1 JOTIOMOTA, B3a€EMOKOHTPOJb 1
B3a€EMOOIIIHKA. ['pynoBa ¢opma pobOTH HAWUOLIBIN TOIUIHHA i
Yac MPOBEJEHHS MPAKTHYHUX 3aHITh, TOJOBHOIO METOI0 SKUX €
(dbopMyBaHHS HABUYOK YCHOTO MOBJICHHS PIJIHOIO Ta 1HO3EMHUMHU
MOBaMH.
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Meabnuk €.10.,
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Ja0oueHT Kadeapu iHO3eMHUX MOB
®OMB HAY,

M. KuiB, Ykpaina

PO3BUTOK YMIHb CAMOHABYAHHA SAK CKJIAJOBA
THTEHCU®IKAIIT TUJAKTUYHOI'O ITPOIIECY 3
OBOJIOAIHHA IHO3EMHOIO MOBOIO Y BH3

VY HaBuaHHI 1HO3EMHUX MOB camocmitna poboma, SIKY
CTYACHTH BHUKOHYIOTH Yy T[I03aKJIacHUM 4Yac, TIJIaHYeThbCs,
3a0€3MeUy€eThCs, OPraHI3yeThCAd 1 KOHTPOJIOETHCS BUKIIAIAYEM.
OTxe, BOHA € TIOBHICTIO KEPOBAHOIO 1 HE Mependadae cBOOOIM Ta
KpEaTUBHOCTI CTYAECHTIB Y TOMY, IIIO CTOCYEThCA (opM 1 3ac00iB
OTpalllOBaHHAd HMMHU I1HIIOMOBHOro Matepiany. Po3pobneni s
ycCi€l rpyIu 3aB/aHHA NMPAaKTUYHO HE BPaxOBYIOTh 1HAMBIAYaJIbHI
0COOJIMBOCTI CHPUMHSATTSA 1 3aCBOEHHS HABYAIBHOTO Marepiaiy
OKpeMHMHM CTyJEHTaMH, 3MICT 1 oOOCAr Takux 3aBJaHb
3YMOBIIIOIOTECSI BHHSATKOBO YSBIEHHSIMM BHUKJaJada IMpO IXHIO
IomIbHIiCTb. OCKUIBKM  OBOJOJIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO €
TPUBAJIMM IMPOLECOM, SKHH 3aJeKUTh 3HAYHOIO MIpOI0 Bij
IHIUBIAyalbHUX XapaKTEPUCTUK CTYAEHTIB 1 HE OOMEXYyeTbes
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AyIUTOPHUMHU 3aHATTSIMH Ta CaAMOCTIHHOIO pOOOTOI0 30Kpema i
TepMmiHoM HaB4yaHHs y BH3 B3arami, HeoOXiaHO, Ha HAII TOTJIA,
MOCTYIIOBO 1 TIOCTIHHO pPO3BHBaTH y CTYJEHTIB yMIiHHS
e(EeKTUBHOTO  OMNpAIIOBAaHHS IHIIOMOBHOTO  Marepialy 3a
BIJICYTHOCTI BHKJaJadya 1 3ampONOHOBAHUX HUM KOMILIEKCIB
3aBlaHb. M1eThCsl PO HABYAHHS CTYIACHTIB CAMOHAGUAHHSA, SIKE,
JIOTIOBHIOIOYM  TPAJUIIHHY CaMOCTIHHY pPOOOTYy, 3a0e3NeuuTh
iXHIO yCHIIIHICTh y HAOYTTiI IHIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI SIK Y
NepioJl MPOXOKEHHs akajaeMmiuHoro kypcy y BH3, tak 1 micis
HbOro. OueBHAHO, 10 €(PEKTUBHE CAMOHABYAHMA CTYACHTIB
BUIUIMBAE 3 ONTUMAJILHOI OpraHi3amii iXHpoi caMocTiiHO poboTH
BUKIIaJaueM. Buknagau, SKuld CTaBUTh Mepea coO00 MeTy
PO3BUHYTH Y CTYICHTIB YMIHHS CAMOHAG4AHHS, HE TIIBKA
MPOIOHYE M TOTOBI KOMIUJICKCH 3aBJaHb, a i MOACHIOE (DYHKIIIIO
UX 3aBJaHb 1 JIOTIKYy IXHBOI TIOCJTIJIOBHOCTi, 3HAWOMHTH
CTYIEHTIB 3 e()EeKTUBHUMH CTpATErisiMH 3aCBOEHHS Marepiaiy,
eTaraMu Ta MpuioMaMu poOOTH 3 HUM, aJITOPUTMAMH HaYaIbHUX
MM, ICUXOJOTTYHUMH Ta JIHI'BICTUYHUMHU acllEKTaMH, Ha AKi CIIiJ
3BEpTAaTH yBary. YCBIJOMJICHHS CTYJACHTaMH HaBYAILHOTO
Mmarepiaily, fKe Ma€ MiCLEe NpU CAMOCTIHHIN M03aayIuTOpHIH
po0OTI1, MOBUHHO JIOMIOBHIOBATHUCS YCBIIOMJIEHHSIM HUMU IUISAXIB 1
NpUIOMIB HOr0 €(EeKTUBHOTO OMpAIfOBaHHA 3 YpaxyBaHHAM
BJIACHUX IICHXOJIOTIYHMX OcCOOIMBOCTEHl 1 3mi0HOCTEH 1O
BUBUEHHS 1HO3eMHOI MOBHU. Take HaBYaHHS CAMOHABYAHHSA 3TaTHE
CYyTT€EBO 30araTuTH I I1HTEHCU(IKyBaTH MPOLEC OBOJIOAIHHS
1HO3€MHOI0 MOBOIO. Y pa3i HEOOXiJHOCTI 3aCBOITH TEBHHIA
MOBHO-MOBJICHHEBUW Matepiayl CTYICHTH HE 3aBXIA MOXKYTh
pPO3paxoByBaTH HA JOCTAaTHIO METOAWYHY JOMOMOTY BHKJIajaadya
ab0 MIApPyYHUKA, TOMY iM JOIIIJIbHO HABUYUTHUCS MaKCHUMAaJIbHO
MOBHOI  JAMJAKTAYHOI ~ aBTOHOMHOCTI. 3  TOYKH  30py
IHTEJNEeKTYalbHOI aKTUBHOCTI CTYJIEHTIB, € yC1 MiJCTaBH BBa)KaTH
CAMOHABYAHHS HAWBUIMUM pIBHEM HaBYAIbHOI MisUIBHOCTI, a
JIOCSATHEHHSI I[LOTO pPIBHA — OJHUM 3 TOJOBHHX ITOKa3HUKIB
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YCHIITHOCTI OCOOMCTICHOTO PO3BUTKY, SKHUH HEMOXIJIUBHH 0Oe€3

NOCTIHHOTO ~ TparHeHHs 70  CaMOBJOCKOHaJIeHHs,  0e3
cpOpMOBaHUX  BOJBOBUX  SKOCTEH, CaMOJMCLMIUIIHK  Ta
CaMOKOHTPOJIIO.

Buknagadi-npakTUKU MOTOASTHCS 3 TUM, IO YaCTO-TYCTO
HaBITh CTApPUIOKYPCHUKK 3 YHMaJIUM JOCBIJOM BHKOHAHHS
PI3HOMAHITHUX BIpPaB, SIKUM OyJIO 3alpONOHOBAaHO CaMOCTIHHO
MOMPAIIOBATA 3 I1HIIOMOBHHM TEKCTOM 0€3 pO3pOoOJICHHX [0
HBOTO 3aBJaHb, 3a3BHYail OOMEXKYIOTbCS BUBUYCHHSM JICKCHUKH.
Taka HiSVIBHICTD HE MOXKE BBAXKATUCSA JOCTATHBOIO, OCKIUIBKH
HaBITh IO JIGKCUKY, HE 3aCBOEHY B PI3HOMAHITHUX MOBJICHHEBHX
KOHTEKCTaX, BOHM MOTIM HE 3JaTHI BXKMBATH CIIOHTAHHO HAaBITh y
HECKJIAHUX KOMYHIKaTHBHHX CHUTyamisx. Tox, cTyaeHTH 3
MEBHUX MPUYUH HE 0ayaTh MPSMOTO 3B’S3KY MiXK KOMILJIEKCHO-
PI3HOMaHITHUM TIAXOJOM JO HaBUYAIBHOTO Marepiany i
VCHIIIHICTIO HAaBYaJIbHOI MisfIbHOCTI. HaBiTh mnpu HasSBHOCTI
3alpONOHOBAaHMX BHUKJIAJaueM BIPAB CTYACHTH HE 3aBXKIH
PO3YMIIOTh, 110 Il KOMILIEKC 3aBJjaHb MOKe OyTH JTOMOBHEHUH 1
YpI3HOMaHITHEHUH HUMH CaMUMH 3 YypaxyBaHHSM OCOOMCTUX
MICUXOJIOTIYHUX XapaKTEPUCTHK 1 JIHIBICTUYHUX NOTPEO.

OTxe, UTIOCTPYIOYM HaBEJEHI TBEP/KEHHS BIJOMHM
adopu3MOM, 3a3HaYMMO: € TEBHUI CEHC y TOMy, W00 JaTu
«TOJIOHUM» (CTyZleHTaM) He «puly» (TOTOBUMH, pPO3pOOICHUI
BUKJIQla4yeM  KOMIUIEKC 3aBJaHb), a <«BYAKY» (yMiHHA
CAMOHABYAHHA) 33151 TOTO, OO BOHU MOTIIH «IIPOKOPMHUTH cebe
Hajam» (Oyau CHPOMOXXKHUMH /10 €(PEKTHBHOTO aBTOHOMHOTO
BUBYECHHS 1HO3eMHOi MoBH). OueBHIHO, M0 OpraHizaris
camMoHas4yaHus TOTpedye CHenianbHOi MiATOTOBKA — TPEHIHTIB,
[UISIMA SIKUX € 03HAWOMJICHHSI CTY/ICHTIB 3 TIEBHUM JUJIaKTHIHUM
IHCTpyMEHTapieM, aKTHUBI3aLlsA iXHIX IHTENEKTyalbHUX
MOXXJIUBOCTEH 1 KpeaTuBHUX 3I10HOCTeH. be3cymHIBHO, TII0
HaBYaHHS CAMOHABYAHHA BHUMAara€ TaKOX II€BHOI I1HIIOMOBHOI
KOMIIETEHTHOCTI ~ CTY/AEHTIB. 3HAuyllicTh 1 TMTOMa Bara
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CAMOHABYAHHA 3POCTATUMYTh TPU TPOCYBAHHI CTYACHTIB BIJ
HIDKYOTO DPIBHS BOJIOJAIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO /IO BHILOTO. Y
CBOIO 4epry, e(eKTUBHICTh (OPMyBaHHS MOBHO-MOBIIEHHEBOT
KOMIIETCHTHOCTI CTYJICHTIB 3alie)kKaTUMe BEJIMKOI MiIpOI0 Bij
HAaOyTTd HUMH «ABTOJAMJAKTHYHOI» KOMIIETEHTHOCTI  ((p.
«autodidacte» — mroguHa, sKa HaBYAE€THCS CAMOCTIMHO, 0€3
YUHUTEIIA).

Tox, camonaéuanns € OOHUM 13 BHIOIB CaMOCTIHHOI
poOOTH  CTYHEHTIB, OCKUIBKM  BOHO  BIIOYBa€TbCA Yy
Mo3aayUTOPHUII dYac 1 3a BIACYTHOCTI BHKJIajgaya, 1
PO3TIIAIAETHCS. HAMH B SIKOCTI 11 HAMBHINOI, HAMTOCKOHAIIIIOI Ta
HallbakaHimoi ¢opMu (3 TOUKH 30py AaBTOHOMIi, pIBHA
IHTENEKTyaIbHOT aKTUBHOCTI, KPEaTUBHOCTI, MOTHBAIIi1 CTYJCHTIB
Ta IiXHIX TMEpPCHEKTUB Ha [OJAAJbIIEC YCHIIIHE OBOJIOAIHHS
IHO3EMHOI0 MOBOIO ITiCIIsi 3aBepiieHHs HaBuyaHHa y BH3).
Bukiianad Moxe peKOMEHIyBaTU TEKCTH AJISl CaAMOHA84aHHs abo
KepyBaTH IOIIYKAMH TaKUX TEKCTIB 3 ypaxyBaHHSM TEMAaTHKH
Kypcy 3 1HO3eMHOi MOBH Ta pPiBHS I1HIIOMOBHOI MiATOTOBKH
CTyHeHTIB. €auHoI0 (YHKI€I0, Ky BIH Yy LbOMY BHUIAAKY
IPO/JIOBXKYE BUKOHYBAaTH Yy TIOBHOMY 00cCs31, 3aJIMIIA€THCSA
3a0e3medeHHs] KOHTPOITIO 3aCBOEHHST HABUAIIBHOTO MaTepiaiy.

Po3BUTOK yMiHb camonasuanHs Ma€ CBOK JIOTIKY 1
MIOBMHEH CKJIAJATUCS, HA HAITY TYMKY, 3 HACTYITHHX €TalliB:

1. IligroroBumii eram. CTyIeHTH YCBIIOMIIOIOTH
HEOOX1/IHICTh 1 OaXXaHICTb CaMOHABYAHHs TA 1ICHYBaHHS NEBHUX
IpaBWJI Ta CLIeHapiiB Takoi JisuibHOCTI. [t IbOro BUKIIa1a4:

a) TMpOBOJIUTH aHKETyBaHHS Ta/abo oprasizye Oecigy uid
3’MCyBaHHs TNPUHOMIB  CaMOCTIHHOTO  3aCBOEHHS  HOBOTO
IHIIOMOBHOT'O MaTepiaiy, sIKi BAKOPUCTOBYIOTh CTY/I€HTH, 1 PIBHSA
3aJI0BOJICHOCTI IXHIMHU Pe3yJbTaTaMu;

0) MPOMOHYe CaMOCTIHHO OIpaIfoBaTH TIEBHUW HaBUYaJIbHUN
Mmarepian (MaeMo Ha yBa3i, IIepIl 3a Bce, IHIIOMOBHHM TeKCT) 6e3
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CIelialbHO  pO3po0JECHUX 3aBJaHb 1 OpPraHi3ye MOTOYHUH
KOHTPOJIb KOr'0 3aCBOEHHS;

B) OpraHi3ye camoCTiiiHy poOOTy 3 THM CaMHM HaBYaJIbHUM
MarepiaJloM Ha OCHOBI CIEMIAIBHOTO KOMIUJIEKCY 3aBIaHb 1
3a0e3neuye GiHaTbHUNA KOHTPOJIb 3aCBOEHHS.

[ligroroBunii eram MOBHHEH NEPEKOHATH CTYICHTIB Y
TOMY, 10 €(pEKTHBHICTh OBOJIOJIHHS HAaBYAJbHUM MaTepiaioM
3YMOBJIIOETBCST HE OYyIb-SKHUMH, a TICBHUMH IIJICCIPIMOBAHUMH
nmissmu.  CTyaneHTaMm  JIEMOHCTPYEThCS TaKOX, IO pe3yjbTaTH
TECTYBaHHsS BapilOlocs B 3aJEKHOCTI BiJ pIBHA IXHBOT
IHIITOMOBHOT I ATOTOBKHA Ta TXHIX THIUBITyaTbHUX
IHTENEKTYaIbHO-TICUXOJIOTTYHUX ~ OCOONMBOCTEH  (QaHATITHYHUX
3Mi0HOCTEH,  IIBHIKOCTI  3amam ATOBYBaHHS, 00’emy  Ta
JOMIHYIOYOTO BH]TY I1aM’SIT1 TOLIIO).

2. OcHoBHuii eran. CryneHTd 3HAOMIATBCS 31
3MICTOBHO-ONEPALlIiHAM  aCHEeKTOM  caMoHasyaHHs.  BoHH
HABYAIOTBCS ) OI[IHIOBaTH MOBHO-MOBJICHHEBHH ITOTEHIIIANT
TEKCTy, 0) MPOTHO3YBaTH Aii, M0 € OakaHUMHU IS €PEKTUBHOTO
3aCBOEHHSI Marepiajay, B) CTBOPIOBaTH Jisg ceOe 3aBlaHHs,
BUKOHAHHS SIKUX JO3BOJHTH peaizyBaTH MocTaBieHi mimi. [{ms
I[LOTO BUKJIQ/Ia4:

1) mosicHIOE CTyaeHTaM MeETy BHUKOHAHHS KOXHOTO 3aBIaHHS
KOMIUIEKCY,  3alpoIllOHOBAHOTO Ha  MIArOTOBUOMY  eTari
(Hampuksaa, akrtyatizanii opdorpadiyHMX 3HaHb 1 HaBHYOK;
n000py CHHOHIMIB a00 aHTOHIMIB HAa TOW BHUIIAJOK, KOJH TMpHU
noTpebi CTYIEHTH HE 3MOXYTh MPHUrafaTd CJIOBO 3 TEKCTY;
MOTHBYBAHHSI BXXHBAHHS TOTO YH 1HIIOTO TPAMAaTHYHOTO SIBHIIIA;
BJIOCKOHAJICHHS] HABUYKM CHUHTAaKCUYHHUX TpaHcopMmaliili s
nepedpa3yBaHHS CKJIQAHUX KOHCTPYKIIH, CKIaJaHHS TUIaHY;
AHOTYBaHHS; TIepeKa3y TEeKCTY, TOIIIO);

2) HaroJIoNIye Ha TOMY, IO TIPU CAMOHABYAHHI OOCST 1 3MICT Mii
JUTSL OBOJIOIHHS HABYAJIBHUM MaTepiaioM 3ajiekaTh He TITbKHU BiJ
CKJIQJIHOCTI TEKCTy, a W BiJ IHAUBIAyalbHUX I1HTEIEKTyaJbHO-
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MICUXOJIOTIYHUX  OCOOJMMBOCTEH  CTYACHTIB  (KUIBKICTH 1
HATIOBHCHHSI 3aBJIaHb, SIKI CTYACHT IUTAHYE 1 po3po0isie st cebde,
3YMOBIIIOIOTBCSI ~ MOro  OCOOMCTUMHU  JUAAKTUYHUMU  Ta
JTIHTBICTHYHUMU TIOTpeOamm ),

3) Tm[pomoHye JOMOBHUTH  PO3POOJIEHUM HUM  KOMILIEKC
3aBIAHHAMHM, 3JaTHUMH, Ha JYMKY CTYJAEHTIB, IOKPAIIUTH
3aCBOEHHS] HABYAJIILHOTO MaTepiany (Hampukiaa, 3HaXOIKEHHSIM 1
BUAUICHHSIM CKJIQIHHUX TpadeMm I THX, XTO MAa€ HEJOCTAaTHbO
PO3BUHYTY 30pOBY MaM’sTh; TpaHC(HOpPMAILi€l0 aKTUBHOI (popMU
Ji€cioBa 'y TACUBHY; BHUKOPHUCTAaHHSM TEpPYHIII0 3aMiCTh
KOHCTPYKLIA 3 OJHOPIAHUMH TMPHCYIKAMHU; 3aMiHOIO HasSBHHX
KOHCTPYKIINA, IO TMepeialTh 1€l MOCIIJOBHOCTI  Iii,
CHHOHIMIYHUMH; (POPMYIIFOBAHHSM IUTAHb JI0 TEKCTY, TOIIO);

4) mpomoHye KOJEKTUBHO CTBOPUTH KOMILUIEKC 3aBJaHb IS
3aCBOEHHS MaTepially HOBOTO iHIIOMOBHOTO TEKCTY (KOJEKTHBHE
BUKOHAHHSl aKTHBI3ye TBOpYUU MiAXiJ, a BaroMuil pe3yibTar
CHUIBHOI TiSUTBHOCTI CTa€ HaI0OAHHSAM KOKHOTO WIEHA TPYIIN);

5) mpomoHye IHAMBIAYyaJIbHO PO3pOOUTH CIeHapid podoTu 3
HOBUM TEKCTOM (OTpUMaHi pO3pOOKH aHATI3YyIOThCS MOTIM
KOJIGKTUBHO 3a/UIsl TO€JHaHHA iX B OJUH ONTHUMAaJIbHUN
KOMILJIEKC).

Sk MM BKe 3a3HayaiM, penepryap MOBHO-MOBJIEHHEBUX
NIA, K1 CTYyIEHTH 3MOXXYTh BHUKOPHCTOBYBATH Y CAMOHAGYAHHI,
3amexarTuMe BiA PpiBHS iXHBOI JIHTBICTUYHOI MMiJITOTOBKHU.
besnepeuno, mo piBHi Cl Ta C2 BiAKpHBaIOTH HaWIIKPIII
NEePCHEeKTUBH JUIs peaji3allil BUKJIAJeHUX BUIIE MOJI0KEHb.

VY SKOCTI BHCHOBKIB 3a3HauMMO, IO PO3BUTOK YMIiHb
CaMOHAG8YAHHA TIEBHOIO MIpOI0 HArajye€ METOJUYHY IiJIrOTOBKY
MalOyTHIX y4YHUTeliB (BUKJIaJadiB) 1HO3EMHUX MOB. PI13HMIISI MiX
OCTaHHIMH 1 THUMH, XTO 3a CBO€H MPOQecicro He HaBYaTHME
IHO3eMHHX MOB, IIOJIITA€ TOJOBHUM YHHOM Yy CIPSIMYyBaHHI
NelarorivyHuX 3yCcWib Ha IHIIMX 4d Ha cebe camux. BogHouac
YMIHHS ~ OpraHi3yBaTh CcaMoOCTiiHE e(QEeKTUBHE 3aCBOEHHS
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MaTtepiany TEKCTIB /I IHIIOMOBHOI OCBITH abo0 camoocsimu €
0€3CyMHIBHO Ba)KJINBHMH.

MypasiioBa O.M.,

CTApUINIA BUKJIA/Aa4 KadeapH iHO3eMHUX MOB
XJAYXT, m. XapkiB, Ykpaina

Ckpunnik H.A.,

KaHA. (Pi10J1. HAYK, T0IeHT Kadeapu iHO3eMHNX MOB
XJAYXT, m. XapkiB, Ykpaina

3JIIMCHEHHS IHTEPAKTUBHOI'O HABUAHHSA
HA OCHOBI BUKOPUCTAHHSI IHOOPMAIIIHO-
KOMYHIKAIIMHUX TEXHOJIOI'TH

CyuacHuii CBIT, IO IIBUAKO 3MIHIOETHCS, 3YMOBHUB
BIAIIOBiAHI 3MIHM B OCBITi, BUMararo4u BiJ Hei MOOIIBHOCTI,
BMIiHHS BI/AINOBiaTH 3alMTaM CYCIUIBCTBA, PUHKY mpari. L{um
3yMOBJIEHA MTOTpeda B MEPeriisiii TPAAULIIHUX OPIEHTHUPIB 1 IiIeH
HaBYaHHS. | OJIOBHMM 3aBJaHHSIM OCBITH HHHI € IIIATOTOBKA
¢axiBLiB, aAANTOBAHUX JI0 YMOB iH(opMariiiHOro cycmiibcTBa.
['0JIOBHMM TMIJCYMKOM HaBUYaHHS Ma€ CTaTH HE TUIBKH CyMa
3HaHb, 110 OJIepXaHi B TNpollecl HaBYaHHA, a W OBOJIOJIHHA
neBHoto mnpodeciero. Kpim 1poro, ¢axiBenp norpedye BMIHHSA
JiSITH B yMOBaxX BUPOOHHUIITBA, HABUYOK CAMOCTIHHOI poOOTH,
0co0HCTOl BiAMOBIAANBLHOCTI [2].

Oco06MBO aKTyaJbHUM HUHI € 371 CHEHHS IHTEPaKTUBHOTO
HaBYaHHS Ha  OCHOBI BUKOPUCTAHHS 1H(popMariifHO-
KOMYHIKAI[ITHUX TEXHOJIOT1H, 5IKi aKTUBHO BIPOBAKYIOTHCS B YC1
JIAHKW HABYaJHHO-BUXOBHOTO TIPOIIECY Ta BIUIMBAIOTH HA SIKICTH
MiJTOTOBKH (paxiBIIiB.

Y HaBUaNbHOMY TIPOIECI IIMPOKO BHUKOPHUCTOBYIOTHCS
KOMIT'IOT€PHI ~ TEXHOJIOTii, 3aBIIKH  SKUM  peajli3yeThes
TIATBHICHUA — MIAXiM 70 HaBYaHHSA. 3acobamu  peamizarii
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3a3HAQUYEHOT0 MIAXOAY CIYTyIOTh KOMIUIEKCH IPOrpaMHO-
amapaTHUX 3aco0iB (KOMII'IOTEp, MYIbTUMEIIHHHUIA MPOEKTOp Ta
IHTepaKTHBHA JIONIKA), K1 3a0€3MeUyI0Th MOXIIMBICTh OpraHizarii
HaBYAIBbHO-MI3HABAJIBHOI ISUTBHOCTI MIISXOM 1HTEPAKTUBHOTO
HaBUaHHA. B HaBuaHHI 13 3acTOCYBaHHSAM 1H(OpPMAIIHHO-
KOMYHIKAI[ifHIX TEXHOJIOTIH IHTEPaKTHBHICTh — II€ MOXKJIHMBICTh
KOPUCTyBa4ya aKTUBHO B3aEMOJISATH 3 HOCiEM iHGopwMalii, Ha
BJIACHUM PO3CYA 3HiliCHIOBaTH 1ii BigOip, 3MIHIOBATH TEMII
nogaHHs Marepiany [2]. Sk Bimomo, Ha#BuHIMiI piBEHb
IHTEPaKTUBHOCTI MalOTh €JICKTPOHHI 3ac00M TO0CTaBKH iH(MOopMaIrii
a6o IKT.

[HTEepaKkTUBHICTH — JOCUTH HIMPOKE MOHSTTS, IPOTE BOHO HE
3BOJIUTHCS TIIBKKA JI0 MOJIJIMBOCTI CIUTKYBAaHHS MK JIFOJBMHU.
[HTEpaKTUBHICTH Ma€ pi3HI GopMH pearizalii:

— B3aEMOJIiS MK y4YaCHUKaMH HABYAJILHOTO TIPOIECY 3a
JIOTIOMOTOI0  PI3HUX BHUIIB EINEKTPOHHOTO 3B’SI3KY (3BOPOTHUI
3B’SI30K);

— CTBOPEHHS 32 JIONIOMOT0I0 3aIIPOIIOHOBAHUX KOMIIOHEHTIB
(mabnonn, Qopmu, rpadiuHi MaTOHKA W T. 1H.) HaBYAIBHUX
nporpamuux 3aco0iB (HII3) a6o Oyab-KOro BIaCHOIO HMPOAYKTY
— TECTH, KapTH, TaOIuIIl 1 T. 1H.;

— aKTHBHA Jis CTYJIEHTIB 3 OBOJOAiHHS 3MmicToM HII3, Ta ix
YacTKOBa 3MIHA;

— BIUTUB Ha CTYJEHTIB, Ha MPOIEC 1 MOPSAJOK BHUKOHAHHS
3aBaaHb, TecTiB HII3;

— 3MIIICHEHHST KOHTPOJIO 3a BUKOHAHHSIM 3aBJaHb 3a
JIOTIOMOTOI0 ~ 3allpOTIOHOBAaHUX (OpM  BIANOBIACH: BBEICHHS
BUOIPKOBUX BIJNOBiJEH, oO4YMCIeHHS Biamosinel, rpadiyHoi
iHpOpMaIlil, aHATITHYHUX BUPA3iB y MOBUIbHINA GopMi 3amnucy [2;
c. 133].

[lomanHs  HaBYANBPHOTO  Marepialy 3a  JIOTIOMOTOIO
MYJIbTUMEIIMHUX 3aC001B JO3BOJISIE:

— PO3BUBATH HAOYHO-0Opa3HE MUCIICHHS CTYACHTIB;
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— CTUMYJIOBaTH MHUMOBUIbHY W JIOBUIbHY yBary Ha eTari

BHUBUYEHHS HOBOT'O MaTepiany;

— aKTHBI3yBaTH HaBUAIbHO-TI3HABAILHY JISTTbHICTH;

— TOEIHYBATH PO3IJISA] TECOPETUIHUX MUTAHD 13 TPAKTHIHOIO

TiSUTHHICTIO;

— MOJEJIOBATH MPOLIECH Ta SABUILA;

— 'y goctynHid (opmi cuctemaTuzyBath W KiacudikyBaTu

SBHILA, 110 BUBYAIOTHCS, 3aCTOCOBYIOUM CXEMH, TaOuuili,

TEKCT TOIIIO;

— QopmyBatH MOTHBalil0 MIABUILEHHS 1HTEpECYy 10O

HaBYaHHS;

— 3IIACHIOBATH IIBHJKE OI[IHIOBAHHS PIBHSA 3aCBOEHHS

HABYAJILHOTO Martepiany cy0’€KTaMHU HaBYaHHS Ta TPYIOK B

iJIOMY;

— (QopmyBatu BiAMNOBiNaJdbHE CTaBJICHHA A0 MpodeciiHoi

TISUIBHOCTI.

3acTocyBaHHS KOMIT'IOTepa 3 METOIO OIlIHKH 3HaHb

JIO3BOJISIE€ ICTOTHO MIABUIIMTH 00’ €KTUBHICTH KOHTPOJIIO. OKpiM
Ccy0’€KTUBI3MY B OIIiHIIl 3HaHb, 3yMOBJICHOTO BIICYTHICTIO YITKHX
KpUTepiiB, B mpaktuii podotn 3BO y TpaauuiiiHiii mertoamii
KOHTPOJIIO 3HaHb MPOSBISETHCA 1 CYyO €KTHBI3M, 3yMOBJIEHMM
YHCTO TICHXOJIOTIYHUMHU 4YMHHUKamu. [Iporiegypa KoHTpomnio 3a
JOTIOMOTOI0 ~ KOMIT'IOTE€pa  Ja€  MOXJIMBICTH ~ BpPaxOBYBaTH
TUMYacoOBi MapaMeTpu OILIHKU SKOCTI BUKOHAHHS 3aBIaHHS, IO
HAJ3BUYANHO BAXKJIUBO MJIsi 00 €KTMBHOTO BCTAHOBJICHHS DPIBHS
BOJIOAIHHS HaBYaIbHUM MatepianoM. lle mpumyckae He nuiie
MepeBIpKy TEBHOI CyMH 3HaHb, a W OIIHKY Cc(OpMOBaHOCTI
BIJMOBITHUX yMiHb 1 HaBHYOK. KpiMm TOro, KoM 1oTepHi
IporpaMu  JI03BOJISIIOTH  CTYJIEHTaM I[OPIBHIOBATH  JIOCSITHYTI
pe3yNbTaTH 3 MONEePeIHIMH, BEIYTh CTATUCTUKY MTOMUIIOK. AHai3
CTATUCTUYHUX JIAHUX J1a€ MOXKJIUBICTH OLIIHUTH Mipy OBOJIOXIHHS
MOBJICHHEBUMHU HaBUYKamH. CTYIEHTH HAOYHO MEPEKOHYIOTHCS B
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CBOIX yCmixaxX, a MIJATBEP/DKCHHS YCIIXYy CTUMYIIOE iXHE
HOJaJIbIIIEe CAMOBIOCKOHANICHHS [1].

Orxe, iHpOpMaLIHHO-KOMYHIKAIIHI 3aco0M  1CTOTHO
HiIBUIIMIN POJb Ta 3HAYCHHS iH(QOpPMAIIMHUX TEXHOJIOTIH B
OCBITI.

CIIUCOK BUKOPUCTAHUX JKEPEJI

1. 'ypeBuu P. C. Indopmaniiino-KOMyHIKaLiiHI TEXHOIOTIi
B HaByYaJbHOMY Mpoleci 1 HaykoBux pgociimkenHs / P. C.
I'ypesuu, M. 1O. Kanemis — K.: Ocsita Ykpainu, 2006. — 396 c.

2. Kangewmis M. 1O. 3aiiicHeHHs iHTEpaKTHBHOTO HAaBYAHHS y
npodeciiiHo-TeXHIYHUX HaBYaIbHUX 3akianax / M. 0. Kanemis //
OcgiTa OpOCIIUX: TEOPis, JOCBII, NMEPCICKTHBHU: 30. HAYK. Tp. /
[penxon. JI. b. Jlyk’sHoBa (romnoBa) Ta iH.]; IH-T mex. ocBiTH i
ocsitu gopocnux HAITH Ykpainu. — K.: Exensaeiic, 2011. — Bur.

3(1). C. 131-139.

Huuxo O.41.

KaHJ. PUI0J.HAYK,

AOLEeHT KadepHu iHO3eMHUX MOB
THEY, m.TepHoniib, YKkpaina

EIl -KOMIT'IOTEPHUI NIAPYYHUK HOBOI'O
MOKOJIHHA K MUIbTUMEIIMHA MOJIEJIb
THANUBILYAJII3AII JITHTBICTUYHOI KOMIETEHIIIT
CTYAEHTIB

[Tpomecn iHTerpamii yKpaiHCBKOi CHUCTEMH OCBITH Yy
€BPOINENCHKUIA OCBITHIM MPOCTIp CTaBISITh BHILY OCBITY Iepen
npo0JIeMOI0 MiJBUILEHHS SKOCTI OCBITHIX MOCTYT, 3a0e3MedYeHHs
HAJIeKHOTO PiBHA HAaBYAJIBHOTO mpoliecy. TpaHcopmariisi 3MICTy
OCBITH He MoOke BifOyBaTtucsi 0Oe3 HaBYaJIBHMX Iporpam i
NIJPYYHUKIB, 1[I0 TIPYHTYIOTbCS Ha HIM, pPO3KPUBAIOTH 1

182



netamizytorb ii. IligpydyHuWK TOBHHEH BIJIIMOBIJATH BHMOTaM
JIepKaBHUX CTaHJAPTIB, OCKUIbKH SIKICHUH MIAPYYHUK € OJTHUM i3
0aratbOX YMHHHKIB, SIKHH 3a0e3meuye sSKICHY OCBITY. Y 3B’s3KY 3
uM BUMOTOI0 XXI CTONITTS € BAOCKOHAJICHHS METOMIB, (GOpM i
3ac00iB HaBYaHHsI. BUBUEHHSIM HOBITHIX TEXHOJIOT1HM, METOMIB Ta
NpUHOMIB Y BHKJIQJaHHI 1HO3€MHUX MOB 3arajioM Ta aHTJIiHCBKOi
MOBHU 30Kpema 3aiMajocsi 0araTo BITYM3HSHHX Ta 3apyODKHHUX
BueHux, a came: I'. Kproukos, B. Cenuenko, C. Crenanenko, H.
H. Stern, J. W. Botkin Tomo.

VY Busnavenni [.I.3axapoBoi [5, c.62] EHK — HaBuanbHi
MaTepiaiau, CTPYKTYpOBaHI ICBHUM YHHOM 1 3alMCaHi Ha MarHiTHI
HOcii a00 JOCTYIHI uepe3 KOMIT I0OTEPHY Mepexy (JIoKaibHy abo
[HTEpHeT), MpH IILOMY peai30BaHUIl y HUX THYYKHH CHeHapii
3MATHUI TPUIAIITOBYBAaTHCS TiJ MOTpeOM Ta MOKIMBOCTI
KOHKPETHOTO  CTYJCHTa 1 PO3BUBATH HOr0  IOTCHIIIHHI
moxunBocTi. Ilocunarounce Ha posyminHs O.B.3y6oBa Ta
[.I.3y6oBoi [6, c.14], AHK — 1me komIuieKC KOMIT FOTEPHHUX
mporpaM, CHpPSIMOBAaHUX Ha JOCATHEHHS OJHI€E]T YW KUIBKOX
HaBUYAJIBHUX MUIEeH (pOopMyBaHHS, CUCTEMATH3AIlisl, 3aKPITIJICHHS,
3aCTOCYBAaHHS YM KOHTPOIb 3HaHb 1 BMiHb). Ha OCHOBI momaHux
BHU3HaueHb nojgamo cBoe posyMinHs EHK. EHK 3 inozemnux moé
— Le  KOMIUIKC  HaBYaJIbHO-METOJMYHHUX  Marepiaiis,
IpeJICTaBICHUX y (OopMi KOMIT FOTEPHUX IpOrpam, 110 MaroTh Ha
MeTl HaBYaHHsS BIJMNOBIIHMX MOBHUX HAaBHYOK 1 MOBIEHHEBHUX
YMiHb, 3JaTHUX PEaIi30ByBaTHUCS BIANOBIIHO JI0 1H/IMBIIyaJbHOTO
piBHS c(hOPMOBAHOCTI YMiHb 1 HABUUOK KOKHOT'O CTY/IEHTA.

Y  crpykrypi EHK Bugiisiors, £k mpaBuwiio, TpH
¢dynkuioHanbHi 010ku (iH(opMaIiiiHO-3MICTOBUH, KOHTPOJIBHO-
KOMYHIKaTHBHHIA Ta KOPEKTHBHO-Y3araJbHIOBAJIBHUIA), O SKUX
BH3HAYAIOTh BiNOBIIHI BUMorH [8, €.120].

Opnum 13 ocHoBHHMX OnokiB y crpykrypi EHK, nHa Ham
norysAg, € iHpopMaliifHO-3MICTOBHM, 30KpeMa 3MiICTOBa HOro
YyacTMHA, B SKIA TPOBIAHY POJb BiAIrpae eIeKTPOHHUI
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MiIPYyYHUK, 110 € OJHUM 13 OCHOBHHMX 3ac00iB HaBUaHHS (K B
YMOBAaX TPaTUI[ifHOTO HABYAHHSI, TaK 1 3 BUKOpUCTaHHM [T).

[IpoGnemu Teopii Ta MPAKTHUKUA CTBOPEHHS EJIEKTPOHHUX
HiAPYYHHUKIB 1 TOCIOHMKIB JOCHIIKYIOTh YKpaiHCBbKi B4YEHI,
3okpema JI. I'puzyn, M. benses, B. Bumsarin, C. I'purop'es, lO.
Hpesc, C. Cucoesa, O. IlImerepa, B.A. Kocrin, I1.I. Ceparokos,
JLI. Kynuns, T.II. Tepemenko i iH. AKTUBHMMH y Iiil cdepi,
30KpeMa, CTalid €Bpomeichki Meroauctu-mpaktuku A.B.Fenner,
A Fitzpatric, D.Newbay, R.Halink, ®pancya-Mapi XKepap, Kcas'e
Poex'ep.

BBaxxaemo 3a  mouinbHe  OOTpYHTYBaTH  JisUTBHICTD
BUKJIaJ]aya 1HO3EMHHX MOB Y pO3poOIi Ta BHUKOPUCTAHHI
enekTponHoro migpyuyauka (EIT) 3 iHo3eMHOT MOBH.

Sk BiIOMO, MIIPYYHHK € KOMIUIEKCHOI 1H(OpMAIliitHOO
MOJICJUTIO, MO BiJ0Opaka€ OCHOBHI OCOOJHMBOCTI €JIEMEHTIB
MeAaroriyHoi cucTeMu (BUKJIAa4-CTYACHT -HaBYAJIbHUN TMpolec-
cTyneHt). BiH € oOCHOBHMM 3aco0OM, 3a JIOIIOMOTOI0 SIKOTO
peanizyeTbcsi TeBHUM memaroriyHuii  mpomec. EIl  moxe
3MIHIOBATH SIK XapakTep HOCIS Ta MPEeACTaBIEHHs 1HQOpMallii, Tak
1 XapakTep HaBUaJlbHOIO BIUIMBY. HaBuanbHMii  BIUIMB
3MIMCHIOETBCS 3a PAaXyHOK CHUHTE3Y BIiJI€O, ayaio, JAPYKOBAHOTO
TEKCTY, KOMIT'FOTepHOi Tpadiku, BCIX BHJIIB BepOaIbHOI Ta
HeBepOanbHOi 1H(MOpMalli. Yce 1me B CYKYIHOCTI TOBHHHO
3a0e3nedyBaTd BHPINIEHHS 3aBAaHb Oylb-KOTO MIAPYyYHHKA 3
1HO3eMHUX MOB: 1) HaByaHHS IHIIOMOBHOI JISUIBHOCTI, 2)
HaBYaHHS KOPUCTYBaTHCS 3aco0aMH /sl BHUKOHAHHA M€l
JISUTBHOCTI (JIEKCHKa, rpaMaTuka Toio) [9, €.16-23].

Y HaykoBili JjiTepaTypi BHMIUIAIOTH Takl IepeBaru
HiIPYYHUKIB Ha SICKTPOHHKUX HOCIsX [2, C.3]:

- KOMQOPTHICTH y poOOTI 3a JOMOMOTOK CTBOPEHHS
JIPYKHBOTO iHTEpdeiicy, BpaxyBaHHS 1HAUBIAYaIbHUX
0COOJIMBOCTEH CTY/ICHTIB;
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- MpocToTa 30epiraHHs BEJIMKUX 1H(POPMAIIHHUX MAacHBIB
(moBigkoBa iH(MOpMAaIlis HA AUCKY 3aiiMae 3HAYHO MCHIIE MiCIIs,
HDK JCKUJIbKa TOMIB JIPYKOBAHOTO BHJIaHHS CHIMKJIONEIIT);

- MallMHHA IMiTalis peaJbHUX OO0 €KTIB (cucTeMm) 3
00pa3HO-XyOKHIM IHPEACTaBICHHS pPE3YyNbTaTiB MOJEIIOBAHHS
(HampuKIaa, JMHAMIKa pOOOTH apTHKYISLIHHOTO anaparty Iij] 4ac
BUMOBH 3BYKIB 1HO36MHOi MOBH, SIKy HEMOXJIMBO CIOCTEpIraTu y
JpyKOBaHOMY migpy4yHuKy) [8, €.200].

- BHUKOPHUCTAHHS TiNEPTEKCTOBOIO W MYJIBTUMEIIHHOTO
MIpeACTaBICHHS 1H(pOpMAaITii.

Texuiuni YMOBU e(EeKTUBHOTO BUKOPHUCTAHHS
3a0e3MevyyloThcsl 32  pPaxyHOK  MEXaHIYHMX  MaHIMyJIALii
(kmaBiaTypa, MHIIKA), AaKyCTUYHHUX BIUIMBIB  (MIKpOQOH,
JUHAMIKHW), amapaTHuX TnepudepiiHux 3aco0iB (Bijeokamepa,
CKaHep, MPUHTEP Ta iH.).

OcHoBHi xapaktepuctuku EIl 3HayHOIO Mipo0 3yMOBIIEHI
BUOOpOM J0JJaTKOBOT porpamMu-000JIOHKH, AKa
BUKOPUCTOBYETbCS  JUld  Horo  crBopeHHs. Jist  mporo
BUKOPHUCTOBYIOTh Pi3HI IPOrpaMHi 3aco0H, K1 MOXKHA HOJLIUTH
Ha JIBI TPYIU: MPUKJIAIHI IPOrpaMy Ta IHCTPYMEHTAJIbHI CUCTEMH.
[puknagni nporpamu  (Hanpukian, Microsoft  FrontPage,
Microsoft PowerPoint, 3Dstudio Max Torio) 6e3mocepeaHbo
3a0e3MeuyloTh ~BUKOHAHHS  Omepalii, He TOB’SI3aHuX 3
nporpamyBanusim  [1, €.103-105]. Bouu mnopatote Habip
PI3HOMAHITHUX CEPBICHUX IMOCIYT YU (YHKIH, SIKUMU aBTOP
Kypcy MOKe CKOpHCTaTUCs y Tpoiieci ioro po3pooku. Li dynkiii
MOKHa TOpIBHATH 3 (QYHKIIIMH TEKCTOBOTO pEJaKTopa B
KOMIT'I0Tepi, SKUH J103BOJISIE BUKOHYBATW MEBHI MaHIMyJAMii 3
TEKCTOM. ByIb-SKMiI KOpPHCTyBad MOXKE MpPAIIOBATH 3 IMMH
nporpamamMu. besnepeuHo, € iHII IHCTpYMEHTaIbHI cucTeMH (260
cucremu nporpamysanus Turbo C, Visual Basic, Borland Delphi
Ta 1H.), SKi J03BOJIAIOTH CTBOPIOBATH IPHHLMUIIOBO HOBI
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mporpamu, ajie g iX BHUKOPUCTaHHSA TOTPiOHI mpodeciiiHi
3HaHHS Ta BMiHHs nporpamicris [3, ¢.50].

EIl neBHMM 4YMHOM BHKOHYE (YHKLIIO Iejarora-
PETeTUTOPA, <OKUBOTO BHKIIAAadya», SKHH JOIOMAarae KOXHOMY
CTYJICHTOBI 3HAaWTH CBI HAW3Py4YHIMIUKA [UISIX BUBYCHHS
1HO3eMHOI MOBHM Ha OCHOBI TaKHX METOAIB HABYaHHA, SK IIOKa3
CUTYyallli, NOACHEHHs Ta KOMEHTYBaHHs, a TaKOXX OpraHizaiis
TPEHYBaHHS 1 BXXMBAHHS HaBYAJILHOTO MaTepiaay B MoBieHHI. Lle
JI03BOJISIE pealli3yBaTH 3aCBOE€HHS HaBYaJIbHOI'O MaTepiayly SIK Ha
OCHOB1 3MOJIEJIbOBAHOTO CEPEJOBUIIA, TaK 1 OBOJIOJIHHS HHUM
4yepe3 HaBYaHHS HIJSIXOM TOSICHEHHsI i TpeHyBaHHs [4, C.5].

OTxe, 3a nonomororo EII MokHa 10-HOBOMY BHPIIIMTH TaKi
npobieMu HaBYaHHA, SK IHIAWBiAyami3amisi, CaMOKOHTpPOJb,
motuBarlis, Tomo. B EIl inauBigyanizaiis 301HCHIOETHCS HE JTUIIIE
3a paXyHOK pPi3HOMaHITHHX CIIOCOOIB MpeicTaBieHHs iHpopMarii,
are ¥ 3aBISKU PI3HUM CIOcO0aM 1HIUBIAYaTbHOTO MPOXOHKEHHS
HaBYAIBHOTO MaTepiany (HaIpUKIaa, MOAOPOX MO KpaiHi, MOBa
SKOI BMBYA€THCS, UM CHUIKYBaHHSA 3 HocisiMu MoBH). CyuacHi
HaBYaJIbHI KOMII IOTEpPHI MpOrpaMu Jar0Thb 3MOTY CTYJEHTaM
IHAMBiyadi3yBaTH  CBI  mIpolec  HaBUaHHsS, IO-HOBOMY
OJICp)KYyBaTH CBOi 3HAHHSA 1 OIIHIOBaTH CBO1 IHTENEKTYaslbHI
MOYJINBOCTI.
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Hiuvacuko L.I.,

KaHA.(pL10JI.HAYK, AaCHCTEHT

kadeapu TIIII pomancbkux moB iM.M.3epoBa
IncTuryTy distosorii

KHY im.Tapaca llleBueHnka,

KuiB, Ykpaina

IHHOBALIITHI TEXHOJIOT'Ti HA 3AHATTSIX 3
JIHIBOKPATHO3HABCTBA

Y cydacHOMY CBiTi, BHUBYEHHsS 1HO3€MHHX MOB Ma€
He3alepeyHy IMepeBary Ta BiJKPUBAE HOBI TOPU30HTH 1 BILUIMBAE
Ha CBITOIVIAJ JIIOJAMHU. SIKIIIO MOBa HJie Ipo OCBITY IepeKiaiaya,
TO HOro O0OI3HAHICTP Ma€ BIMPIZHATUCS HE JHIIE TIMOWHOIO
JIHTBICTUYHUX 3HaHb, a ¥ Mi3HAHHIM Y cdepi icTopii, reorpadii,
KyJbTYpH TOIIO. Y X0/l ()aXxoBOi MiJrOTOBKH CTYASHTH MalOTh
OTIPAIFOBATH 3HAYHUMU IUIAcT iH¢opMaIlii 3 JIHIBOKPaiHO3HABCTBA
KpaiHu, MOBY sIKOI BOHHM BHBYaoTh. Lleii mporec Bumarae Bix
CTYACHTIB HE JMIIe T[aCUBHOI'O 3aCBOEHHA Marepiany 3
JIHTBOKpPAiHO3HABCTBA, a 1 aKTUBHOI POOOTH y BUIJIS/IL MPOEKTIB,
K1 MOXKYTb pealli3oByBaTUCS OJJHOOCIOHO abo B IpyIi BiAOBITHO
70 TEeMHU MaTtepialy sIKUi ompamboByeThCs. [li mpoexkTtamu Mu
MOKEMO PO3YMITH MiJrOTOBKY MaTrepiajly y BUIJISAL NMpe3eHTalli
PowerPoint uepe3 onpaitoBanHs iH(hOpMAIlii 3 IHTEPHET CTOPIHOK
3 BUKOPHUCTaHHAM (11bMiB, poTorpadiii, 670riB Ta 1HIIUX BHJIIB
CyYaCHHUX TE€XHOJIOT1M.

Hasenemo npukias 3 BIPOBaIKEHHs IPOEKTIB HAa 3aHATTIX
3 JIIHrBOKpaiHo3HaBcTBa Icnanii. Cepell CTYIEHTIB y JTOBUIBHOMY
MOPSAIKY PO3MOAUISIOThCST MicTa Icmanii mpo sSKi BOHH MarOTh
miaroryBatu 7-10-TW XBWJIMHHY TPE3EHTAIIF0 BUKOHABIIHU ITE€BHI
ymoBu. Hampukian, oOoB'SI3KOBO 3rajiaTé Mpo IMEBHI BU3HAYHI
ICTOPUYHI Ta KYJIbTYpPHI MOJIi MicTa MPO NaM'sITKU apXiTEKTYpH.
BaxmBuM MoMeHTOM Oyjie MpOBEICHHSI HEBEITUKOTO TECTY IMICIIs
TOT0, $K BCl CTYIEHTH NpPEJICTaBIsITh CBOI IpEe3eHTalli.
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[TpoBeneHHsT TeCTy BMOTUBYE CTYAEHTIB YBaXHO CIyXaTH CBOIX
KOJIET Ta JI03BOJIUTH OTPUMATHU JOAATKOBI OajH.

[HIMM 1iKaBUM 3aBAaHHAM JUIs CTYAEHTIB MOXE CTaTu
BEJICHHS OJIOTY, Jie BOHM MAlOTh YSIBUTH ce0€ CTYAEHTOM SIKUI
MPOKUBAE B IHIIIKA KpaiHi 1 3YyCTpIYaeTbcsl 3 TEBHUMHU
HAIllOHAIBHUMH Ta KYJIBTYPHUMH OCOOJIMBOCTAMHU (IIPO  SIKi
MOTNIEPETHBO BiH Ma€ 3HAWTHU MaTepiaj) B MPOIECi CBOTO HaBYaHHS
Ta CHUIKYBaHHS 1 IIi 0COOJIMBOCTI BHKJIACTH y CBOEMY 01031 Bij
nepuioi ocoou. Take 3aBaHHs, Mo-nepuie, J03BOJIUTh CTYIEHTaM
HOKPAIIUTH CBOI MUChMOBI HABUYKH 3 1HO3EMHOI MOBH, MO-/IpYTeE,
PO3IIMPUTH TOPU3OHT IXHIX 3HAHb, OCKUIBKM BOHU OyIyTb
OIpallbOBYBAaTU Marepiaj, a MOTIM HOro BHKIAJATH MHCBMOBO
JlalTi BOHU 3a OaKaHHSIM MOXYTh OOMIHIOBATHCSI CBOIMH OJIOTaMH
Ta NPEACTABIATH iX Mepel IHIIMMHU CTyAEHTaMM B Ipymni abo
HAJCHJIATH 1X BUKJIaJady Ha IMEpeBipKy. 3aBaaHHsS 3 Ojoramu €
JIOBFOTPUBAJIMM BOHO MO)Ke OYTH 3aIlUIaHOBAaHO HAaBIThb Ha BECh
HaBYAIBHUKA ceMmecTp abo BIAMOBIAHO 10 CTPOKY SIKWH
BCTAaHOBIIOE BUKIaaad. Ilim wac migroroBku Onory abo
Mpe3eHTallll CTY/IEHT ONpallbOBye€ 3HAYHUM OOCAT Marepiaiy, e
MOXYTh OyTH CTaTTi EHIMKJIONEIUYHOIO XapakTepy, CTaTTi B
1HmMX oOnorax, gortorpadii, ponuku Ha YouTube Ta iHII 3acobu
iHdopmarii. Bce 11e 103BOMsIE CKIAcTU CBOKO BIACHY JIOTMOBiAb
BIIMOBIJIHO /10 3a3HAUYE€HOI TEMH a CTYyJACHTaM-KoJieraM
npuciyxaTics 1o iHpopmartii.

Benukoro monynspHICTIO KOPUCTYETHCSI T€Ma TacTPOHOMIL
miJ 9ac 1l MPOXOJDKEHHS Ha 3aHATTAX 3 JIIHTBOKPAiHO3HABCTBA.
Takwuii iHTEpec Moke OyTH BUKIMKAHUNA TUM, IO €Kl CTYJIECHTH
BXKe MOoOyBalmM B KpaiHi MOBY $KOi BOHM BHBYaIOTH a00 ix
IIIKaBUTh I TeMa CBOEK BiAMIHHICTIO. Ha 3aBeprieHHs TeMmwu,
CTYACHTAaMH TapHOTO CHPUHMAEThCS KyJIiHApHUM [€Hb, KOJIU
KOXKE€H 3 HUX OOMpa€ OAHY HalllOHAIbHY CTpaBy KpaiHU, MOBY
SKOI BOHM BUBYAIOTh 1 Ma€ MPUrOTYBATH ii, MOTIM BCI€IO TPYIOIO
BOHHM KOIITYIOTh NPUTOTOBAaHI CTpaBH. YMOBOIO Mae OyTH, 1100

189



MiJ] 9ac IbOTO JHSI TaCTPOHOMIi CTYJIEHTH MAalOTh CITUIKYBaTHCS
JIUIIIe MOBOIO KpaiHHU, SIKy BOHU BUBYAIOTh.

Hwxde HaaHO CIMCOK IHTEPAKTUBHUX MTPOrpaM, SKi
MOYKHa BUKOPHCTOBYBATH Yy pOOOTI 31 CTYACHTaMH, ACsKi 3 HUX
BJKE€ IITUPOKO BiIOMI, TaKi SIK:

Quizlet: https://quizlet.com/

Kahoot: https://getkahoot.com/

1HIIII HE MAIOTh TAKO1 MOMYJISIPHOCTI, ajJe TaKOX
BapTi yBaru:

HotPotatoes: hotpot.uvic.ca

ExelLearning: http://exelearning.net/?lang=en
LearningApps: http://learningapps.org/.

H5p: https://h5p.org/

Google

Forms: https://www.google.es/intl/es/forms/about/
Jani momaHo pecypcH, siki MO>KHA BUKOPHCTOBYBATH
JUISl CTBOPEHHSI BIIPaB Ha OCHOBI BiJI€0, TaKi BIPaBH
BUKJIMKAIOTHCA ITIO3UTUBHY OIIiHKy Ta 3aHiKaBJICHiCTI)
y CTYJEHTIB:

EdPuzzle: https://edpuzzle.com/

ESLVideo: https://www.eslvideo.com/

Vidzor: https://vidzor.com/

3a 10TOMOTror0 HACTYMHUX JOJATKIB MOXKHA
CTBOPIOBATH TEMAaTU4HI I'PYIIH, IHTEPAKTUBHI KapTa
Ta iH:

WordArt: https://wordart.com/

Mindomo: https://www.mindomo.com/ru/
Animaps: http://www.animaps.com/
Flashcardmachine: https://www.flashcardmachine.co
m/

AppsGeyser: https://www.appsgeyser.com
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KoMyHikaTUBHUN MiaxXig y HaBYaHHI 3 BHUKOPUCTaHHSIM
HOBITHIX  TEXHOJIOTIA  BiIA3EpPKAIIOE  CTPIMKHH  PO3BUTOK
CyCMUIBCTBA Ta MIATPUMYE THTEPEC CTYACHTIB 10O HABYAHHS.

Orypuosa O.J1.,

KaH/1. NeJd.HAYK, T0IeHT Kadeapu

AHIJIiHiCbKOI MOBH 'YMAHITAPHOIO CIIPSIMYBAHHA,
KuiBcbkoro mosirexHivnoro incruryry im. Iropst
Cikopcbkoro

M. KuiB, Ykpaina

MNPOLUECYAJIbHA MOTUBAIIA CTYAEHTIB
EKOHOMIYHUX CHEIIAJIBHOCTEM MIJ] YAC
SMIIIAHOT'O HABYAHHSA

JIJIOBOI AHIJIIMCBKKOI MOBH

Sk BiZOMO, OJHUM 13 HAHOUIBII aKTYaJIbHHUX HAIMPSMKIB
PO3BUTKY BHUIIMX HABYAIbHHUX 3aKJaJiB Ha Cy4yacHOMY,
TEXHOJIOTIYHOMY €Talll CTAaHOBJICHHsSI CYCHUIbCTBA € npodeciiiHa
po3poOKa OHJAMH-KYpPCIB aHTTIHCHKOI0O MOBOIO 1 HagaHHS
0E3KOIITOBHOTO JIOCTYNy 10 HMX BCIM Oaxarouum [1; 2; 3].
TakuMm YMHOM, WPOBIJHI YHIBEPCUTETH CBITY 00’ €THAHUMHU
3YCHJUISIMA BXE CTBOPHJIM JIEKUIbKAa HAaBYAJIBHUX AHTIIOMOBHHUX
wiatropm oHnaitH. HalOinplm monyiaspHUMU cepell HUX CTalu
wiatpopMu,  po3mimieHi Ha  caiitax ~ www.edx.org Ta
WWW.coursera.org.

3 Hamoi TOYKM 30py, HASABHICTh TaKUX OCBITHIX
UGpPoBUX MIATPOPM, BHCOKA SKICTh HABYAIBHUX MaTepialis,
pO3pO0JIECHUX AaHTJINCHKOI0 MOBOIO, HAJa€ MOMJIMBOCTI IS
3HAYHOTO BJIOCKOHAJECHHS €(EKTUBHOCTI HAaBUaHHS MaHOyTHIX
€KOHOMICTIB, 30KpeMa MiJBUIICHHS NpoIecyalbHOI MOTHUBALIi
CTYJIEHTIB TiJ 4Yac BHUBYEHHS JiIOBOI aHTIIHCHKOI MOBH Ta
AHTJIIACHKOI MOBH NMPOQECIHOTO CIIPSIMYBaHHS.
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TakuMm YWHOM, 3 OTJISAAy Ha TOTCHIIHHY HaBYAJIbHY
e(EeKTUBHICTD BHUIE3raJaHUX TUIATGOPM, MU BHPIIIAIN IPOBECTH
PO3BilYBaJIbHUI €KCIIEPUMEHT NPOTATOM OJHOI0 ceMecTp i3
cryaeHtamu 4-ro  Kypcy (GakyabTeTy MEHEKMEHTY Ta
mapkeruary  KIII  im. Irops Cikopcekoro. VY  Mexax
EKCIEPUMEHTAIBHOTO HABYaHHS CTYAEHTaM 3alpOINOHOBAIIU
MOJAUTMTHCS HA MaJll Tpyn#H 1o 4-5 oci0 Ta T0BUILHO 00paTH OJIUH
KypC Ha HaBUalbHId miIaTgopmi, po3MilIeHId Ha CcalTi
www.edx.org. Ilig uac eKCIepUMEHTAJIbHOTO HAaBYAHHSI MH
HO€EAHYBAJIM POOOTY CTYJCHTIB 3 MIIPYYHUKOM Ta 3 HaBYAIbHUMU
AQHTJIOMOBHUMH  TPOQeCiiHO-OpI€HTOBAaHUMH  HABYAJIbHUMU
KypcamH, sIKi BOHM BHOpaimu. 3arajioM, y pO3BIIYBaJIbHOMY
€KCIIEPUMEHTI B350 y4acTh 16 CTYACHTIB.

BiamoBiiHO 10 OCHOBHUX TNPHHIMIIIB  METOAUKHU
3MIIIAHOTO HABYaHHS, CTYACHTH OTPUMAIH 3aBJaHHS MPONTH
OJIUH THXKJIEeHb OOpaHOro Kypcy BioMa. Taka poOoTa BKIIOYana
neperisi BCIX BiZleomarepiaiis, BUKOHAHHS BCiX
3alIPOIIOHOBAHUX 1aThOopMOI0 3aBJlaHb, YUTaHHS
PEKOMEHZOBaHMX CTaTeli Ta TMIiATOTOBKY MAJIOI0 TPYIOIO
npe3eHTalii BUBYEHOro Marepiany. CTYAEHTH BCIX YOTHPHOX
TPYII MPAIIOBAJIH 3 PI3HUMH OH-JIAH KypcamH# 3a BUOOPOM.

3aHATTS PO3MOYMHAIOCH 13 3aluTaHb Ta MEPEBIPKU
BUKJIafa4eM Tpadiky YCHIIIHOCTI CTymeHTiB (Progress), mio
BUOY/ZOBYBajla HaByaibHa miatdopma onmaiH. Crifl 3a3HAYUTH,
10 NMOKa3HUKH, SIKI MOYXKHA BBaKaTH 00’ €KTUBHUMU MOKAa3HUKaMH
YCIIIIHOCTI CTYJEHTIB, OyJM JOCTaTHO BHUCOKMMHU: Y BCIX
CTYJICHTIB TOKa3HUKH ycmimHocTi Oynu Buiumu 3a 50%. Ilicns
nepeBipku rpadiky TUHAMIKH HaBYAJIbHOTO HPOIECY, CTyAEHTaM
Ha/IaBaIach MOXIIMBICTh BUCTYIIUTH 3 TIPE3CHTAII€I0 TPOTITOM 15
XBWJIMH Ta BIAMIOBICTH HA 3allMTAaHHS 32 TeMOIO momosimi. [Tix yac
KOKHOI JIONOBiAlI CTYAEHTH Mald Mpe3eHTyBaTH 15 HaiOLibII
[[IKaBUX ISl HUX TEPMIHIB 1, TAKIM YMHOM, CIIOBHUKOBHIA 3amac
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CTYJICHTIB PO3IIMPIOBABCA Ta IIOMOBHIOBABCS TEPMIHAMHM, SIKi
BOHHM BiJJOMpai Ta BBAKAIH aKTyaJbHUMHU Ta KOPUCHUMH.

OCKUTBKHM METOIO JTJAHOTO JIOCIIIKEHHsI OyJI0 BU3HAUCHHS
CTYICHIO 3aIlIKaBJICHOCTI CTYACHTIB y poOOTi i3 HaBYaIbHUMHU
OHJIAlH pecypcamMH, pO3MILICHUMH Ha calTi WWWw.edx.org,
0COOJIMBY yBary MU NPUAUIAIN aHANi3y EMOIHHOI CKIamoBOi
BKJIIOUEGHOCTI  CTYJEHTIB y HaBuajbHUl mporec. Hame
CHIOCTEpE)KEHHS 32 HUMH MPOTIArOM HAaBUaHHS I10Ka3ajo, IO
CTYJIEHTH OTPUMYBAJIM 33JOBOJICHHS BiJ CBOEI poOOTH, 30Kpema
BiJl TMpOBElIEHHs mpe3eHTalii. byno momiTHO, 10 BOHHU
CIpHiMaTy  TPOBEACHHS  Mpe3eHTamii  SK  MOXJIHUBICTB
CaMOBHpPaXEHHsI Ta TBOPYOI peaiizaiii, BiI4yBalu 3aJ0BOJICHHS
BiJl OTPUMAHUX DPE3YNIbTaTiB POOOTH, siKi (ikcyBama muatdopma.
[IpotsiroM ceMecTpy CTYACHTH MPOHILIN Yy cepeaqHbomy 12
THXKHIB BUOPAHOTO KypCy Ta JICKUIbKa TH)KHIB HACTYITHOTO KYpCY.

3 meToro oTpuMaHHs iH(opmalii moao ocobauBocTEH
peamizamii onmucaHOi IHHOBAIIMHOI METOAWKH  3MIIIAHOTO
HaBYaHHs Ta 1H(opMallii, MoB’s3aHOi 13 Cy0’€KTUBHOIO OLIIHKOIO
CTYJICHTAMH 3allpONIOHOBAHOI METOJWKM Ta NEPCHEKTUB i
MOJAJIBIIION0 BUKOPUCTAHHS, MU PO3POOMIIM aHKETy 1 HpOBEIH
OMUTYBAaHHS B KIHI{I HABYAIHHOTO CEMECTPY.

OnuryBanHs Oyno aHOHIMHMM Ta  Iependayano
AQHKETYBaHHS BCIX CTYJEHTIB HaBYaJbHOI Tpynu. AHKeTa
CKJIajanack 3 21-ro 3amMTaHHs, IO CTOCYBAIUCSA OCOOIMBOCTEH
BUKOPHUCTAHHS HaBYAJbHUX MaTepiaiiB IIaTGOpMH, PO3MIIIECHIN
Ha caiiTi Www.edX.0rg, cTaBiCHHS CTYAEHTIB 0 METOJUKH
3MIIIAaHOTO HaBYaHHS, MEPCIEKTHUB IMOJATBIIOT0 BUKOPHUCTAHHS
OHJIAMH-KYpCiB, pO3MIIIEHUX Ha MOMIOHMX miardopmax.
BinnoBigHO 110 pe3yJibTaTiB OMHUTYBaHHS, BCl CTyAEHTH 0e3
BUKJIIOYEHHS BBaXalTh, IO poOOTa 3 OH-ITallH KypcamH €
HaWO1IBII €EKTUBHOIO 0Jis1 PO3BUMK)Y HABUYOK AYOIil08AHH MdA
po3uupents ciosHukogozo 3anacy. pubmuszHo 93,8 % cTyneHTiB
BBa)XXAIOTh, M0 pOOOTa 3 OH-JIAWH KYpCaMH CHPUSE PO3GUMKY
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HABUYOK YUMAHHA aHeliticbkolo Mmoeor;, 87,5% cryneHTiB
3a3HAuYMIIM, 110 TaKa poOOmMa KOPUCHA MA CHPUSE 3ACEOEHHIO
epamamuxu; 75,1% CTyNEHTIB BiI3HAYAIOTb KOPUCHICIb OHJIAUH-
KYpCi6 Ol po36UmMKy HABUYOK NUCOMA AH2IIUCLKOW MOBOI0;
56,3% CcTyaeHTIB BBaXarOTh, 110 NPOXOONCEHHs OHIAUH-KYPCIE
CHpUsiE PO3BUMK)Y HABUYOK 208OPIHHA aHeliticbkolo mosoro. e
oMH OJIOK 3allMTaHb MaB Ha METI BU3HAUYUTH HAMIPU CTYJICHTIB
1010 TOJATBIIOT0 BUKOPUCTAHHS OHJIAWH-KYPCIB JUISI BUBYCHHS
aHTJIIChKOI MOBU. BiANMOBiAHO 10 OTpUMaHUX pe3yJIbTaTIB,
3HayHa yacThHa, a came 87,6 % CTyAeHTIB, 3a3HAYMIIU, L0 B
nojaieioMy — OynyTb ~ BUKOPUCTOBYBATH  OHJIAHH-KYPCH,
posmimieHi Ha maargopmi  WWw.edX.0rg, s BHBUYCHHS
AHTITICBKOI MOBH IPOQECIHHOTO CIIPSIMYBAHHS.

Jlns  omiHKM  NPUBAOIMBOCTI  PI3HUX  BapiaHTIB
BUKOPHUCTAHHS HAaBYAJbHUX OHJIAMH KYpPCIB y MEXaX METOJHUKHU
3MIIIAHOTO HAaBYaHHA, CTYJEHTaM TaKOX OyJ0 3ampONOHOBAaHO
BU3HAYUTH SIKUM 3 BapiaHTIB BUKOPUCTAHHS OH-JAH KYypCiB €
HallkpaliuM Yy MeXaX METOJMKH 3MIINIAHOTO  HaBYaHHS.
BianoBigHO 0 pe3yabTaTiB OMUTYBAaHHSA, CTYACHTH BBaXKalOTh,
10 HaiOinbIl e(eKTUBHUI BapiaHT BUKOPUCTAHHS HaBYAJIbHUX
OHJIAMH KYpCiB-11e poO0Ta 3 OHJIaH KypCOM BIOMA 3 TOJATBIITUM
MPOBEJICHHAM ayAUTOPHHUX 3aHATH B SKOCTI MPAKTUYHOI MPOPOOKHU
OTpUMaHUX 3HaHb Ta HaBUYOK. Ha mepmie micue nel BapiaHT
nomictiiin 50% pecnonaeHTiB. Jpyre Micie 3aifHAB BapiaHT
CaMOCTIHHOTO MPOXOJKEHHSI OHJIAWH-KYpCIB SIK OOOB’S3KOBOTO
TOTIOBHEHHsI 10 Tpaaumiaux 3aHsaTh (37,5% pecnoHIeHTIB).
Haiiripmmum, Ha  IyMKy  CTYAEHTIB, BHSBHUBCS  BaplaHT
BUKOPUCTAHHS OHJIAMH-KYPCIB SK HEOOOB’S3KOBOI CKJIaI0BOI
HaBuaHHa. Ha ocranHe Micue 1iedi BapianT momictim 56,3%
CTYJICHTIB.

Buxonguun 13 pe3yibTaTiB MPOBEAECHOTO aHKETHOTO
OMHTYBAHHS, MOKEMO 3POOUTH BHUCHOBOK, 1[0 HABUAHHS 1TOBIH
AHTIICHKIM MOB1 y BHUIIUX 3aKjagax OCBITU YKpaiHU MOTPiOHO
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IIOCTYIIOBO 3MIiHIOBaTH B HANpsMKy 3MIIIAHOTO HaBYAHHS.
30KkpemMa, BIPOBAKYBaTH poOOTY 3 HAaBYAILHUMH MaTepialaMu
PEHTHHIOBUX OHJIAH-KYpCiB, PO3MIIIEHUX Ha TaKUX IuIaTGopmax
sk WWWw.edX.0rg, sk OOOB’S3KOBY CKIQJOBY HaBYaJIbHOTO

pOLECYy.
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CTYAEHT 3 Kypcy
TYMaHITAPpHO-NIeATrOTiYHOT 0
paxyabTery HYBIll

Ykpainu, M. KuiB, Ykpaina

OCOBJIMBOCTI POBOTH 3 OBJAPOBAHUMHA
CTYAEHTAMMU TA PO3BUTOK TBOPUYHUX
3JIBHOCTEH MAUBYTHIX ®AXIBIIB CLIbCHLKOI'O
IrOCIHOJAPCTBA
HA 3AHSTTSIX 3 IHO3EMHOI MOBH

[IpioputeTHHII HaNpsM JIEP>KaBHOI OCBITHBHOI MOJITHKHA —
ne Typbora mpo oOmapoBaHy Ta TaJaHOBHTY MOJIONb, il
IHTENEeKTYalbHU, TBOPYUil, TyXOBHUH Ta (HI3UUHUN PO3BUTOK.

Tax cxianocsa 3 yaciB Paasacbkoro Coro3y, 110 MUTaHHS
001apoBaHOCTI y OIIBIIOCTI BUMAAKIB PO3TISAATIOCS JUIIE 00
JiTell MOJIOALIOro BIKY — «00JapoBaHa JWUTUHA», MPH LBOMY,
TepMiH «00JapoBaHUN CTYAEGHT» Mail’ke He 3acCTOCOBYBABCS.
[Ticnst HaOyTTS He3aleKHOCTI YKpaiHM HUTaHHS OCOOJIMBOCTI
PO3BUTKY 00/1apOBAHOCTI y CTYIEHTCHKOMY BiIli MIOYalX JETaTbHO
BUBUYATHCS Ta YypaxoByBaTucs Bukiagadamu BH3 mig wac
HABYaHHsS CTyJIeHTIB. KaHAuIaT MCHUXOJOTIYHMX HAyK, OICHT
0O.B. 3a3uMko 3a3Haumia, MO «IPOBIIHUMH MPOOIEMaMU I[bOTO
BIKYy € TIOIIYK CEHCY XHUTTS Ta mpodeciiiHe caMOBH3HAYCHHA. Y
nmepioJ  IOHANTBA  JIIOJUHA  CTHKAETBCA 3 HEOOXIAHICTIO
OCMHCTICHHSI TJIOOQJIbHUX TMUTaHb, IOB’S3aHUX 3 OCOOUCTHUMH
IIIHHOCTSIMH, YMOJA00aHHSIMHU Ta BHOOPOM CYCIUIBHO 3HAYYIIIHX
npioputeTiBy [3, ¢.2]
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VY BUIIOMY HaBYAJIBHOMY 3aKJajl “MO3HINS Mefaarora Mae
peasi3oByBaTHCs B OpraHi3amii CIiBIpali i3 CTYA€HTOM, PO3yMHIN
TaKTOBHIN MoOpaji, KOHCYJIbTaIlii, CTBOPEHHI YMOB JUIsl poOOTH 3
(axiBusgMHU BUCOKOTO piBH» [2, ¢.13].

BaxnuBicTh IbOTO Mepiofy BU3HAYAETHCS TAKOXK THUM, 1110
nepeOyBaHHs IOHAITBA B YMOBaxX BHUIIOTO HaBYAJIHHOTO 3aKJIATY
3laTHE CTBOPUTH CHUCTEMY BHMOI, aJ€KBaTHUX OCHOBHUM
nmapamMeTpaM  KpeaTHMBHOro  cepenoBumia. lLle  mo3Bosmse
MOJIEJIIOBATH CHUCTEMY aKTHBHUX BUXOBHUX BIUIMBIB Ha PO3BUTOK
o0apoBaHoCTi y boMy Biti [1, c.8].

Y  HamionaneHOoMy  yHiBepcuteTi  OiopecypciB i
MIPUPOJOKOPUCTYBAHHS (mami — YHiBepcuTeT) BUKIaAa4l
CIIOCTEPITaloTh 3a POOOTOID CTYJAEHTIB MiJ 4Yac HABYAILHOTO
Ipolecy Ha CeMIHApChbKUX Ta MPAKTUYHHX 3aHATTAX, IX
PE3yJIBTaTUBHICTIO npu BUKOHAHHI IHAWBITyaTbHIX,
nudepeHIifioBaHuX, HECTAaHIAPTHUX a00 BapiaTMBHUX 3aBlIaHb, 3
METOI0 BH3HAUEHHS pIiBHA iX 00JapOBaHOCTI Ta PO3BHUTKY
MO3UTUBHOI MOTHBAIl 10 00paHoi cTyneHTamMu mpodeciiiHol
JUSIBHOCTI y cdepl CUIbCBKOIO TOCIoAapcTBa, (pOpMyBaHHS iX
CHPSMOBAHOCTI B OBOJIOJIHHI TpodeciiHUMKU 3HAaHHAMU Ta
BMIHHSIMH Ha JJAHOMY HAIPSIMKY.

[legaroriyvna  miATpUMKa  CTyAE€HTAa  B3aram, Ta
00JapoBaHOr0  CTYJEHTa  30KpeMa €  (PYHKIIOHAJIbHUM
KOMITIOHEHTOM CHCTEMH OCBITH B Y HIBEPCHUTETI.

Sk 3asBuB Ilpe3unenT Ykpainu Ha BIAKPUTTI HACIHHEBOTO
3aBoay y Bommnucekiit ob6nacti 25.05.2017 poky, arpapHuii
KOMIUIEKC — II€ Oropa YKpaiHChbKOi eKOHOMIKH. «Croroani 12%
BBII — me cinbecbke rocnofapcTBO. ArpapHH KOMIUIEKC —
HaWOIIbIIEe JPKEPENo BaIOTH, SKA HAAXOIUTH 10 JEP’KaBH Ta
3a0e3mneuye Milb YKpaiHCbKOi TPUBHI [5].

VY 3B’s3Ky 3 THUM, IO YKPAiHChKE CUTBChKE TOCTOIAPCTBO
JEMOHCTPYE AaKTHBHUN pO3BUTOK, BHUHUKIA HEOOXITHICTH ¥
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neperyisial mpodeciiHoro HaBYaHHS CTY/JEHTIB 1HO3EMHIN MOBI B
CHCTEMi arpapHoOi OCBITH.

TpanumiiiHa cucTeMa MiArOTOBKH CIEIIAICTIB CIIIbCHKOTO
rocrojapcTBa B YHiBepcuTeTi Oyna opieHTOBaHA Ha (pOpMyBaHHS
y BUIIYCKHUKA (QYHIAMEHTAIbHOI MIATOTOBKH, PO3BUTKY Oa)kaHHS
0  CaMOBJOCKOHAJIEHHS Ta  MiABHIIEHHIO  mpodeciiiHoi
MalCTepHOCTI, TOOTO (pOpMyBaHHS IHTEIEKTYAIbHOT CIIITH.

Ha pjanuit wac mpiopureTd 3MIHEHO. YHIBEpCHTET
NEPErJISIHYB  SIKICTh OCBITH, BHMOTH JO SKOCTI HIATOTOBKH
CIIeIIAJIICTIB, 3 OpI€HTAII€l0 HAa MOTpedu podoToaasis. CiIbChbKe
TOCIIOIAPCTBO TOTPEOyE CIEMIaNiCTiB, sAKi IHCHO BOJIOMIIOTH
HIMEIFKOIO MOBOIO.

B VuiBepcureTi BinOyaucs cepiio3Hi 3MiHH, Y TOMY YHUCII,
HIOJI0 PO3IMIMPEHHS MporpamM MIKHAPOJHOTO CTYIAEHTCHKOTO
oOMiHy, KoM 0OJapoBaHI CTYIEHTH YHIBEpCHUTETY s
OTpUMAaHHS HaWOUIBII JIOCKOHANUX 3HaHb HANpaBJISIOTHCA Ha
HaB4yanas g0 I[lomopcekoi Akanmemii B Cmyricbky (Pecmybmika
[Tompmia). Ycmix HaBYaHHS HIMEILKOI MOBU B YHIBEPCUTETI — II€
BHUBYCHHS CTYJICHTOM HIMEI[bKOI MOBH JI0 TIOBHOI BIATOBIAHOCTI 3
norpedamMu CUIbCHKOTO TOCIOApCTBA Ta NOTpedaMH B 1HO3EMHIN
MOBI KOHKPETHUX BHU[IB NPOQeciiiHOi AISUIBHOCTI CHEI[laliCTiB
PI3HOMAaHITHUX CUIbCBKOTOCIIOAAPCHKUX Mpodeciil. ArpapHa
OCBITa 3a OCTaHHI POKM TaKOX 3a3Hajla ICTOTHHUX 3MiH, IO
3YMOBJICHO SIK HOBOIO COIiaIbHO-€KOHOMIYHOIO CHUTYalli€l0 B
Kpaini, Ttak 1 3MiHOIO cTarycy Ykpainu B €Bpormi. Bueni
HimeuunHnn Ta  ABCTpii  CTBEpUKYIOTh, IO  HaHOLIbII
NEePCIEeKTUBHUM HaNpsSMKOM PO3BUTKY Mpo¢eciiHOl OCBITH Ha
HANUOMMKYl JECSITHIITTS € BUKOPUCTAHHS TaKOTO MIiAXONY, SKHI
nepeadavae MIATOTOBKY HE JUINE OCBIYEHOro ¢axiBisg, a u
daxiBus, sKUl BMi€ epEeKTHBHO BHpillyBaTH HpodeciiiHi 3aaaqi
Ha OCHOBI Cy4YaCHMX HAayKOBHX 3HaHb.

3po3yMino, mo kUM OU 00JapoBaHUM He OYB CTYICHT,
ajie KO WOTOo HE 3alliIKaBUTH, a HAJlaBaTH I BUBUCHHS HYIHI
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TEKCTH, sIKi OCTaHHIH 3a3y0pIO€ y BUTJISIII MOHOJIOTIB HA MaM'ATh,
TO TiJ Yac CIUJIKYBaHHS 3 iHO3EMHHMH CTYJCHTaMH, BiH BOJIIB O1
MoBYaTH. Tomy, B YHIBepcuTeTi po3pobiieHO ya00BO-METOIUYHI
MOCIOHUKH TOTO YU IHIIOTO CUTECHKOTOCIOAAPCHKOTO MPOQIITIO
MiJTOTOBKH, AKI CTY/IEHTaM IIKaBO BUKOPHUCTOBYBAaTH Ta BUBYATH
JUIs TOro, 100, y MailOyTHbOMY, BHITYCKHHKH, CEpel I1HIIUX
3arajgpbHO-NPpO(ECIHHNX 3HaHb, BOJIOAUIM HIMEIBKOIO MOBOIO Ha
piBHI mpodeciiHOro CHiIKyBaHHS Ta MHUCHMOBOIO MEpPEKIany.
[To3uTBHA MOTHBALliSI CTY/ICHTIB 3a0e3Meuye CTaHOBJICHHS X K
cnerianictiB, Qgopmye ixHe mpodeciiine 3HaHHS. [locuneHHs
3HAYYMIOCTI OCOOMCTICHOTO KOMITOHEHTY WpOIecy Ii3HaHHS,
noB’s;3aHoro 3 (GopMyBaHHSIM MOTHBAIl y400BOi HiSUIBHOCTI,
CHIpHsi€ MiIBUIICHHIO e(PEeKTUBHOCTI yuOoBOTO TIporecy [4 ¢.98].
TakuM YMHOM, BUKOPUCTAHHS B YHIBEPCUTETI aBTOPCHKUX
y400BO-METOJUYHHX MMOCIOHHKIB HA 3aHATTAX 3 HIMEIBKOI MOBH
MPU3BOAUTH JI0 MIJBUIICHHS aKaJeMidHOl Ta y400BOi yCHillIHOCTI
CTYACHTIB, IIO € OCHOBHHMH KpUTEpISIMH OIIIHKH Y400BOIi
nisuibHOCTI.  CTyZeHTH VYHIBEpCUTETY, 3pO3YyMIBIIM CHUTYaLIO
II0JI0 PUHKY Tpalli Yy CUIBCBKOMY TOCIOAApCTBI, CTalu
BIIHOCUTHCS [0 BHBYEHHS HIMENHBKOI MOBH 3 OUIBIIOIO
BIAMOBIAAJIBHICTIO Ta  3allIKaBJIEHICTIO, 31  30UIBLIICHHIM
Mi3HABAJIBHOI Ta KOMYHIKaTUBHOT aKTHBHOCTI.
Hespakatoun Ha 11€, OCOONMBY YyBary cCiiJl HPUAUTATH
00JJTapoBaHUM CTyJI€HTaM Ta yMOBaM, 3a SKUX 3IIHCHIOETHCS
KEepIBHUIITBO IXHBKOIO poboToro. Lle, B mepry yepry:
1) ycBimOMIICHHS BUKJIaAa4aMu HEOOXiTHOCTI MiATOTOBKU
MOJIOJIUX YUCHHX;

2) HasBHICTb CTY/ACHTIB, 00JapOBaHMX y MEBHIW ramy3i
IISITIBHOCTI;

3) OaxaHHS CTYZIEHTIB 3aliMarucs MIEBHOIO
CLTBCHKOTOCTIOAAPCHKOIO TTPOOIEMOTO.

He menmoro 3naueHHs Ha0yBae CTBOPEHHS BiJMOBIIHUX
YMOB JUIsl pO3BUTKY 001apOBaHOCTI CTYJEHTIB:
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1) HeoOXigHICTh y CrHemialbHii IMirOTOBIlI BHUKJIAJaviB
IOZ0 CIPOMOMKHOCTI TpaIfoBaTH 3 00JapOBaHUMHU
CTY/I€HTaMHU;

2) HaJaHHSA TaKUM CTYJICHTaM MOXIJIMBOCTI HABYATHCS 3a
IHIUB1IyaIbHUM Tpadikom;

3) CTBOpPEHHS TBOPYMX TPYII 3 YHCIIA TAKUX CTYIICHTIB;

4) opranizaiis GpiHaHCYBaHHS 1X JOCIIIHUIIBKOI pOOOTH;

5) wmarepianbHe CTUMYJIIOBaHHS $IK BHMKJIQJaviB, TaK i

CTYIICHTIB, a TaKOX Ppi3HUX (OPM 3a0XOYCHHS
OCTaHHIX.

besymoBHO, O0OmapoBaHi  CTYyIEHTH, sKIi  aKTHBHO
3aliMalOTbCsl ~ HAYKOBO-JOCHIAHMIIBKOIO  pOOOTOI,  MaroTh
KOPUCTYBATHCS MEBHUMH TUIbraMu: 1) 3a0X04yBaTHCS OLIIHKAMU;
2) CTUMYNIOBATUCS MOpalbHO; 3) 3ajdy4yaTHCs JO BHUCTYIB 13
TEOPETUYHUMHU MTUTAHHSAMH 1/ Yac JIEKIii Ha MOJIOAIINX Kypcax;
4) xadenpu MOXYTh pPEKOMEHAYBaTH iX [UIdi HaBYaHHA Y
MaricTparypi, acmipaHTypi.

OO6napoBaHi CTyJeHTH MOBUHHI MaTH W BIAMOBIIHI IpaBa:
1) HaByaTHcA 3a Jep’KaBHI KOLITH 3a 1HAMBIIYyaJIbHUM TpadikoM;
2) oTpuUMyBaTH MiJBUIIEHY CTUIEHIII0; 3) MPOJOBKYBaTH
HAyKOBI1 JOCI)KEHHS, HABYAIOYNCh B MaricTparypi, acnipaHTypi;
4) Opatu y4acTh Y HayKOBMX KOH(EpEeHLIsX Y4eHUX YKpaiHu;
5) ninbroBuil BCTYI J0 aclipaHTypH; OTPUMYBATH MEpEBard Mpu
pO3M0LI Ha poOOTY Ta Ha MiJIBIOBE MpalleBIalITyBaHHS.

Jlume 3a WIATPUMKHA OOJApOBAHOCTI Ta  CIPUSHHI
dopmyBaHHS ~ TBOpuMX 31i0HOCTed  MailOyTHIX  (axiBLiB
CITBCBKOTO TOCTIOJIAPCTBA MOKJIMBHM «OJATBIIANA  PO3BUTOK
arpapHoOro CeKTopy, IO € OJHUM 3 HalOUIbII BaXKIUBUX B
eKOHOMIIl  YKpaiHu, SKUA  CHOPOMOXHHUK  3a0€3MeUnuTH
HiABUILEHHS KOHKYPEHTOCIIPOMOKHOCTI CUTBCHKOTOCIIOIaAPCHKOT0
BUPOOHUIITBA HAa BHYTPIIIHHOMY Ta 30BHIIIHBOMY pPHHKax Ta
IPOIOBOJIbUY O€3MeKy AepxkaBm» [6].
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WAYS OF INTERNATIONALIZATION OF THE
EDUCATIONAL PROCESS IN THE MEDICAL
UNIVERSITY

Higher education in Kharkiv National Medical University,
following the best traditions of medical education in Ukraine, has
its clear trends towards internationalization of the educational
process. Our university does its best to train skilled professionals,
to meet the current requirements of the labor market conditions,
national and international standards of the university education, to
form a scientific cluster on the basis of the University.

The foreign languages department is fully involved in this
process which mobilizes intellectual, research and professional
practical skills of the teaching staff and trains the students in the
mentioned way.

The university integrated  development  supposes
comprehensive diversification strategies. There are various
directions in expanding educational interests, including either
those of the English-medium education or participating in the
international projects, grants, conferences, workshops, symposia,
and cooperation with educational and practical centers for
exchange in the fields of education, research, practical medical
activities, and culture as well.

The foreign languages department shares the general
strategy of the medical university and plays a specific role in the
process.

According to the currently adopted status, the KROK exam
for the national students (medical and dentistry) includes the share
of tasks presented in English. Furthermore, the national students
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are going to take an international examination, in the frame of
Integrated Comprehensive State Exam, as well.

It shows the growth of the role of education and science in
society, and internationalization as a global trend in the higher
education, and the valuable role of English language in the
process of training in the medical university.

For the department of the foreign languages, an international
component in the university life as a prerequisite for its integrated
development, means more creative activity towards the mentioned
goals, so far as the foreign language has become an indispensable
part of the educational process. It can be proved even by the
requirement for the Ukrainian 3rd year medical and dentistry
students to be able to pass the KROK examination which presents
some tasks in English. It is obvious, that such tasks, can
simultaneously check both medical knowledge of the students and
their level of medical English.

Since that, the English classes for the second, pre-exam
year students were added with the specific material aimed at the
training to recognize the standard tasks, patterns and glossary of
the KROK in English, which was developed at the foreign
language department. The training is intended to instruct the
students how to identify the subject which the definite task relates
to, to find the structural components of the presented medical case
histories in English, to select the information requested of the
cases presented, etc. Thus, the real tasks of the course of studies
form the base of the created training material. It shows the
learner-centered content of such academic work in the English for
specific purposes course, since it is directly connected with the
university medical education, including the revising for the state
exams.

Thus, teaching English for specific purposes (medicine), the
department of the foreign languages participates in preparing the
medical and dentistry students for exam with the task specific
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purposes. Prospectively, such training would give the examinees
more chances for English-medium solving the medical problems.

Approaching to the international exams is one of the
sophisticated steps which are being taken in the sphere of the
university medical education. Thus, achievement of an adequate
level of English becomes helpful in acquiring professional subject
and contributes to intellectualization and internationalization of
the higher medical education.

ITonomapenko O.I'.,

KAaH/. Ne/l. HAYK, J0eHT Kadeapu aHIIIHCHKOI
MOBH

JJISI TEXHIYHUX Ta arpo0ioJIoriyHux
crneniaJbHOCTeH

HYBIII, Ykpaina, Kuis

OCHOBHI METOAOJIOI'TYHI IIIAXOAHU Y
®OPMYBAHHI IHIIOMOBHOI KOMYHIKATHABHOI
KOMIIETEHTHOCTI CTYAEHTIB TEXHIYHUX
CIIEIIAJTbHOCTE HEMOBHHUX 3BO

VYcnmimHIicTh  BUBYEHHS  1HO3€MHOI  MOBH,  Oe3mlepedHo,
BU3HAUAEThCSI 4Yepe3 CYKYNHICTh (aKTOpiB: MOTHUBALIWHOTO,
€MOIIIIfHOT0, KOTHITUBHOT0, OCOOUCTICHOTO, TICHX0(1310JI0TTYHOTO Ta
IHTEPAKTUBHOTO. X0UYEeThCs 3aKLEHTYBATH, 110 B SKOCTI TOMIHYIOUYO1
METH BHMBUYEHHS 1HO3€MHOi MOBHM, BHU3HA€ThCA (HOPMYBAHHSA
MDKKYJIBTYPHOI ~ KOMYHIKaTMBHOI ~ KOMIIETEHII Ta  BMIHHS
KOPUCTYBATHCS 1HO3EMHOIO MOBOIO SIK 3aCO00M CIIUJIKYBaHHA y cepi
MaliOyTHROI MpodeciiHOl MiSIBHOCTI. AKTYallbHHMM Ha ChOTOAHI €
3aBJIaHHS MiJBUILEHHS SKOCTI OCBITH, TOKA3HUKOM SIKOT BBAXKAETHCS
piBeHb TpodeciiiHOoi MATOTOBKH, SKHA BIATOBiAAE 3amuTam
pobotoxaasiis. besnepedno, A MiArOTOBKYA BUCOKOKBaJi(hiKOBAaHOTO
¢axiBig HEOOX1IHO OpPraHi3yBaTH TaKUi HaBUAIbHHM IMpoliec, SKHUM

204



320€31eYnTh MaiOyTHROMY BHUITYCKHUKY 3BO BHCOKY
KOHKYPEHTOCIIDOMOXKHICTh 32  pPaxyHOK HEOOXiZIHOro  piBHsA
chopMOBaHOCTI MOBHOI IHITIOMOBHOI KOMIETeHIlli, sika (Gopmye He
TiIBKM 0a30Bi 3HAHHS 1HO3EMHOI MOBH, a M PO3LIMPIOE MOMKIJIUBOCTI
npodeciiHoi  JiSIBHOCTI, BMIHHS 1 TOTpedy CaMOCTIHHOTO
MiJBUIICHHS CBOrO MpodecioHanizmMy, 0e3nepepBHOI caMOOCBITH Ta
CaMOBJIOCKOHAJICHHS, 3aBJASKH BHUKOPUCTAHHS BEJIMKOI KIJIBKOCTI
IHIIOMOBHUX JDKEpen 3a 00paHo0 NpodeciifHO isIbHICTIO;
PO3BHBAE OCOOMCTICHY COIAJIbHY BIJAKPHUTICTh, TOJEPAHTHICTD,
TOTOBHICTh JI0 MISJIBHOCTI B HECTAHJAPTHUX CHUTYaIisX; (popmye
3/1aTHICTb POOMTH CaMOCTINHMI BUOip, mpuUiiMaTu pillieHHs, OpaTu
Ha ce0e BIJMOBIIaJIbHICTH 32 peati3alilo HAMIYeHOT O TUIaHY.

AHali3 OCTaHHIX MAOCHIPKEHb 1 MyOmiKamii, MPUCBIYEHUX
NMUTAHHIO BUKOPUCTAHHS PI3HOMAHITHUX IJIXOMIB B IpoIieci
BUBYCHHS 1HO3€MHOI MOBH, HAJIa€ MOXKIHUBICTh CTBEPIKYBATH, II0
BOHO BHBYaeThes pisHuMHu (axiBusmu LA Conomaxa, I'.C. Ilonona,
I''A. Cywmina, H.IO. Ymaxkoga, T.I. Komenesa, H.}O. Xmuzosa, O.
Tan6epr, P.M.®ennep, b. Crannen6ent, C. bapper-Jlennapa, K.
Xeiikok, ®. Manxayszep, M. Yeiiz, M. Paiimep, C.A. Kopremntok,
JLII. Macnak, A.B. IlaBmiuenko, M.I. TletkoBa, JI.A. Caxko, C.JI.
Oununenko, JI.M. [llannikosa Ta iH1II.

OcranHiM yacoMm, pedopmMu B cdepi BHUIIOI  OCBITH
Bi10OpakatoTh 1HTErpalito YKpaiHu B CBITOBUI OCBITHIIM MpOCTIip Ta
CIpSIMOBaHI Ha CTBOPEHHS ONTHMAJIbHUX YMOB A (OpPMYyBaHHS
KOMITETEHTHOTO (paxiBIls y cBOiM mpodeciiiniii cdepi.

OCHOBHOIO METOI0 BUBYECHHS 1HO36MHOI MOBU Ha TEXHIYHOMY
(dakynbTeTl € MpakTUYHE BUKOPUCTAHHS MOBH SIK IHCTPYMEHTY IJIs
npodeciiiHOro caMOCTBEpPKEHHS, a TAKOX 116 PO3BUTOK B CTY/IEHTIB
KOMYHIKaTUBHOI ~ KOMIIETEHIli, 3JaTHOCTI J0 MDKKYJIbTYpHOI
komyHikarii. Tomy iHTerpyBaHHs iH(GOpPMAIIMHUX TEXHOJIOTIH Yy
HaBYAJIBHUN TIpOIEC, SKi JO3BOJATH 3ajly4aTd CTYACHTIB IO
CHUTYalllii MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlil, € TyXe BaXIUBUM Tak sIK Ha
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ChOTOJIHI ICHYe TyIoOanmbHa Mepeka IHTepHeT, mo Hagae Oe3miu
MOYJIMBOCTEH JIJIsl iIHIIOMOBHOTO CITIJIKYBAHHSX.

CyvacHuii cTaH PO3BUTKY CHCTEMH OCBITH, a CaMe€ TEXHIYHOI,
XapaKTePU3Y€ETHCS OHOBJICHHAM BCiX i1 aCMEKTIB, TICHO MOB'SI3aHUMHU
31 3MIHaMH B HayIll 1 TEXHili, 3 PO3BUTKOM 1H(POPMAIIHHUX
TEXHOJIOTiH. A TOMy, SIK OCHOBa JJsi ()OPMYBaHHS IHTETPATUBHUX
KOMITETCHIIIH CTYJICHTIB OararonpodiIbHOTO BY3Y €
MDKJIUCIUIUTIHAPHUN MIAXi Yy HaBYAIBHOMY Mporeci. AJke,
KOMIUIEKCHE  3aCTOCYBaHHA 3HaHb, 1X CHHTE3, BOJOJIIHHS
METOJIOJIOTI€I0 HAYKOBOI1 [ISJIbHOCTI, 3HAHHS 1HO3€MHOI MOBH —
BUMOTH 10 TIpodeciitHoi kommeTeHmii (axiBIsg B CydacHHX yMOBax,
OI0 TAaKOX HaAaayTh HOMY MOXIIMBICTH OTPUMATH TOABIAHUI
JUIUIOM B TOJNAIBIIOMY 32 PI3HHMHU CIEHiaTbHOCTAMHU. PO3BUTOK
TaKUX yMiHb Y MailOyTHhOro mpodecioHana — akTyalbHe COLliajJbHE
3aBJIaHHs BUILIOI IIKOJIM, IO TUKTYETHCS TEHACHIISMHU IHTETpalii B
Haylli Ta npaktuii [2].

CydacHl OpIEHTHpPM Ha MIJBMIIEHHS SKOCTI HpodeciiiHol
MirOTOBKH 3aC00aMU 1HO36MHOI MOBH CTaBJISITh MEpe] BUKIAa4eM
3BO psag mepmodyeproBux 3aBaaHb. Lluni HaBYaHHS TOBWHHI
BIJIMOBIIaTH COIIAIbHOMY 3aMOBJICHHIO CYCIITBCTBA 1 OJHOYACHO
OyTH peaJbHUMH ISl TOCATHEHHS B KOHKPETHUX YMOBaX HaBYaHHS,
a 3MICT, METOH 1 3aco0M HaBYaHHS — aJIEKBAaTHUMH IUJISIM 1 YMOBam
3aHSATH.

HosiTHi TexHoiorii B OCBITI BKJIIOYAIOTH TakKl MHIAXOOH O
BUKJIQJIaHHSI 1HO3EMHUX MOB, SIK: IHTEPAKTUBHI METOJM BUKJIAJIaHHS
Ta  BUKOPHUCTAHHS  TEXHIYHMX  3ac00iB  HaBYaHHS IS
CaMOBJIOCKOHAJICHHSI, KOHTPOJIIO 3HaHb, 30€piraHHs 1 BUKIATY
HaBYaIbHUX MaTepiamis [2].

Jiss  TOCATHEHHST METH IIOJO TIiJBUWINCHHS pPIBHA 3HaHb
CTY/AICHTIB 3 1HO3€MHOI MOBU HOTPiOHO MOCTIHHO YIOCKOHATIOIOYHU
HaBYaJIbHY MpOrpaMmy, aJanTyiouH ii O €BPONEeNChKUX CTaHIApPTIB 1
OPUHINIIB. 3TiJHO 3 HOBUMH BHUMOTaMH CTYJEHTH TEXHIYHUX
(dakynbTeTiB MOBUHHI HANpUKIHII HAaBYaHHS JOCSTHYTH IE€BHOIO
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piBHS 3 1HO3EMHOi MOBH, IO JacTh iM MOJKIHMBICTh BUIBHO
KOHKYpPYBaTH Ha PUHKY TIpalli He JIMIIe B Hamiil KpaiHi, ane i 3a ii
MEKaMH.

[HHOBaMIHI MYJNIBTUMEIHHI 3aCO0M TPEACTABISIOTH COOOIO
PI3HOBHJI KOMIT' FOTEPHMX TEXHOJIOTIH, sKI 00 €IHYIOTh B €001
TpaauliifHy cTaTu4Hy iH(popMmalito (TekcT, rpadiky) i TUHaAMIYHY
iHpopmariro (MOBY, My3WKy, BiJ€0, aHIMAIlI0), IO CIHPHUSIIOTH
e(eKTUBHOMY 3aCBOEHHIO Marepiany [3].

BrnpoBamkeHnHss maHux 3aco0iB 3HAYHO MIABHUIINYE SIKICTh
Ipe3eHTalli HaBYAJIBHOTO MaTepiany Ta e(eKTHBHICTH HOro
3aCBO€HHS CTyJACHTaMH, 30aradye 3MICT OCBITHBOTO TIPOIIECY,
HiJIBUIIyE MOTHBAIIIO JI0 BUBYCHHS AHMIIWCHKOI MOBH, CTBOPIOE
YMOBH Il OUTBII TiCHOT CIIBIpaIi MiK BHKJIAJa4eM 1 CTyIEeHTaMHU
[1].

[lepemyciM, myXe BaXJIMBOK € aKTHBI3aIlil  TMO3HIIIL
0COOMCTOCTI TpH BHBYEHHI MpodeciiiHO-OpieHTOBaHOI 1HO3EMHOT
MOBH, IO Tepeadadae pi3HOIJIAHOBY MisTIBHICTD JJISI PO3BHTKY
npodeciiHO BaXKJIMBHX SKOCTEH OCOOMCTOCTI 3aco0aMM 1HO3EMHOL
MoBU. lle, B cBOw uepry, morpedye CEeplo3HOT0 METOAUYHOTO
3a0e3neueHHs] y BUIVIAAI PI3HOMAHITHUX NPOrpaM, eJIEeKTPOHHHUX
HaBYAJIbHUX KYpPCIB, K1 3aJ0BOJIBHSIOTH IMOTPEOM OCOOMCTOCTI 3
JTAHOTO THUTaHHS. YJOCKOHAJEHHS METOJUYHOro 3a0e3ledeHHs IIe,
nepeayciM, CTBOPEHHSI KOMII'IOTEpPHUX 1 ayIiOBI3yaJIbHUX CHUCTEM
npodeciiiHoi iH(popMallii, BHpOBaKEHHSI CydaCHUX METOJIB poOOTH
3 00poOneHHs 1HQoOpMaIli, BHUIYCK Mpo(]eciiHO 30pIEHTOBAHOI
JPYKOBaHOI MpOJYKLii MOBOK, SKYy BHMBYAIOTh SK 1HO3EMHY,
MYJIBTUMEIIMHI CHCTEMH HABUaHHS, 3aJy4eHHS BCIX BHJIIB
TisSUTBHOCTI 7151 3a0e3meueHHsT cTaOlIbHOI 3aIliKaBJICHOCTI MOJOII Y
BUBYCHHI 1HO3eMHOT MOBH [4].

CITUCOK BUKOPUCTAHUX JKEPEJI
1. Tykano M./I. MyabTUMeiiiHI CCTeMH HaBYaHHS SK HOBHH
METO/IOJIOTIYHUHN 3aci0 iHTepakTuBHOrO HaBuaHHA. [Texcr] / M.JI.
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2. Oumunenko C.JI. CydacHi Ta 1HHOBAIIWHI MiAXOAH
BUKIIQJIAHHS aHTIichkoi mMoBu Juist cryaeHTiB. [Tekcr] / C.JL
Oununenko // 306. Hayk. mpanb. — JIOHEUbKWN HaIllOHAIBHHMA
YHIBEPCUTET €KOHOMIKM 1 TopriBimi imeHi Muxaiina Tyran —
bapanoscekoro. — Jlonenpk. — 2009.

3.  IawnikoBa  JLM.  OcoOamBOCTI  3aCTOCYBaHHS
MYJIbTUMEIIMHUX TEXHOJIOTIH Ha ypokax iHo3eMHOi MoBH. [Tekct] /
JI.M. IllannikoBa // 36. HayK. mpaib. — 3aMopi3bKuil HalllOHAIBHUN
yHiBepcHuTeT. — 3anopixxs. — 2008.

4, dommua T. H., 3enmenmosa T. I'. MuHHOBalMOHHEIE
TEXHOJIOTHH TPEIOAaBaHMsI WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB B HES3BIKOBOM
By3e. [Tekcr] / T.H. ®omuna, T.I'. 3enenoBa// — SpocnaBckuit
negaroruyeckui BecTHUK. — 2003 r. — Nel (34).

umo6aa C.B.,

KaH/.IICUXO0JI.HAYK, I0LEeHT Kadeapu aHriicbKkoi MOBH
JJISl TEXHIYHHMX Ta arpo0iosIoriyHuxX crneniajabHOCTel
HYBIll Ykpainun, m. KuiB,Ykpaina

POJIb IHTEHCUBHOI'O HABUYAHHS ITPU HABYAHHI
ITHIIOMOBHOI'O MOBJIEHHS

CyyacHe IHTCHCHMBHE HaBYaHHS 1HO3EMHMM MOBaM
HeBiaainpHe Bim iMeHi I'. Jlo3aHoBa, SKMii BH3HAYMB Ti OCHOBHI
METOJMYHI JIiHIi, SIKI y BIAKPUTIHA, ab0 3aByaliboBaHiil (opMi, y
OinpIii a00 MEHIIH Mipl MPUCYTHI MPAKTUYHO B YCIX ICHYIOUHMX
Ha IIel JIeHb ITHTEHCUBHHUX METOJax 1 MeToamkax. ¥ 60-x pokax
XX cromitrs I'. JIo3aHOB BIiAKpUB HUISAXM JIO NPUXOBAHUX Y
TIJICBIIOMOCTI PE3epBIB JIFOACHKOI MCHUXIKH, SIKI MOYKHA MEBHUM
YUHOM aKTUBI3YBaTH 13 METOI0 MPHCKOPEHHS 1 IIiIBUIIEHHS
e(EeKTUBHOCTI TIPOIECY HaBYaHHs, TOOTO HOro iHTeHcuikaiii.
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VYce, mo Oyno i € B Teopii IHTEHCUBHOT'O HaBYaHHS 1HO3EMHUM
moBaMm ticig I'. JlozanoBa, cii po3risaaaTa abo K pO3MIKUPEHHS 1
MOJIEpHI3allil0 IIUX LUIAXIB, a00 sK TXHE «3arontyBaHHA». lIpore,
1y ToMy, 1 B IHIIOMY BHIAJKaX OCHOBHA «KOJIis», 3po0iieHa
I'. JlozaHOBHM, 3ajMIIA€ThCA HE3MIHHOW.IHOAI MoaepHizalis
metony I'. JIo3aHOBa € HACTUILKY PaJUKAIBLHOIO, 0 TIEPETBOPIOE
NEPBUHHUI HPOAYKT Ha LIOCh aOCOJIOTHO HOBE 1 HECXOXKE Ha
CBOro momepeAHMka. Tak crajmocss 1y BHNAAKy 3
JIHTBOICHUXOJIOTIYHUM TPEHIHrOM. BBeleHHd [0 HaBuYaHHS
1HO3eMHUM  MOBaM  TIpymnoBoi  mcuxoTepamii y  dopwmi
NICHXOJIOTIYHUX TPEHIHTIB HE JUIE KapAMHAIBHO BUIO3MIHUIIO
HAaBYaHHA 1 WITHAJIO HOTO Ha pIBEHb BHCOKHUX 1 TOHKHX
HaBYAIBHUX TEXHOJIOTIH, aje 1 CTaJ0 HOBUM HOTY>KHUM JBUTYHOM
roro inTeHcudikartii.

Taxkum YUHOM HapOJUBCS HOBHH METOJ
HaBuaHHA.0.0. JleoHThEB BU3HABaB, 110 Ha MOYATKOBOMY €Tali
NOLIMPEHHS] IHTEHCUBHUX METOJIIB HABYAaHHS 1HO3EMHUM MOBaM
BiATBOproBasiacsi Metojuka [. JlozaHoBa, mpoTe, KaTeropuyHO
MIJKPECTIOBaB, M0 «ii TEOpEeTUYHE OOrpYHTYBaHHA 1 TOJ.i OyIlio
HenpuitHaTHUMY [1, c. 3]. Hagani HalimporpecuBHima ajas TOTro
yacy JI0O3aHOBCbKa CHCTE€Ma HaByaHHS Oyna cxpeleHa 13
JUSUTBHICHUM «CB1IOMO-TIPAKTUYHAM METO0MY, IO MOCTajo 5K
«yHIKaJbHA peajizalis JAESIKUX MPOTPECUBHUX TEHICHIIN Yy
3arajbHid memarorimi i gumaktii» [1, c. 3]. Ilpaktudyno yci
NPUHLIMIIKA CYTecTid, IO CHUpPalThcs Ha (DYHKLIIOHYBAHHS
JFO/ICBKOI MiACBIIOMOCTI, Oy 3aMiHEHI Y I[bOMY METOAUYHOMY
riopuali Ha JIAJBHICHE «CTBOPEHHS €MOLIMHOro KiiMaTty y
KOJIEKTUBI», HOro akTHBHY «BHXOBYIOUY poyib» 1 T. M. Bifg
rMHOOKOTO  BHYTPINIHBOTO  3MICTYy  JIO3AHOBCHKOTO  METOMY
30eperniucsi, B OCHOBHOMY, 30BHiIIHI arpuOytu. Ilig yac poboTu
I'. Jlo3aHOB KOHKPETHO 3BEPHYB yBary Ha Te, 110 JUHAMIKA KUTTS
NOCTIHHO pocTe. Y CBOEMY BUEHHI, sKe 1HOJAI HA3UBAIOTh
«TEOPIEI0 PE3EPBHUX MOKJIUBOCTEH JIIOJAWHNY» BIH BHXOIUB 13
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TOTO, IO 1Ie YHHHUK BUMArae meperyisiiy CUCTEMU OCBITH y OiK
3HAYHOTO NMPUCKOPEHHS TEMITIB HaBYaHHS YCiX BIKOBHUX TPYyIH 1 3a
yciMa JMCHUIUTIHAMHU, Y TOMY YHCJi, 1HO3€MHUM MoBaM. TyT
Bi[pady MOXKHA 3ayBaXUTH, IO SKIIO i1es iHTeHCU}IKaMii
HaBYaHHS, 10 sKkoi npuiimoB I'. JIo3aHOB, cTalla aKTyaJbHOIO 1€ B
60-poku XX CTONITTA, TO LIO K Ka3aTH IPO KUTTS CydacHe, KOJIU
Horo nMHaMiKa HE MPOCTO 3pPOCTAE, a HECTPUMHO PYyXaeTbCs
yrnepen. Bxe cam meil (akT cBiIUUTH MpPO TE, MO CHOTOAHI
HEOOXITHUMH € HabaraTo TMOTYXXHIIIl Baxkesl I1HTEHCH(IKaIi
HaBUYaHHS, 1 caMe€ JIIHTBOIICUXOJIOTIYHMM TPEHIHT TaKi BaKei
Hanae. I'. JIo3aHOB BBakaB, IIO, MEpeayciM, MOTPIOHO 37TamaTu
YKOPIHEHUHN y CYCHIJIbCTBI CTEPEOTHI, SIKU MPUPIBHIOE HABYAHHS
JI0 KaTOP>KHOI Iparli i HOPOKy€e OOS3Hb HABUAHHS.

Kpim Toro, BiH BBakaB HEOOX1JHIUM MO30yTHCS 1 BiJI 1HILIOTO
COIIAJILHOTO CTEPEOTHITY, 3T1THO 3 SIKUM ITi3HABAIbHI MOKIIUBOCTI
JOIMHU ~ oOMexeHi. «JlilicHO, TOYMHAIO4YM 13  PaHHBOIO
JUTHHCTBA, 371aTHOCTI 0CO0UCTOCTI nepeadavaroThCs
0OMEKEHHMH JICSIKUM PIBHEM CEpeIHIX 31I0HOCTEH JIFOJMHHM, SKa
BHU3HAYAETHCSI aBTOPUTETOM KOMIIETEHTHHX OCIO», Y peasbHOCTI
yce 30BciM iHakme [2, c.89]. BiH TakoX BHCJIOBIIOBAB
NEpPEeKOHaHHs, 10 TpaJulliiiHa meaarorika He BUKOPHCTOBYE
MOBHOIO MIpPOI0 YCIX JTOCSTHEHb CYMDKHUX 3 HEI JUCIUILTIH:
TICUXOJIOT1, izionorii, Menuuuan. TpaguiiiHui «HaBYATHHUN
Ipolec OpIEHTOBaHMI Ha TMEBHI (PYHKUIOHAIbHI CTPYKTYpH
0COOMCTOCTI, TIOB’A3aHl HE LIKaBUM, JIOTTYHO (opMaii30BaHUM,
HE €eMOIIMHMM, MeEXaHIYHUM BHUKJIaJaHHAM. BiH sk 0Ou
MPOTUCTABJICHUN NPUPOHIN, NMOBHOKPOBHINA Yy4acTi JIIOJIMHU B
YChbOMY, 3 UMM BOHA IIOXBHJIMHU CTUKAETHCS y KUTTI. L{eit miaxin
HE BpaxoBYy€ TOro, IO JIOJUHA ITOCTIHHO HA IIOCh pearye,
NpUUOMY, pearye OJHOYACHO CBiAOMO 1 HecBigoMo. Takum
YUHOM, PI3HI YaCTMHH MO3KY, Kopa 1 MiJKipKa, a TaKoX OOHJBI
MiBKYJ1 3aBXAU (QYHKI[IOHYIOTH OJTHOYACHO, MOJIIOHO JI0 TOTO, SIK
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y IEHTPaJIbHIM HEPBOBIM CHUCTEMI OJHOYACHO WIYyTh MPOILECH
aHaiizy i cuHTe3y» [2, c. 89].

Crpax HaBYaHHS y CYKYNHOCTI 3 TPAAMIIHHOIO TOYKOIO
30py PO OOMEXKEHICTh JIFOJICBKHX MOKJIMBOCTEH MOPOJIKYE, HA
nymky I'. JlozaHoBa, HeBipy JItOJiel y BiIacHI CHJIM 1 TaK 3BaHUU
«IIKUTLHUN HEBPO3Y; sl 6araTbOX HAaBYAHHS MIEPETBOPIOETHCS HA
XPOHIYHY TpaBMy. 3BakKalouu Ha yce Bulle3azHadene, ['. Jlozanos
Oyzaye cBOIO, O0COOJHMBY MENAroriyHy CHUCTEMY, CTEP)KHEM SKOi
ABIIIETHCSL CYTecTiss — TOOTO HaBilOBaHHS, 1 Ky BIH Ha3UBa€
cyrectoneziero. «KoxHa HOpManbHa 1 3/10pOBa JIIOANHA Y JESKii
Mipi € TaKor, IO MiJJIa€ThCS HaBifOBaHHIO». «Cyrecromemis
3BEPTAETHCS 10 YCHOTO KOMIUIEKCY MOXKIIMBOCTEH JIFOIUHNY; BOHA
noBepTae il Bipy y cebe, Ja€ BiMUyTTs BHYTPIIIHBOI CBOOOAH,
BUKOPHUCTOBYE 3JIaTHICTh JIOJUHHU «HE JIMIIE JI0 aKTHBHOI, aje i
MACUBHOI yBarm», He JIMIIEC IO CBIJIOMOi, aje 1 JI0 «HEeCBiOMOi
nepudepiiinoi nepuenuii» [2, c.91]. Yei mi 3ayBakeHHS 1
cnoctepexxenHst ['. JlozanoBa € cmpaBeuIMBUMHU 1 3apa3, 1
JIHTBOIICUXOJIOTIYHUN TPEHIHT iX TOBHICTIO TpUHAMAae, MIPOTE
3aBJaHHs Cy4YaCHOrO HaBUYaHHA € Habarato MacITaOHIIINM.
CporosHi y CBiTi, IO aKTUBHO NepeOylOBYETbCS, BUAThCA SK
MOJIO/I1, TaK 1 JIFOJM JIITHI, K1 3MYIIEHI HE JInle Ha0yBaTH HOBUX
3HaHb, alle 1 mepeHaByaTHcs. J(opociaum, a JITHIM JIOASIM THM
OuTbIe, AOBOAUTHCA HE JIUIIE MOJIATU Oap’€pH CTpaxy mepen
HABYAHHIM 1 CaMUMHU €000, KOMIUIEKCH MHHYJIHX HEBIa4Y, iM
HEOOX1IHO y KOPOTKI TEpMIHM HAaJAlITyBaTH YyBary, 3arOCTPUTH
CIOPUMHATTSA, MOKPAIIUTH TaM SATh, epedyayBaTH MHUCIEHHS 1 T.
. YChOTO IBOTO HEMOXJIMBO JOOUTHCS, BIAIOYHCH JIO OJHOTO
aume 3aco0y HaBilOBaHHS, HE3Ba)XalOUM Ha HOro JIOCTaTHBO
BEeNMKI MOXIUBOCTI. Amxe cam [. JIo3aHOB 3akimkaB mIupIie
BUKOPUCTOBYBATH Yy TEIArorilli <«JIOCATHEHHS CYMDKHMX 13 HEIO
JTUCIHUILIIH: TICUX0JoTii, (iziomorii, memunuuam». CyrecTia €
BXJIMBOI0O YACTHHOIO JIIHTBOIICHXOJIOTIYHOTO TPEHIHTY, OJHAK
el MeTOJ IIe TIHOIIe BTOPTraeThCs Y TCUXOJIOTII0, (i310JI0TiIO 1
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MEIUIIMHY, YIAI0UUCh 10 3ac001B TICUXO0Tepallii 1 MCHXOKOPEKIIi y
BUTJISAJII TICKXOJIOTIYHUX TPEHIHTIB, SIKi 3[aTHI JI€BO BIUIMBATH HA
yCci CTpyKTypu 1 (yHKIIi JFOACHKOI TICHUXIKM, SK Ha piBHI
CBIJIOMOCTI, TaK i miAcBimoMOCTi JIoauHU. «CyrecTis € OCHOBHOIO
Ta YHIBEPCAJIBHOIO SIKICTIO JIFOACHKOI OCOOMCTOCTI, MIJISAXOM SKOT
3MIHCHIOETBCS  HEYCBIJOMJIIOBAHMI B3a€EMO3B’SI30K ocoba —
cepenoBuie» [3, c. 55]. IIpoTe AHTBONCUXOJIOTIYHUHN TPEHIHT Jli€
HE JIUIIEe Ha PIBHI JIOCTaTHHO MMACHBHOTO, a00 3a BHUCIIOBJICHHSM
I'. JlozaHOBa «I1CE€BIONACHUBHOTO», CYT€CTUBHOTO «B3a€MO3B’SI3KY
ocoba — cepepoBuiie». Lleit Merox 3a AOMOMOror OCOOIMBUX
TPEHIHTOBUX «BAXKEJiB», LIJECIPSIMOBAHO BIUTMBAE HA MEXaHI3MH
MOBJICHHS 1 Ti MCHUXi4Hi, (i310J0TIYHI, TOBEAIHKOBI 1 JisUTBHICHI
CTPYKTYpH OCOOH, SKi CHPHUSIOTH OINAaHYBAHHIO I1HIIOMOBHHM
MOBJICHHSIM.

I'. Jlo3aHOB BBaka€, IO PE3EPBH Ii3HAHHS Y JIIOJUHH €
BEJIMYE3HHMH, BOHU IPUXOBaHI y HEyCBiOMIIOBaHINA cdepi ii
ncuxiku. HapitoBaHHS TIOCTymae y 1If0 HEYCBIJIOMIIFOBaHY
NCUXIYHY 30HY Ta aKTUBI3yE€ HasBHI BHYTpIIIHI pe3epBU
ocobucrocTti. I'. JIo3aHOB 1Iykae y cyrecTii, nepeayciM, HUISIXH
MiBUIICHHS 3amaM’sITOBYBaHHS Marepially 1 MPUCKOPEHHS
aBToMaru3alii HaBUYOK, sKI HaOyBaiuch. Ilpu  npomy
BiZIOYBa€ThCS 1 3arajbHa aKTHBI3allisl IHTENEKTyalbHHUX 1 TBOPUMX
pe3epBiB ocobucrocTi [3, c. 127]. Yce ue € 6e3nepeunum. [Ipore
JUIs  HIBUJKOTO Ta e€(QEKTUBHOIO  OBOJOAIHHA  JIFOJIUHOIO
IHIIOMOBHUM MOBJIEHHSIM ii BHYTpIIIHI pe3€pBU MarOTh OyTU HE
JMIIEe AaKTUBI30BAaHUMM, aje N PO3BHHEHUMH, CKOPETOBAHHMH 1
CHPSIMOBAaHWMHU Y TIEBHE pycio. Tak, HapuKIIaa, mam’siTh JITHBOT
JIFOIMHU MO’KHA He JIMILE aKTHUBI3yBaTH, 100 BOHA 3rajana 0arato
mo 13 3a0yroro Hew paHime; 1 maM’sATh  MOXHa
[iIeCIPSIMOBAaHUM YHUHOM HaTPEHYBaTH, IpPUIOMY
BUKOPDHCTOBYIOUM, SIK 3aco0M Ha piBHI CBIIOMOCTI, Tak 1
mifacBigoMocTi. | e He Oyae YMCTOI CYrecTi€ro, a OCOOJHMBHM
MICUXOJIOTIYHUM TPEHIHIOM — YaCTUHOIO JIIHTBOIICHXOJIOTIYHOTO
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TpeHinry. [Ipudomy, JTIHTBONICHUXOJIOTIYHUN TPEHIHT TPEHYE HE
JIUIIIE 11aM’SITh — BiH PO3BUBAE JIFOJUHY KOMIUIEKCHO: BiJI POCTUX
peakiiii 1 BIZYYTTIB JO CKJIATHOI €MOIIHHOI, pO3yMOBOi 1
MOBEIIHKOBOI cdep.
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BUBYEHHS THO3EMHOI MOBH Y BUIIIUX
TEXHIYHUX HABYAJIbBHUX 3AKJIAJIAX
HoBa MoBHa mosiTHKa B yKpaiHCBbKIN OCBITI nependadae
BUBYEHHS JBOX 1 OUIbIIE 1HO3EMHHUX MOB II€ B IMIKOJI. Buri
TEeXHIYH1 HaBUaJIbHI 3aKJIa/IM HE TOTOBI MEPEXOIUTH II0 ecTadery.
Opnak  miaxig A0  HaBYaHHS  CTYAGHTIB  1HXKEHEPHUX
CIEIIaTbHOCTEN 3MIHIOETHCS  BIAMOBIIHO IO BUMOT  Hacy.
CyuacHMii CBIT BIIKpUBA€E MeEpe]] CTyJCHTaMU HOBI MOXIIUBOCTI 1
3MIHIOE POJIb 1HO3EMHOI MOBH, SIK B CYCIUIBHOMY JKUTTI, TaK 1 B
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npodeciiiHoMy 3pocTaHHl MaiOyTHIX ¢axiBiiB. [Ho3eMHa MoOBa
NEPEeTBOPIOETHCS 13 3BHUUYANHOrO mpeamera B 3acid peamizarii
ocobucrocrti [1,¢.538].

OpnuMm 3 3aco0iB peamizaiii HOBOI MOBHOI IOJNITHKH €
OesrepepBHa OCBITa, sKa BigoOpakae o00’€KTHBHI TOTpeOH
CYCHUIbCTBA Ha MEBHOMY eTami CBOro po3BuTKy. 3rigHo LK.
BoiiToBMY OCHOBHMMH NpUHIMIAMHU (DYHKI[IOHYBaHHS CHUCTEMH
Oe3nepepBHOT OCBITH SIBISIFOTHCS [2, ¢.156]:

- BUIBHMI BHOIp TpaekTOpii HaBYAHHS, IO JIO3BOJISE
o0upaTH NporpaMu Ta YepropicTh iX OMAHYBAHHS;

- aKaJieMi4YHa MOOIJTBHICTD, 110 T03BOJISIE TIEPEXil MiXK
OCBITHIMH IpOrpamMaMu JIOJJaTKOBOI OCBITM B MEXaxX OJHOIO
piBHS;

- MOXJIMBICTB TapasieNIbHOI peatizailii pi3HOPiBHEBHX
OCBITHIX Mpo(eciitHuX mporpam;

- MOJYJIbHUM OPUHIUI (OPMYBAHHS HABYAIBHUX
IUTAHIB Ta MPOTpam, M0 Ja€ MOXJIUBICTD Y3TOAWTH Ta 30UIBIITUTH
KUIBKICTh PIBHIB B MEXKax OJIHIET MPOTPaMH , a TAKOXK MEPEXOIUTH
Ha pi3H1 PIBHI IHIIUX OCBITHIX IPOrpaM;

- HACTYMHICTh HaBYAJIbHUX MPOrpaM J1a€ MOXKIUBICTb
0e3nepepBHOro 1HIIOMOBHOI'O HaBYaHHS.

OcTaHHIMH poOKamMM MOOUIBHICTh CTYJAEHTIB  3HAYyHO
30UIBIIYETHCS,  MIABUILYETHCSI ~ AKTUBHICTH  MDKHApPOJHOTO
chiBpoOITHUIITBA B mpodeciiiHiii cdepi. Bee Oinblie cTyneHTIB
BII'DK/DKAaE Ha HaBuaHHSA B KpaiHu €Bponu 3a mnporpamamu
oominy ERASMUS +, Oarato 3 HHX IIyKarOThb 3aCTOCYBAaHHS
CBOIM 3HAHHJIM Ta HaBUYKaM B iHO3eMHHX KoMmmaHisx. lLle, B
CBOIO Uepry, BUMAarae BiJ TEXHIYHUX YHIBEPCHUTETIB €(EKTHUBHO
BIIPOBQ/DKYBATH HOBI METOAM Ta MWIiAXOMM JO BHKIAIAHHS
1HO3EMHHUX MOB. AHIIIicbka MOBa JUIS CHELIalbHUX IUIEH
(English for Specific Purposes) i € TUM iHCTPYMEHTOM, IO
JI03BOJISIE CTYACHTaM Ta BUIIYCKHUKAaM TEXHIUHUX CIeliaJbHOCTEH
¢daxoBoro oOMiHIOBaTHCA 1H(OpMaIli€ro 3 3aKOPIAOHHUMHU
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crieniajgicraMu, NMpUAMaTi y4aTh B KOH(EPEHINISX, BUCTYIATH 3
JIOTIOB1/1/TI0, IpOodeciiiHO poOUTH Tpe3eHTallii iHO3eMHOI0 MOBOIO.
Bukmnamaui iHO3emMHOI MOBM  HalrlioHanbHOro  TEXHIYHOIO
yHiBepcuTeTy «KHUIBCHKUI MOMITEXHIYHUNA THCTUTYT» iMeHi [rops
CiKOpChKOrO HIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTH aBTEHTHUYHI MaTepiaiu,
POJIBOBI ITPH, BiJIEO Ta ayio 3amUCH, PO3POOIISIOTH KOMIUICKCH
BIIPaB JI0 HUX, L[00 BJOCKOHAJIOBAaTH 3HAHHSA CTYICHTIB Ta
MOTHBYBaTH iX 110 BHUBUYeHHS MOBHU [4,c.15]. Takox mOCTIHHO
OHOBJIIOIOTbCS HaBYajbHI MPOrpaMy 3TiTHO 3 BHUMOTaMH 4Yacy,
pexomeHnalisMu bpurtancekoi paau Ta morpebamu MaiOyTHIX
¢daxiBiiB. OgHEM 3 HOBHX METOJIB POOOTH CTaB IEPEeKiIal
peaibHUX TaTeHTIB (ipMu BOIHT CTydeHTamu CTapHiMx KypciB,
oo Jano iM, 3 OJHOTO OOKy, TapHy IMEepEeKIaNalnbKy MPaKTUKY
CIPaBXKHIX JOKYMEHTIB, a 3 1HIIOTO, PO3YMiHHS HEOOXiIHOCTI
BHUBUYCHHS 1HO3EMHOI MOBH Ha mpakTuili [3, ¢.106] .

Otxe, Ha cyyacHOMy erami 0e3 3HaHHSA 1HO3€MHOI MOBHU
HEMOJKJIMBUH JKOJICH BUJ JiSTIBHOCTI MOJIOJIOTO, ITEPCIIEKTUBHOTO
daxiBus, SKHH TparHe  MpodecifHOro 3pOCTaHHS, BUBYCHHS
CyYaCHHMX CBITOBHUX Ta BITYM3HSHHUX JIOCATHEHb Ta BHUPIIICHHS
npo0JieM 3 ypaxyBaHHSIM BIIACHOTO Ta 3aKOPJAOHHOTO JTOCBIAY.
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POJIb TECTOBOI'O KOHTPOJIIOB HABUYAHHI

HIMEIIbKOI MOBHM YYHIB CTAPINOI IIKOJIA

CporogHi  MOKpaIieHHs IHIIOMOBHUX 3HaHb Y4YHIB
nependayvae 3aly4eHHs pI3HUX €(EeKTHUBHHMX 3ac001B KOHTPOIIO.
Came  ToMy  OUIBLIICTH  YYHTENIB CXWIAETBCS  JI0
CTaHJAPTHU30BAHOTO TECTOBOTO KOHTPOJIIO.

[lepen BuMTesNeM 1HO3€MHOI MOBM IIOCTa€ MpodiIema
MIJTOTOBKM YYHIB CTapIIMX KJIAaciB JO YCHIITHOTO CKJIaJaHHS
30BHIIIHBOTO HE3aJIEKHOTO OIfiHIOBaHHA. OJHaK JJs TOro 11100
NPUILENUTH YYHSIM TE€BHI 3HaHHS 1 BMIHHS, HEOOX1HO PETENHHO
npoaymyBaTH MeTonu 1 opmu koHTpoito. I[lporec ynpaBmiHHS
SKICTIO OCBITH CTa€ HEMOXXJIUBUM 0€3 TOCTIHOTO 3BOPOTHOTO
3B'13KY, TOOTO 6€3 iH(dopMallii mpo NpoMixkHi pe3ynbTaTh|2,5].
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3BaJkalo4M Ha Te, 10 KOHTPOJb € BaXIJIMBOKO CKJIAJ0BOIO
HABYAJIbHO-BUXOBHOTO IPOLECY Ta BHUCTyHAa€ ePEKTUBHUM
IHCTPYMEHTOM YIPaB/IIHHA HaBYAJbHUM HPOLIECOM 3 1HO3EMHOI
MOBH, YCHINIHICTh KEPYBaHHS HABYAIBHUM IIPOLIECOM MO>KIHBO
3a0€3MeYnTH JIMIIE 3aBIJKM YITKIM opraHizamii CHUCTEMHU
KOHTPOJIIO.

BaxnuBo He TINBKM NPaBWIBHO OpPraHi3yBaTH KOHTPOJIb,
ale W TIJIAaHOMIPHO 1 CHCTEMAaTHYHO 3[IHCHIOBAaTH MOTro Ha
KO)KHOMY Yypoli. ToMy BIpOBAJUKEHHS TECTOBOI'O KOHTpPOJIIO B
CTapmMx Kiacax € e(peKTHBHUM 3aco0oM  i1HTeHCHIKaIlii
npolrecy HaBYaHHS. 3a JIONIOMOTOI0 TECTy MOJKHA MEPEeBIpUTH
rpaMaTuyHi, (QOHETWYHI, JIEKCHUYHI HABUYKU Ta HABUYKHU
HMCEMHOT0 MOBJICHHS Y4HIB [1] .

Y4Hi cTapmux KiaciB MOTPeOYIOTh WLITICHOI Ta SKICHOI
migrotokn 1o 3HO 3 iHo3emHOi MoBH. ToMy iHIIOMOBHI
KOMIIETEeHIII y4YHIB CTapmiudx KJIaciB MOTPIOHO HE JuIIe
BJIOCKOHAJIIOBAaTH, aje ¢ IIOJEHHO TpPEHYBaTH piBeHb IX
cpopmoBaHocti. Came TOMy, y4yuTeldb KOHIIEHTPYE YyBary Ha
noTpedi MPaKTUYHOIO 3aCTOCYBAaHHS HABUYOK Ta BMIHb YUHIB .

TecTyBaHHS CTBOPIOE BEJIMKI MOXKIIMBOCTI JJIsl OpraHizarii y
HaBYaHHI 1HO3€MHOi MOBM B CEpE/HIX HaBYAIbHMX 3aKiajiax
€(EeKTUBHOTO 1 SKICHOTO KOHTpPOJIIO, SKHMH, Pa3oM 3 IHIIMMHU
CKJIaTHUKAMH TPOIleCy HABYAHHS, MOKE 3a0€3MeYuTH YCIiIIHE
JIOCATHEHHS TOJIOBHOI MeTH - (opMyBaHHA  IHIIOMOBHOI
KOMYHIKaTHBHOT KOMIIETEHIIT B UnTaHH1 [2, 4].

Brim,30BciM HEe BCAKHMH TECTOBHUIl KOHTpPOJIb MOXHA
BBaXAaTH €(PEKTHBHHUM, a TUIBKM TOW ,JIJIs MPOBEACHHS SIKOTO
BUKOPUCTOBYIOThCS SIKICHI TECTOBI MaTepianu . Y CBOIO 4yepry
JUIS TIATOTOBKM TaKWX MarepiaiaiB HEOOXiMHO 100pe BOJOMITH
HaBYAJIbHOIO TUCHHMILUTIHOIO , @ TaK0)X OCHOBHUMH €JIEMEHTaMHU
Teopli TeCTiB, XOKpema,Tpeba 3HaTH 10 i1 TecT 1 TeCcToBe
3aBJIaHHA,AKI 1X 0COOIMBOCTI ,)OPMH TPEICTABICHHS, IPUHLIUIIH
po3poOku. TakuM YMHOM, MO0 TECT aJeKBAaTHO BHKOHYBAaB CBOIi
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3aBJaHHS ,BYMTENIb IMOBUHEH IMATOTYBATH SKICHI MaTepiand s
HOr0 BUKOHAHHS.

OcHOBHA BiJIMIHHICTh TE€CTY BiJ TpaaMI[iHHOT KOHTPOJIBHOL
poboTu Tmonsirae 'y TOMYy, IO BIH 3aBXKIU IPHITYCKAE
BUMIpIOBaHHA. TOMy OIliHKa, 1[0 BUCTABJISETHCS 3a MiJCYMKaMH
TECTYBaHHS,  BIJPI3HAETbCA  OUTBIIOI  OO0'€KTHBHICTIO 1
HE3JIC)KHICTIO BiJ] MOMJIMBOIO CYO'€KTHUBI3MY BYHTEISA, HIK
OLIIHKA 3a BUKOHAHHS TPAIUIINHOT KOHTPOJIBHOI POOOTH, sKa
3aBXKIU CyO'€KTHBHA, OCKUIbKM 3aCHOBAHA HA BPA)KEHH1 BUMTEII,
HE 3aBXIW BUIBHOIO BIJ HWOro ocoductux cumiariii abdo
AHTHUMATIH 110 BiAHOIICHHIO JI0 TOTO, 200 1HIOTo y4HsI[3].

30kpemMa, MIArOTOBKAa 10 3OBHIIIHBOTO HE3aJEKHOTO
OIIIHIOBAHHS TIepe10avae pO3yMiHHS yUHSIMU CTPYKTYPH TECTY Ta
0c00IMBOCTEM KOHTPOJIBHUX TecTiB. Came po3yMiHHS MOOYAOBU
TECTIB Ta iX CKJIAJHOCTI € BAKJIMBOI IMEPEIYMOBOIO YCIIITHOTO
CKJIaJJaHHsA IMX ICIUTIB, a He JMme Oe3mocepeHi 3HaHHS
YYHSIMH 1HO3€MHOI MOBH.

[ToTpiGHO Takok OpaTh A0 yBaru il JIOJCHKUNA YHHHUK,
aJke XBWJIIOBAHHS YYHIB MOJKE€ BIJIIFPAaTH BUPIMIAIBHY POJIb IPU
BUpILLIEHHI TecTy. BUcokuil piBeHb BIANOBIIATBHOCTI, KU JIATae
Ha IOHI Iiedl abiTypi€HTIB, MOXYTb YCKJIQJHIOBaTH TaKOX
3aJKyBaHHA 3 OOKy BuMTeNiB Ta OarTbKiB. TecTyBaHHI —
Oararo(yHKI[IOHAIbHUI METOJI, SIKM CIPOMOXKHUN 3a0€3MeUnTH
MO3UTUBHY JUHAMIKY MPOIIECY KOHTPOIIO , a TAaKOX JI0TIOMarae
BUYUTEITIO CKOPUTYBATH HABYAHHS JIJIS JIOCSTHCHHS YIHSIMH YCITIXY

13].
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CEKIIIA 3
3ICTABHI MOBO3HABYI CTYIIi
I MIZKKYJbTYPHA KOMYHIKANIA
FRACTION 3
COMPARATIVE LINGUISTICAL WORKSHOPS
AND INTERCULTURAL COMMUNICATION

bad’saxk K.B.,

KaH/. leJl. HAYK, JOLeHT,

3aBigyBau kadeapu ykpaiHCbKOI Ta iIHO3eMHHX MOB
THTY im. L. Ilyaros, m. TepHomijiib, YKpaina

Puo6ina H.B.,

KaH/. ¢inoj. HayK, JoUeHT KadeapH iHO3eMHUX MOB,
THEY, M. TepHoniib, Ykpaina

MMPOBJIEMA HABYTTS JIHT BICTUYHOI
KOMIIETEHIIII B YMOBAX BLITHI'BI3MY:
ICUXOJOTTYHUMN ACIIEKT

[IcuxoniHrBICTUYHUI  acmekT OUIIHIBI3MY  BimoOpaxkae
cienipiky MOBJIECHHEBUX  MCHUXO(I310JOTIUHUX  MEXaHI3MiB
JIOIMHU, KOTpa BUKOPUCTOBYE JIBI MOBHI cUCTeMH. JlociiaKeHHs
bOTO AaCHeKTy OUIHIBI3MY JoIlloMarae JaTH MOpPIBHSJIBHY
XapaKTEepUCTUKY JIHTBICTUYHUX KaTeropiil, ski IiCHYIOTb B
CBIJJOMOCTI HOCIiB JBOMOBHOCTI; CBOEPIJHOCTI 3aKpIIUIEHHS B
nam'aTi, YCBIJIOMJIEHHS, OCMMCJIEHHS, CIyXOBOTO 1 30pOBOIO
CIPUUHSATTS  JBOMOBHHUM  KOJIGKTHBOM, 1HAWBIJJIOM  O3HAaK,
0cOoOIMBOCTEH, KaTeropil i1 MOHATh, cHENU(IUHUX Ui APYroi
MOBH 1 BIJICYTHIX B iX MOBHIN CBIJJOMOCTI SIK HOCIiB TIEPIIIOT MOBH.
3HayHa yBara B TICUXOJIHTBICTUYHOMY acIeKTi OUIIHTBI3MY
NPUIUIAETHCS BHBUCHHIO HOTO BIUIMBY HAa MUCIICHHS JIFOJWHH.
bepyun n0 yBarum B3a€MHHUM MOBU 1 MHCJIEHHS € IIiJICTaBH
BUOKPEMHUTH IIIOHAWMEHINI JIBa BHIW CITIBICHYBaHHS MOBHHX
CHUCTEM Yy CBIZIOMOCTI JIIOMMHM B CHUTYyallil JIBOMOBHOCTI:
HE3aJeKHUA  3B'I30K MpU  YHCTOMY  OUTIHTBI3MI,  KOJIH

220



KOHTaKTYyI04l MOBH YTBOPIOIOTH JIBI OKpEMi CHCTEMH acoIliarlii i
3aJIeKHUN 3B'SI30K TpU 3MIMIAHOMY THINI OUTIHTBI3MY, KOJIU
KOHTAaKTyI04l MOBH YTBOPIOIOTH JIMILIE OJHY CHCTEMY acoIlialliii.
3aranom, IICUXOJIOT1YHA THUIIOJIOTiSl IBOMOBHOCTI BUOYZIOBYETHCS 3
ypaxyBaHHSM «pUHAHMHI YOTUPHOX KPUTEPIIB:

1) BuJi MOBJICHHEBOI JisSJIbHOCTI;

2) CHiBBiAHECEHICTh MK COOOI0 MOBHHUX MEXaHi3MIB, IIIO
3a0€3MeuyI0Th BOJIO/IIHHS PI3HUMU MOBaMU;

3) cmoci® 3B'SI3HOCTI MOBJICHHSI 3 MHUCJCHHSM Yy KOXHIN
MOBI;

4) crioci6 BostoiHHS MOBOIO» [2, €.123].

[Tpu YoMy MCUXOJOTIYHMIA acleKT OUTIHTBI3MY mepeadayae
BUBYCHHS K MEXaHI3MiB MIPOAYKYBaHHS, TaK 1 CIIPHHHATTS MOBH.
€, HampuKiaa, eKCIepUMEHTANbHI JlaHl Mpo Te, U0 y OLTIHTBa
ICHye €IMHA CHUCTeMa CHPUHHATTS 1 JBI OKpeMi CHCTeMH
MPOJYKYBAHHS MOBJICHHSI P1JHOIO 1 HEPiTHOO MOoBamu [1].

BaxnuBuM KpuTepieM y BUIUICHHI TMCHXOJIHTBICTHYHUX
TUIIIB OLTIHTBI3MY € pIBEHb BOJIOJIIHHS MOBJICHHEBUMHU BMIHHSIMU
1 HaBUYKaMH, K1 CTOCYIOTbCS TOBOPIHHS, CIIYXaHHSI, pO3yMIHHS,
YUTaHHs, MUChbMA 1 MHUCIEHHS JBOMa MoBaMM. BiamoBigHO 10
[[bOTO KPUTEPIIO0 TICHXOJIOTH BUAUISIOTH IIOHAWMEHINE TPH BUAN
OUTIHTBI3MY:

1) pelenTUBHHIA,
2) penpoayKTHUBHUI,
3) TpPOIYKTUBHHIA.

3a yMOBM pPELENTHBHOTO OUIIHIBI3MY CTYIEHTH YaCTKOBO
pO3YMIIOTh CEHC TEKCTY, IO HaJEXHTh IO BTOPUHHOI MOBHOL
CHUCTEMH, TNPAKTUYHO BIJACYTHI 3HAHHA (POHETUYHOI CHUCTEMHU
Ipyroi MOBH, TNPH BHUKOHAaHHI 3aBAaHb BOHHM CIHUPAIOTHCS Ha
3HAaHHS JIEKCUKU Ta TpaMaTHKH, a OT)Ke HalyacTillle MPUCYTHE
Juile MpUOMU3HE PO3YMIHHA 1HO3€MHOI (QHIIIMChKOI) MOBH.
3a3BHuail BOHM MUCIATH BUKJIIOUHO PiIHOI0 MOBOIO, a 33 OTpedun
TOBOPUTH 1HO3EMHOIO, BOHH HAaMararoThCsl MIBUJIKO IEPEKIIACTH
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HEOOXI/THEe Ta 3aMIHUTH HE3HAHHS OKPEMHX CJIIB UM KOHCTPYKITIH
MOBJICHHSI HeBepOaTbHUMHU 3ac00aMu (KECTH, MiMiKa, TOIIIO).

[Ipu  penpoayKTUBHOMY  OUTIHTBI3MiI  CIIOCTEPIra€ThCs
aKTUBHE BOJIOJIHHS JBOMa MOBAaMH: BMIHHS YWTAaTH, PO3YyMITH
3MICT 1 MUCAaTH 1HO3EMHOIO MOBOIO Y HUX HasiBHE MPaKTHU4HO 0Oe3
noMmIoK. OIHaK MPOCTEKYIOTHCS CKIIAIHOIII Y BMiHHI TOBOPUTH,
BIJITBOPIOBATH Ta MEPEAAaBaTU 3MICT MPOYUTAHOTO YU MOYYTOTO.
JIOLIBHO 3ayBa)KUTH, IO €JIEMEHT MepeKiIany ITyMOK 3 PigHOi
MOBH Ha 1HO3€MHY TaKOX MPUCYTHIN Yy Mpolieci MOBJIEHHS, OJTHAK
y MEHIIOMY 00CS31.

3a TPOAYKTHBHOTO OUIIHTBI3MY 1O BHIIE3a3HAYCHUX i
HI0JI0 PO3YMIHHA 1HO3EMHOI MOBHM 1 TEKCTIB JIOJIa€ThCS 1X
BIITBOPEHHS, a TaKOXX aKTUBHE CTBOPEHHS BHCJIOBIIOBaHb (ix
MPOJYKYBaHHA), TOOTO aKTUBHE KOpUCTYBaHHS MOBO0. CTyJIeHTH
BOJIOJIIFOTh HABUYKAMH Ta BMIHHSIM aBTOMAaTH30BAHOTO MOBJICHHS
IBOMa MOBaMH 0e3 OyAb-sKUX MpoOsieM 1, SK HACHiJIOK, PIIKO
BUKOPUCTOBYIOTh PiJHY MOBY JUISI TPOAYKYBaHHS JyMOK
1HO3EMHOIO.

st BUBHAUEHHS TEPEBa)Kalouoro TUIY OUTIHTBIZMY cepen
CTYAEHTCHKOI MOJIOJI, @ BiATaK MOTPeOH BUKOPUCTOBYBATU PiHY
MOBY SIK OCHOBY /IS 1HO3eMHOi, HaMu OYJO TIPOBEICHO
TECTYBaHHs cepell CTYIeHTIB TepHOMUIbCHKOIO HalllOHAJBHOTO
€KOHOMIYHOTO YHIBepcUTETY 1 TepHONMIbCHKOro HaI[lOHABHOTO
TEXHIYHOTO YHIBEPCUTETY 3 METOI0 BUSBICHHS PIBHSI BOJOHIHHS
OKPEeMHMMM BHJIaMU JisUIBHOCTI 3 1HO3EMHOI MOBHM (YHMTaHHS,
NUCbMO, TOBOPIHHS, ayJilOBaHHS (CIyXaHHsS Ta BIATBOPEHHS
nouyToro). byno BH3HA4Y€HO BIAMOBIAHICTh I1HAMBITYAJTBHUX
MOBJICHHEBUX BMiHb CTY/AEHTIB (3arajibHa KuibkicTh 350 ocib) mo
CTaH/apTiB, BU3HAHUX HA MI)KHApOJHOMY PIBHI Ta BCTAHOBJIEHUX
y 3araibHO€BpoIeichKuX PexoMenaanisax 3 MoBHOI ocBiTH (3€P,
2001). YV pesynprati Oyno BusiBieHo, 1o 46% CTyACHTIB
BOJIOIIOTh 1HO3eMHUMHU MoOBamH Ha piBHI Bl, 23% - A2, 16% -
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Al, 10% - B2, 5% - Cl. Ha namy aymKy, Taka CHUTYyalisl €
TUTIOBOKO JUIs O1ITBIIOCTI 3aKJIa/1iB BUIIIOT OCBITH YKpaiHHU.

3BUYaliHO, PIBEHb BOJOJIHHS MOBOIO KOJIMBAETHCS 3aJIEHKHO
BiJl TUNy BHWIIOI IIKOMW Ta ii JOKamii, ajie I pe3yabTaTH
MIATBEP/DKYIOTHCS  JAHUMH  IHIIUX  JOCHIIKEHb, a TaKOX
MIOPIYHMUM MOHITOPUHTOM 3HaHb CTYIEHTIB, Ta 3acBiI4YIOTh
3arajpbHy TEHACHIIIO Y ONaHyBaHHI 1HO3EMHOK (aHTIHCBHKOIO)
MOBOIO CTY/IGHTaMH MOJIOJIIINX KypciB Ha piBHI A2-B1.

Pesynbratu TecTyBaHb JOBOASTH SIKICHE MOKPALICHHS PIBHA
3HaHb B IMIPOLIECI HABUYaHHS, PO IIO CBITYUTH 3MEHIICHHSA
CTY/ICHTIB 3 IOYAaTKOBUM Ta €JIEMEHTAPHUM piBHSAMH 3HaHb (Al-
A2), iCTOTHE MIiJIBHMIICHHS PIiBHS 3HAHb CEPEIl THUX, XTO BOJIOIIE
MOBOIO Ha cepenHbomy piBHi (Bl Ta B2), Ta HeBemuke
YIOCKOHAJIEHHSI MOBJIEHHEBUX HABUYOK CTYJEHTIB, L0 BUIBHO
BOJIOZIIOTH 1HO3EMHOIO (aHTIIiHChKOI0) MOBOIO (C1).

JlouinpHO 3ayBakKUTH, IO JAECKPUIITH KOXKHOTO 3 PIBHIB
MOBJICHHEBUX KOMIIETEHTHOCTEH CITIBIIAJAOTh 3 O3HAKAMHU
MEBHOTO BHJY OUTHrBi3MY, 30kpema Al-A2 — peuenTUBHUI
oumiHreizM; B1-B2 — penponykruauii OiniHreiMm 1 aume C1-C2
— MPOJYKTUBHUHN OUTIIHTBI3M.

PesynbraTi moCHiKEHHS 3aCBiMYYIOTh HE JIMIIE KiTBbKICHI
3MIHM Yy HaKOIWYEHHI 3HaHb CTYJIEHIB, aje 1 SKICHI, KOTpi
NpU3BENH 0 BIANMOBIAHUX 3MiH y THIAxX OUIIHTBI3MY cepen
CTyAeHTIB 1 Ta 2 KypciB. 3MEHIIEHHS PELeNITUBHOIO OUTIHIBI3MY
cepel CTYACHTIB, a TaKoXX 30UIbIIEHHS BIJICOTKA CTYACHTIB 3
PENpOIYKTUBHUM Ta MPOJYKTUBHUM OUIIHI'BI3MOM € HaCIiJKOM
MOKpAILLEHHS! PpIBHS 3HaHb 1HO3EMHOI (AHIUIIHCHKOI) MOBH.
HaiicyTTeBimni 3MiHu BiIOyIUCS cepen CTYEHTIB 3 peleNTHBHUM
Ta PENPOTYKTUBHUM OUTIHTBI3MOM, & HE3HAYHI 3MIHH TOPKHYJIUCS
JUIIEe TUX CTYICHTIB, XTO BBa)XaBCS MPOJYKTUBHUM OiTIHTBOM.
Cepen sikicHUX 3MiH OyJ0 BUSIBJIEHO PHUCH, MPUTAMaHHI IS
NpPEJCTaBHUKIB TPyl CTYAEHTIB 3  PENpoOAyKTUBHUM  Ta
MPOAYKTUBHUM OUTIHTBI3MOM, 30KpeMa: JIETKICTh B CIIJIKYBaHHI,
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CXWJIBHICTh OpIEHTYBATHCS Ha TPymHoBi ¢opmu poOOTH, T00pe
PO3BHHEHI  Ii3HABAJbHUMA 1 KOHKYpEHTHHH  MOTHBH,
camoperyisiuiss Ta iH. BojHowac, CTYAEHTH 3 peLEeNTHUBHUM
OUTIHTBI3MOM yHHKAaJla KOHTAKTYy 3 BHUKJIAJ]a4eM YH OJHOITKAMH,
MparHyiv 10 IHAMBIAyaJlbHOI POOOTHM 3 TEKCTaMu Ta
rpaMaTUYHUMU KOHCTPYKLISIMH, HE BHSIBISUIM  II3HABAJIBHOTO
MOTHUBY, TaK K 1 MOTMBY 3MaraHHs 4M IParHeHHs 10 aKTUBHOI
poboTtu. BignoBinHO, 1€ CIPUYMHSIIO MPOOJIEMH y BUKIA/Jada B
IUTaH1 HAJAroJHKEHHs] MCUXOJOTIYHOTO KOHTAKTy Ta OpraHizamii
poOoTH B rpyri.

OCKiBKM 32 OCHOBHMH  KpPHUTEpi  BU3HAYCHHS
MICUXOJIHTBICTUYHOTO THUITYy OUTIHTBI3MY Oyn0 OOpaHO CTYIiHb
BOJIOJIIHHSI 1HO3EMHOIO MOBOIO, TO JOLIIBHO 3ayBa)KUTH, IO Ti
BMIHHSA 1 HaBUYKH, SKHX Opakye TNpu BUKOPHUCTAaHHI HEpiTHOL
MOBH, MOBEI[b 3aII03UYY€E 3 PiAHOI HOMY MOBH. 3Ba)kKalou Ha Te,
IO MICLIEM B3a€EMOII JBOX MOB € OCOOHCTICTh 3 il IICHXIYHUMH,
IHTENEKTyaIbHUMH Ta MOBHUMH OCOOJIMBOCTSIMH, TO 1 B MOBHHX
0COOJIMBOCTSIX MEBHOTO TUIY CHIIBHOTH (CTYJAEHTCTBA, Y HAIIOMY
BUMNAJKY), ¢l Oyno O O4IKyBAaTH BEIUKY KIJIBKICTh peasizaiiid
0o0ox MmoB. lle BigOyBaeTbcs JMIIE 4YacTKOBO Y 3B'SI3KY 3
HAsBHICTIO 3araJlbHUX CTa0LTi3ylOUUX pHUC, SKI TPUMAIOTh
BapiaTUBHICTh MOBHU OUTIHTBIB y MEeBHUX MexaX. Lle mosicHioeTbes
HasBHICTIO MaJlol KUIBKOCTI MOAIOHOCTEM Ta MepeBa)Kalouux
BIIMIHHOCTEH MI)K CHCTEMaMH KOHTAKTYHOUUX MOB (y HalIomy
JOCIIIJDKEHHI — YKpaiHChKOiI Ta aHTJINHCBKOi), IO JEIIo
3II1aJKY€EThCS 3arajibHOJIIOACHKHUMU IICUXOJIOTTYHUMHU
3aKOHOMIPHOCTSIMU TIepeHeceHHs 1ocBiny (4, [4, C.46].

OTxe, BIUIMB DPITHOI MOBM Ha MpPOIEC ONAHYBaHHS Yy
3aKjIaZlaXx BHINOI OCBITM I1HO3EMHOIO MOBOK 3arajioM Ta
AHIJIMCHKOI0 30KpeMa MPHU3BOJIUTH A0 OUTIHTBI3MY CTYCHTIB,
TUINl AKOTO O€3MocCepeHbO 3aJeKUTh BIJ PIBHSA BOJIOAIHHS
MOBJICHHEBUMH BMIHHSMH 1 HaBUKaMH (TOBODPIHHS, CIyXaHHS,
pPO3yMIHHA, YHWTaHHS, MHChbMA 1 MHCJICHHS JIBOMAa MOBAMH).
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BiamoBimHOo,  cTyaeHTaM — MpUTaMaHHHMN pelenTUBHUH,
penpoayKTUBHUHN; a00 NpPOAYKTHBHMIA OUTIHrBi3M. PesymbpraTtn
JOCITIJIKCHHSI, BUKOHAHOTO B paMax HalMCaHHs Hamoi HayKOBOi
poOOTH,  3acBIQUWIM  CYTTE€BY  IepeBary  peLenTHBHOTO
OUTIHTBI3MY (@ OT)KE CHJIBHIIINN BIUIMB PiTHOT MOBH) Y CTY/ICHTIB
1-ro xypcy Ta 30UIBIIEHHS MOJOAI 3 PENPOAYKTUBHUM
OUTIHTBI3MOM cepejl CTyIEHTIB 2-r0 Kypcy. Taka cutyaris €
NPOTHO30BAHOI0, AK€ CTYACHTH MiABHIIYIOTH CBii piBeHb
BOJIOJIIHHSI 1HO3EMHOI (QHTJIIMCHKOIO) MOBOI, 3MEHIIYIOYH
BIUIMB DiIHOI MOBH Ha (OpPMYBaHHS BHUCIIOBJIIIOBAaHHS Ta
CIPHUHSATTS IHIIOMOBHOT'O MOBJICHHSI.
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PAREMIAS ESPANOLAS Y
PORTUGUESAS SOBRE AMOR

El concepto de amor es bastante complejo y multifacético.
Del amor ha sido escrito mucho en poesia y prosa, en canciones y
novelas, en obras de literatura y filosofia. El amor es el objeto de
multiples refranes, dichos y proverbios de origen tanto nacional
como internacional. El objeto de nuestros estudios comprende
paremias espafiolas y portuguesas sobre amor, sus caracteristicas
comparativas léxico-tematicas y estructurales.

Los estudios comparativos de los refranes y proverbios de
amor en espaflol y portugués contribuyen a la investigacion de la
similitud y diferencia de percepcion de los espafioles y
portugueses de este fendmeno tan importante en nuestra vida.
German Zarate-Sandez investigd los proverbios de Dios en
espanol y portugués analizando 100 proverbios espafioles y
respectivamente 107 proverbios portugueses [4]. Creemos que el
fenémeno del amor no es de menos importancia en las paremias
espafolas y portuguesas y proponemos hacer el analisis breve de
algunos de los proverbios de amor en espafiol y portugués.

Entre los refranes y proverbios espaiioles y portugueses
analizados destacamos los grupos tematicos siguientes: 1) amor a
Dios; 2) amor a la madre y a los padres;
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3) amor a la naturaleza; 4) amor entre seres vivos; 5) amor a la
patria, a la lengua nativa; 6) amor entre hombre y mujer. El objeto
de nuestro estudio incluye primordialmente el amor entre hombre
y mujer.

Segun el origen las paremias espafolas y portuguesas sobre
amor son de caracter internacional, comun para el espafiol y
portugués o nacional. Al primer grupo pertenecen, por ejemplo,
los proverbios siguientes: 1) esp. Desafortunado en cartas,
afortunado en amores, port. Feliz ao jogo, infeliz no amor (se dice
para calmar a los jugadores que pierden el juego). — He mactutsb y
KapTax, MOMACTUTh Y KoxaHHi; 2) esp. Ojos que no ven, corazon
que no siente. — Poznyka BOuBae koxanHs; 3) esp. Amor con amor
se paga, port. Amor com amor se paga. — 3a 1o00B BiAAIIYIOTh
ar0608’10; 4) esp. Amor verdadero no se compra con dinero. —
CripaBxHe KOXaHHS He MOxHA Kynutd; 5) esp. El amor entra por
los ojos, port. O amor entra pelos olhos. — JIro60B BuHukae uepes
norysiz [3].

Destacamos las paremias espafiolas que no tienen
equivalencias portuguesas:
1. Querer es poder. — JIroboB — cuma. 2. Amor por cartas son
promesas falsas. — Koxanns Ha kapTax — HECHpaBXHi OOIISHKH.
3. Ni abril sin flores, ni juventud sin amores. — Hi kBiTHs 0e3
KBITIB, HI MOJIOIOCT] O€3 KOXaHHS.

De otro lado, existen paremias portuguesas que no tienen
equivalencias espafiolas: 1. O amor entra pela janela e sai pela
porta. — KoxaHHs 3aX0uTh uepe3 BIKHO, a BUXOJUTh Yepe3 IBEPi.
2. O amor ¢ como a lua, quando nao cresce,
mingua. — KoxaHHsl Sk MICSIIb: SKIIO HE POCTE, 3MEHIIYETHCS. 3.
Amor que pica sempre fica. — Koxauus, 1o mede, HIKOIA He
BTeue [2].

Existen también las paremias que representan equivalencias
parciales, por ejemplo: esp. Amor es ciego (Cuando estamos
enamorados idealizamos a la persona amada y no notamos sus
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defectos). — JIro6oB ciima; port. O amor é cego, mas vé muito ao
longe. — JIro0OoB ciina, ane 6aunTh aaneko; port. O amor deve ser
cego. — JIroboB mae Oyru ciimoro; esp. Se requiere dos para
bailar un tango, port. Quando um ngo quer, dois ngo brigam —
HacunpHo mumum He cranem (II[o6 TaHiroBaTtd TaHro, Tpebda
nsoe) [3].

En referencia a la estructura, las paremias analizadas son
oraciones simples y compuestas con dos centros predicativos, en
mayoria con una oracion subordinada, por ejemplo, esp. A quien
feo ama, hermoso le parece — KoxanHst 3 cTpaliHOro poOHTH
BpoasiuBoro, port. Onde ha amor, ha dor — Jle xoxaHHs, Tam
crpaknanHs. Las caracteristicas estilisticas de las paremias en
cuestion son rima, asonancia, aliteracion, repeticion, hipérbole,
metafora, paralelismo que comunican mas expresividad Yy
emotividad a los refranes de amor: esp. Donde hay amor, no hay
temor (/le e xoxaHHs, TaM Hemae ctpaxy), port. Onde manda o
amor, ndo hé outro senhor (Ile paBUTH TOOOB, HEMAE IHIIOTO
rociogaps). La peculiaridad sintactica de algunos refranes es la
ausencia del nucleo predicativo que los hace nominativos y
laconicos [1, p. 188], por ejemplo: esp. A amor mal
correspondido, ausencia y olvido (HeB3aeMHOMY KOXaHHIO —
3abyBanns) [2], port. Grande amor, grande labor (Benuke
KOXaHHs — Tparis i crapanss) [3].

Los estudios comparativos de los proverbios en varias
lenguas tanto pertenecientes al mismo grupo como las de grupos
de parentesco lejano, pueden revelar el aspecto sociocultural y el
colorido nacional. El amor en las paremias espafiolas vy
portuguesas esta representado como el sentimiento de un lado
fuerte, hermoso, invencible e irresistible y de otro lado, triste y
doloroso. El aspecto de traduccion también tiene mucha
importancia para fines practicos y lexicograficos. El fenomeno
intercultural e internacional de amor tiene su percepcion nacional
y sociocultural representada en los proverbios y refranes
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espanoles y portugueses. El uso de las paremias en la clase de
espafiol y portugués enriquece el conocimiento de componente
sociocultural y nacional, ya que los refranes y proverbios reflejan
la sabiduria popular.
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ETUMOJIOI'TSAI TA CEMAHTUKA HA3B MICSIIB
Y ICHAHCBHKIN TA YKPATHCBKII MOBAX Y
COUIOKYJIBTYPHOMY KOHTEKCTI

CkinagHe NUTaHHS BHUMIPIOBaHHS 4acy, SIK€ JIIOJCTBO
BUPIIIYBaJIO MIPOTSITOM Oaratpox CTOJIITh, HapemrTi
BPETYJIIOBAIOCS y CTally CHCTEMY PO3IOAUTYy 4Yacy Ha CEeKyHIH,
XBWJIMHHW, TOJIWHM, JIHI, THIKHI, MICSIl, POKH Ta CTOpIYdYs, IO
3HAWIIIIO CBOE BiMOOpaKeHHsS B KOXKHINM MOBI cBiTY. MOBa Hapoy
€ HocieM iH(opMallii Mpo MHUHYJE CBITY B SKOMY MH >KHBEMO.
Tomy cioBa, K1 HajleXaTh JO CEMaHTUYHOI IPYIHU Yac, € OJHUMHU
3 TakWX, 1[0 HalKpamie BiJOOPa)kaloTh ICTOPUYHY pEalbHICTh Ta
YMOBH KHUTTSI Ta (QOPMYyBaHHS KyJIbTypU NEBHOTO Hapoay. Y
CEMaHTHIIl Ha3B MICSAIIB MU 3HaXOJUMO BiJI0OpaKeHHS
MEHTAJIITETy Hapoy, HOro 1cTopii, 3BU4aiB Ta KyJIbTYpH.

CrnoBo kanendap — icnaHcbkoro MoBoro calendario —
3armo3udeHe  OararbmMa  MOBaMH  CBiTy, Ma€  JIaTHHCHKE
MOXO/DKEHHS, BOHO MOXOAWTh Bin sar. calendarium (6yks. —
OoproBa KHWKKa). Y karenou — Bin nar. calendae — mepmmi ami
HOBOTO MICSIs, KOXEH OOpKHHUK MaB BHOCUTH BIJICOTKH TIO
cBoemy Oopry. Lli rpoiroBi BHECKH 3alUCyBajUCi y OCOOJIUBY
KHUTY — KaneHoapiym [1, 354].

Kanennmap cknamaerbest 3 12 micsmiB, aje I KUIBKICTh
MicsIiB 3'sBunacs He oapa3y. CydacHuil kaneHaap O0epe mov4aTok
BiJI FOJTIAHCHKOTO KaJIeHJaps (CTapwil CTHIIB), 3alPOBAKEHOTO
HOniem Ile3apem y 46 poui g0 H.e. Y 1582 p. mana puMChKHiA
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I'puropiit  XIII mpoBiB pedopMmy, Oylio  3ampoBaIKEHO
I'peroprancbkuil KameHaap.

Ha3Bu Mmics11iB B ICITaHCHKIN Ta YKPaiHCBbKIA MOBaX CYyTTEBO
BIJIPI3HAIOTHCA 0A30BMM NPUHIMIIOM MOTHUBAIii. B ykpaiHcekii
MOBI CEMaHTHKa Ha3B MICSIIIB TIEPEBAXKHO MOB'sI3aHA 13 MIPUPOJIOI0
Ta CHOCcOOOM JKUTTS JIIOJEH B Ti JajeKki 4acu CTaHOBJICHHS
yKpaiHcbkoi MoOBHU. [IpupoaHuii KOMIOOHEHT MM 0auuMoO MpH
nepeKyali Ha3B MICSIIB 3 iICHAaHCHKOI MOBH Ha YKPaiHCBKY: €Nero
- ciuenn, febrero- momui, marzo — 6Gepeszens, abril - xeimenw,
mayo- mpasens, junio - uepsens, julio- runens, agosto- cepnens,
septiembre — epecens, OCtubre- owcoemenn, noviembre-
aucmonao, diciembre — epyoens. B ykpaiHChKili JiTeparypHii
MOBI JOBIMH 4Yac HE ICHYB&JIO €JIWHOI CHUCTEMH HAa3B MICSIIIB:
BUKOPHCTOBYBAJIMCA CTapi Ha3BM NapaienbHo 3 HOBUMHU. CydacHa
cucrema yrBopeHa e panime XVI ct. [3, c. 4].

3a NPUHIMIIOM €TUMOJIOTIT Ha3B MICAIIIB B YKPATHCHKii MOBI
iX MOJKHA TIOJUTHTH Ha JIBi TPYIIH:

®HA3BU MICSIIIB, CEMaHTHKa SKHUX IOB'3aHa 13 Ha3BaMu
pociuH — GITOHIMIYHA TpyNa Ha3B: Oepe3enb, K8imeHb, mpaseHby,
JuneHv, eepeceHv, aucmonad. ETUMONOTiS WX Ha3B JIOCHTH
po30pa;

®Ha3BU MICSAIIB, CEMAaHTHKA SKHX BITHOCHTHCS 10 SIBUII]
HOPUPOIM Ta TOCIOAAPCHKUX POOIT — MPUPOJHO-TOCTIOIAPChKa a00
3MillIaHA TPYIA: CiueHb, JAOMUll, Yep8eHb, CEePneHb, HCOBMEHD,
epyoenv. B 3anexHocTi Bin 0a3oBoi MoTHBalii, sIKy Opatu 3a
OCHOBY, LI}0 IPyIly MO>KHA MOAUIUTH 111 Ha MiATPYIH.

CyuacHuii KajeHaap MOYMHAETHCS 3 ciuna. Has3Ba Micsus
civenv Oepe CBIM MOYATOK Yy MPAciIOB’STHCHKIM MOBI1, KOJIM HaIlll
OpelKku Malau CIOpaBy 3 BHUPYOyBaHHSM (IIPOCIYyBaHHSIM,
BUCIYYBaHHSM) JiciB [3, c. 2]. Ha3Bu Mmicsus cTUYeHb 1 ClYEHb
MEBHUN Yac BXKUBAJKCH SIK CHHOHIMH, XO04a CTUYEHb BBAXKAECTHCA
3actapimuM. Ciktu — ‘pybatm mio-HeOyap Ha JpiOHI 4YaCTUHU
YUMCh TOCTPUM; MOApiOHIOBaTH Ta ‘BipyOyBaTH, BiATHHATH;
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Bijcikatu’. CeuynBO y 3HadeHHi ‘romop’ 3adikcoBano I. L
CpesHeBcbkuM. JlaTHHCBKE SECO — ‘3pi3aro, po3pizaro, po3cikaio’,
secare — ‘cikTu’, Secures — ‘cokupa’. Jlekcema ciueHb 3 PO3BUTKOM
3HaYeHHA Ha0yBa€ CEMaHTHYHOTO 3a0apBJICHHS  ‘CHJIbHUI
(cikyumii) mopo3’" [4, C. 133]. Haponni naBHI Ha3BU: CHIJICAK,
3acHincensb, wunogeyb Ta iH. CydacHa Ha3Ba OCTaHHBOTO
3UMOBOTO MICSIS Jfomuil — 1€ €AUHAa EMOIIMHO HEeraTUBHO
3a0apBiieHa Ha3Ba — sSKa BHUIaJae (pa3oM i3 HAa3BOIO OCIHHBOTO
MICSIIS ucmonaa) 13 TpaMaTHYHOTO O(hOPMIICHHS Ha3B MICSIlIB B
YKpaiHChKid MOBi. "Jlromuti — e€nvHa Ha3Ba MPUKMETHUKOBOI
dopMH TOMDK YCiX CydYaCHHX YKpaiHCBKHX HalMEHYBaHb
MicamiB" [3, ¢. 2]. OCKUIBKH JIEKCEMa JIFOTHH K Ha3Ba MICSIS HE
BUSIBJICHA B JJAaBHHOPYCHKUX I1aM’SITKax, MOXKHA MPHUITYCKATH, IO
BOHA MOXOAMWTH 31 crapoykpaincbkoi MoBu (M. Kouepran).
[Ipotsirom TpuBajoro 4acy .Jwomuii MaB GOpMY JrOmeHb, SKa
HaBiTh y ciaoBHHUKAX XIX — mouatky XX cT. (hiKCYETHCS MEPIIOIO
napajeibHO 3 Ha3Bow sromutl [3, ¢. 2]. Y crapocioB’sHCHKii
MOBI JIeKCeMa Jiromuii To3Havajga CIo4YaTKy OYyIb-SKOro XHM>KOTO
3Bipa [4, ¢. 133].

bepesenv —" y NaBHBOPYCBKIM MOBi Il Ha3BU LIHOTO
MICSIIS iCHYBaJIa Iie Ha3Ba Oepeszo3oi (bepeszozen, bepesosin)"” [3,
c.1]. Y 6epe3sni conne noBepTaeThCs HA JITO, TOYMHAETHCSI HOBUM
IIUAKJI KUATTS, TIPO 110 CBIAYUB 1 MOYATOK B I[bOMY MICSIl HOBOTO
KaJICHJapHOTO POKY 3a S3WYHUIIBKMX YaciB. 3arajioM y CIOB’SH
nepeBakae MOXO/DKEHHS Ha3BH I[bOTO MICSIS Bix Oepesu [4, c.
128]. IcHyBanu TakoX Ha3BU Mapellb, KOTUK, COPOKACBST Ta IHIII.
Ha3Ba kéimens acomitoeTbcsi 3 4YacoM pO3KBITY POCIHH, BiJ
CTapocCyIoB’sTHCbKOTO ciioBa Kvets — kBiTka [4, ¢. 129]. " Ha3pa
K6imeHb BIIJ3EPKAIIOE OCOOIMBE JIEKOPATUBHE CBITOBIAUYTTS
HaIlli, [0 MO aHajorii 3 MPHUPOJAOI TMparHe MNPUKPACUTH,
3aKBITYATU OTOUYIOUMH CBIT.) [4, c. 129]. Keimuem iMeHyeTbCS
BiH 3 XVI cr. Ha3zpa mana me Qonernynuii nyoner — ygimens
[3,c. 2]. V Tlomicci, HanpuKia, iCHyBaJu Taki HapOIHI Ha3BH

n
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JamamHuk, nacosux, onazosichuk. Tpasenv — 1ie 4ac OyHHOTO
pOCTy seneni. Jlocminuuku I'. Aporeka ta E. A3ynaii 3a3Ha4aroTh:
Tpaeenb oTpuMaB  Ha3By Bin TpaBu. lloxigHe  Bifg
NpaciioB’SIHCHKOTO jiecioBa *trouti — «repTw», «3’imatuy», i
O3Hayajlo Bce, Mo MokHa 3’ictu (mmop. 31 crpasa)" [4, c. 129]. B
nekcukorpadiyaux mrepenax no 40-x pokiB XX cr. mopsp i3
CIIOBOM mpaesens K pIBHOZHAYHE peecTpyeThes matl 3, C. 2].

HasBa uepgens Mae cynepewnnBy erumosoriro. OmHi BUEHI
NOB'SI3YIOTh HA3BY 13 KOIICHUUIIO — BHJIY KOMax 3 pPOIMHU
YepBIIiB, 3 SKOI I[O6YBaJ'II/I 4yepBoHY (apOy. [ — 3 yepBoHUM
KOTBOPOM  ATIA, sKi 3'IBsuACA. YEpBOHHMH KONIp TaKOX
MOB'SI3YIOTH 13 COHIIEM, CIIEKOIO Ta Kpacoro. Jlunens MOXOIUTH Bif
Ha3BW Jjunu, MO IBITe B 1l dYac. "MotuBamiiiamii (akTop
yYTBOPCHHS Ha3BH JepeBa — ioro junkuii cik " [4, ¢. 130]. Mas
TaKOX HapOJHY Ha3BY A2YOHUK, 30710meys. Ha3Ba micsus cepnens
MOB’sI3yBaJlach Y JIaBHUHY 3 TIEPIOJOM JKHHUB 1 TIOXOIUTH
0e3mocepeIHbO BiJl HA3BU PYYHOTO 3HAPSISA Ui 30UpaHHS
xJi0iB — cepna. 3ycTpidyanucs TaKOXK HapOJIHI HA3BU KOCeHb (8i0
Koca - 3HAPSS), AOYYHUK, MEOOBUK.

CyuacHa ykpaiHCBhKa JIITepaTypHa Ha3Ba gepecens TMOBA3aHA
13 Ha3BOIO 6epeca — POCIWHU, IO IBITE 3 CEPIHS 10 KIHI
JKOBTHSI, ajie cepeJl MPUITYIIEeHb I0JJ0 €TUMOJIOTIi, MICSIlb, KOJIU
MIPOBIAHOIO AISUTHHICTIO OyJIO B’S3aHHSI CHOMIB 1 OOMOJIOYCHHS
3epHOBUX Ta JbOHY, MIT OTpUMAaTH Ha3By BiJl eepewmamu —
monomumu [4, . 131]. IHIni HApOIHI HA3BU HCYPABHUK, OYabOAL.
CeMaHTHKa MICSIS Jco8meHb TIOB’S3aHa 3 KOJIBOPOM JIUCTS Ha
JepeBax y 1o nopy. Y kiHui apyroi nosoBuHu XIX cr. ¢opma
JcO8MeHb OCTAaTOYHO 3aKpinmuiacs B YKpaiHChbKiii MoBi [3, €.3].
Haponni Ha3zBW: moxyavhux, nicoxyo (nic cmaeas 6e3 ucms),

HOKPOBHUK.
"Jlucmonao MOXOIUTH BiJ OCIHHBOTO OINAJAHHS JIUCTY. Y
CIIOBHHMKaX yKpaiHcbkoi MoBM KiHLs XIX — mouatky XX cT.

¢ikcytoTeess Taki Gopmu wMmicsus: aucmonad i naoonucm (b.
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I'pinuenko), aucmonadens (€. Xenexiscbkuid 1 C HeminbChkmii).
I'pinuenko ¢ikcye HaBHE BXKHMBAHHSA CIIOBa 2pyoeHb Ha
MMO3HAYEHHS MICSIl, 10 HOTO MU Tenep iMEHyeEMO sucmonadom'”
[3, ¢ 3]. Hassa ecpydenr obiumiiiHuM  yKpaiHCHKUM
HallMEHYBaHHAM OCTaHHBOTO MICALA POKY CTajla TUIBKU Ha
noyatky XX CT. KONM BXE YCTAIWIHMCA JITepaTypHi Ha3BU
MicamiB. Bing cioBa epyoa abo epyoxa. Jlo XX CT. mei micsipb
HA3UBAJIHU CHYOEHD.

B HaszBax MicAIiB BCiX MOB POMAaHCBKOI TPYMH, A0 CKIAILy
KO HaJIe)KUTh ICHAaHChbKa MOBa, MM 0OauyuMO I1HIIMNA MPUHIUI
dbopMyBaHHS HA3B MICSIIB, SKHH TIOB'S3aHUA 13 ICTOpi€l0 Ta
KYJIbTYpOI0 cTapoaaBHboro Pumy. Lleli mpuHIMI Ha3B MICALIB
IJTKOM, a00 YacTKOBO, OyB 3alO3WMYEHUH TaKOX W 1HIIMMH
MOBaMH, K1 HE HaJIeKaTh JO POMaHO-TEPMAHCHKOI TPYIIH.

3a MPUHIMIIOM STHMOJIOTII Ha3B MICSIIIB B iCIIAHCHKIH MOBI
iX MOJKHA MOJUINTH Ha TPU TPYIIU:

® Ha3BU MICSIIIB, CCMAHTHKA SKHUX IOB'13aHa 13 MioJoriero:
enero, febrero, marzo, abril, mayo, junio (mighonoziuna epyna);

e Ha3BM MICSIIIB, CEMAHTHKA SKUX IOB'S3aHa 13 IMeHaMU

imnepatopie: julio Ta agosto (onomacmuuna, abo ceimcvka
epyna).
Ha uyectp IOmia Le3aps micsup, KoM BiH HApOAUBCS, OTPUMAB
fioro iM's julio. Ha 3Hak yBiuHeHHs mnam’sti immeparopa ['as
Ockragis/Octaviano  Augusto, sSKOro pHUMJISIHE  iMEHYBaJIU
ABrycToM, TOOTO CBSIIEHHUM, 3JaTHHUM BO3BEIUYYBaTH,
migHocutn (Bix Jar. cioBa «augere») wicsip  Sextilis, komwm
HaApOJMBCS IMIEpaToOp, Ha3Baau augustus — agosto — cepnens. B
icTOpii Oynu cripoOM THIIMX IMIEPATOPIB IaTH CBOE 1M'ST MICSIISM,
aJe 11l Ha3BH HEe 30epPiraucs.

eHa3BU MICAIIB, fAKI BIZHOCATHCSA 10 YHCIOBOI, abo
HyMepaipHOi  (Bim numero) rpymu: Septiembre, octubre,
noviembre, diciembre. Y wna3Bax wmicsmiB septiembre, octubre,
noviembre, diciembre 36epircs uucmoBuii mpuHIKI Ha3B. Ha3eu
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MOXO/AITh BiJl MOPSAKOBUX YMCIIBHUKIB. Ll Tpyma Ha3B 30epirae
iHpOpMaLi0 PO iCHYBaHHA CTapillior0 PUMCHKOTO MiCIYHOTO
KaJeHaaps, sSKkuii 6epe CBill MOYaTOK IIe BijJ 3aCHOBHHMKA Pumy —
Pomyna — VIII cT. 10 H.€.

Pix O6yB nmoxienuii Ha 10 MicsAIIB 1 TOYMHABCS 3 OEpE3HS —
Martius — marzo — Ha yectb BoiioBHHUOTrO Oora Mapca — noporu
CTaBaJM TPOXITHUMU 1 TMOYMHAINUCS BIHCHKOBI 3aBOMOBHHUIIBKI
MOXOJM PUMCBHKOTO BilicbKa. 3aKiHUyBaBCsS pIK TpyaHeM —
december — diciembre — Bim umcmiBHuMka décimo — odecsmuil.
Mics1i Manu Taky Ha3BY:

1. Martius; 2. Aprilis; 3. Maius; 4. Junius; 5.
Quintilis; 6. Sextilis; 7. September; 8. October; 9. November; 10.
December [5].

3rigHo pedopmu kanenaaps Hymo Ilommimiem, mi3Hime
JOJalH 1Ie Ba Micsmi — lanuarius — enero — civens Ta Februarius
— febrero- romuu. Micss lanuarius 6ymo Ha3BaHO Ha YecTh Oora
Anyca (nam. Janus) — Oora d4acy, BCSIKOrO IMOYaTKy W KiHIISL.
300paxyBaii 3 JBOMa OOJMMYYSIMH — CTapuM 1 MOJOIUM,
obepHenumu B pisHi 60ku [1, c. 865 ]. Lle#t Oor BigkpuBae Ta
3aKpHBAE PiK — OHE HOT0 O0IUYYs TUBUTHCSA B MUHYJIE, a IPYTe —
y Maii0oyTHe. ¥V crapogaBHboMmy Pumi fHyc OyB O6orom Bxomy Ta
BUXO.Y 1 3MiH [6]. 3a3Buuaii cTaBwIN cTaTyro, a00 cuMBOIT SIHYyCca
nepes TOJIOBHUM BXOJIOM JIOMY, JJii TOro, 1mo0 BXiJ OyB miA
3aXHUCTOM Benukoro Oora . Bxim HasuBaBcs janua foris - oeepi
Awnyca. Jlnsg toro, mo0 HIYOTO HE MPOWIUIO HEMOMITHUM JJIst
6ora, BiH MaB JBa 00auaYst — qBoJMKHi STHyc [2, ¢.192].

HaiikopoTmmii Micslb, TPUCBSIYEHUNH MNaM'siTi MEpPTBHUX,
KO BiAOyBaNMCsS IEPEMOHII OUYHUIICHHS Ta KasTTS Ha3WBaBCS
Februarius — febrero — na im's 6ora Februusa — erpycskoro 6ora
Mi3eMHOTO LapcTBa Ta ouMileHHs. el HaOLIbII CyBOpHiA
Micsllb OyB HallKOpOTIIMM — 28 NHIB, A TOro, 1ol ckopimie
3aKkiHuyBaBcs. B ykpaiHCBKiil MOBI 170muii 32 CBOEIO CEMAaHTHKOIO
TeX HalOUIbII CYBOPHI MiCSIIb.
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Hassa abril — cmipua erumosoris. OnHiI AOCIITHHUKA
BBaXKalOTh, 1110 MICSI[b HA3BaHO Ha YecTh OoruHi Apru — (ado Afro
— y IpekiB Agppodima) erpycbke imM'ss Benepu — OOTHHI KOXaHHS,
Kpacu Ta poprodocti [5], [6]. [HImII MOCHITHUKK BBaXKarOTh, IO
Has3Ba siam. aprilis moxoauts Bim aprire "BiakpuBaTH" TOMY IO
MOYMHAIOTh po3nBiTatu kBitm [6].  Tak, JaTWHChKA Ha3Ba
KOJIMIIIHBOTO TPETHOr0 MicsIst — MaiuS MOXOAUTh BiJx iMeHi
JaBHBOPUMCBHKOT OOrMHI mpupoau Maidi, ska HIOWTO crhpusiia
pPO3BHUTKY pociuHHOCTI Ha 3emii [5]. Ha3sa Junio moxomuTh Bix
Juno — nHa uecth OoruHi FOHonu, npyxunu FOmitepa, OoruHi
U100y, POAMHYM Ta MATEPUHCTBA. Y OLIBII CTAPOJABHIX KYJIbTaX
FOnoni moxnoHsMcs SK OOTHHI CLIBCBKOTO TOCIOAApCTBA 1
POJIFOYOCTI.

TakuM YWHOM, aHami3 CEMAaHTUKH Ha3B MICAIIB Y
ICHaHChKiIM Ta YKpaiHCBbKiii MOBax IIOKa3aB, HI0 B OCHOBY
TBOPEHHS CJIB JIATJIM Pi3HI MOTHBAIliliHI YMHHUKU. B ykpaiHCbKuit
MOBI II¢ TIPHPOJA, CIOCIO >KUTTSA Ta TOCMOJAPCHKA isSIHHICTH
MoB'sI3aHa 13 MOPOI0 POKY. B icmaHchKiil MOBI 11e Ha3BH MOB'A3aHi
13 Mi¢oJIOT1€10, IMEHAMU ICTOPUYHHUX OCIO Ta YMCIOBUNA MPUHIIUII.
Anle € OYeBHAHHMM, IO HE3BAXKAIOYH Ha Pi3HY CEMAaHTUKY Ha3B
MICSLIB y ICIAHCHKIN Ta YKpaiHChKiil MOBaxX MPUCYTHIN CHIbHUM
OPUPOJHUN KOMIIOHEHT '"HpUXOBaHUM'" y Ha3Bax ICHAHCHKHUX
micsiB abril, mayo, junio Ta peanizoBaHuii yepe3 Mmidosoriui
Ha3Bu. Ciix BiA3HAYMTH, IO B 1CIIAHCHLKUX Ha3BaxX MICAIIB 30BCIM
BIJICYTHI "KOMIOHEHT TOCHOJApPChKOi MIsSIBHOCTI", a cepen
YKpaiHCBKUX Ha3B BIACYTHIM "IMIEpChKUH KOMIIOHEHT", SKHUH
peani3oBaHO B ICIMAHCBKIM MOBI 4epe3 Ha3By Micsisl Marzo,
MOB'SI3aHOTO 13 BIMCHKOBUMH TMOXOJaMH 3 METOH PO3LIUPEHHS
Pumcebkoi Immepii. Maemo 3BepHyTH yBary Ha TOil (akr, 110
VKpailHChKa MOBa BHUSBWJIACS JY)K€ PE3UCTEHTHOI  IOJI0
PUMCBHKHX Ha3B Ta 30eperjia CBOIO aBTEHTHUYHICTh Yy Ha3Bax
MICSIIIB.
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Boxosa I1.M.,

KaH/..(pUI0JI.HAYK, JOIEHT KadeAPH POMAHCBKOI |
HOBOI'penbKoi (pioJIorii Ta nepexaagy

KHJIY, m.KuiB, Ykpaina

®OHOBI 3HAHHSI B MI)KKYJIbTYPHIN
KOMYHIKAIIII
Ha croroanimmHiil 1eHb mpoliec Tiiodaizailii oXomuB pi3Hi
chepu TPOMAJCHKOTO JKUTTS CYCIUIBCTBA 1 PO3BUBAETHCSA BiH
HAA3BHYAiHO INBHIKO, ajJ€ ¥ CTHKAETbCA 3 BEIMYC3HOIO
KUTBKICTIO TIEpEeIIKO/l 1 0OMeXeHb 3 OOKY Jep)kKaBH, 3 HEIOBIPOIO
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70 BJaJHW, 3 HEKOMIIETCHTHICTIO 1 BOJOHTapu3MoMm. OmHHM i3
HUISXIB TOJOJAHHSA ICHYIOUMX TPYAHOIIIB € HaJaroJKeHHS
e(EeKTUBHOI CHCTEMH KOMYHIKaIlli MK PI3HUMH CYCHUIbHUMHU
rpynamu i Bhanoro. Llg cucrema moBmHHa OyTH 3acHOBaHA Ha
MPUHIMIIAX PIBHOTO JOCTYIy J0 HeoOxigHoi iH(opmMarii,
OpSMOTO CIIJIKYBaHHS MK CO00I0, KOJEKTHBHOTO MPUHHSATTS
pimens 1 epexrtuBHOi poboTu. [[o 1mporo moTpiOHO q01aTH, IO
pi3HOOIYHI MIKHAPOJHI KOHTAaKTH Ha BCIX PIBHIX MMOKAa3ald, IO
ycnix y Oynb-skii cdepi MibKHaApOAHOI AisSIIbHOCTI Oarato B YoMy
3aJeKUTh BiJl CTYINEHS MIATOTOBKM B Tamy3l MDKKYJIbTYPHOI
KoMyHiKkarii. [, HapemTi, 3akiHUE€HHS ,,XOJIOJHOI BIMHH MiX
Cxomom 1 3axoqoM ICTOTHO PO3LIUPUIO TOPTOBO-EKOHOMIUHI
BITHOCHHM MK HHMH. Y KOXHIH KpaiHi 3 pOKy B PiK 3pocCTae
KUTBKICTb JIFOJIEH, 1110 MatOTh €KOHOMIYH1, OJITHYHI, T'yMaHITapHi
KOHTAaKTH 11032 MEXKaMHU CBO€i KyJabTypu. PesympraToM HOBHX
MOJIITUKO-€KOHOMIYHUX BIIHOCHMH CTall0 301IbIICHHSA MPSIMHUX
KOHTAKTiB M)XK JIFOJIbMU Ha MI)XOCOOMCTICHOMY piBHi, B IOOYTi, B
HedopManbHUX cTocyHKax. CTarouM y4YacHUKaMH Oyab-sIKOTO
BUJYy MDKKYJIbTYPHUX KOHTAKTIB, JIIOJM B3a€EMOAIIOTH 13
MpeICTaBHUKAMU 1HIIUX KYJIbTYp, IO HaWyacTime 1iCTOTHO
BIJIPI3HSIIOTBCST  OJIMH B OAHOTO. BiIMIHHOCTI B MOBax,
HalllOHAIBHINA KyXHi, O0/f31, HOpMax CYCHUIbHOI TOBEIIHKH,
BIJIHOIIEHHSI /10 BUKOHYBaHOI pOOOTH Haiuacrime poosaTh Il
KOHTaKTH BaXKMMH, I1HKOJM HEMOXJIMBUMHU. Ale 1€ IuIIe
MOOJMHOKI MpOOJEeMH MIKKYJIbTYpPHUX KOHTakTiB. (OCHOBHI
NPUYMHU iXHIX HEBAAaY 3HAXOMATHCA 10332 MEXaMH BUIUMHX
PO3ODKHOCTEH 1 MONATAIOTh Y PI3HOMY y CBITOBIAYYTTi, TOOTO
IHIIOMY BIJHOIIEHHI JO CBITY 1 A0 iHmMX Jroaei. ['omoBHa
MEepENIKoa, MO 3aBaKa€ yCIIITHOMY BHPIIIEHHIO ITi€l IpoOIeMH,
€ B TOMY, 1110 MU CIIPUMMA€EMO 1HIII KYJIbTYPH KPi3b MPU3MY CBOET
BJIACHOI, TOMY Hallll CIOCTEPEKEHHS 1 BUCHOBKHM OOMEXeH1 ii
pamkamu. Ha »anb, MU HE pO3yMi€eMO 3HAYEHHS CIiB, BUMHKIB,
JiH, 10 HE € XapaKTepHUMHU JJis Hac camux. Hamr eTHoueHTpu3m
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HE TUIBKM 3aBaka€ MDKKYJIbTYPHIH KOMYHIKaIlii, ajge foro me i
BaXKO PO3MI3HATH, TOMY IO II€ HECBIOMHIA TpoIec. 3BiJcH i
BHCHOBOK, IO €(DEKTHBHA MDKKYJIbTYpHA KOMYHIKAIlil HE MOXE
BUHUKHYTH camMa 1o co0i, ili HeoOXimHO IilecnpsMOBaHO
HaBYaTHUCS.

JIiHrBiCTiB Hacammepe] LIKaBHTh, K caMe BiJ0yBa€ThCS
MpoIleC KOMYHIKAIIi;Ill0 B MOBHOMY ITOBIJIOMJICHHI CHTHAJII3Yy€
PO HASBHICTh MIKKYJIBTYPHOI B3a€MOJII;II0 CaMe XapaKTepH3ye
MOBIAOMJICHHS, SKHUMH OOMIHIOIOTBCS TMPEJICTAaBHUKUA PI3HUX
KYJIBTYP;y SKMX KOMYHIKaTUBHHX KOHTEKCTax e
NPOSIBIIIETBCS;SIK  caMe  BiAOYBAa€ThCS HEPO3yMiHHS, HETMOBHE
PO3YMiHHS, SIKI MOBHI OCOOJHMBOCTI 1 MEXaHI3MH J03BOJISIOTH 200
HE JI03BOJISIOTH. 3araJibHO BiIOMO, IO MOBa — II€ A3EPKajo
HABKOJIMIIIHBOTO CBITY, fIKa BioOpa)ka€ IIWCHICT 1 CTBOPIOE
CBOIO KapTUHY CBIiTY, crieluidHy i yHIKaJIbHY JUIS KOKHOI MOBHU
1, BIAMOBIIHO, HAPOY, €THIYHOI I'PYNH, MOBHOTO KOJEKTUBY, IO
KOPUCTYETBCS  JITaHOIO MOBOIO K 3aCO0OM  CIJIKyBaHHS.
[TononanHs MoBHOro Oap’epy HEIOCTaTHbO Ul 3a0e3NedYeHHs
e(eKTUBHOCTI CINUIKYBaHHS MDK [pEACTaBHUKAMHM  PI3HUX
KynpTyp. [nga nporo motpiGHO mojonatu Oap’ep KyJIbTYpHHH.
IcHytoTh Tak 3BaHI HAI[lOHATBHO — cHEUU(IYHI KOMIIOHEHTH
KYJIBTYp, TOOTO came Te, 110 1 CTBOPIOE NMPOOJIEMHU MIKKYJIBTYPHOI
KOMYHIKaIlii. MoBa — 13epKajio KyJIbTypH, B Hill BiIOOpaXkaeTbCs
HE TUIBKM peasbHUM CBIT, 1110 OTOYYE JIIOJIMHY, HE TUIBKH pealibHi
YMOBHM MOrO HUTTS, ajie 1 CyCIlJIbHa CaMOCBIJIOMICTb Hapony,
HOro MEHTaNITeT, HAIlOHATBHUM XapakTep, Crocid KUTTH,
TpaauIlli, 3BUYai, MoOpajb, CHUCTeMa IIHHOCTEW, CBITOBIIUYTTS,
OaueHHsa cBiTy. MoBa — ckapOHMuYKa Kyi1bTypu. BoHa 30epirae
KYJIbTYPHI LIHHOCTI — y JIEKCHUIll, Y TpaMaTHIli, B 1JlOMaTHIli, y
NPUCITIB’AX, MpPUKa3KaX, Y (QOJBKIOPI, Yy XYHOXKHIH 1 HayKOBiH
JiTepatypi, y opMax MUCbMOBOTO i yCHOT0o MOBJIEHHS [1].

Mosa — nepezaBay, HOCI KyJIbTypH, BOHA Nepeaae cKkapOou
HaIllIOHAJLHOT KYJIbTYpH, 110 30€pIracThCsl B HiM, 3 MOKOJIHHS B
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nokoiHHA. OMaHOBYIOUM PiJIHY MOBY, JITH 3aCBOIOIOTH Pa3oM 3
UM 1 y3arajJbHeHHUH KYyJIbTYPHHUI JOCBiJ MOMEPEIHIX MOKOIiHb.
MoBa — 3Hapagas, IHCTPYMEHT KylabTypu. Bona ¢opmye
0COOHUCTICTD JIFOAMHU, HOCISI MOBH, Y€pe3 HaB’s3aHi HOMy MOBOIO i
3aKJIa/IcHl B MOBI Oa4eHHS CBITY, MEHTAJITET, BIIHOIICHHS 0
JrO/IeH TOIO, TOOTO Yepe3 KyJIbTypy Hapony, IO KOPUCTYEThCS
JTAHOI0 MOBOIO K 3aco0oM crniikyBaHHs. Came TOMy, MOBa He
iCHy€e 1o3a KYJIbTYpOIO SK COIIabHO YCHAaJKOBAaHOI CYKYIMHOCTI
MPaKTUYHUX HAaBUYOK 1 1M, IO XapaKTepu3ylTh HaIl CrociO
KHUTTSA, a caMe, SIK OJUH 3 BUMIB JIIOJCHKOI JisUIBHOCTI, MOBa
BUSIBJSIETHCSL CKJIQJIOBOI0 YAaCTUHOKO KYJBTYpU, OOYMOBIIECHOI SIK
CYKYIIHICTh PE3yJbTaTIB JIOACHKOI AiSNIBHOCTI B pi3HUX cdhepax
JKUTTS JIIOJWHHU: BHUPOOHWYOI, CYCHUIBHOI, MTyXxoBHOI. OmHAK sK
dopMa icCHyBaHHS MHCJICHHs 1, TOJIOBHE, SIK 3aci0 CIIJIKyBaHHS
MOBa CTOITh HOPSA 3 KyJIbTypor. SIKIIO X PO3IIsgaTd MOBY 3
norjsiay ii CTpyKTypHu, YHKIIOHYBaHHS 1 CIIOCOOIB OBOJIOMIHHS
HEI0 (K PiIHOI0, TaK 1 1HO3€MHOI0), TO COLIOKYJIbTYPHUH Imap,
a00 KOMIIOHEHT KYJbTYPH, BUSBISETHCA € YACTMHOK MOBU abo
TJIOM MOro peasibHOro OYyTTS. Y TOM k€ yaC KOMIOHEHT KYyJIbTypH
€ HE MPOCTO AKACh KyIbTypHa iH(OpMaIlis, 110 HOBIIOMIISETHCS
MoBor. lle HeBim'€eMHa BIIACTHBICTH MOBH, BJIaCTHBA BCIM il
piBHAM 1 BCiM ramy3siM. OCKUIBKM MOBa — MOTYTHE CYCIIJIbHE
3HApSIA, MO0 (GopMye JIOJACHKHIM MOTIK B €THOC, IO YTBOPIOE
Hallilo 4yepe3 30epexeHHs 1 nepedayy KyJabTypd, TpaJuLii,
CYyCHUIBbHOI CaMOCBIJOMOCTI TI€BHOTO MOBHOTO KOJICKTHBY 1
3aliMae MpOBIJHE MiICIe cepel  HaI[lOHAIbHO-CIEU(IUHUX
KOMITOHEHTIB KyJIbTypd. MoBa B Iepiry 4epry CIpHsie€ TOMY, 10
KyﬂLTypa MOXe OyTH sIK 3acO0OM CIIJIKYBaHHS, Tak 1 3aco00oM
po3’emHaHHS JTroNIeil. MoBa — 11 3HaK HaJIS)KHOCTI HOTO HOCIIB 110
BHU3HAUEHOTO COI[IyMY.

Sk Tamy3p HayKH PO MOBY, OE3MOCEPEIHBO TIOB’S3aHO0 3
BUBYCHHSM KYJIbTYPH, OCTAHHIM 4acOM BCe€ OUIBIIOTO MOIMINPEHHS
HaOyBae  JHTrBOKyJabTyposoris. Ile  “HoBa  (imonoriuna
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TUCIUILIIHA, 1[I0 BHBYA€ IIEBHUM YUHOM TIiAiOpaHy W
OpraHi3oBaHy CYKYIHICTh KYJIbTYPHUX I[IHHOCTEH, IOCIIIKYE
JKMB1 KOMYHIKaTHUBHI MPOILIECH HAPOJKEHHS 1 CIPUUHSATTS MOBH,
IOCBII MOBHOI OCOOMCTOCTI 1 HAIIOHAJIBHHA MEHTAJITET, A€
CHCTEMHHI OMK1Cc MOBHOT KapTUHM CBITY” 1 3a0e31euy€e BUKOHAHHS
OCBITHIX, BUXOBHHX 1 IHTCIICKTyaJlbHHUX 3aBlaHb HaBYaHHs [2].
OHEM 13 OCHOBHHX IIOHSATh JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIT
€ JIHrBOKYJILTYPOJIOTiYHA KOMIeTeHIlisi. Benuke 3naueHHs s
YJIOCKOHAJIEHHS CBOE€1 JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOI KOMIETEHLIT Ma€e
OMaHyBaHHSA  TaKk  3BaHUMU (JOHOBHMM  3HAHHSAMH. Y
NOBCAKIEHHOMY  JKUTTI  (OHOBI  3HaHHI €  KIIOYOBUM
KOMIIOHEHTOM PO3yMIHHS TOT'0, 110 MM YUTa€MO a00 CIIpUiMaEMo
Ha ciyx. BoHH, akTH4HO, BUTIEPEKAIOTH 3HAHHS PO MPEAMET 1
JOTIOMAralTh OTPUMATH MPO HHOTO HOBY iH(poOpMalio, 1 came
TOMY, HEOOXIJTHO BpaXxOBYBaTH Taki ocoOimBocTi sik:1) Icropuko-
KyJILTypHHH ¢doH (BiOMOCTI IpO Te, AK pO3BHBajacs KpaiHa, Il
KyJbTypa 1 CyCHIJIbCTBO B ICTOPHYHOMY Iporeci). Y TeKcrax,
0COOJIMBO XYAOXHIX a00 MyOmiIMCTUYHHUX, 4acTo OyBae Oarato
MOCUJIaHb, MM1JIKa30K UM HATSIKIB Ha ICTOPUYHUX 0coOUCTOCTEHN abo
JiTepaTypHux mnepcoHaxis. [lepexiagauesi, 100 A0HECTH Lie 10
yyTaya, noTpiOHO MaTHh HEaOUsIKy epyuIlifo.2)
ComiokynbTypHuil poH (BiJOMOCTI PO B3a€EMHHHU B CYCHUIBCTBI,
HOpPMH, I[IHHOCTI, (OpMyJHM €TUKETy, MOBY kecTiB). Komu mu
06auMMO 1O TeJeBi30py B HOBMHAX SKUHCh pENoOpTax 3-3a
KOPAOHY, CYNPOBO/KYBAaHHHM 1HTEPB'IO, TO UYYyEMO, KpiM
nepeksary, MOBY OpUriHaiy Tiel ocobu, y sikoi OepyTh iHTEpB'Io,
CIIOCTEPIraeMo 3a KEeCTaMU, apTUKYIALIEI0 MOBHOTO amapary 1
MOMIYa€EMO HE3PO3yMiJi A HAc 3HaKU — OyIb-TO HE3pO3yMili
xectu abo xaptu.3) ETHOKynbTypHuil (oH (BiZOMOCTI Mpo
Tpanuuii, moOyT, HamioHanbHI CBsATa). Hampuknaa, Ha3Bu
NOOYTOBHX peatiii 4acTo CTaBJIATh MEePeKIIaiadiB B TIIyXuil KyT. 4)
CemioTnyHuid (QoH (BIZOMOCTI MPO HAIIOHAIBHY CHMBOMIKY 1
toniorpadiunHi mo3HaueHHs). [lepexnan BiIacHMX Has3B, 110
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3YCTPIYAIOTBCA 3aBXIAU 1 BCIOJM, MOXE CTaTH CEPHO3ZHUM
KaMEHEeM CIIOTUKAaHHS Uil OyJb-sIKOTO Mepekianada. AJpke Il
IMEHAa 4acTO MICTATh B 001 3BYKH, sIKi HE ICHYIOTh B HaIllIi PiaHIN
MOBI [4].

[lepexnanayu, 3aiiMaro4rch MpoOIeMor0 (OHOBUX 3HaHb
0C3yMOBHO TIOBMHEH BOJOJITH SIK JIHTBICTUYHOI, TakK 1
JIHTBOKPaiHO3HABUOK KOMIICTEHI[I€0, TOOTO 3HAHHSIMH IPO
OCHOBHI OCOOJIMBOCTI COLIIOKYJIBTYPHOTO PO3BUTKY KpaiHU, MOBa
SKOT BHBYAETHCSA, 3HAHHAMHU 1i peayii, icTopii, JiTeparypu,
MOJIITUYHOI  CHTYaIlil. JlinrBOKpaiHO3HaBUYa  KOMIICTCHIIIS
nepekiiagaya 0arato B oMy 30Ira€Tbcs 3 HASBHICTIO Y HBOTO
donoBo1 1H(pOpMalii, a00 Tak 3BaHOI «KYJIBTYPHOI I'PaMOTHOCTI»
[3 c.134]. ®oHOBI 3HaHHA, 1O 0a3ylOThCS Ha OOIZHAHOCTI B
3arajJbHOJIFOCHKIM, periOHabHIN Ta KpaiHO3HaBYill cdepax €
0e3rnepedHo JOMOMOTOI0 TPH MEPEKIIa i MOBHUX PEaiid.
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Bonnapenko T.b.,

CTApIIMil BUKJIAAA4 (PAKYJIbTETY JiHIBiCTUKH
HTYY «KIII im. Iropsa Cikopcbkoro», m. Kuis
Beayxa O. 1O.,

CTyleHTKa (paKyJbTeTy JiHIBiCTUKH

HTYY «KIII im. Irops Cikopcbkoro», m. Kuis

CTHUJIICTUYHI ACIEKTH ®PA3EOJIOITYHOI
CHUHOHIMII TA IX PEAJIBAIIS Y HEPEKJIAJI 3
AHTJIICBKOI HA YKPAIHCBKY MOBY

®pazeosiorisi 3aiiMae 0OCOOJIMBE MICIIE B KOXHIM cHUCTEMI
MOBH CBITy, a i 0coOmMBa CTPYKTypa YIpPOJOBXK Oaratbox
JECATUPIY BUKIMKAE HEAOWAKY 3alliKaBJICHICTh HAYKOBIIB.
bararcTBo ¢paszeonorii Ti€el yM IHIIOI MOBU € CBIAYEHHSM ii
3pOCTy Ta pO3BUTKY. Lle BUSBIS€THCSA B CTHIIICTUYHIN CKIAIHOCTI,
HassBHOCTI BEJIUKOI KIUIBKOCTI CHHOHIMIB, a TaKOX B IHIINUX
cnocobax BUpakeHHs. be3nocepenHe yTBopeHHs (Ppa3eosnoriuHux
OJIMHUIIb 3IIMCHIOETHCS HAa OCHOBI CEMAHTHYHOTO MEPETBOPECHHS
CKJIaJy 3BOPOTIB, IO BiJOOpakaeTbCs B KOMYHIKATHUBHIM
[[IHHOCTi, EKCIPEeCHBHOCTI Ta EMOIIMHOCTI CTaJuX BHUPA3iB.
Takum ymHOM, came (pazeosori3MH HAalTh MOBI OCOOJMBUX
pHC, KOJIOPUTY Ta BIIACHOTO HAIlIOHAIBHOTO XapaKTepy.
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OnHuUM 13 HEPO3B’sI3aHUX MUTaHb CHHOHIMII (ppa3eosoriaHux
OJIMHHUIIH € BIICYTHICTh €IMHOTO TOTJsmy Ha 1ie siBuie. “bararo
BHU3HAYCHb MICTATh BKa3iBKM Ha IIPEIMETHY CITIBBITHECEHICTb,
BIITIHKK 3HAY€Hb 1 JICKCUKO-CEMAHTHYHY BAJICHTHICTH OJIMHHIIb,
BIZICYTHICTh O0’€KTHBHUX MOBHHMX KpPUTEpIiB y BH3HA4YCHHI
cunoHimiB. Il{ono ¢pazeonoriuHoi CHHOHIMIT, TO JA€THCS B3HAKH 1IIE
W HemocTaTHs T3HAHICTh YCiX acrnekTiB. CyTHICTh BHU3HAYCHHS
CHHOHIMIB CHpPSIMOBaHA Ha TaKHi BOJOJILI: 3a OJHUMU O3HAKAMU
BOHHM OTOTOKHIOIOTBCS, 3a 1HIIMMU — JudepeHiioTbes” [2, c.
104].

Buenwnii-moBo3HaBennb M. AnedipeHKO BBaxkae, 110
¢dpazeonoriuydi CHHOHIMU — “1le OJM3bKi 3a 3HAYeHHSAM (Ppazemu,
10 BUPAXKAIOTH Pi3HI aCMEKTH CMHCIOBOTO 3MICTY OJJHOTO i TOTO
K KOHIIETITY, 10 CIIBBIAHOCATHCS 3 OAHIEIO il Ti€I0 K YaCTUHOIO
MOBM 1 MarOTh OJIHAKOBY a00 CXO0XY CIOJIy4yBaHICTh, alie
BIJIPI3HAIOTBCS OJUH BiJl OJHOTO CMHUCJIOBUMH e€JIeMEHTaMH
(cemamu) 1 crtuwiaicTuyHUM 3abapsienasm” [1, c. 64]. JI. T.
CKpUITHUK CHHOHIMIYHMUMH BBaXka€ (pa3eoyoTiyHi OJWHUII 3
PI3HOIO BHYTPIIIHBOIO (OPMOIO 1 JIEKCMYHHUM CKJIQJIOM Ha
MO3HAYEHHS OJHOIO I TOro €amMoro MOHSTTS, IO, BIATIHAIOYH
Pi3H1 HOTO CTOPOHHU, MAIOTh OJTHOTUITHE KaTeropiaJibHEe 3HAYEHHS 1
OJIHAKOBY CEMAaHTHYHY CHOJY4yBaHICTb 31 CIIOBAMM OTOYEHHS [7,
c.212].

Jleski MOBO3HaBII BOA4alOTh CYTHICTh (Ppa3eosaoridyHol
CHHOHIMII B  3JaTHOCTI  (pa3eosori3MiB 3  OJHAKOBHUM
KaTeropiaJlbHUM TpaMaTUYHUM 3HAYCHHSIM Ta PI3HUM JIEKCUYHUM
CKJIaJIOM KOMIIOHEHTIB J0 B3a€EMO3aMIHIOBaHHS 0e€3 MOpPYIIEHHS
OynoBU Bi1acHOi KOHCTPYKIii. CHHOHIMIYHUMH (ppa3eosorismamu,
B CBOIO Yepry, BBaXKAIOThCS OJMHMUII 3 PI3HOI BHYTPIIIHBHOIO
(bopMOIO Ta IEKCUYHUM CKJIAZIOM, SIKi TTO3HAYAI0Th OJTHE i Te came
noHATTS [3, ¢. 63]. Take po3maiTTsA MOIJISAIB HE BHUITAJIKOBE:
3Ba)KalO4M Ha MOJIOHICTh ()Pa3eosIOriyHOI CHHOHIMII JIEKCUUHIN
Ta CKIaaHimy OyaoBy ¢paszeM, iX HaACIHIBHUNA Xapakrep,
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JOCITITHUKA BJAIOTBCS [0 aHAN3y SK CTYyNEHS CEeMaHTHYHOI
OJIM3BKOCTI ()Pa3eoNOTIYHNX OJMHMIb, TaK 1 IX TpamMaTUyHOL
OyZOBH, KOMITIOHEHTHOTO CKJIaJy, CEMaHTHKO-CHHTaKCHYHOI
crnosy4yBaHocTi [2, ¢. 105-107].

®pa3eoyioriyHl  CHHOHIMH  MalOTh CHUIBHE 3arajbHe
3HAQUEHHS, BIJPI3HAIOYNCH CEMAaHTUYHHMH a00 CTHIIICTHYHUMHU
BIJITIHKAMH, Ta YTBOPIOIOTH CHHOHIMIYHI PSAJM, CIIBBITHOCHI 3
onHi€I0 yacTUHOIO MOBU. Crnenu¢pidyauM Uit (pas3eosori3miB €
MetadopuyHUil, 00pa3HUil xapakTep (Ppa3eosIOTiYHUX OJIMHUIIb,
CEMaHTHKa SKHX 3YMOBJICHa HE 3HAYEHHSIM OKPEMOIO CJIOBa, a
CKJIaTHOIO B33a€MO/IIET0 3HAYeHb  JICKCEM-KOMIIOHEHTIB.
CKIQIHIOW  BHUABISETBCA W (OPMaJIbHO-CHHTAKCUYHA
opranizamis (pazeM, CEeMaHTHKO-CHHTAKCHYHA CIIOJYyYyBaHICTh
SKMX CIPUYMHEHA SK 1X 3arajbHUM 3HAYCHHSIM, TaK 1 CEMaHTHUKO-
CUHTAKCUYHMMH BJIACTUBOCTSAMH JICKCEM-KOMIIOHEHTIB [0, C. 33—
38].

®pazeomnoriuni CHHOHIMHU MOXYTh BIZIPI3HATHCS
CTHJIICTHYHMM  3a0apBJCHHSM,  CTWIBOBOK  HAJICXKHICTIO,
4acToTOI 1 cdeporo BUkOpuUcTaHHS [6]. CHHOHIMIYHUN psAll HA
MO3HAYeHHs 0ajaKydocTi 00’€/IHye UYMCIIEHHI 3BOPOTH, Taki SK
chatty Cathy — ssukama Xeecvbka (BUKOPUCTOBYETBCS Y
PO3MOBHOMY CTWIII SIK ipOHIUHE MOpiBHsHH:I), garrulousness —
bacamocnie’s (3BOpOT, XapakTepHUW I OLIbIn  OQIIIHHUX
CTWJIIB MOBJICHHsI Ta JiTepaTypHoi MoBu), all mouth and trousers
— A3uK AK Jonama (3aCTOCOBYETHCS y PO3MOBHO-TIOOYTOBIH
nekcurii), leaky vessel — ssukama aoouna (npoctopiuHe
nopiBasnus), talk the hind legs off a donkey — uwecamu sizuxa
(po3moBHUIT Bupa3z), man of many words — ecogopumu six 3 pyxasa
cunamu (eBdemiszm), chew the rag - moromu s3uxom
(aMepUKaHCHKUHN )KapTrOHi3M).

XapakTepHOI0 OCOOIMBICTIO (Ppa3eosIOriuHUX CHHOHIMIB €
iX NPUHAJEKHICTH O OJHOIO MOHATTS. [HIIMMM cioBamH, BCi
¢bpaszeosnoriyni psan 00’ €AHYIOTbCS 3@ MIPUHIIMIIOM BUPaKEHHS Ta
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OIKCY TEBHOTO TIpEJIMETa, SIBUINA, ICTOTH Tomlo. Hampukimazn, Ha
NO3HAYCHHS TMOHATTA ‘‘MOBYaHHA  ICHYE BeJIHMKAa KIIBbKICTh
¢bpaseonoriynux OOUHMIB, ceped HuX Taki sk: Silence of the
lambs — mosuanmns sensm, tongue-tie — npoxosmuymu sizuxa, dead
air — mepmea muwa, keep one’s tongue still — mpumamu szux 3a
syoamu, keep tight lips — mpumamu poma na 3amxy, button on
one’s mouth — 6 pom 6oou nabpamu, as dumb as a beetle —
npuxkycumu sA3uka, asS Mum as an oyster — oymu wimum ax puba,
cat got one’s tongue — awi napu 3 8ycm.

CTwilicTHYHI CHHOHIMH — (Dpa3eosoriuyHi  OJMHMII, IO
XapaKTePU3YIOThCS MPUHAICKHICTIO 10 PI3HUX (DYHKIIOHATBHUX
Ta CTWIICTUYHUX piBHIB. Hampuknan, CHHOHIMIYHUK psa Ha
MO3HAYEHHS MOBUIFHOTO PYXY CKJIaJa€ HACTymHi (hpa3eonoriui
omuHuI: snail’s pace — uepenawa xooa (1110 BAKOPUCTOBYETHCS B
po3MoBHO-I00yTOBOMY CTHIII), take one’s time — ne nocniwamu
(3BOpOT, 10 HAJEKHUTH O JiTepaTypHoi jekcuku), bundle on —
nacmu 3a0uix (BiTHOCUTBCS 10 KaproHi3mis), reduce the speed —
3MeHwumy  weuoKicms  (XapaKkTepU3YEThCS  BHKOPHCTAHHIM
nepeBaxHO B O(iIiHO-IIOBOMY Ta JITEPATYPHOMY CTHII1).

Otxe, (¢pa3eoNoriYHUMU CHHOHIMAaMHU  CIIJl BBaXKaTH
CHHOHIMU 3 ONW3bKUM 3HAYCHHSM, IO MalOTh YacTKOBY abo
MOBHY JIEKCUKO-(Pa3eoIoriuny CTOJTY4yBaHICTb, ane
BIIPI3HSIOTBCST OAWH BiJ OJHOTO BIATIHKAMHU 3HAYEHHS Ta
CTHJIICTUYHUM  3a0apBieHHsIM. BoHHM  XapakTepu3yroTbcs
BI/IMIHHOCTSIMH ~ CEMaHTHMYHOTO TIOJis, PI3HOK  CTHUIBOBOIO
MPUHANICKHICTIO, CHIBBIIHOIIEHHSM /O pPI3HUX YacTHH MOBH,
NOMIOHICTIO CTPYKTYpPHO-TpaMaTMYHUX O3HaK Ta JIEKCUYHOIO
CIIONTyYyBaHICTIO.

[TutanHs mepekiany (Gpa3eosoTiuHuX OJWHHUIL € OJHUM 3
HAWOIMBII  aKTyalbHMX 1 BOJHOYAC CKJIAJHUX  AaCIeKTiB
¢paseomorii. Ix BiyuHa Ta aBTeHTHYHAa mepefaya NOTpPedye
3HAUHUX 3YCHJIb Ta i[I€aIbHOTO 3HAHHS MOBU MEPEKIaay Ta MOBH
opuriHary. HaykoBHSMH BUIUISETHCS JIBA OCHOBHUX IIIISXH
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nepeknany: ¢paseonoriuauii Ta Hedpaszeonoriuauii [4, c. 180].
Crnig 3a3Ha4uTH, MO0 HAWKpallMM [0 TIPaBy BBAXAEThCA
dbpazeonoriyHuN IpUoM Tepekiiaay, To0To miadip BiAMOBIIHOTO
€KBIBAJICHTY 200 aHajory 70 (hpa3eosoTiyHO] OAMHHIII.

Jlo  (dpa3eonoriuHOro  eKBIiBaJICHTY MOJKHA  BIIHECTH
o0Opa3ny (paseosioriuHy OJAMHHIIO MOBU TEpEKIaay, siKka Mae
OJTHAKOBE CEMAHTHUYHE 3HAUYCHHSI, CTHJIICTUYHY XapaKTEPUCTHKY,
JICKCUYHE 1 TpaMaTHYHE HAMOBHEHHS, a TAKOXX OCHOBYETHCS Ha
cripHOMY o00pasi. [lanuii mnpuwiioM TepekIaay MpaBOMIPHO
BBa)KA€ThCSl HAWKpAIUM, OCKUIBKH BHKOPHCTaHHS BiJIIOBITHOTO
3BOPOTY y MOBI MeEpeKiiaay rapaHTye MOBHY Mepeaady 3MiCTy Ta
BIITBOPEHHS BCIX €MOI[IHHO-EKCITPECUBHHUX aCIeKTIB
BHCJIOBITIOBAHHSI. 3a3Buvaii 10 ¢dpazeonoriamia, ()
MEePeKIaaloThCs 3a JOMOMOTOK0 (Ppa3eosOriYHUX EKBIBAJICHTIB,
BIJTHOCSITBCSI HacamIiepe]l Tak 3BaHI IHTEpHAIlIOHAIBHI BHCIIOBH,
T0OTO (pa3eosyoriuHi OAMHMIN, MO0 ICHYIOTh Yy OUIBIIOCTI
€BPOTEHCHKUX MOB 1 OB’ s3aHi CIIJIBHICTIO MMOXOHKEHHS 3 OJTHOTO
Jokepena. 3a3Buuail i BUpa3u HOCATH 010miitHO-MionoriuyHul Yu
jmitepatypHuil xapakrtep. Hanpuknao: A dog’s life — cobaue
acumms, A wolf in sheep’s clothing — sosx 6 oseuiti wxkipi; AS
cunning as a fox — xumpuii six auc; Barrel of Diogenes — 6ouxa
Iiozena.

Po3pi3usoTh 1Ba BUAM €KBIBAJICHTIB: HOBHI Ta HEIMOBHI.
['0710BHOIO XapaKTEpUCTHKOK MOBHHUX EKBIBAICHTIB € OJHAKOBE
CIPHUHSATTS TIEBHOTO TOHATTS YU SBUIIA HOCIIMU JEKITBKOX
KynbTyp. OnHak, BapTO 3ayBaXUTH, II0 KIJTbKICTh IOBHUX
€KBIBAJICHTIB HEBEJIMKA, OCKUILKY 3a3BHYail HOCIT aHIIIHACHKOI Ta
YKpalHChKOT MOBU MAalOTh pi3HE CBITOCHPUUHATTA. Hanpukiao:
Seven wonders of the world — cim uyoec csimy; Pandora’s box —
ckpunvka Ilanoopu, Kiss of Judas — noyinynox Iyou; Fall into the
wrong hands — nompanumu 6 uyaci pyxu.

Jlo 4acTKOBMX €KBIBAJIEHTIB BITHOCATHCS (ppa3eosorizmu,
K1 TIEPEKIAJAI0ThCA 3a JOMOMOTOI0 TEBHOTO BIATOBIAHUKA Y
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MOBI niepeknany. s rpymna € 61U1bII MOMUPEHO0 HIXK TIOTIEPETHS,
OJIHAK Tepes TMepeKiajadeM CTOITh BIAMOBIJAIbHE 3aBIaHHS
30eperTi BUXIOHY 1110, 3HAYCHHS, CTUJIb Ta 3aJyMKy aBTOpa,
niaiOpaBIIN BIAMOBIAHUE (pazeoiori3M 30BCiM 1HIIOTO CKIIary Ta
obpasunocti. Hanpuknao: Lord’s Eye — ecesudsue oko, Love
arrow — cmpina Amypa; Perfect Babel - Basunoncvre
cmosnomeopinns; Secular bird — nmax ®enikc.

lomo  ¢paszeonoriuHoro  aHajuory, JaHUH  [pHIIOM
BUKOPUCTOBYETHCS 32 HASBHOCTI JJOCUTh 3HAYHUX BIIMIHHOCTEH
MK (ppa3eosOriYHUMHU OIMHHIAMU JBOX MOB. CrOAM MOXXKHA
BigHECTH (HPa3eosIOTiYHI OAMHHUII PI3HOTO 3MICTY, (QOpMH,
CTPYKTYpHU Ta JICKCHYHOTO HarmoBHEHHs. He3Baxarouu Ha Te, 110
KUTBKICTh (Ppa3eoJIOTIYHMX aHAJIOTIB HE BeNUKa, LeH mpuiioMm
JIOCUTh 9aCTO BUKOPUCTOBYETHCS TIEpEKiIaladaMy Ha MPAKTHIII Ta
OCHOBYETBCS Ha Mig00pi (ppazeosoridHoi OJAMHHUIN aHATOTIYHOTO
3MiCTy, IIpOTe 3 BIAMIHHUM 00pa3zoMm. Hanpuxknad: From cover to
cover — gi0 nowamky Oo kinysa; Doubting Thomas — Xowma
nesipnuts, Bull in a china shop — koposa na niwooy, Bite the hand
that feeds you — pizamu einky, na sxii cuouu.
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Boaomyxk S.1O.,
ACHCTEHT KadeipH aHIJIiiICbKOI MOBH B CY/IHOBOJIHHI ,
X/IMA, m.XepcoH, Ykpaina

SIMULATION AS MEAN OF SOLVING
COMMUNICATION PROBLEMS DUE TO
MULTICULTURAL VARIATIONS IN MARITIME
ENGLISH

Planning simulations for training communication has
challenges. It would seem that the simulations must be planned
not to be as realistic as possible, but instead to force the
participants to use the vocabulary and/or language patterns or
structures that are the objectives of the training. This might go
against what maritime simulator instructors in general might
think, making it more difficult for language teachers to realize
their ideas. Thus the following recommendations could be
interesting to discuss with maritime simulator instructors. There is
a discussion about briefings, but the same applies to any
communication exercise in a simulator.

1. In order to force the participants out of their comfort
zone, all exercises should be carried out in English;

2. It would have been good to have e.g. more experienced
students to perform the parts of the crew in the simulations, thus
enabling the participating pilots to focus only on their own roles
and eliminating the “mate-factor”;
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3. The participants should be given a script for the briefings,
already in connection with the first familiarization-simulations.
This would force the participants to do the briefing in the way
presented in lectures. Having practiced the script once, it could
underpin the usage of the script in the following simulations as
well;

4. Simulations should be planned to maximize oral
communication, disregarding the authenticity (realistic factor)
claim;

5. A debriefing session after the simulation must be held.
The experiences from the simulations are the most important
source for learning. If a good discussion can be created in the de-
briefing that follows a simulation, the participants will analyze
and reflect on their performance. They will in other words reach
the highest levels of Bloom’s taxonomy [ 1, p.16]. If and when this
happens, the simulation can be considered successful. How
reflecting over own communication can be supported needs to be
further practiced.

One of the greatest challenges in teaching good
communication skills is to design content-based language
learning activities which integrate Maritime English along with
the requirements of the engineering profession. The design of
such a curriculum supports the development of communicative
skills by enabling students to recognize any given communicative
dimension of their profession in a natural working environment.
Another yet greater challenge, is to progressively integrate all
these activities in the courses of an established university
programme. Improved language skills enhance communication
and leadership skills and also promote the understanding of
multicultural variations amongst seafarers [3, p.63].

The intention of the Marine Engineering Programme is to
provide stimulating, world-class,high quality engineer training on
demand, with emphasis on sustainable shipping, encouraging
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competitive knowledge not only of the shipboard engine systems
of today but also of the maritime industry as a whole. The Marine
Engineering Programme shows that cross-curricular integration at
programme level is not only possible but also appreciated while
fulfilling the conditions of a contextual teaching and learning
perspective. This was identified in students’ reflections, which
were prompted to reveal what students thought about integrated
courses and if joint teaching and learning activities of different
subjects helped them acknowledge their learning process
differently.

Maritime English is a restricted language defined by its
particular setting. It aims at facilitating communication not solely
at sea, therefore the partakers in the communication processes
which take place in this given setting, and in the circumstances
under which they might act in their various professional roles,
must be taken into account.

Talking abut the ways of teaching to communicate, we
would like to speak about Problem-Based-Learning (PBL), which
promotes independent learning, shifts the focus of the classroom
from a teacher-oriented approach to a student-centered approach.
Traditional education is sometimes accused of failing to equip
students with problem-solving and life-long learning skills whilst
PBL, by contrast, encourages self-direction and has been
employed across a wide range of disciplines, including medicine,
law, business education and leadership studies, to mention only a
few [2, p.256].

The PBL method can be presented to students as a
teamwork exercise. A document explaining the theory of PBL is
made available to students via an online learning platform. In
preparation for the task ahead students are asked to conduct their
own short research into PBL in order to have a better
understanding of the goals and objectives. When students first
meet in class there is a feedback discussion on their findings. This
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helps to clarify the method for all the participating students. There
follows a brainstorming session on the “Seven Jump” system by
which students are required to perform the following steps, in
accordance with the theory of PBL:

1. read the text (the problem) and clarify any terms/words
and concepts (linguistic problems);

2. define and describe the main problem;

3. brainstorm the situation, analyse the problem and
distinguish sub-problems, including a ranking in terms of
emergency and priority;

4. explain the problem by making a systematic inventory of
the reasons for all the subproblems;

5. formulate the learning objectives/goals (leading to
possible solutions);

6. search for additional information outside the group;

7. report and synthesize the new information and draw final
conclusions [2, p. 257].

It revealed that when cadets are actually faced with the
reality of dealing with aspects of leadership, language, teamwork,
interpersonal issues, troubleshooting, knowledge sharing and
cultural issues they are not always as confident as they think!

Maritime English is perhaps the ultimate example of English
for Specific Purposes (ESP) as its specific purposes are naturally
and accurately embedding the concepts and contexts of the
maritime industry and its disciplines. Maritime English is not
easily defined as various, more or less accurate definitions exist as
a result of regional needs, unique local skills, and unpredictable
requirements of its international users. Learners of Maritime
English, depending on their background and different
nationalities, will always have different needs and expectations of
themselves and their tutors, which in turn determine course
content at local level. Native speakers of English and non-native
speakers of English will always have a very different initial
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conception about their need to learn Maritime English as cadets,
which includes the desire not only to learn Maritime English in
school, but also to keep developing it, throughout life.
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THE TENDENCY OF WORDS SHORTENING IN
MODERN FRENCH
The modern world of communication is the world of always
hurrying people who want to convey the maximum amount of
information with minimal costs. The need to save time brings to
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life a lot of abbreviations or shortening, which are becoming very
typical for the French language of modern time.

Chatting via SMS and using the Internet has been part of our
daily “diet” for a very long time. Tablets, phones, various social
networks have replaced our live communication. People all the
time seek to make their life easier and easier by combining many
things: work, study, rest, etc. What exactly causes this
communication? - Fast, productive, convenient, but not always
clear. Social networks save us time and money. Correspondence
with the use of messages allows us to keep in touch at any time:
at work, school, at meetings, when there is no possibility to call.
Does this communication reflect in vocabulary?

The purpose of our study is to find out the reason for
shortening words among the French people, as well as to
determine the level of understanding of commonly used
abbreviations.

The linguistic phenomenon of cutting or shortening a word
is called an apocope. [4, p.50] The dictionary defines an apocope
as a phonetic modification, which is sometimes used as a figure of
speech, and is characterized by the abbreviation of the complete
word, keeping only its first phonemes or syllables, for example
«auto» for «automobile», «apparty for « appartementy,
«magnify» for« magnifiquey.

We should note that the apocope is the process itself (in the
previous example, the fall of "-mobile", « ementy, « ique»,) while
the result of the apocope (here, "auto", « appart», «magnif» ) is an
abbreviation. It corresponds to a precise meaning of the complete
word when it has several homonyms. This contraction is often
used in a familiar way to simplify the language. It can be used
knowingly to verbalize a speech or to blur the message for a
particular aesthetic purpose. It is close to elision, ellipse, and
abbreviation and contributes to the formation of neologisms.
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The linguistic phenomenon of apocope is present also in
different languages. In English it manifests in common usage of
peoples’ names: James - Jim; Benjamin —Ben. English abounds
with example like “alko” for alcohol, “croc” for a crocodile,
“footy” for football, “nopro” for no problem, *“ ad” for
advertising, etc. In Ukrainian and Russian it is not so frequent
but it can be seen mostly in the language of young people:
“yuiBep” (yHmiBepcuter), “ Bemuk’ (Bemocumend), “‘¢izpa”
(pizkymbTypa).

Apocope is quite typical for the French language, it is used
on different language levels. Let’s consider the ways the words
are shortened.

The last letter is sometimes replaced by the vowel "o™ (for
example in «aperoy, «dico», «reston, etc.). It should be noted that
some of the examples belong to the colloquial language («coloc),
while others have become separate words (“auto™). In some cases,
the apocope is so integrated into the language that it is not
perceived as such by the speaker:

Meétro(metropolitain)- le resto (restaurant)— le labo
(laboratoire) — un dico (discotéque)— un ado(adolescent) — le
frigo(frigidaire) —le vélo (vélocipede) — le porno
(pornographie) — perso (personnel(lement) — intello (intellectuel)
— la géo (géographie) — la philo (philosophie) — [lapéro
(apéritif) — une auto (automobile) — un exo (un exercice) — la

techno (musique électronique) — un facho (un fasciste) — un
écolo (un écologiste) — un gaucho (gauchiste) — un collabo
(collaborateur) —  hebdo (hebdomadaire) -  McDo
(McDonald’s)

In literature and in poetry, moreover, its use contributes to
extending the phenomenon of connotation and symbolic
resources:

Et puis aux dire des gens de | kosto il fallait une certaine
expérience pour poser ce pont central.[2, p.207]
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Un travail de pro, ambulance bidon, papier administratif s
falsifiés. [2, p.190]

We can also see it in Indila’s song “Derniere danse” [5]

Je ne  suis qu'un étre sans importance

Sans lui, je suis un peu paro

Je deambule seule dans le metro

A considerable number of apocopes is formed by simple
eliminations of the second part of the word:

Prof(professeur) — pub (publicité) — zélé (télévision) —
taxi (taximétre) — appart (appartement) — manif (magnifique)
— foot (football) — exam (examen) - cet aprem (cet
aprésmidi) — cafet (cafeteria) —tram (tramway) — bonne ap (bon
appétit) — comme d’hab (comme d’habitude) — j’suis deg —
c’est dégueu (dégueulasse) —fac (faculté) — 10 h du mat — bac
(bacalauréat) — un ordi (ordinateur) — le ciné (cinématographe)
les maths (mathématiques) — sympa (Sympathique) — au tel
(téléphone) —un amphi (amphithédtre):

Mais je n’ai rien contre les pédés, bordels, arréte avec ca!
Qu’est-ce qu’il y a d’autre dans ton rapport?[2 ,p.206]

The apocope is very frequent in oral speech because the
speakers tends not to pronounce the end of the words; in this
sense, it is an original mechanism for creating new words and
even neologisms.

From stylistic point of view we should distinguish

a) an integrated apocope: radio gives radiodiffusion,
radiographie, radiophonie, radiométrie, etc,

b) apocope in spoken language: champ for champagne,
accro for accrocher;

C) apocope in proper names: Fred for Frédériqgue, Sarco for
Sarcozy.

Slang very often uses the apocope which allows a flexibility
of the undeniable language in situations of communication where
the principle of economy prevail.
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C'est une cata for C'est une catastrophe , Un dej magnif
for un déjeuner magnifique.

The studies suggest that apocope is mostly used by young
people. They use SMS, e-mails to exchange information thus they
appreciate laconism of expressions. The tendency to save up time
while speaking is manifested in grammar structures as well: ¢’as
raison for tu as raison.

It is easy to imagine two youngsters speaking in this way:

- Salut ! T’ as vu le foot hier a la télé ?

- Ah oui, je ’ai vu a la cafet du resto U. Mais au moment de
la pub, je suis parti parce que j’ai un exam et je dois réviser.
D’ailleurs je te laisse parce que mon vélo est crevé et je dois
prendre le tram.
- Bon, on se wvoit a la cafet comme d’hab?
- D’accord, a toute !

We can make a conclusion that in spite the fact that
short words are the least informative and most predictable words
rather than the most often used, they enter the everyday language
which is typical for the vocabulary as the most flexible part of the
language. People would tend to shorten words they use often, to
save time in writing and speaking. It is a fast and comfortable way
to carry information but we think they should not take over in
order to preserve the beauty of the French language.
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JerrsipsoBa €.0.,

KaHA.(pij10/1.HAYK, 10UeHT Kadeapu Teopii, NPAKTHUKH Ta
nepexJaay (ppaHuy3bK0i MOBH

KIII im. Irops Cikopcbkoro, M. KuiB, Ykpaina

JACHUILITHA «TEOPISI MIXKKYJIbTYPHOI
KOMYVYHIKAIIIi» AK YACTUHA MIATOTOBKH
MAWBYTHIX IIEPEKJIAJIAYIB

Jis epeKTUBHOIO CIIJIKYBAaHHS 3 MPEACTaBHUKAMM IHIIMX
KyJbTYp HEIOCTaTHHO OJHOTO BOJIOJIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO.
[IpakTuka CrijgKyBaHHS 3 1HO3EMISIMHU MEPEKOHIIMBO JIEMOHCTPYE,
10 HaBITh 4Yy/J0BE€ 3HAHHA MOBU HE BHKIIIOYAE HEPO3YMIHHS 1
KOH(QJIIKTIB 3 HOCiIMH iHIIOI MOBH [1, ¢. 29]. ToMy BHKIagaHHA
1HO3eMHUX MOB Ha Kadenapi Teopii, IPAKTHUKUA Ta MEpeKIary
¢bpaniy3pkoi MOBHM (akyabTeTy JiHrBicTMKM HarioHamsHOTrO
TEXHIYHOTO YHiBepcutery YkpaiHu «KHiBCHKUN MOMITEXHIYHUM
1HCTUTYT iMeHi Iropst CiKopchbKOro» JONOBHIOETHCS TUCIUITIIHOO
«Teopis  MDKKYJIbTYpHOI  KOMYHIKAIii», $Ka 3HalOMHTH
CTYACHTIB-MariCTpiB 3 TEOPI€I0 Ta MPAKTHUKOIO MIKKYJIbTYpPHOI

KOMYHiKaIiii, MPUHLMIAMHA B3a€EMO/IIT JHTBOKYJIBTYD,
KOMIIOHEHTaMH MDKKYJIBTYPHOTO CIUJIKYBaHHS, MOJEISIMU Ta
MeXxaHi3MaMHu ix (YHKIIIOHYBaHHS, 0COOJINBOCTSIMU

MDKKYJIBTYPHUX TpaHc(hopMalliid, a TaK0X BUJaMH BepOaIbHUX Ta
HeBEepOATHHUX MEPEITKOI.

MeTor0 HaBYaJIbHOI JUCHMIUTIHK € (OPMYBaHHSI Yy
CTYJICHTIB  3JaTHOCTEH: OBOJIOMITH TOHATIHHUM amnapaTroMm
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MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAITIT; i1 9ac BCTYITY 10 MDKKYJIBTYPHOTO
KOMYHIKaTUBHOTO  CHUIKYBaHHS  KEpPYyBaTHCS  NPUHIHUIIAMHU
TOJICPAHTHOCTI 1  KyJbTYpPHOI €THKH, sKI IependadyaroTsb
1aHOOJIMBE CTABJICHHS O 1HIIOMOBHOI KYJIBTYpH W 30€peKeHHs
MOBard 110 IIHHOCTEH PiHOT KyJbTypH; MOAU(IKYyBaTH BIIACHY
NOBEIIHKY 3  ypaXxyBaHHAM  CHUTyalil  MDKKYJIBTYpHOTO
CHUIKYBaHHs; BU3HaYaTU MPUYUHU KOMYHIKaTHBHUX HEPEIIKO i
3aCTOCOBYBATH Ha TMPAKTHUIl 3aco0M IX YCYHEHHS; IMPaBHIBHO
o0MpaTH KOMYHIKAaTHBHI CTparterii Ta 3acTOCOBYBAaTH ETHKETHI
HOPMH TIiJ] Yac CIUIKYBaHHS 13 MIPEICTaBHUKAMHU 1HIIOI KYJIbTYPH.

[HTepIUCIMIUTIHAPHICT ~ MDKKYJIBTYPHOI ~ KOMYHIKamii
3a0e3neuye eQEeKTHBHICTh I MPAKTUYHOIO 3aCTOCYBAHHA Y
mMUpOKUX  cdepax: BiJ BHUBUCHHS IHO3EMHHUX MOB JO
JUTIJIOMATHYHOI JIISJIBHOCTI Ta PI3HOMAHITHHX MIDKHApPOJIHHUX
OOMIHIB, KIHIIEBOIO METOI0 SKHX 3aBXIH € IJOCATHEHHS
B3a€MOPO3YMIHHS 1 HaJaro/PKEHHS KOHTAKTIB MK JIIOAbMH, SIKI
HaJIeKATh JI0 PI3HUX HAI[IOHAIBHUX 1 KYIBTYPHHUX CIUIBHOT [3, C.
7-8].

[IpoTsiroM 3acBO€HHsSI HaBYalbHOI JucHUIUIIHA «Teopis
MDKKYJIBTYpPHOI KOMYHIKalii» MaricTpy OTPUMYIOTh 3HaHHS
KIIOYOBUX TOHATH MDKKYJIBTYpHOI  KOMYyHiKauii  ((popmu,
YYaCHMKHM, BUAM 1 cdepu MDKKYJIbTYpHOI KOMYHIKallii);
KOHIENTYalIbHUX MOJIOKEHb TEOPii MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaLii;
OCHOBHMX BHUJIB 1 cpep MIKKYJIBTYpHOI KOMYHIKAIlIi; MOXKIMBUX
3aco0iB  peanizanii OCOOMCTICHOT 1J€HTHMYHOCTI B CHUTYalisiX
MDKKYJIBTYPHOTO CHUIKYBaHHS; JIIHTBOKYJIbTYPHI (DOHOBI 3HAHHS,
HEOOXI1mHlI  UIS  aJeKBaTHOI  MOBEMIHKU B CUTYaIIIsX
MDKKYJIBTYPHOTO CIUIKYBaHHS, 3aKOHOMIPHOCTEH BepOaIbHOI Ta
HeBepOaIbHOI MOBEIIHKM B YMOBaX MIKKYJIBTYpPHOI KOMYHIKaIlii
Ta CHENU(pIYHUX PHUC COMIATBHO-CUMBOJIIYHOI MOBIIGHHEBOT 1
HEMOBJIGHHEBOT ~ MOBEIIHKA  MpPEJICTaBHUKIB  (PPaHKOMOBHOL
KYJIBTYPH; IIUIAX1B ONTHUMI3allil MKKYJIBTYPHOTO CIIUJIKYBaHHS.
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[lim wac 3aHATH y CTYIOEHTIB (OPMYIOTBCS yMIHHS
YCBIIOMJTIOBAaTH Ta JOTPUMYBATHCh MOPAJbHO-ETHYHUX HOPM 1
3arajibHOJIOICBKUX I[IHHOCTEH, OXOpOHSATH IpaBa Ta TIIJHICTh
JIOAWHU SK Yy TOBCSAKACHHOMY HTTI, TaKk 1 B mpodeciinii
JISUIBHOCTI;  CTaBUTUCS  TOJEPAaHTHO Yy  MDKKYJIbTYpHOMY
CHUIKYBaHHI 110 NPEJCTaBHUKIB THIINX KYJbTYD;
BUKOPUCTOBYBAaTH 3HAaHHA (DyHIaMEHTAJIbHHUX IOJOXKEHb Teopii
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlil y nepekiaianbKiid, BUKIaIalbKild Ta
HayKOBO-TTI3HABAJIbHIN JUSITBHOCTI; BUKOHYBATH pOJIb
KYJBTYPHOI'O IOCEpEHUKAa MK PIJHOIO Ta ()PAaHKOMOBHUMH M
IHIIOMOBHUMH  KyJIbTypaMmu; ineHTH(]IKYyBaTH ¥  BXKHBATH
pi3HOMaHITHI ~ 3aco0uM  BepOajdbHOTO Ta  HEBEpPOATBLHOIO
CHIUIKYBaHHS 3 MpeICTaBHUKaMH ()PAHKOMOBHUX Ta 1HIIOMOBHHX
KyIbTYp Yy Tpoueci 3fificHeHHsS mnpodeciiiHoi MisTbHOCTI,
CTBOPIOBATH YMOBH ISl €(DeKTUBHOI KOMYHIKAIliifHOI B3aeMoii B
mpoueci mepekIafanbkoi MiSIbHOCTI, JO0JaTH MDKKYJIBTYpHI
Oap’epu  KoMyHiKkalii, e()EeKTHBHO BHUPIIIYBATH MPOOIEMHU
IHTEPKYJIBTYPHOTO HEMTOPO3YMIHHS Ta KOH(DIIKTIB.

VY mnpoueci BUBYEHHS AUCHUILIIHU «Teopis MLKKYIbTYpHOL
KOMYHIKaIlii» Mail0yTHi mepeknaaayi HaOyBalOTh  JIOCBiA
IUIAHYBaHHS ~ TPOLECY  MDKKYJIBTYpHOI  KOMYHIKQTHBHOI
JISUTBHOCTI 3 ypaXyBaHHSIM OCHOBHUX KOMYHIKaTUBHHMX CTpaTerii
Ta €THMKETHUX HOPM MDKKYJIBTYPHOTO CIUJIKYBaHHS; BOJIOJIHHS
CTIMKUMM yMIHHSMHM BU3HAa4€HHS TPUYMH KOMYHIKaTUBHUX
NEPEIIKOl Ta 3aCTOCYBaHHS Ha IPAKTHIN 3ac00IB iX YCYHEHHS;
Monuikarii BracHOi TOBEAIHKM BIAMOBIAHO JO CHUTyalii y
MDKKYJIBTYPHOMY  CIIUJIKYBaHHI; BOJIOAIHHS ~ OCOOJUBOCTSIMU
BepOasbHOT Ta HeBepOanbHOI TOBEAIHKM HOCIIB MOBH B

KOMYHIKaTUBHUX CUTYaIsX; chopMOBaHOCTI (hoHOBHX
(3araJIbHOMIOJICBKUX,  KpaiHO3HABYMX,  COLIAIBHO-TPYIOBUX,
pETiOHATbHUX ) 3HAHb, SIK1 JIOTIOMararoTh aJIeKBaTHO

OpIEHTYBaTUCA Yy  COLIOKYJAbTYPHOMY  KOHTEKCTI  HEBHOI
KOMYHIKaTUBHOI ~ CHUTyalli, TpaBUJIbHO IHTEpPIPETYBaTH Ta
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nepeKaagaTH 3MICT MOBJIGHHEBOI 1 HEMOBJICHHEBOI TOBEHIHKU
MPEJICTABHUKIB JBOX KYJBTYp, IMPOBOIUTH HAYKOBO-JOCHIIHY
po0OOTy 3 BIIOOpaKEHHS PEAThbHOTO KOMYHIKATUBHOTO (OHY
MIEBHOTO HAPOIy 200 KApTUHY KUTTS MEBHOI KpaiHU.

Ockinbku XXI CTONITTS € CTOMITTAM MYJIbTUKYJIBTYPHOTO
JTianory, 3HAYUMICTh MDKKYJIbTYpHOI KOMYHIKAIil TOCTIHHO
3pocTae. 3MaTHICTh CIUIKYBaTHCS, HE3BaKalOUM Ha KYJIbTYpHI
BIJIMIHHOCTI, cTae BAKJIUBOIO 3araJiIbHOKYJIbTYPHOIO
KOMIICTEHIIIEI0 K Ha MpodeciiHoMy, Tak 1 Ha OCOOHCTICHOMY
piBHI [2, ¢. 23]. YMiHHS pO3YyMITH T€, SK KYJbTypa BIUIMBAE Ha
BepOanbHy 1 HeBepOadbHY TOBEMIHKY, a TaKOX Ha CIPUHHSATTS
IHIIMX JIIOJIeH, CTae 3alopyKOK YCIHIIIHOTO CHUIKYBaHHS B
MDKKYJIBTYPHUX BiTHOCHHAX 1 OCHOBOIO MallOyTHBOT mTpodeciiHoT
nepeKyIafabkoi  AisNIbHOCTI  BUIYCKHUKIB  Kadedpu Teopii,
NPAKTUKKA Ta Tepenany (paHiy3pkoi MOBH  (aKyJIbTETy
JIHrBICTUKY HallloHaJIbHOrO TEXHIYHOTO YHIBEPCUTETY YKpaiHu
«KuiBcbkuii mosniTexHiuHUHN 1HCTUTYT iMeH1 Iropst CikopchKOTOo».

CITMCOK BUKOPUCTAHUX JI’KEPEJI

1. boromnro6oBa H. M. MexkynbTypHast
KOMMYyHHKaIs B 2 4. Yactp 1: ydeOHUK A aKkaJeMHUYECKOTro
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W3n-Bo [Opaitr, 2017. — 253 c. — (Cepus: bakanasp.
AkaneMH4yecKHii Kypc).

2. Manymoto Jl. Ilcuxomnorus u xynbrypa. — CIIO.:
[Tpaiim-EBPO3HAK, 2002. — 416 c.

3. MoBa 1 MIKKYJIbTypHa KOMYHIKaIlis: HaB4. 1ocio. /
B. M. Manakin. — K.: BIl «Akanemis», 2012. — 288 c. — (Cepis
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€snokimoBa-Jlncorop JL.A.,

KaH/I. Ne/l. HAYK, J01eHT Kadeapu nexaroriku,
iHO03eMHOI (istoJ10rii Ta MepeKJIaxy

XHEY im. Cemena Ky3nens,

M. XapkiB, YKpaina

®OPMYBAHHSA MIXKKYJbTYPHOI
KOMIIETEHTHOCTI MAMBYTHBOI'O MEHEIKEPA
SIK BAXKJIUBUI YUHHUK TPO®ECIINHOI
JIAJIBHOCTI

®dopmyBaHHS Yy MaHOYTHIX MEHEIKEPIB MIKKYIbTYPHOI
KOMIIETEHTHOCTI Iepeadadae BIPOBAIKEHHS TaKUX METOJIB, IO
CHpsSIMOBaHI HAa B3AEMOMII0 CyO’ €KTIB HAaBYaHHSA (BHKIAAa4y <>
CTYIEHT, CTYACHT <> cTyaeHT). Po3Binku ninrsicTiB (FO. [Taccos
[3], L Ilmyxuuk [4] Ta iHII) CBiAYaTh, 110 MIDKKYJIBTypHA
KOMYHIKaTMBHa KOMIIETEHTHICTh Iepeadadae BIPOBAKEHHS B
HaBYAILHUN Tiporiec (Oe3rmocepenHiil, CIOHTaHHWM, B3aEMHHIA
OOMiH JyMKamMu ¥ 1i7eAMH, TOYYTTSAMH, LIHHOCTSIMHU JIBOX
CIIBPO3MOBHHMKIB) aKTUBHUX METOIB SIK1 CIIPUSIOTH PO3IINPEHHIO
CBITOIJISAZY, CHPSIMOBYIOTh IiSUIBHICTH CTYIEHTIB Ha PO3BHTOK
TBOpPUYOi AKTHUBHOCTI, €TMYHOI cdepu 1, SK HACIIJOK, Ha
MiBUIICHHS MOTHUBaIlli MaiOyTHIX (axiBI[iB 1O BHUBYECHHS
CTOPOHH CITIBPO3MOBHHKA.

Bomanouac inozemni pocimkennst Haykositis (Ph. Blanchet [5],
M. Byram [6], S. Moirand [7] Ta iHI) yka3ylOTh Ha TEpeBaXkKHE
3aCTOCYBAaHHS IHTEPAKTMBHMX METOMIB (IMCKYCIi, POJBbOBOI TIpH,
NPOEKTIB, MPOBEAECHHS TBOPYMX 3aXOJIB TOILIO) Ha BCIX eTamax
MITOTOBKM ~ CTYAEHTIB 0  MDKKYJABTYPHOTO  CIILIKYBaHHSI.
JIOIINBHICT  3aCTOCYBaHHSI IHTEPAKTHMBHUX METOAIB Tepeadayae
B3a€MOJIII0 ¥ CHIBPOOITHULITBO BCIX YYAaCHHUKIB I1€1aroriyHoro
nporiecy (BUKJIaaad < CTY/ICHT, CTYJICHT <> CTY/AEHT) [2].

[lenaror opraHi3oBy€ HaBUaHHS, CIIOHYKa€ CTYACHTIB [0
IHIIIATUBY, 3BEPTAIOYHMCH JIO0 I1XHIX 3HaHb, JOCBITY B XOJIi
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MOJICIIIOBaHHS MNpodeCciiHUX CHUTyalii Ta 3aBiaHb, I Yac
CHUIBHOTO  BUpIMIEHHA TpoOjeM. IHTEepakTUBHI METOIUKHU
CHOPUSIIOTH OJHOYACHOMY 3aCBOEHHIO TEOPETUYHUX 3HaHb 1
BUPOOJICHHIO MPAKTUYHUX YMiHb 1 HABHYOK, 110 HE JHIIE (HOopMye
TBOpPYE MHCICHHS CTYACHTIB, a ¥ JIO3BOJIAE€ peajli3yBaTH iXHi
imauBiayanbHi 3ai0H0CTi [2]. Ilig Wac Takoi cmiBmpaii akKTHBHO
HAKOMUYYEThCS JOCBIJT MDKKYJIBTYPHOTO CHUIKYBaHHS, SIKUH €
HIATPYHTSM TpOQeEciifHOl MisTIBbHOCTI MaHOyTHIX MEHEIKepiB.
Tox y ¢opMyBaHHI MDKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI BBa)Ka€MO
3a HEOOXigHE BUKOPHCTOBYBATH IIEPEBAXXHO I1HTEPAKTHBHI
METO/IH.

Y BHUIIOMY HaBYaJIbHOMY 3aKlaJi OCHOBHOIO (hopMOrO
HABYAJIBHOTO MPOIECY € JEKIlis,, MpU3HA4YeHA Ui 3aCBOEHHS
TEOPETUYHOr0  MaTepiany. BmacHuii  memaroriuHuii  JOCBiX
JIOBOJINTH, IO B MiATOTOBHI (haxiBILiB CIiJ yIMPOBaKyBaTH TaKi
BUJIU JIEKII: 6cmynHa nekyis, nexyis-oianoe, 1eKkyisa-eizyanizayis,
Jekyis-kongepenyis Tomo. BerymHa Jnekmis (Hampukiam, Ha
TeMy: «MDKKYJIbTYpHAa KOMYHIKaLlis Y MDKHAPOAHIHN AisITBHOCTI)
3HAOMUTH CTYIEHTIB 3 METOI0 KypCy, HMOro NpHU3HAYEHHSM,
MICIIEM Y CUCTEMI HaBYaJIbHUX TUCIUILIIH, JOMIOMarae MaiOyTHIM
(daxiBIsIM OTpUMATH 3arajibHe YSBJIEHHS IMPO MPEAMET 1 poOOTy
HaJl KypCOM.

Jns  dopmyBaHHS  MDKKYJIBTYpPHOI ~ KOMIIETEHTHOCTI
BBA)XA€MO 3a JIOLIJIbHE BUOKPEMUTH TaKOX JIeKIito-nianor. Taky
JIEKIIIF0 HEOOX1THO TMPOBOJAUTH HAa OCHOBI COKPATIBCHKOTO METOIY
3a JIOTMIOMOTOI0 MpPSIMOTO Jiajory BHUKJaJada 31 CTyAeHTaMu
(Hanpukiaa, Ha Temy: «MDKKyJIbTYpHUI aAianor y npodeciiiHiii
cdepin). Jlekmis-mianor, mia yac sIKOT B3aeMOJis BHKJIajnada u
CTYACHTa € IHTEPaKTHBHOIO, JO3BOJIIE YHUKHYTH TACHBHOTO
COpUHHATTA HaB4YalbHOI 1H(OpPMAaIii, CHOHYKAae CTYIEHTIB A0
AKTUBHOTO TIPOIIECY ITi3HAHHSI.

Jns  anpoOariii  3aCBOEHOr0 Marepiady B IPaKTHYHIH
TISIIBHOCTI  CITIIJT  3aCTOCOBYBAaTH  METOJIM, CHPSIMOBaHI  Ha
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BIITBOPEHHSI CTYACHTaAMH CIOCOOIB ISUTBHOCTI 3a HAJaHOIO
iHpopMaLi€el0 i BH3HAYEHUM BHUKJIAJaueM aJTOPUTMOM JIiH.
Metoau, sKi BHKIagadi BUKOPUCTOBYIOTh (VCHUll nepexas
suU8ueHo20 mamepiany, enpasu 3a 3paskom, oianoe «Kpoxk 3a
KPOKOM», penpoOoyKmuenuti Oianoe TOIO), XapaKTEpU3YyIOTbCA
HACTYIIHUMHU O3HAaKaMH: 3HaHHS MPONOHYIOTHCSA CTyACHTaM Yy
«TOTOBOMY» BUIJISIII 3 MOSICHEHHSIMH, CTY/ICHTH 3araM’ ITOBYIOTb,
3aCBOIOIOTh 3HAHHA Ta NPAaBWIBHO 1X BIATBOPIOIOTH Y
OaraTopazoBOMY MOBTOpPEHHI, 110 3a0e3leuye MOBHOTY 3HAHb Ta
penpoaykTuBHi BMiHHA. [lin yac (QopmMyBaHHS MIKKYIbTYpHOI
KOMYHIKaTHBHOI ~KOMIIETEHTHOCTI CIIiJi 3aCTOCOBYBAaTH TakKi
BIIPABH-/I1aJIOTH: 1MITAaTUBHI, ITJICTAHOBHI, TpaHchopMalliliHi,
3alMTaHHA-BIJIOBIII, BIpaBM Ha OOMIH peIrulikaMd TOmIO. Yci
BIIPAaBU BHUKOHYIOTHCS MOCTIOBHO Y B3a€MOJi «BHKIanay <>
CTYICHT», «ayIio/MyJIbTHUMENia < >CTYACHT», «CTYICHT <>
CTYJEHT.

[lix wac QopMmyBaHHS MIKKYJIBTYpHOi KOMYHIKaTHBHOL
KOMIIETEHTHOCTI CJiJ 3aCTOCOBYBaTH METOJH, 3a JOMOMOIOIO
SKUX BHKIJIAJa4 JEMOHCTPYE 3pa3Ku HAyKOBOTO IIi3HAHHS,
HAyKOBOT'O BHUPILIEHHS MPOOJIeM, a CTYACHT He JIUIIE CIpUiiMae i
YCBIJJOMJTFO€ TOTOB1 HAYKOBI BUCHOBKH, aJI€ M CTEKUTH 3a JIOT1KOIO
MOBIIOMJICHHSI, 32 TUIMHOM AYMKH BHKJaJlada YM 1HIIOTO HOCIA
1H(popMalii 3a TONOMOroI0 pi3HUX 3ac00iB (MyJIbTHMEIa, KHUTH
TOlIO), Oepe ydacTb Yy MPOrHO3yBaHHI HACTYIHOIO KPOKY
MUCJIECHHS, JOCHIKEHHS Ta 1HIIE. Ha 3aHATTIX
BUKOPHCTOBYIOTHCSI TaKi METOIU: npodieMuuti Oianoe, mMemoo
«HABMUCHA NOMUTIKAY, NOULYKO8A becioa, «MO3KOBULL Wmypm» Ta
1HII, TaKoXX NPOMOHYEThCSI OOTOBOPEHHS HA OCHOBI aHami3y
KOHKpeTHHX npukiaaiB. Crnij 3ayBaXWTH, [0 Taki METOAH
JIOTIOMAararTh CTYJEHTaM Kpalle 3po3yMiTH MpoOJIeMH, OCKUIBKU
iH(opmaTHBHE MOB1AOMJICHHS KOKHOT'O YYaCHHKA
CYMPOBOKYETHCS BHUCIOBJICHHSIM CY/DKEHb IHIIUX CTYJIEHTIB;
PO3TIISIIAIOTRCS Pi3HI ACTIEKTH MPOOJIEMU; BUCIOBIIOIOTHCS HOBI,
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31e01IBIIIOT0  HEOYiKYBaHI MPUIYIICHHS; YYaCHUKH MaroTh
MO>KJIUBICTh KPUTUYHO BHCIOBUTHCS, MIATPUMATH YU 3aNIEPCUUTH
MPOMO3UIIT KOKHOTO CTYJEHTA, 1110 BUHUKAIOTh y MPOIIECi TAKOTO
Jianiory; y3arajJbHIOIOTh BHUCIIOBJICHI JYMKH, 3aBISKH YOMY
YXBAITKOETHCS CHIJILHE PIIICHHS.

JinoBi irpu mependavaroTh BUKOHAHHSA TEBHUX MiH, IO
BIITBOPIOIOTH CHUTYallli MDKKYJIbTYPHOI B3aemoiii. OcoOIHUBICTIO
JIIOBOI TpH € CTBOpEHHs mpodeciiiHoi cuTyallii, MaKCUMaIbHO
HAOJMMKEHOI IO pealibHOi. YBa)KaeMO 3a JOLIbHE aKIIEHTYBaTH
yBary Ha mi3HaBaJIbHIA METi 1 TBOPUOMY XapakKTepi IIJIOBUX irop:
«JlimoBa Tpa IMITy€ IHIJIKOM KOHKPETHI yYMOBH BHUpPOOHUIITBA,
JISIIBHICTh 1 BIAHOCHHM TIPAIliBHUKIB. Ii YYaCHUKH CTBOPIOIOTH,
pPO3ITPYIOTh 1 PO3B'SI3yIOTH MPOOJEMHI CHTYaIlil, CIIKYIOYUCH
OJMH 3 OJHUMY [2].

VY #inoBHX irpaX MOJENIOIOTHCS KOMYHIKATHBHI CHTYarii
npodeciiHol  AiSIBHOCTI  MalOyTHbOro  (axiBis. 3aBIsSKH
HaOMIDKEHHIO iX 3MicTy 40 MaiOyTHBOI mpodeciiiHoi cdepu
BIITBOPIOETHCA ~ BIAMOBITHE  KOMYHIKQTHBHE  CEPEIOBHILE;
CTYACHTH MalOTh MOJMJIMBICTh TPAKTUYHO 3aCTOCOBYBATH
TEOPETUYHI 3HAHHS 13 CHeUiaJbHUX JUCIMILIIH, OBOJOIIBATH
JIOCBIIOM POOOTH B KOMaHl, MPOSBISITH HABUYKH POOOTH 3
ayJUTOPIELO.

He MeHII BaJIMBHM € METOJ] IHTEPAaKTUBHOTO HABYAHHS
MaiOyTHIX (axiBiiB ketc-cmaoi (Case study). Bim Bimomuii
TaKOXX TiJ HAa3BOK «METOJ KOHKPETHHX CHTYalliil» Ta «METOI
CUTYallIHHOTO  aHami3y», sKi TPYHTYIOTbCS Ha peaJbHUX
cutyauisx. CyTHICTb JAHOTO METOJ/ly BU3HAUa€ CIPSIMOBAHICTh HA
dopMyBaHHS BMiHb MPAaBUJIBHO I1HTEPHPETYBATH CHUTYaIIo,
3HAXOJIUTU aJbTEPHATUBHI pillleHHs, Mepeadadatu HMOBIpHI
HACNIIKK Ta  POOUTH  OCTATOYHI  BHCHOBKH.  3aBJISIKH
BUKOPHUCTAHHIO KEHCIB y MaliOyTHIX MEHEIKEPIB, OKPIM PO3BUTKY
aHAITUYHOI 3/aTHOCTI, (HOPMYIOTbCS KOMYHIKAaTUBHI BMiHHS,
YMIHHS CTaBUTH TUTAHHS, KPUTUYHE MHCICHHS, BUXOBYETHCS
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MOBAYXHE CTaBJIEHHS J10 NPEJCTaBHUKIB IHIIMX KYJIBTYD,
BUPOOISETHCS THTYIIIS.

Kpurepiem edextuBHOCTI pobOTH (axiBisd € SAKICTh
YIPaBIIHCBKUX PIllIeHb, AKI BIH MpuUHAMae B MIpolleci peanizamii
KOXKHOT 31 CBOiX ¢yHKIIH. TomMy 0coOnmMBOrO 3HaYeHHs HaOyBae
BUKOPHUCTAHHS METONYy MO3Ko60i amaxu. MoO3KoBa araka €
METO/IOM HiACUIEHHS TBOPYOI'O MiJXOAY IIJISIXOM CTUMYJIIOBAaHHS
reHepyBaHHs imeil y mpoueci oOroBopenns. Lleit wmeron
nepeabavae TMPUHUHATTA PIMICHHS Ha OCHOBI 1HAMBITYaJbHUX
JTyMOK YJICHIB KOJIEKTHBY 1 MOJISTa€ y BUCYBaHHI /1€l KOKHOTO 3
HUX, ICIAS YOr0 BHOKPEMIIIOIOTH HAWKpalli MPOINo3uIlii Ta
BUPIIIYIOTb, SIKi 3 HUX CIIiJ] peani3yBaTH.

OcHOBHMM cnIOCOOOM (pOpMyBaHHsI KPEaTUBHOI OCOOMCTOCTI €
CTBOPEHHS CKJIAJHUX, MPOOJEMHHMX CHUTYallilf, IOCTAaHOBKA TBOPYMX
3aBllaHb, IO CHpPUSE PO3BUTKY TBOPYMX 3IMIOHOCTEH CTY/ICHTIB,
37IaTHOCTI CaMOCTIHHOTO BHWIUICHHS W pO3B’s3aHHA mpodiem. YV
niocomosyi MauOymuix Gaxieyie posensaHemMo 3AcmoCySaHHs
Memody npoekmis, w0 COPIMOBaHUN Ha pe3ynbTaT, SKUU
JOCATAETHCS MMICHs PO3B’SI3aHHS TI€l UM 1HIIOI MPAKTUYHO abo
TEOPETUYHO 3HAYMMOI s MaiOyTHIX QaxiBLiB MpoOIeMH.
CryneHTaM MpPONOHYIOTHCS  PI3SHOMAHITHI  BHAM  IPOEKTIB
(axoBOro crnpsiMyBaHHs, 110 CTAHOBJATH JJIS HUX IpodeciiHuit
iHTepec (MArOTOBKa Ta IMpe3eHTalllsl MPOeKTiB (ipM, KOMIaHi;
po3po0Ka peKJIaMHUX HPOEKTiB; MPOCYBAHHS MEBHOI MPOAYKIIi
JUISL KITIEHTIB TOIIO). Pe3ynpTat, oTpuManuii mija yac poOOTH Haja
IPOEKTOM, CTYAEHTH MOXYTh HOOQuuTH, OCMHUCIMTH U
BUKOPHUCTATU B peajbHI npodeciiiHiil TisabHOCTI.

Omxe, popMyBaHHS B MAHOYTHHOIO MEHEIDKEPa MIKKYIBTYPHOT
KOMITETEHTHOCTI JIO3BOJISIE 3TTYYUTH KOYKHOTO CTYJICHTA JI0 HaBUAIBHO-
TBOpYOi MALSUTBHOCTI uepe3 niaior, OyayBaTH Ta MIATPUMYBATH
BITHOCUHM 3 TMPEACTaBHUKAMM IHIIUX KYJIbTYp Ha OCHOBI
JeMOKPAaTUYHUX  TPHUHILMIIB, Yepe3 3AaTHICTb e(EeKTUBHO
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BHUpIITYBaTH MPOOJEMH TMiJg dYac MIUKKYIbTYpHOI B3aeMOIil 1
IUTITHO CHIBIPAIIOBATH Pa30M.
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KaH/I. e/l. HAYK, Jo1eHT Kadeapu iHo3eMHOi distoorii
DakyJbTeTy JIHIBICTUKH TA CONIAJIbHUX KOMYHIKALIi
HAY,

M. KuiB, Ykpaina

CabiTtoBa A.Il.,

CT. BUKJIa4 Kadeapu iHo3eMHOI ¢itosorii
@akyJbTeTy JiHIBICTHKH Ta COLIAIbLHUX KOMYHIiKAIIH
HAY,

M. KniB, Ykpaina

IHO3EMHA MOBA
TA MOPAJIBHE CTAHOBJIEHHSI OCOBUCTOCTI
MucaeHHs, LIHHICHI YCTaHOBKH, eMOL[IH1 Ta

IHTENEKTyalbHi O0COOJIMBOCTI, MOpallbHI TIPIOPUTETH, MOBa 1
MEHTAJIITET TICHO MOB'sA3aHi MiX co0orw. Ha MikpopiBHI BOHHU
XapaKTepU3yIOTh OKpeMy 0co0y, MakpOpiBeHb BH3HA4a€ IITy
eTHIuHy rpyny. TakuM 4yuHOM (DOpMyeThCS Tak 3BaHa «KapTHHA
cBiTy». IluTaHHA B3a€EMO3AJIEKHOCTI MOBHM, MHCICHHS 1
MEHTAIITETy HE € B YUCTOMY BHUIJISJI JHTBICTHYHHUMH, BOHH €
MPEAMETOM JIOCIIJDKEHHS TICUXOJIOTIi, couiojorii, etHorpadii,
HOJIITOJNOT], iCTOPIi, TeOpii KOMYHIKaIIii.

JlocnipkeHHI0O 1bOTO TMUTAHHS MPHUCBATIIM CBOI IIpalli
BITYM3HSIHI ~ Ta  3apyObkHi  HaykoBui:  JI. BaiicrepOep,
B. ¢on I'ymGonsarT, C. Kamnennscos, A. MenbHUYYK,
I. MemaninoB,  A. Haceaxun, B. Ilandinos, A. IlopTHOB,
H. Xomcekuii, A. BexOunpka, €. Bepemarin, B. Kocromapos,
K. JIeBi-Ctpocc, B. Macnosa, FO. Crenanos T1a iu. [1; 2].

VY miil ctarTi MM XO0Ue€MO 3MICTUTH aKIIEHTU 1 PO3IJIAHYTH
pOJIb 1HO3eMHOI MOBH He JinIie y (opMyBaHHI KapTUHU CBITY, a i
il BIUIMB Ha TpaHCPOPMAIIII0 MOPAJILHUX YCTAHOBOK OCOOUCTOCTI.
[Is mpoOnemMaTHka € OCOOJMBO AaKTyaJbHOIO TPH BHKJIAJaHHI
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1HO3eMHOi MOBH (HIMEIBKOI SIK Jpyroi 1HO3EMHOI TiCTs
aHTIICHKOI).

['osioBHOIO 171€€10, KOO MH KepyeMocs, € aymka B.
['ymGonpaTa TpO HAIIOHATBHUN 3MICT MOBHM 1 1i BIUIMB Ha
(GopMyBaHHS CUCTEMM LIHHOCTEH: «SI3bIK — OpraH, oOpa3yromuit
MBICJIb, CJI€IOBATEIBHO, B CTAHOBJICEHUH Y€JIOBEYECKOH JIMYHOCTH,
B 00Opa3oBaHMM Yy HEE CHUCTEMbl IOHATUH, B NPHUCBOCHUM €M
HAKOIIJICHHOTO  TOKOJICHUSIMUA ~ OTBITa  SI3BIKY  MPHHAIJICKUT
Beaymas posnb (MoBa — opras, IO YTBOPIOE IyMKY, OTXeE, Y
CTaHOBIIEHH1 JIOJCHKOI ocoOucTtocTi, y ¢(opmyBanHi B Hei
CHCTEMHU TOHSThH, y IPUBIIACHEHH] il HAKOITUYEHOTO MOKOJIIHHIMHA
JIOCBIy MOBI HaJeXUTh MpoBiAHA poiib)» [5]. Takum uuHOM,
MoOBa (hopMy€e HaAI[IOHATLHUHN CBITOTIIA Halii. [IpooBKUBIIN IO
JYMKY, MOKHa CTBEp/UKyBaTH, IO MOBa BIJIMBa€ Ha BHOIp
NPIOPUTETHUX  HALIOHAJIBHHUX,  MOPAJIbHHUX,  OCOOHMCTICHUX
opieHTUpiB. MoOBa — 1i€ NMPUHATIEKHICTh A0 KYJIbTYpH, & OTKE —
MPUHAJISKHICTD JI0 MIHHOCTEH Ti€l UM 1HIIOT KYJIbTYpH.

[TpakTHYHOIO OCHOBOIO HAILIOrO aHANI3y € JOCIIIKEHHS
3apyODKHUX Y4Y€HUX, SIKI JIMIUIM BUCHOBKY IPO B3a€EMO3B'S30K
MOBH 3 MOPAJIBHUMHM LIHHOCTSMH, MPOCTEXHUBIIA IXHIO
TpaHcopMallilo 3aJeKHO BiJl MOBHOI'O CEpeloBUIIA 1 CHUTYaIil.
lnerbcs mpo 3MiHY MOpanbHHX ysBIeHb (iXHE eMoliiiHe
3a0apBiieHHd 1 @parMaTUYHUN XapakTep) B YMOBaX, KOJIH
MopajibHa JWJeMa BHpa)keéHa MOBHUMH 3aco0aMM 1HO3E€MHOi
MOBH. Y BITYM3HSHIN JIHTBICTULI 1[I MpoOJeMaTHIll PUCBIYEHI
pobotu A. YepHoOpoBa, sSKuil BUALISE TPU PiBHI (POpMYyBaHHA
MOpalIbHUX 1 MOPAJIbHUX IIIHHOCTEH 3aco0amMH 1HO3EMHOI MOBH:
MOBEPXHEBUH, aHATITUYHUHN, ICUXOJIOTIYHHIA.

TakuM YHHOM, TII€ JOCITIIUKCHHS BUXOAWTH 32 pPaMKH
JHTBICTUYHOI MPOOJIEMATHKH, @ OXOIUTIOE LIUTY HU3KY MUTaHb, SKi
NOB'SI3aHI 3 MOBOIO, MHCJICHHSIM, MEHTAIITETOM, MOpPaJTbHUMHU
HIHHOCTSIMH, 1HAUBITyaTbHUMH IICUXOJIOTTYHUMUA
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ocobuBocTsIMU. A. UepHOOPOB B TaKOMY KOHTEKCTI MIIKPECITIOE
3B'SI30K JIIHTBICTHKH 3 TICHXOJIOTIEIO.

Knaymia Brocrenxaren y crarti "Mensch, was bist denn du
fiir einer", omyOmikoBaHiii y razeri "Zeit", TOBOPUTH MpoO Te, LIO
1HO3eMHa MOBa IIEPEBTUIIOE KOXXHOTO B 1HITY OCOOHWCTICTH 1
CTBOPIOE eMOIiiHMA (HOH, M0 € MAKCUMAITBHO HAOIMKCHHUM [0
MEHTAJIITETy Ti€l Hallli, MOBY SIKO1 JItOIMHA BUBYAE. [ 0JIOBHA i1es
CTaTTi TONIATa€ B TOMY, IO TNPU BUBYCHHI MOBH JIIOJWHA
ABTOMAaTUYHO TIepeiMae TUIOBI IS i€l HAIlii PUCH 1 TOYMHAE
MUCJIUTH BIAMOBITHO 10 TPAAMIIMHUX IIHHOCTEH i€l KYIbTYpPH,
TOOTO 3 KOKHOIO HOBOIO BUBYCHOIO MOBOIO NMPUAOAE HOBY JyIIY,
SK 11€ CTBEP/IXKY€E YEChKE MPUCTIB’SI.

Y rtekcti crarTi 3ycTpivaerbes MOHATTA «MopainbHa
MICUXOJIOTIS», SIKE PO3KPUBAETHCS CaMe B KOHTEKCTI MOBH, a
TaKOX OIHCYEThCS MPAKTHYHUHN EKCIIEPUMEHT, Y XOIi IKOT0 OyI10
BUSIBIICHO BIUIMB MOBHM HAa MOpaJIbHI YCTaHOBKH JIIOJUHH,
Tparcopmarlis UX YCTAaHOBOK 3aJIEKHO Bij TOTO, HA SKi MOBI
chopMynboBaHa mpobieMa, TOOTO 03By4eHa MOpajibHa AUieMa Ha
piaHiN ab0 1HO3EMHIN MOBI.

[Tpu 11bOMY BaXKJIMBOIO € TAKOXK 3rajika B CTATTI MPO TE, 110
BapTO yHHMKaTu camoro cioBa "Fremdsprache" sk Taxoro, 1o
BiJlaJisi€ HAC BiJl MOBH, CTAaBUTH MEPETIOHY.

Mu BBaxkaemo, IO 3aCIyTOBY€E Ha yBary ayMka mpodecopa
npuKiIagHoi TiHTBICTHKH YHiBepcutery Jlonmona >Kan-Mapka
Hesene (Jean-Marc Dewaele), sikuii cTBEp/Kye, MIO pa3oM 13
BHUBUEHHSM HOBOI MOBHU JIIOJIMHA PO3IIMPIOE CBIMl «pemepTyap»
3aco0IB TOBEMIHKH, 3MIHIOIOTHCS MiMiKa, HACTpiid, MOBa Tija.
['oBOpsiuM 1HO3EMHOIO MOBOIO, JIFOJIMHA MOXE TOYyBaTu cebe
OUIBII BIJKPHUTOIO, YIIEBHEHOIO, OPTaHI30BAHOIO, €JIEraHTHIIIOL,
TAaEMHHUYINIOK TOmO. PoO3BUBaOuM CBOIO JyMKy, Mpodecop
MOPIBHIOE MOBY 3 KapHaBaJioM. JItoiuHa modyBae cede BUTBHIMIO
BiJl CTEPEOTHIMIB 1 BiguyBae Oinblie CBOOOAM TMiJ Yac KapHaBaly
a00 KOJIM PO3MOBJISIE IHO3EMHOIO MOBOIO.
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Jemo 1iHaKmie TpPENCTaBls€ CBOK TO3UIIO TCHUXOJIOT
Ansbept Kocra (Albert Costa) 3 yniBepcutrery Pompea Farba B
Icrianii. Momy i fioro xoseram yrepiie crana IyMKa Hpo Te, o0
NPOTHCTABUTH MOpPaJbHI LIHHOCTI pimHOi MOBH 1 iHO3eMHOi. Y
XOJll EKCIEepUMEHTY KOMaHJa BUYEHUX JiHIIIa BUCHOBKY, IO
MOpaJibHi IIIHHOCTI TPaHC(OPMYIOTHCS 3alIe)KHO BiJ TOTrO, YU
MOTpiOHO 3poOWTH MopajdbHUK BHOIp B CHUTyallli, 03BYYEeHIH
PIAHOI0 MOBOIO UM 1HO3EMHOIO.

Ille B. ¢on I'ymO0aBAT CTBEp/IKYBaB, IO «...SI3BIKH
ABIIAIOTCA JJI HAIIMM OPraHaMU MX OPUTUHAIBHOTO MBIIUICHUS U
BOCTIpHSATHS (MOBH € JIJIsl Halii OpraHamMu iXHOTO OPUTIHAIBHOTO
MUCJICHHS 1 CIIPUAHATTA)» [5].

MoskHa IPUIYCTHTH, IO i 1HO3eMHI MOBH T€X BH3HAYAIOTh
MUCJICHHS, ajie, K IMOKa3ylTh EKCIIEPUMEHTH, y JeUl0 IHIIUI
cnoci6. OcHOBHaA iiesl yYEHHX IOJIATa€E B TOMY, IIO B PaMKax
1HO3eMHOT MOBH JTIIOJIMHA BiJ{4yBa€ OiIbIIY eMOIIHHY AMCTAHIIIIO,
TOMY MOpAJIbHI OIlIHKM 1 pIMICHHS HE MIANaJaloTh I TaKHi
EMOIIIHMIA BIUIUB, SK y PiAHIA MOBi. ABTOPH 3aCHOBYIOTH CBOIO
rinoTe3y Ha TOMY, L0 PiJIHa MOBAa BUBYAETHCS B YMOBaxX OUIbILIOT
€MOLIIHOCTI 1 BIIKPUTOCTI, HIXK IHO3€MHA MOBA.

Ineto «emoriiiHOi AMCTaHII» MIATBEPKYIOTh W 1HIII
nocmijpkeHHs. Ilcuxonor yHuiBepcurery Ymkaro boasz Keysap
(Boaz Keysar) HaBOauTh MPUKIIAJ, IO JIOAM B YMOBaX 1HO3EMHOT
MOBM  DpiJlle NpUIMalOTh CHOHTaHHI PILIEHHS, MHUCIATh
palioHabHIIIE IPU YXBaJIEHHI (DIHAHCOBUX PIIIEHb TOLIO.

VY TakoMy KOHTEKCTi BUHMKA€ MUTAHHSA PO T€, IKUM YHHOM
MO’KHA 3aCTOCYBATH LI JOCIIPKEHHS B IpOLieCl BUKJIAJaHHS Ta
BUBYCHHS 1HO3eMHOi MOBHM. Ha Ham mormsa, y mepiry depry
Ounbllie yBar" ciifi NPUAUIATA JIHTBOKpPAiHO3HABYIM CKJIAJOBIM
HaBYaHHS. SIK BapiaHT, y paMKax KypcoBux (i/ab0 MaricTepchbKux)
poOIT MOXHA TIPOCTEKUTH 0a30BI IIHHOCTI HOCIIB PIZHUX
KYJIBTYp, IS IKMX PITHUMH MOBaMH € HiMellbka ab0 aHTIiNChKa,
a TOTIM 3ICTaBUTH 1X 3 IIHHOCTSAMH, SKI BH3HaJae s ceOe
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MPIOPUTETHUMH IT1IJThOBA T'PYIIA, 10 BHBYAE AHTIIIMCHKY MOBY SIK
nepury iHo3eMHY 1 HIMELBKY SIK JIpYTY.

Cxoxy igero mu 3ycTpiyaemo y A YepHoOpoBa, sIKHit
CTBEpKYe€, 10 Ha 0co0y Ha CBIZIOMOMY 1 MiJICBIJOMOMY PiBHSAX
BIUIMBAE caMe MOPIBHSUIBHUNA miaxifg A0 MoB. llopiBHsIbHMIA
aHaJIi3 JI03BOJIsIE TIIMOIIE MMI3HATH 1 TMOPIBHATU Pi3HI KYJABTYPH 1
BIUIMBAaE Ha (OpMyBaHHS MOpPAJIbHUX LIHHOCTEH, IO €
XapaKTEpPHUMH JJIsi KYJIbTYpH 1HO3€MHOI MOBH, IO BUBYAETHCS
[7].

OueBuaHuM € (axT, U0 iHO3eMHa MOBa (OpMye B PiBHIN
Mipi SIK MOBHY MisUTBHICTB, TaK 1 LIHHOCTI IHINOI KYJIBTYpH i
BIUIMBAE HA MOpaJbHI YCTAaHOBKM OCOOHMCTOCTI. Y CydyacHHUX
yMOBaxX HE IiCHye MOBHOi a00 HamiOHAJIBHOI 130JALil, TOMY
iHO3eMHa MOBa HaOMM)Xy€e Hac OJUH [0 OAHOTrO 1 JI0 IHIIUX
KYJIBTYp, 3aJIyda€e J0 LIHHOCTEH pi3HMX KynbTyp. lIpore moxe
TaKOK BHSIBJISITH Pi3HUH BILUTUB Ha BUOIp MOPAJIbHUX IIPIOPUTETIB.
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3aaecaona O.B.,

KaH/. ijoJ. HayK, JOLEHT,

A0UEeHT Kadeapu POMAHCHKOI | HOBOrpeubKoi istoJiorii

Ta nepexjaany KuiBcbKkoro HanioHaJbHOI0 JiHIBICTHYHOT O
YHiBepcUTeTYy

micto KuiB, Ykpaina

BIATBOPEHHS ICIIAHCBKHUX
MNEPUOPACTUYHUX KOHCTPYKIIIA 3ACOBAMHA
YKPAIHCbKOI MOBH

[Turanns peanizaiii B MOBJICHHI Ta CIIOCOOIB BiITBOPECHHS
Opy MepeKyajii MEeBHUX MOBHUX SIBHMIL 3aBXIM IPUBEPTAIH
yBary AOCJITHUKIB, OCKUIBKA BOHH PO3TJISIAIOTHCS HE JUIIEC B
MOBO3HAaBUOMY, a H B KYyJIbTYPOJOTiYHOMY acCHeKTi. 3MICT
peUYeHHS CKIAJA€ThCs 13 CMHCIOBUX (QYHKIIA OaraThox
dbopManbHUX €IEMEHTIB, allé He BHUYEpIYeEThCS 3MICTOM HOro
cKJIaZoBUX. BiH ycknagHeHMH iHpOpMaIli€lo mpo JOTIYHUH abo
3MICTOBMM LIEHTp IbOTO pPEUYEHHsA, PO HOro 3B’SI30K 3
MOMEpPEeNHIMA PEYEHHSIMHU, TPO WOro Iijdb, OCOOJHMBOCTI
NO€JHaHHA Horo eneMeHTiB Tomo. ®dpasu, mo nepenarwThb
OJIHAKOBHMH 3MICT B PI3HMX MOBAaX MalOTh LUIKOBUTO 1HAKIIY
CTPYKTYpY, 1 CIpaBa TYT He JIMIIE B Pi3HUX HAOOpax JEKCHUYHUX
Ta rpaMaTUYHUX 3aC001B BUpaXEHHs, aJie 1 B oJlayul MaTepiany,
M0 ¥ BHMKJIMKae HEOOXIJHICTh 3aCTOCOBYBAaTH NpU HepeKiai
NeBHI Nepedy10BH MOBHOT CTPYKTYpH.

CamMe 3aBISKHU PI3HOMAHITHUM [I€CIIBHUM Ta AI€CTiBHO-
IMEHHUM Mepudpa3aM ICIAaHCbKE PEUEHHS € TaKUM MICTKUM 3a
HasBHOIO B HBHOMY iH(opMamiero # OJHOYACHO JIOTIYHHM Ta
crucnuM 32 Qopmoro.  BukopucTtaHHS — mepuppacTHIHHX
KOHCTPYKIIIH B pPI3HOMAHITHUX CTHJISIX MOBJEHHS CTBOPIOE
HEMOBTOPHUN HAI[lOHAJIBHUN KOJIOPUT, B SIKOMY BiJOMBa€THCS
MEHTAIIITET ICIaHCHKOTO HAPOy.
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[TepudpacTuyHi KOHCTPYKIII ICIAHCHKOI MOBH BiAMOBIIHO
70 CEMAHTUYHOTO 3MICTY Nepu(pPacTUYHOTO Ji€CIOBa MOXKHA
PO3IUIMTH Ha TEMIIOPaJIbHO-aCIEKTyadbHI Ta MoOAaidbHi. [3, C.
147]

[Tpu nepexiani rpynu MOJaTBHUX TIepudpa3 Maike 3aBiKIn
BUKOPHUCTOBYIOThCSI IPUCIIBHUKH - MOAALHUKH, TPHUOMY KOXKHA
3 mepudpas i€l Tpynu CXUISAETHCS 10 MPUCTIBHUKIB 3 OKPEMUM
CeMAaHTHYHUM  3B’S3KOM. Tak, HampUKIaa  KOHCTPYKIIis
tener + que + infinitivo Mae HaWOiNIBIIY KIABKICTh JIEKCHYHHX
3ac00iB, sIKI BUKOPUCTOBYIOTHCS MPU MEPEKIIai: JAl€cIoBa Mamu,
006800UMUCH, Mycumu, TIPUCTIBHUKA nOMPIOHO, mpeba, TIECIOBO
nosuren + Ji€caoBo B iH(DIHITUBHIA QopMi JTOKOHAHOTO /
HEIOKOHAHOTO BUAY. TakUMH K CIOCO0aMH BIATBOPIOETHCS
koHcTpykitis haber + de + infinitivo. Bci iHmm KoHCTpYKIl i€l
Ipynd MamTh He Takui mmpokumid BuOip. KoHcTpykuis
deber de + infinitivo,  3amexxHO  Bil  KOHTEKCTY,  MOXE
MePeKIIaaTHCh AIECTIOBAMU Mycumu, mamu + iHPIHITHB, a00 X,
NpU BUPAKEHHI MPHITYIICHHS, BUKOPUCTOBYIOTHCS TPUCITIBHUKH
HWMOBIPHOCTI nesHo, JUOOHD, Modxce. [Tepudpaza
hay que + infinitivo mepeknamaeTbcsi BHKIIOYHO 3a JTOTIOMOIOO
MIPUCITIBHUKIB HOMPIOHO, HeoOXioHo, mpeba + 1H(DIHITHB, a
KaTeropii 4Yacy TepelaloThCsi JUIIEe aHATITUYHOI (OPMOIO
(nompibno  6yno, nompiono  6yoe). Illomo  KOHCTpPYKIIil
deber de + infinitivo, To mpu nepeknaai BOHA BUITYCKAEThCS 3a
JIOTIOMOTOI0  IIepeKJIafalbkoi TpaHchopmallii omymeHHs, a il
CEMaHTHYHE 3HAYCHHS WMOBIPHOCTI TEPENacTbcsl TaKUMHU
BCTaBHHUMU CIIOBAMH, SIK MAOYMb, Ne6HO, HANEeHO, TUOOHD.

binpmr  pi3HOMaHITHOIO 3a  croco0aMH  BiATBOPEHHS
3acobaMu  yKpaiHCbKOI MOBM € TIpyna  TeMIOpaJbHO-
aCmeKTyanbHUX mepudpas, cepela SKUX BHIUISIOTECA —Taki
HIATPYNU: 1HXOATHBHI, TEPMIHATHBHI, pENeTaTUBHI, YacTOTHI,
IHTPECHUBHI, JypaTUBHI Ta pe3yabTaTHBHI. [ 1, C. 55]
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HaiinpocTimow s BIATBOPEHHS YKPaiHCHKOIO MOBOIO
BUSIBWIACH  TIATpyNa  pe3ylbTaTUBHUX  MEpUPPACTHUHUX
KOHCTPYKUIN, YTBOPEHHX 3a JOMOMOTIOI0 JIEMPUKMETHHKA, IO
BKa3y€ Ha 3aBEpIICHICTh Mii, TOX YKpaiHCBKOIO MOBOIO TaKi
nepudpazu mnepeAaroThCsl 3a JIOMOMOTOI0 JIECIIB JOKOHAHOTO
BUJTY.

[Hmoro miarpymnoro, sika TakoXXK HE BUKIIMKA€E CKIJIATHOILIB
IpY BiATBOpEHHI, € nypatuBHa. Jlo ii ckiany BXoasTh nepudpasu
3  TepyHHOieM, SKi  3a3BUYall  MEpefaroThCs  JIIECIIOBOM
HEJOKOHAHOTO BHJy, IIO BKa3ye Ha po3BUTOK aii. lle 3HaueHHS
TAaKO’)K MOXKHa TIepeNaTH 3a JOIMOMOTOI0 i€NPUCITIBHUKOBOTO
3BOPOTY, 3MIMCHUBIIN CHUHTAKCHMYHY TpaHC(hOpMaIliio iCIaHChKOi
nepu(pacTUYHOl  KOHCTPYKIIi, sKa B PEYECHHI BHCTYIAE
npucyakoM, B o0cTtaBuHy. PisHUMHM crnocobamMu  MOXHA
BIATBOPUTH KOHCTPYKII continuar + gerundio Ta seguir +
gerundio, siki cxoxi CBOIMH CeMaHTHYHHUMH BiaTiHKamu. I[lpu
nepekyaai  BOHM  MOXYTh IepefaBaTtucs 1)  JiecioBoM
HEJOKOHAHOTO BHIY; 2) TIENPUCTIBHUKOBUM 3BOpOTOM; 3) 3a
JIOTIOMOTOF0 TIPUCIIIBHUKA Oai + JIE€CTOBO HEIOKOHAHOTO BUIY;
4) niecia0BOM npoooeacyeamu + 1€CIOBO HEJOKOHAHOTO BUY.

[Tinrpyna 1HrpecMBHUX HepuPaCTUUHUX KOHCTPYKIIIH,
3a3BUYal, YKpaiHCBKOIO MOBOIO MEpPEAAEThCS JECIOBAMH, SIKI
MOKYTh MaTH CKJIaJIeHy (aHaIITH4HY) (popMy MalOyTHBOTO yacy
HEJIOKOHAHOTOo BHAYy, HpocTy GopMy MaiOyTHeOro wyacy
JIOKOHAHOTO By Ta CKJIAQIHY (CMHTETHYHY) (hOpMYy MaiiOyTHBOTO
4acy HEJJOKOHaHOI'0 BUJY, TaKOX 1 3@ JOMOMOTO0 MPHCIiBHUKIB
J1e0b He, Mao He, SKILO TaKl KOHCTPYKIIII BXKUBAIOThCA Y (popmax
MHUHYJIOTO 4yacy.

[Minrpyna wacrotHux mnepudpas soler + infinitivo ta
acostumbrar + infinitivo xo4 i € oxHi€0 3 HaWMEHI YUCEIBHHUX,
OJIHAK MO>K€ BiJITBOPIOBATHCH 3a JOIMOMOTOI0 JEKIJIBKOX 3aC00iB:
1) cloBOCHONYYEHHSAM Mamu 36U4Ky + JTIECIOBO HEIOKOHAHOTO
BUIY, TPUYOMY [IECTOBO Mamu MOXE BXHBATHCS JIHMIIE B
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yacoBUX (opMax TEMEpITHLOTO Ta MUHYJIOTO; 2) 3a JIOMOMOTOIO
JOJIaBaHHs TMPUCITIBHUKIB 3a38uuatl, 30e0iibuioco + AiecioBo; 3)
CKJIQZICHUM TIPUCYIKOM HPU3BUYAIMUCL, 36UKHYMU TOIMIO +
JieciioBo; 4) Mi€CIOBOM HEAOKOHAHOTO BHUIY, B TOW dYac SK
BIITIHOK TIOBTOPIOBAHOCT1 Mii, KW HaAaloTh mnepudpacTuyHi
TECIIOBA, OMYCKAETHCA.

Cnoci0 BIITBOpPEHHS PENETATUBHUX IMEepUPPACTHIHHX
KOHCTPYKLINA 3aJIeXHUTh BiJ JOMOMDKHOTO MIi€CIOBAa, OJHAK
3araJlbHOI0 PHCOI0 TEpeKaxy JAaHOi TpyNH KOHCTPYKLIH €
JoAaBaHHS OOCTaBMHM 4Yacy. Takum 4mHOM mepudpasa
volver a + infinitivo 31e011bI0Or0 BiITBOPIOETHCS 3 J0AaBaHHIM
NPUCITIBHUKIB 3HO8Y, HAHOB0, Wje pa3 + JNI€CIOBO JIOKOHAHOTO
BUJIY, B TOW 4Yac sk Venir + gerundio BiATBOPIOETHCS HACTYITHUM
YHUHOM: 00CTaBHHA YaCy 8I0KO.IU, Biice OesAKUll 4ac, K + JTIECIOBO
HEJOKOHAHOTO  BUAY. laka  BIAMIHHICTP  TIOSICHIOETHCS
TEeMITOpAJIbHUM 3HAYCHHSM I'epYHIIIO.

[lpu mepexmani TepMiHATHBHUX  KOHCTPYKILIH, iXHE
CEeMaHTHYHE 3HAYCHHSA TaKOXK 94acTo HepeaeThes
npuciiBHUKamMu. Jlo Takoro nmepekiany TsKi€  OUIBIIICTb
nepudpaz manoi miarpymu, ocobmmBo acabar + gerundio Ta
acabar de + infinitivo, 3HaueHHs SKUX MEPEAAETHCS
NPUCTIBHUKAMU  3pewimoro, Hapewmi, 6pewimi + J1€CIOBO
JIOKOHAHOTO / HEJIOKOHAHOTO ~ BUAY. 3HaueHHs  mnepudpaszu
dejar de + infinitivo ~ ykpaiHCbKOIO ~ MOBOKO  BIATBOPIOETHCS
CKJIaJICHUM JMIE€CTIBHUM TIPUCYIKOM Hepecmamu ~+ JI€CIOBO
HEJIOKOHaHOTo BUAY. Bei K 1HINI KOHCTPYKILIT BIATBOPIOIOTHCSA 32
JIOTIOMOTOI0 ~ JTIECHIB  JOKOHAHOTO BHUAY 3 BHKOPUCTaHHSIM
MPUCITIBHUKIB woliHO, minbku-Ho. 11ikaBol0 OCOONMBICTIO MaHOI
HIATPYIN € Te, 0 OCKUIbKH nepudpacTUyHi A1€CIOBA MICTATH B
co0i HeraTuBHy ceMy, TO NpPHU IXHBOMY BXKHMBAaHHI pa3oM i3
3alepevyeHHsM, 3TiIHO 3aKOHY 3aliepeueHHs 3alepedeHHs, BOHU
NEPeTBOPIOIOTECS Ha MepU(pa3d 3 CEMaHTHUYHUM 3HAYCHHSM
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JTypaTUBHOCTI Ta TMEPEKIAgalOThCsl 3a JOMOMOTOI0  JIIECTIB
HEIOKOHAHOTO BUY 1 MPUCIIBHUKA 0OCI.

OcTaHHBOIO 1 HaWOLIBIIOK TMIATPYIOK € 1HXOATHBHI
nepudpasu, sSKi MO03HAYAOTh MOMEHT TNoyaTKy Aii. OgHaK B Imiid
MIArpyHi  KOHCTPYKIT BiAPIZHSAIOTHCS CBOIMH CEMaHTUYHUMH
BITIHKAMH, TOX 1 BIATBOPIOIOTBCA pI3HUMHU 3acobOamu. Tak
KOHCTPYKIIii, AKi BKa3ylOTh Ha panToBicTh il (echarse / meterse /
romper / soltarse a + infinitivo), maroTh jekiiibka BapiaHTIB
nepekiaanay: 1) 3a 10moMororw A0JaBaHHs 10 Ji€ciioBa Hpedikcy
pos3-, 3a- (posniakamuce, 3acmisimuce); 2) CKIAICHAM MPUCYIKOM
KUHYymMuch + JI€CIIOBO HEIOKOHAHOTO BUAY; 3) (pazeosoriYHUM
Yl CTAJIAM  CJIOBOCIIOJIYYCHHSAM  (63mu  pyKu 6 HO2U).
IupokoBxrBaHi nepudpazu [IOYaTKy piil
(comenzar / empezar / ponerse a + infinitivo) YKPaTHCHKOTO
MOBOIO MIEPEAIOTHCS CKIIAJACHUM JI€CTIBHUM MPHUCYAKOM nouamu
+ TECIIOBO HEJIOKOHAHOTO BUTY. Koncrpyxkuii
decidirse / resolverse a +infinitivo BIITBOPIOIOTHCS 3a
JOTIOMOTOI0  JTIECIIIB HACMIIUMUCH, HABANCUMUCH, Gupiwiumu +
JIECITIOBO JIOKOHAHOTO / HEJOKOHAHOTO BUILY.

B icnanchkiil MOBI niepu¢pacTUUHi KOHCTPYKLIT € OJHUM 3
HaWy)KUBAHIIIUX CTUJICTUYHUX 3ac00iB, IO HE Ma€ CBOIX
aHaJIOTIB He JIMIIIE B YKPATHCBKIN, a i B psAl IHIIUX CIOB’THCHKHX
MOB. Yepe3 Taky MI>KMOBHY HEBIJIOBIAHICTh CTa€ 3pO3yMLIO, 110
icnaHcbki  mepu¢pasd He 3aBXKAM  MOXIIUBO  BIATBOPHUTHU
YKpPAiHCbKOKO TaK, W00 BOHM TOYHO BIAMOBIJAIM CBOEMY
OpUTIHAJNOBI, OJHAK TIEpeKiaJ Mae HalTOouYHIille NepeaaBaTu
CTHJIICTUYHI Ta CEMAaHTHYHI OCOOJIMBOCTI MEBHOI KOHCTPYKIITIi.
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3aspuiok O.B.,

maricrpant IHcTuTyTy iHO3eMHOI (isto0Til,
Kaacuynuii npuBaTHui yHiBepcuTer,

M. 3anopixxs, YKpaiHa

IEPEKJIAJL AHTVIOMOBHUX AI'POIH)KEHEPHUX

BATATOKOMIIOHEHTHUX TEPMIHIB

YKPAIHCbKOIO MOBOIO

[Tepexag MOHATH TEOPETUYHOI 1 MPUKIIATHOI MEXaHIKH
Ta MeXaHi3allli CIbChKOTO TOCIOapCTBa, Pi3HUX chep arpapHOro
BUpPOOHUITBA (BUPOOHMYI TpOIECH, MpUIATd, MalIMHU Ta
MEXaHI3MH, OCHOBHE N JIOTMIOMDKHE YCTAaTKyBaHHs) € JOCHUThb
pElIeBaHTHUM Ha Cy4acHOMY €Talli pO3BUTKY IEePEKIIa03HaBCTRa,
KOJIW Ti/BUIIEHA yBara MNPUAUISETbCA ONTUMI3AIIl MepeKnany
TEPMIHOJIOTTYHUX OJIMHUIIL (PaXOBUX MOB.

Ha namy aymKy, CTpYKTYpHUH aHali3 aHTJIOMOBHMX
arpoiH)KEHEPHUX  TEPMIHIB  JIOIOMAara€e MpH  [MOAAJBIIOMY
nepekiai paxoBUX TEKCTIB.

Sk 3a3znauae Kapaban B.1., [3, c. 243] w1t KOpeKTHOTO
nepekiaxy TEepMiHY BaXKJIMBO 3HATH HOro CIOBOTBIpHY 1
MOP(}OJIOTIUHY CTPYKTYPY, 32 SIKOT TEPMIHU PO3MOAUIAIOTHCS Ha!

a) npocri: flake — mywenns, furrow — 6oposna, kanasxa,
bopizoxka, gin — 0a606HOOUUCHA Mawuna,
6010KHOGI00OKpematogay. ~ OCHOBHOIO ~ O3HAaKOIO  INPOCTHX
OJIHOCTIBHMX TEpPMIHIB € iXHS KOMIAKTHICTh, a)K€ BOHHU
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CKJIQJIAalOTHCS JIWIIIE 3 OCHOBH. AHAII3yIOUYHM aHTJIOMOBHI TEPMIiHU
31 cdepu arpoimxkeHepii, mu BusBwiIH, mo 11,4% mnpoctux
OJIHOCJTIIBHMX TEPMIHIB MiJNaJar0Th KOHBEPCii, KOJIH  CJIOBO
NEepexXOoAUTh 3 OJHI€] YaCTUHU MOBHU B iHIIY 0€3 BHKOPHUCTAHHS
agikciB 1 nmpedikciB, TOOTO 6€3 3MIHU CTPYKTYpH ciioBa. Yumaiio
TEPMiHIB MOXKYTb OyTH OJIHOYAaCHO IMEHHHKOM Ta Ji€CIOBOM, a00
NPUKMETHUKOM, HAITPHKIIA/L:

discard — 1) 6pak; 2) OpakyBatH;

disk — 1) muck; auckoBuil HiX; IIaiba; Kpyr; Tapinka; 2)
00pOOISTH TPYHT TUCKOBUM KYJIBTUBATOPOM (OOPOHOI0);

draught — 1) Tsra; 2) TATHYTH.

0) moxigHi: cy¢ikcansHi grader — epetidep, copmyeanvha
mawuna, copmyeanns, granulator — epanynsmop, opobapka,
shredder — xocapka-noopioniosau; npedikcanpumii  detrash —
ouicysamu aucms 30 cmeben yykposo2o ouepemy, dehorn —
suoansmu poeu; cyodikcampHo-nipedikcanpuuit  inthrower —
nioeopmau,  infiltrometer —  npurao  onn eusnauenns
8000NPOHUKHOCMI TPYHMY Memooom inginempayii, desticker —
cenapamop 07151 BilOOKpeMIeHHS NI00I8 | POCTUHHO20 CMIMMSL;

B) ckmamni:  glasshouse — menauys; greenhouse -
menauys, opandicepesi, J00SeNeck — nepexudnuii x#conob kKuoaiku.
YuMayio CKIaJHUX arpoiHKCHEPHUX TEPMIHIB YTBOPEHO 3a
noromororo gedicy:  self-feeder — asmomamuunuii nooasau,
camonooasay, camozooienuys, Self-release — camosumuxanns,
self-sharpening — camosacocmpirosanns;

r) ckiajeHi, abo TepMiHH-crnoBocnonydeHHs: direct-cut
forage harvester — CUNOCO-30UpanbHUll  KOMOQUH i3
(nanyrocoeum) noopionrsarvnum anapamom, declutching safety
device — 3anobiscnux 3 po3uinaoeanuam my¢pmu (mpakmopa) 6
pasi nepesanmadsicenns 3naps00s, bulk-handling potato digger —
Kapmonnekonay 3 OyHKkepom. TepMIHH-CIOBOCIIONYYEHHS €
AKTUBHUMH PEIPE3CHTaTOPaMH aHIJIOMOBHOI — arpOiH)KEHEepPHOI
TEPMIHOCHUCTEMH.
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3a KUIBKICTIO KOMIIOHEHTIB arpoiHKEHEpHI TepMiHU
MOIIISIOTHCS Ha!
OJJHOKOMITOHEHTHI:
- stacker — konnysau,
- standing — cmiiino,
— steamer — kopmo3zanapHux,
- stoner — kamenesuoanay, KameHesiOOKpeMa08ay,
- JABOKOMIIOHEHTHi:
- draper stop — wmexawizm GUMKHEHHS — NOJIOMEHHO20
mpancnopmepa,
- grain store — seprocxosuwe;
- straw carrier — coromompancnopmep, cONOMOMPIC;

- TPbOXKOMIIOHEHTHI:
- baled hay storage — cxosuwe ons cina 6 naxax;
- plow developing surface —  pO320pmKa  NOGEpPXHi

HIYIHCHO2O KOPNYCY;

- mulch stubble sweep — cmpinvuacma niockopizanrvna 1ana
OJ151 IYUWeHHsL CIEPHI,

- YOTHPHOXKOMIIOHEHTHI:

- closed-center hydraulic system — ziopocucmema 3
AKYMYASMOPOM;

- continuous running power takeoff — ueszanescnuii ean
81000pY NOMYHCHOCMI,

- chilled water jacketed tank — manx i3 copouxorw ons
YUPKYIAYTT 0X000HCEHOT 600U

o I’ SITHKOMIIOHEHTHi:

- high-speed  power-operated — ftedder weuokicna
CIHOBOPYUWIUNIKA 3 MEXAHIUHUM NPUBOOOM,

- rubber ball-jointed flexible tooth — 3y6 iz eymosum

KYIbOBUM WAPHIPOM,;
- twin-wheeled row-crop tractor — npocannuii mpaxmop 3i
3080€HUMU nepedHimu Konecamu [2].
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HaiiGinpimi TpyaHOIIN TpH TEpeKiIaal BUKIHUKAE came
rpyna 0araTOKOMIIOHEHTHUX TEpMiHiB. TpyaHomi mOB's3aHi 3
TUM, 110 CKJIa/I0BI YaCTHHHU CJIOBOCIIOJIYYEHHS 1 3B'SI30K MI’K HUMU
MOKYTh OYTH Pi3HUMU. SIK CKIIaJI0BI €IEMEHTH CIIOBOCIIOYICHHS
TEPMIHHA MOXKYTh BIAHOCHTHCS 710 aOCOJIOTHO PI3HHUX cdep HAyKH
1 TexHiKH a00 OyTH NpECTaBJICHI Pi3HUMHU YaCTHHAMU MOBHU [5,
c.50].

BararokoMrnoHeHTHI TepMiHH CKJIAAAI0ThCS 3 OCHOBHOTO
komrioHeHTy (OK), omHoro abo ASKUIbKOX JIBUX BU3HA4YeHb (JIB),
1 ofHOTO 200 NMEKUIbKOX NMpHUMEHHUKOBHX BU3HaueHb (I1B), sxi
YTOYHIOIOTH 1 MOAU(DIKYIOTh 3MicT TepMiHy. [l aHTIiiChKHX
0araTOKOMITOHEHTHHUX TEPMiHIB 13 THUIIOBHM JIBHUM
pPO3TOPTaHHSM  XapakTepHI  3aJIeKHI  KOMIIOHGHTH,  SIKi
PO3TAIIOBYIOTHCSI  3J71iBa BiJl OCHOBHOTO KOMIIOHEHTa, JUIf
YKpaiHCBKUX  0araTOKOMIIOHEHTHHUX  TEpMiHIB,  HaBIIaKW,
BjIacTuBe TpaBe po3ropTaHHs. Lleit dakt cmix 060B’A3K0BO
BPaxXOBYBATH ITiJ 4aC MEPEKIIa Ty 0araTOKOMIIOHEHTHUX TEPMiHIB.

Y  3aranbHOMYy  BUINAAKYy  CTPYKTypHa  CXema
TEPMIHOJIOTIYHOI TPYNU MOXe OyTH IpPEICTaBI€Ha B HACTYIIHOMY
BUTJISAIL:

JIBn—JIB2«JIB1<—OK

Hanpuknan: chilled water jacketed tank — manx i3
COpOUKOIO  ONA  YUpKYAAyii  oxonoodcenoi e6oou. OcTaHHIN
KOMITOHEHT, tank, € OCHOBHMM KOMITIOHEHTOM, 3 SIKOTO
MOYMHAEThCS Tepekian. Jlaml mepekiaanaeTbcss HAMOMMKUYUN 110
HbOT'O KOMIOHEHT. To0TO, MU nepekiaiaeMo 6araTOKOMIIOHEHTHI
TEpPMiHH, TOJJOBHIUM YHHOM, 371iBa IpaBopyd [1, c. 65; 4, ¢.82].

Takum uYWHOM, TIEpeKIacTH OaraTOKOMITOHEHTHUH
TEPMiH, IO CKIATA€TbCd 3 TPHOX 1 OLUIbIIE KOMIIOHEHTIB,
O3HaYae:

1) BCTAaHOBUTHU MIXKOMITOHEHTHI 3B SI3KU B
TEPMIHOJIOTIYHOMY CJIOBOCIIOJIYUEHHI;

282



2) BUSIBUTH TOJIOBHUH KOMITIOHEHT — SIIPO TEPMIHY-
CJIOBOCIIONTYYCHHS Ta MEPEKJIACTH HOTO;

3) MEepeKJacTd  yci  BHOKPEMJIGHI B MeXKax
0araTOKOMIIOHEHTHOTO TePMiHy 0a30Bi TEPMiHH, 10 3HAXOAATHCS
3 OCHOBHUM KOMIIOHEHTOM Y BIJHOLIEHHSX CEMaHTUYHOL
3B’A3aHOCTI, CIIMPAIOYUCh Ha KOHTEKCT Ta BPaXxOBYIOUH
0COOJIMBOCTI TEPMIHOJIOTIi arpapHOi HAYKH;

4) BUKOHATHU BJIACHE MEpeKya 6araTOKOMIIOHEHTHOTO
TepMiHy (HaW4acTime TMepekia BiIOyBa€eThCS CIpaBa-HATIBO,
MOYMHAIOYHN 3 TOJIOBHOTO KOMIIOHEHTA, Y3TOJDKYIOUHU MK CO0O0I0
NOTIepEeTHHO BUKOHAHI TIepeKiIaay 0a30BUX OUHHIIb;

5) NEPEeBIPUTH MPABUIBHICTH BUKOHAHOTO IMEPEKIaay
3a JOTIOMOT'OI0 CIIOBHHKIB, JIOBIIKOBOT JIITEPAaTypH UM MOUTYKOBHX
cucteMm [HTepHeTy, abu BIEBHUTUCH, 1110 Y (aXOBOMY arpapHoMy
CEPEIOBUIII TAKUW TEPMiH JIHCHO iCHYE.

Haii6inpim CKJIQJIHUMU TUIS nepexiasy €
0araTOKOMIIOHEHTHI TEPMIHOJIOT14HI aTpuOyTHBHI
cnoBocrnionydeHHs. OCHOBHMMHU CIOcOOaMHM 1X TMepeKiany €
ONMCOBHI TEpeKya, TMepeKyiaj 3a TOIMOMOTOI0 BHKOPHCTAHHS
pOZOBOrO  BiAMIHKA  IMEHHHMKa, MNPUHOM  KaJbKyBaHHS,
TpaHCKpUOYBaHHS, TPAHCIITEpAIlis, EPEeKIa] 3 BUKOPUCTAHHSIM
PI3HUX NPUHMEHHUKIB.

CIIMCOK BUKOPUCTAHHUX JI’KEPEJI
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Imenxo O.B.,

cTapIIMii BUKJIaJa4 KadeApH Teopil NPaKTHKHU
Ta MepPeKJIaly aHIJilicbKoi MOBH (paKyabTeTy
JIHIBiCTHKH

HTYY «KIII im.Iropst Cikopcbkoro»,

M. KuiB, Ykpaina

HOJITUYHUN JUCKYPC SIK OB’EKT
JIHI'BICTUYHUX JOCTIAKEHb: KOTHITUBHO-
KOMYHIKATABHUM ACIIEKT

KomyHikaTMBHa Ta KOTHITMBHAa MapaJurMH  CTalOTh
TOJIOBHUM 00’€KTOM aHalli3y y CYy4YaCHUX JIHIBICTUYHUX
JMOCTPKeHHAX. AHali3 MOBH Yy KOMYHIKATHBHIA mMapaaurmi
MOLIMPIOEThCS TEPII 32 BCE HA OBOJIOAIHHS MOBIICHHEBOIO
TUSUTBHICTIO, Y KOTHITUBHIM — Ha Tpollec Mi3HaHHS Ta 3B’si3aHi 3
HUM MOBHI CTPYKTypu ¥ mpuHIMNA. [IOHATTS IUCKypCy SIK
IIIICHOTO MOBJIEHHEBOTO YTBOPEHHS B KOJII HOTO KOTHITUBHO-
KOMYHIKaTUBHUX (YHKIIM  Hajae MIUPOKI MOXKIMUBOCTI Jis
PO3LIMPEHHS Jllana30oHy WOro MOCTIKEHHS Ta PO3IJIsAy Pi3HUX
roro TumiB. I[lomiTm3aris cycmiabCcTBa, a came TOJITUYHUN
JMCKYpC, CTa€ HEBI'EMHUM KOMIIOHEHTOM i1H(OpMaLiiHOTO
KUTTA  JoauHd.  OTXe HEOOXIAHICTP YBHUpPA3HEHHS  pHUC
HOJITUYHOTO JIUCKYpCY, B OCHOBY SIKOTO JISTJM  Baromi
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JTHTBICTUYHI Ta (i10cOdChbKI Teopii, 3yMOBIIOE aKTyaJdbHICTh
HAILIOTO JIOCIIIKEHHSI.

[TomiTuaaMi AUCKYpC 3aBXId OyB IMOJEM JisTIBHOCTI SIK
HOJITONOTIB, Tak 1 JiHTBicTiB. [IpencTaBHUKHM KeMOPIIKCHKOT Ta
OoKCc(OpACHKOI KT TOYadd  aHAJII3yBaTH  JIHTBICTUYHUHN
KOHTEKCT CyCIIIbHOI JyMKH e B 50-X pokax XX CT., 110 BJIacHe
MOKJIAJIO MOYATOK JOCHIKEHHIO MOJITHYHOTO TUCKYpCY. ABTOP
32 xuur, monorpadiii ta 6au3pko 200 cTareit 3 MUTaHb JUCKYPCY,
OJIMH 13 3aCHOBHHUKIB METOJIWKH AWCKypc-aHanuzy, T.Ban Jleiik
BU3HAuUa€ aOCTPAKTHUN 3MICT MOHSTTS <«JIUCKYpC» K TakuH, II0
BITHOCHTBCS JI0 TICBHOI'O ICTOPHYHOTO TIEPiOAY, COIIaTbHOL
CHUTHbHOTH, a00 K MLiUI0I KyJIbTYPH, OKPECIIOIOYH MOHSITTA
imeonoriuHoro auckypey [2, €.352]. T.Bau Jlelik 3a3Hauvae, mio
BIITBOPEHHSI TMOJITUYHOTO AUCKYPCY € MOKJIMBUM JIMIIE B
CHCTEMIi TOJIITHYHOTO JOMEHY CYCIUJIBHUX 3HAaHb. 3Ba)KalOUM Ha
Te, 1[0 CTBOPEHI CTPYKTYpPHU MOCTIHHO Mepe0yBaroTh y CTaHi 3MiH
Ta HE € BIYHUMH, Cy0’€KTOM TBOPEHHS TUCKYPCY € JIUIIE JIIOIM,
o Oe3MocepeIHbO IMOB’S3aHi 13 TOJITUKOI, TOOTO IOJITHKH.
T.Ban /Jleiix BBakae, 110 MOJITUYHUM AMCKYpC OOMEXKEHHI
HOJITUYHUMHM THCTUTYLISMH, J€ MOXJIMBI IPOMOBH, BUCTYIHU Ta
TEKCTH, IO CTOCYIOTHCS TOJITUYHOTO JOMEHY CYCIHUIbCTBa [3;
€.160]. Jleski acmeKTH MOJITHYHOTO AMCKYPCY 3HAXOMATh CBOE
BiI0OpaXkeHHs y poOoTax Takux HaykoBUIB sk P. bapt, M. ®yxo,
1O. XaGepmac, a TakoX y JOCHII)KEHHSIX BITYM3HSHUX aBTOPIB:
M. B. Insina, B.B.[lerpenko, €. 1. llleiirana, O. M. bapanosa, I'.
I'. Ilouenmona, IlleBuenko 1.C.

Joci Ky our TPUPOY MOTITHYHOTO TUCKYPCY MOTITOJIOTH
KOHIIGHTPYIOTh yBary Ha MHCICHHI TOJITUYHHUX Jis4iB Ta
MaHINyJASTUBHUX TexHoJoriax. JIIHrBICTH B CBOIO 4epry
[IKaBIIATHCA MEXaHI3MaMU CTBOPEHHsI MONITUYHUX TEKCTIB Ta
MOBHOIO IIOBEIIHKOIO MOmiTHYHUX migdiB. Came  JHIBICTH
BIIEpIIE BiAOKPEMUIN MOJITUYHUNA TUCKYpC SK cepy HayKOBHX
JOCJTIJDKEHb, IIEHTPOM SKOi CTaJM JIHTBICTHYHI 3acaau. B
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JIHTBICTUYHINA JIITEpaTypl TEPMIH «IOJITUYHUN TUCKYPC» MOXKE
BXKHMBATUCS B BY3bKOMY 3HA4€HHI, TOOTO PO3YyMI€ThCS SIK KJac
JKaHpIiB MOBJICHHEBOI AISUTBHOCTI, IO HaJeXaTh CyTO JO
MOJIITUYHOT  chepu: ypsiioBi OOTOBOPEHHS, MapiiaMEHTChKI
nebaTH, MapTiiHI MPOTrpaMu, TPOMOBH MOJITHYHHUX AISYiB, TOIIO.
VY mmpokoMy 3HaYCHHI TEPMiH «OJITHYHHHA AUCKYPC» MOCTAE SIK
dbopma KOMyHIKallii, B sAKii Xoua O OJHA CKJIaJ0Ba HAJICKHUTH JI0
chepr TONITUYHOI AISUTBHOCTI. Takow  CKJIaJIOBOKD  MOXKE
BHUCTynaTu cy0’ekT, ampecaT abo caM 3MICT MoBigoMiIeHHS. Take
CTaBJICHHsI /10 TOJITUYHOIO JAUCKYpPCY BHIUIMBA€E 13 PO3YMiHHS
foro mijmi — ycmimHOi OOpoTHOM 3a Biamy, pe3ylibTaT SIKOi B
OLTBIIIHN Mipi 3aJICKUTH BiJ MIATPUMKH PI3HUX BEPCTB HACEICHHS.
TakuM 4YWHOM, MONITHYHUHN JUCKYpC HE MOXe OOMEXyBaTHCS
IHCTUTYUIHHUMU (OpMaMH CIIJIKYBaHHS 1 Mae OyTHU BIIKPUTHM,
TOOTO BHUXOJUTH TI03a MEXI TMOJMITHYHUX IHCTHTYHiH. VY
HOJITUYHOMY JUCKYpCi 3 HOro »OpCTKO perjJaMeHTOBAHHMU
JKaHpaMH TIOMITHUMH CTalOTh O3HAKH IHIIMX JUCKYpPCIBHUX
JKaHpIB, TaKKUX sIK CBiTChKa Oecima, Oamakanuua(small talk), mo 3
HEOQIIMHOTO JUCKYpCYy TPOHHUKAE B  IHCTUTYIIOHATBHUHN
JTUCKYpC, SIK, HalpHUKiIaJ, KOMYHIKAaIil Ha JUIIOMAaTHYHUX
npuiiomax [1, C€.55]. 3a mux yMOB 10 >KaHPiB MOJITHYHOTO
JUCKYPCY TaKOX CJiJ BIIHOCUTH TOJITHYHI YYTKH, HOJITUYHY
pekiamMy, HOBOpPIUHI 3BEPHEHHS, I1HABrypalliiiHi NpPOMOBU YU
MeMyapu MomiTUKiB. OTKe, IpU BU3HAUYEHHI >KaHPOBHX KaHOHIB
Ha MepHIMi IJIaH BHUCTymae He (opma iajoridyHoi B3aeMomii
KOMYHIKaHTIB, a I[UIbOBI HACTAaHOBU, KOMYHIKaTHUBHUN HaMip Ta
3MICTOBHI XapaKTEPUCTUKHU TEKCTY.

JlocmipkeHHsT TOJITUYHOI KOMYHIKaIii crnpsiMOBaHE Ha
PO3YMIHHS HE JIMIIe 3HAYEHHS CIIB Ta CIIOBOCHOJIYYCHb Y
HOJITUYHOMY BHCJIOBIIOBaHHI. BaxknuBuMm € 30cepekeHHs Ha
IHTEHI[I1 CHIBPO3MOBHMKA. AHali3 KOTHITUBHOTO  aCHeKTy
HOJITUYHOTO JTUCKYpPCY HaJae 3MOTY i1HTEpHpeTyBaTH HaMipu
KOMYyHIKaHTa Ta MOXe OYyTH TMpOBEACHUH 3a TEBHUMH
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KpuTepissMu: 1)CTYIIHD CKIIATHOCTI CIIPUAHATTS TUCKYPCY(00’ €M,
HAsBHICTh CKJIQMHOCYPSITHUX Ta CKJIQJHOMIAPSAHUX PEUYCHD,
«IPO30PICTHY 11€H, BAXKJIMBICTh TEMH IS CIyXadiB; 2) TIMOUHA 1
TOYHICTH Bi0OpaXkeHHA JificHOCTI (KOHCTaTamist (pakTiB, peakiis
MOBIS Ha TMOil, 3MICT JUCKYPCY); 3) IUJIbOBA CHPSIMOBAHICTh
JTUCKYpCY (3aKIIUK A0 Aii, iHpOopMyBaHHS, OSICHEHHSI, TOIIO).
CorianibHe 3aMOBJICHHS, 1HIIIIATOPOM KOTPOTO € MEBHA
YaCcTHHA CYCIUIBCTBA, IO TMparHe 3pO3YMITH CYTh MOJITHUYHOI
KOMYHIKaIlii 3yMOBIIIO€ TEPCIIEKTUBY IMOAATBIIOTO JOCIHIHKEHHS
KOMYHIKaTUBHMX CTpaTeridi MOJITHYHOIO JHCKYpcy Ta iX
BiJTOOpaKEHHS y CY9aCHOMY MEIIHHOMY IPOCTOPI.

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX TKEPEJI
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KostyH B.C.,

cTaplIMii BUKJIaga4 KadeApH HiMelbKOI MOBH
KHEY im. Baguma I'erbMaHa,

KuiB, Ykpaina

HNEPEKJIAZL Y MIXKKYJbTYPHI KOMYHIKAIIII
SAK 3ACIb ®POPMYBAHHS
COHIOKYJIBTYPHOI'O ITPOCTOPY

Komynikamis € 0a3UCHOIO  CKJIAJOBOK  ICHYBAaHHS
CHUIBHOTU JrofIed K Takoi Ta (QOpMyBaHHS M PO3BUTKY BCIX
aCIIeKTIB KYJIbTYpH BiAMOBIAHOI CIIBHOTH. PO3BUTOK JrO/CTBA 3
KO>KHUM HOro noJajnbIiuM ICTOPUYHUM €TaroM 3abe3neyyBaBcs i
MOTJTMONICHHSIM ~ KOMYHIKaIlli MiXK OKPEMHUMH  KYJIbTYPaMH.
MiXKynpTypHAa KOMYHIKAIlii B TaKOMY PO3YMiHHI € aKTHUBHHUM
KOMITOHEHTOM Cy4aCHOTO HaM eTaIry riio0ai3arii.

MixKynbTypHa KOMyHiKaligs (B po3yMmiHHI 1 K
MDKHAI[IOHAJIBHOI) TEepEeKWBAa€ CBOI  ICTOPHYHI eTamu Yy
BIJIMOBIAHOCTI /10 MEBHUX 1CTOPUYHUX €TaIiB PO3BUTKY JIOACTBA.
B icTtopnuHomy 3pi3i KyJabTyp HapoAiB TaK0XX BHOKPEMIIIOIOTHCS
MeBHI MOcHigoBHI  mepioau. «HaiictapongaBHimii — erenchbki
nuBimzanii, rpempka kyaerypa VII — VI BB. 10 H.e., po3BUTOK
adiHCcbKOi paOOBIACHUIIBKOI JEMOKpaTii, TIpelbKa KyJIbTypa
KJIACUYHOTO Tepiony, eyiHicTiuHa KyapTypa Ill — | BB. 10 H.€.»
€ JUIIe MPUKIAJAAMU €TaliB PO3BUTKY KYyJIbTYPH CTapOJaBHBOI
[peuii. [6, 430]. , siki cBOIM iCHYBaHHSIM IiATBEPKYIOTh HaILy
OYMKY TIpOo Te, IO MDKKYJIbTYpHY KOMYHIKAI[il0 MOXHa
po3risgaTH HE JMIIEe B AacHeKTI KOMYHIKalli HalliOHaJIbHHUX
KyIbTyp MK 00010, a H SK «BHYTPIIIHBO-KYJIBTYPHY
KOMYHIKaIliro», OCOOJIMBO Ha 3jJamMax /MepexilHuX eramax/
PO3BUTKY OKpeMoro Hapomy. Taki 3mamu /mepioau/, iCTOPUYHO
nyke Onu3bki Ham, MoxHa croctepiratu B Himeuunni XX
CTONITTS TMICHS Kpaxy TOTANITapHOTO (aIIUCTCHKOTO PEXUMY
1945 poky, y HE3piBHSIHHO M AKIiIIi Gopmi — micis 00’ e HaHHS
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®PH Ta H/IP. HaitbmmwkuuM HaMm € Tmepioa Tepexoay Bil
ToTanitapHoro komynictuunoro snaxy CPCP no nemokparii B
VYkpaiHi, )KUBUMU yYaCHUKAMU SIKOTO MU €.

M#u KUBEMO B YacH, KOJIU III€ CUJIBHO JTA€EThCS B3HAKU T€,
IO CBITOIJISIA 3HAYHOI YACTHMHM HACEJIEHHSA CTapuioro BiKY
ineonoriuaum amapatrom KIIPC Oyno cdopmMoBaHO BiAMOBITHO
MpParHeHHSM TOTAJITAPHOTO PEXKUMY. BIAKpPUTTS rpoMaachbKOCTi
3aKpUTHX  paHime Kepen iHdopMmalii NpPU3BOIUTH 10
NEePeyCBIIOMICHHSI BTOBKMAUe€HHUX MiJ 4Yac TOTaliTapu3My
30KpeMa ICTOpUYHHUX (PaKTiB, ake 3a JONOMOIO yMOBYaHHS,
nepekpydyBaHHs abo W BimBeprtoi ¢anbcudikanii GopmyBaBcs
KYJIbTYpPHUN MPOCTIp, CBITOIJISA WIKOIUHU CBITJIOTO
Maif0yTHROTrO». TOMy BOAYa€ThCs MOXKIIMBHUM PO3IIISAIATH IIEH
nepioj] sIK Cy4acHHM HaM cHelu(piYHHA MPOSB MIDKKYJIbTYPHOI
KOMYHIKAIIil B paKypcCi MepeyCBIIOMICHHS CBITOTJISTHUX TTO3HIIIH
MHCJIT901 0COOM Ha MiJCTaBl OTPUMAaHHS HOBOI, PaHIIIIe 3aKPHTOI,
iHpopMmamii, dYacTO KPHUUYYIIO TNPOTHIEKHOI IOCTYJIaTaMm
TOTAJITAPUCTCHKOTO TPAKTYBAaHHS 1CTOPIi SIK OJHIET 3 OCHOBHUX
CKJIaJIOBHX KYJIbTYpU OyAb-IKOTO HAPOIY.

SIckpaBor UTIOCTpAIli€l0 MaHIMyJASTUBHOTO BIUIMBY Ha
(dbopMyBaHHS COIIIOKYJIBTYPHOTO TMPOCTOPY OCOOM € MPHUKIATU
CBIJOMOTO BHKpPUBIIEHHS 3MICTy TBOPY BCECBITHBO BiZIOMOTO
aHrniicekoro icropuka-myominucra O. Bepra «Poccust B BoifHe
1941-1945» /Alexander Werth, «Russia at war 1941-1945» /[9],
BugaHoro B CPCP 1967 p. y mnepexnani[l], sxiii 0e3 3MiH
HEOJIHOPA30BO MepeBuaacThes 1 cyyacHii Pocii [2, 3, 4; 5] Ta Ha
SKWA JUIST  Kpamoro OOTpyHTYBaHHS TIOCHIJIAIOTBCS CydacHi
pociiicbki aBTOpH [7].

3amydeHHsT 1HO3EMHHX JDKEpell 3 METOK  Kpamoro
OOTpYHTYBaHHS pPe3y/IbTAaTiB HAYKOBUX JIOCIIIKEHb € OJHUM 3
BapiaHTIB MDKKYJIbTYPHOI KOMyHikauii. JlopeuHi mocuianHs Ha
HUX MaloTh CBITYHTH TPO BUXIA BIAMOBIAHOI Mpari 3a Mexi
HaIllOHAJTBHOTO  1H(OpMaIifHOTO TIpocTOopy B  cdepi, 1O
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JOCIIJDKYEThCSl.  Maibke 3aBkAM B CIIHCKaX BUKOPHCTAHOL
JTEpaTypu  CEpPHO3HUX  JIOCHIIKCHb HASBHI  OpHTiHAJBHI
MepuIojpKepesia  aHMIMChKOI,  HIMEIBKOW0,  (PpaHIy3bKOIO,
ICIAaHCHKOI0 MOBAMH TOIIO, SKUMH 3TaJ[aHi aBTOPU BOJIOIIIOTh.

3amyyeHHsT ~ MEpIIOKEpesl  1HO3eMHOTO  aBTOPCTBA
BU3HAYAETHCS HASBHICTIO JIOCTYIY O OpHTiHATIB (IO B CBOIO
Yyepry Ma€ CEHC JMIIe 32 YMOBHU JIOCTATHBOTO BOJIOAIHHS
JOCITITHUKOM MOBOIO IIbOTO opuriHaiy). Jlo HaOyTTs YkpaiHoio
HE3JIKHOCTI JIOCHITHUKU Ta TEpeciuHl 4YMTadi Oynm Maixke
no30aByieHl JOCTYNy JO JITepaTypHUX [IKepen 1HO3EMHOTrO
aBTOPCTBA, 0COOIMBO KOJIM TaKi TBOPU MaJIM XOU SIKIHCh CTOCYHOK
1o 6omrovoi cdepu imeosnorii, sikoro Oyna ictopis. JociiaHnukam
HE 3IMNIATM 1HINOI MOMJIMBOCTi, HDK 3aJlydaTH TEpeKIIaIHi,
«BiapenaroBaHi» BUIaHHS.

Ineonoriunmii  amapaT TparHyB 3allydeHb MEpPeKyajliB
«3axiIHUX» BHUJAHb U1 1X BHUKOPHUCTaHHS TaKOX MW Ui
eKCILUTIIUTHOTO Ta IMIUNIIUTHOTO MiATBEPKCHHS «BIPHOCTI Ta
MDKHApOJHOTO BU3HAHHA» TOTANITAPUCTCHKUX  1/1€0JIOTTYHUX
MOCTYJIaTiB, 0COOJIMBO CTOCOBHO JPYTOl CBITOBOI BIMHH.

M 3apa3s y cCHMCKax BHKOPHMCTAHMX JUKEped TOpyd 3
OpUTIHAJIaMU aHTJIHCHKOI0, HIMEIBKOI ab0 IHIIUMH MOBaMHU
4acTO MOXHa 3YCTPITM TMOCHJIAHHS Ha TMepeKiajJHi BUIaHHS,
BHJIaHI I1I€ 32 PAJASTHCHKHUX 4YaciB pOCIHCHKOI0 MOBOIO a00 0e3 3MiH
nepeBHiaHi y KpaiHi, sika Burojocuina cede cnankoemiiem CPCP,
Hanpukian [7].

B yMmoBax MIKKYJIbTYpPHOI KOMYHIKalii 3 3aJydeHHSIM
MepeKyagiB  JITepaTypHUX  JOKEpesl 3  1HO3eMHOI  MOBH
BIJIMOBIAANBHICTG 32  QJCKBATHICTh  PEMPOIYKIii<>pererniii
iHpopmMmarii mepebuparoTh Ha cebe Oe3nmocepeHl YJYaCHHUKHU
KOHKPETHOTO IIhOTO0 KOMYHIKAaTHBHOTO aKTy — TMepeKiIagadi Ta
penaktopu. lle He Moke BimOyBatucs 0Oe3 TOBHOI  JIOBipH
KOPUCTYBaUiB JI0 SIKOCTI BUTJIyMaueHHs iHpOpMalii 3aaydeHUMHU
MOCEpeTHUKAMU — TepeKIIaadeM Ta/abo peTaKTOpoOM.
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PansHChKO-KOMYHICTHYHHMM 17ICOJIOTIYHHM arapaT uepes
CBill 1HCTpyMEeHT — jaepkaBHe BHHaBHUITBO «IIporpec» - B
CYBOpO izeosorizoBaHiii cepi GopMyBaHHS COIIOKYIBTYPHOTO
IPOCTOPY «PAISHCHKOI JIIOJUHM» MIT JIO3BOJUTH ITyOJIiKaIlio
JMILIE KOPCTKO BMBIPEHOIO, «IIPAaBUIBHOI0» TBOPY PO TAKHM
BOXIUBUI mepiof icropii, sk y4dacte Pamsacbkoro Corosy y
JIpYTii CBITOBIH BiliHI.

[lepeBumannss B cydacHiii mocTpaasHchKid Pocii 1poro
TBOpY (Ta mle W 3a Jep)KaBHOI MIATPUMKH) HaBPsI YU MOXKHA
PO3YMITH 1HaKIIE K Te, 10 (mepe)BuaaBelb nepedupae Ha cede
MOBHY BIINMOBIJAIBHICTH 32 aJCKBAaTHICTh Mepekmamy. Y
HOCTPAJSHCbKI 4YacH YTOYHEHHIO IE€peKsially He 3aBaKaloTh
17ICOJIOTIYHI KOPJOHH, SIKI PaHINI YHEMOXJIMBIIOBAIN JOCTYI J0
opuriHamy. SIKmo >k paagHCbKa JKOPCTKa 1]1€0JI0ri30BaHa
«uutioBKa» BiANOBIIAE IHTEpecaM Cy4aCHOTO 3aMOBHHKA, TO
3BipKa 3 opurinanom [8] monaiiMenn HenoTpibHa [2, 3, 4; 5].

«Pacckazatp mpaBny o Bemukoit  OteuecTBeHHOMU
BOMHE...... - TakoBa 3ajaya, IOCTaBJIE€HHas Iepea CcoOOk
aBTopom» [1, 11]. «CoxparieHusi, mpou3BeACHHBIE PEAAKIIUCH C
COIJIacHsl aBTOpa, KOCHYJIMCh TJaBHBIM 00pa3oM, IUTAaT U3
COBETCKMX Ta3eT M KHHUT, a TaKXe HEKOTOPBIX MA106ANCHBIX
oemadneil, ycmpaneHue KOMopwlx He CKA3anoch HA CO0ePIHCAHUU
mpyoa» [1, 22]. i nitatu 3 BcTyny 1o npaui A. Bepra aBTopcTBa
penakropa nepekiany E. bontuna [3] UTOCTpYIOTH TEXHOJOTIO
MaHINyasA1li MDKKYJIBTYPHOIO KOMYHIKAI€0 Uil (OpMYyBaHHS
YCBIIOMJIEHO ~ CHOTBOPEHOI'O  COLIOKYJIBTYPHOTO  IPOCTOPY
yuTaya, MPUKPUBAIOYUCH TIPU I[OMY aBTOPHUTETOM JIyKe
BiJIOMOT0 aBTOpA.

[TpoimtocTpoBani y Tabauii 1 kpuuyii po30i>KHOCTI 3MICTIB
Ta CEHCIB aHINIIMCHKOrO OpHTiHAy Ta POCIHCHKOrO MepeKiasy
awie ogHoro (hparmeHty 3ragaHoro Buiie TBopy O. Bepra [2, 3,
4; 5] cBiguaTh MO MParHEHHsS BHUIABIIB POCIHNCHKOTO MEPEKIATy
BIUTMHYTH Ha CBITOTJISIIT CBOTO YMTAYa.

291



Ta0mms 1.

Opurinain [Tepexnan [Tepexnan

aHTIChKOIO [ 8] pociiicekoro [1, YKPaiHCHKOO
211;] (B.K)

Though no Xots Xou OiIbII HE
longer the capital of | Jleaunrpan yxxe He | cronmis Pocii, BOHO
Russia, it had its ObL1 OoJee (MicTo) Maito cBii
own, slightly CTONUIEH BIIACHUH, TPIIIKK

snobbish local
patriotism, and
tended to look down

on Moscow as an
upstart. It had, too,
had its bad spells
under the Soviet
régime. Kirov had
been assassinated
here in December
1934, and that had
started the Great
Purges of the late
thirties. Leningrad
had had its share,
perhaps more than
its share, of the
Stalin-Yezhov

Purges.

Characteristically, a
gifted writer and
poet like Olga
Bergholz, who was

Coserckoro Coro3a,
OH MPOJOJIKAI
XpaHUTh CBOU
COOCTBEHHBIH,
CJICTKA
OKpalllCHHBIN
CHOOH3MOM
MECTHBIN
narpuotusM. OH
TAKXKE MEePEKIIT
CBOU TSDKEJbIE
MOMEHTEI. B
nekadpe 1934 r.
371ech ObLT yOUT
Kupos; 310
TTOBJIEKJIO 3a OO0
HayaJjio penpeccuit
KOHIIa TPUIATHIX
rOJI0B, OT KOTOPBIX
JlenuHrpan
ocTpajan,
MOXalyi, B
OOJIBIIIEH CTCIICHH,
4eM JpyTHe ropoja

CHOOICTCHKHI
MICIIEBUI
naTpioTU3M Ta
3BEPXHBLO JUBUJIOCS
Ha MOCKBY SIK Ha
BHCKOYKY. BoHO
TaKO Majo CBOI
IoraHi yacu 3a

PaISIHCHKOTO
pexumy. B rpyani
1934 p. Tyt O6yno
BOuto Kipoga, 1ie
3ar04aTKyBaJlo
Bemnky Uuctky
KiHIIl TPUALATAX
poxkiB. JIeHiHrpan
OTPHMAB CBOIO
YaCcTKY CTAIIHCHKO-
€KOBCBKO1 YMCTKH,
MOKJIUBO OLIBIII
HIX ITPOCTO CBOIO
Y4acTKY.

IToxa3oBo Te, 110
TakKa TaJoHa BUTa
NMMCHbMEHHHUIIS Ta
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to play so important
a part as one of the
principal
"Leningrad-can-
take-it" speakers on
the Leningrad radio
during the famine
winter of 1941-2,
had spent several
months in prison in
1937_on some
fantastic trumped-

up charge.

Other members of
her family had also
suffered in the

Purges.
She is a typical
Leningrad

phenomenon — a
woman who was
ready to die for
Leningrad, but who,
at heart, hated

—_———

Stalin.

XapakTepHo, 4TO
TaJlaHTJINBAas
MUCcaTeNbHULIA U
moatecca Onbra
beprrombi, koTopas
B TOJIOJTHYIO 3UMY
1941/42 r. ceirpana
TaKyI0 BRXXHYIO
pOJIb KaK OJ[HA U3
TJIABHBIX YYACTHHI]
nepeaay
JlenuHrpaackoro
pamuo «JIeHuHTpas
BBICTOUT», TIPOBEJA
B 1937 1. HECKOJIBLKO
MECSIIEB B TIOPbME
0 KaKOMY-TO
JIOKHOMY
OOBUHEHHIO.

Onmnbra, beprromsi -
TUIIMYHO
JIEHUHTPAJICKOE
SIBJICHHE, JKEHILNHA,
KOTOpasi TOTOBa
ObLTa yMepeTh 3a
Jlenunrpa.

noereca sk Onbpra
beprronsL, sika
MYCHJIa BiirpaBaTu
JTy’Ke BaXKIUBY POJIb
B SIKOCTI1 MPOBITHO1
MoiepaTopu
«JIeninrpang
BCTOIThH)» Ha
Jleninrpaacbkomy
pamio mijg yac
TrOJIOAHOI 3UMHU
1941-1942 pp.,
nepebyBaina 6arato
MICSIIIB Y B’ SI3HUII
B 1937 p.3a
(anTacTHYHNM
chaOpUKOBAHUM
3BUHYBAYEHHSM .
3a yncTku Oym
3MOPA0BaHI TAK0XK
Inuri yaenw i
POIMHH.

Bona e
TUIIOBUM
JCHIHIPAJICBKUM
benomenom -
KIHKa, sika Oysa
TrOTOBa MIOMEPTH 3a
Jleniurpan, ane aka
ycim cepuem
HeHaguoina
Cmanina.
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Kpaiinsaxk JLK.,

KAHIMAAT (PiI1010riYHUX HAYK, 10LEHT,
3aBigyBa4 kadeapu iHo3eMHHX MOB,
TepHONMiJILCHLKUH HAIOHAJbHUIT €KOHOMIiYHMIA
yHiBepcuret, M. TepHominib,Ykpaina

Jyna O.L,

KAHIMAAT (PLIOJIOTIYHMX HAYK,

aoueHT kadgeapu iHO3eMHUX MOB,
TepHONiNIbCHKUN HANIOHAIBLHUI eKOHOMIiYHMI
yHiBepcuTeT, M. TepHoniib, Ykpaina

CYYACHI HNPUHIMIIN YKJIAJAHHSA AHIJIO-
YKPATHCBKHUX TEPMIHOJIOTTYHUX
CJIOBHUKIB IT-TAJY3I

BypxnuBuii po3BUTOK KOMI'IOTEpHUX, 1HPOpMaLiIHHUX
Ta MENIMHUX  TEXHOJOTIH, BIPOBA/DKEHHA Ta  IIHPOKE
3aCTOCYBaHHA 1X Y Pi3HOMaHITHUX cepax CycHniIbHOI TisSIbHOCTI
CIPUYHMHSIOTH BUHUKHEHHS I0pa3y HOBUX TEPMiHIB, MEPEBAXKHO
AHIJIOMOBHOTO  NOXO/UKEHHS. ToMmMy  BHMJIABHHUITBO  AHIJIO-
YKpaiHChKUX CIIOBHUKIB 3TaJaHUX Taly3ell HE MOXKE HE TIINTH 3
01 HU3KM TPUYMH: TO-Tieplie, 1€ € CBIAYEHHSIM TOro, IO
ykpaiHcbkuit  IT- puHOK focsAr mMeBHOro piBHS  3pLIOCTI,
CIOPUYMHUBIIM pealbHy MoTpedy B yHidikamii BigMmOBITHOT
tepmiHosorii. Taki TepMIHOJOrIYHI CIOBHUKH BBOJSATH IE€BHI
HOpMHU Tpo(eciiiHOi KOMYHIKAIlii Ta CTalOTh TEPMIHOJIOTIYHUM
CTaHJapTOM JAe-(pakTo HE TITBKH B CBOIW Tally3l, a ¥ MOYacTd B
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CYMIKHUX, OCKUTBKH Hapa3i BiI0YBa€ThCS MIUPOKE BIPOBAHKCHHS
KOMIT'TOTepiB HalPi3HOMAHITHIIINX KJIACiB Ta KaTEropii, Mepexi
IaTepuer, udpoBUX TEXHOJOTIH, HOBHX BHIIB MYJbTHMEdia Y
MOBCSIKJICHHE KUTTS 3arajioM Ta B OCBITHIH mporec 30kpema. [lo-
Ipyre, YKIaJaHHS CJIOBHMKa—I€ LIKaBUH Ta TPYIOMICTKUI
nporec, SKUA MOTpeOye BUCOKOrO piBHSA mpodecioHamizmy,
KOJIOCAIbHUX 3yCUJIb Ta €HTy3la3My 3 OOKy SK Taly3eBuX
¢daxiBIiB, TaK 1 JIHTBICTIB.

Heo0xi1HO 3ayBaXUTH 1Ty HU3KY TPYIHOIIIB, 3 SKUMHU
JIOBOJUTHCS 31MITOBXYBATHUCA YKJIaJayaM BITUYM3HSIHUX CIIOBHUKIB
IT ramy3i Ta cyMibKHUX 3 HEl. B meprry uepry, 1ie Te, mo B
0araTtbOXx BHITaJKaX aHIJIOMOBHI TEPMIHHU B1IOOPaKarOTh Ti pealii,
SKi HE MAlOTh AHAJOTIB Yy BITYM3HSHIA MPOMHCIOBOCTi; TOMY B
pPO3MOBHIM MOBi (axiBLiB, a 3roJloM 1 B HAyKOBO-TEXHIUHIN
nepiofauIll  3’SABISETbCS 3HAYHA YAaCTHHA  AHTJIIU3MIB 1
TpaHcmiTepanii (MIOYMHAIOYH 3 CaMOTr0 TEPMiHa «KOMII FoTep»)[3,
c.193].

OckinbKkH 3a3BUYail aBTOPCHKOMY KOJIEKTHUBY CJIOBHHUKA
Ba)XKO CITPOTHO3YBATH, SIKi TEPMiHM Ta BU3HAYCHHS MTPIKUBYTHCS
AK  aKaJeMmiuHi, a fAKi  3rOoJOM  3aJUIIAThCS  JIUIIE
By3bKOTIpO(eciiiHuMU ab0 HaBITh CIEHTOBUMHU, TOMY OLIBIIICTD 3
TaKUX TEPMIHIB JIOBOAMTHCA BKIIOYaTH B  CIOBHHUK 13
BpaxyBaHHSIM 4YacTOTH Ta c(epu IXHbOIO BXKUBAaHHA 13
BIAMOBIgHMMH To3HaYKamu [1, €.18].

OkpiM  TOoro  BinOyBaeTbcs  CTpiMKa  3MiHa
TEPMIHOJIOTIYHOT 0a3u y 3B’S3Ky 13 MOSBOIO MIOpa3y HOBHUX
TEXHOJIOTIM 1 MPOTOKOJIB, a TaKOXX 13 HAKOMHYEHHSM JOCBiIY
pPO3pOOKM Ta eKCIUTyaTalil BEJIMKUX CHCTeM, SIKi HaOyBaloTh
MJIaHeTapHUX MacmTaliB. BakauBO Takox 1 Te, 10 SKIIO paHiIe
cymikaumu 13 IT TexHonorissMu MoxHa Oylao BBaXaTH
MIEPEBAKHO HayKOBI1 00YHCIIEHHS, aBTOMAaTHU3AIIII0
KOHCTPYKTOPCBKUX PO3POOOK Ta YIpaBIiHHSA MPOMHUCIOBICTIO,
KOCMIYHI Ta BOEHHI IIPOEKTH, TO 3apa3 MEePCOHAIbHI KOMIT I0TEPU
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CTaJI HEB1J €MHOIO YaCTHHOIO OyIb-sIKOTO 0(hiCy Y MPUBATHOTO
nomemkanHa. Lludposi poTo- i Bineokamepu, MoOLIbHI TeehOHN
opasy i3 HOBUMHU (PYHKITISIMH, ay/1i0- 1 BiI€O CHCTEMH, JTOMAITHI
KiHOTeaTpu, HOBI Hocii iHQopmauii, [HTepHET, MynbTHMEnRIa
cUCTeMH, 0a3M JIaHUX — yCl Il HAIPSIMKU ONEpPYIOTh BXKE CBOIMHU
TEPMIHOJIOTISIMH, 10  aKTUBHO  pO3BUBaIOTHCA.  DaxiBii
CTBEPIKYIOTh, IO 3a PIK 3 SBISIETbCA JBI-TPU THUCSYl HOBUX
rajy3eBux TepMiHiB. OIHOYaCHO BUXOMSTH 13 BXKHUTKY IOIEPEIHI
TepMiHM a00 3a3HAIOTh 3MiH Ta YTOYHEHb iXHI BHU3HA4YCHHS [4,
c.48].

Komn'torepHa jiekcHKa JOCUTh HEOAHOpiTHA. Y cepennHi
il MOXHa BUAUIMUTA OKpeMi HIATrpyId, MOB's3aHi 3 OYyAOBOIO 1
(GYHKIIOHYBaHHSIM KOMIT'IOTepa, 3 OJHOTO OOKy, 3 IHIIOrO —
JIEKCUKY, TMOpo/keHy IHtepHerom. 3 Touku 30py chepu
(GYHKIIOHYBAaHHS BUAUISIOTBCS: HEUTpajbHI TepMiHM 1 iX
PO3MOBHI BapiaHTH —TpodeciiiHo 3abapBieHi KaproHi3MH.
OcHOBHE JDKEpello KOMITIOTEpHOI JISKCHKM —  BiJITOBITHA
aHTIIChKAa TEPMIHOCHCTEMA, aJKe OaTBKIBIIMHA KOMIT'IOTEpa —
CIIIA, Tomy Bce mporpamMHe 3a0e3NEUYeHHS BUKIAJAEThCS
aHTIIHCHKOI0O MOBOIO. Bcsi KoMm'loTepHa JiTeparypa CIOYaTKy
OyJa MepeKIaHOI0 3 aHTJIIMCHKOI. Y MOBHO MOKHA BUJIIITUTH TPU
eTany PO3BUTKY KOMI'IOTEepHOi Jekcuku. [louaTkoBuil eram —
aKTUBHE 3allO3MYEHHS 3 aHINIichbKOi MOBH. Y Miil Tpymi ciiB
BuinsatoTecs Heaganrosandi (Web, Edit, Ok, Delete i 1. /1.). Bonn
TaK 1 3aJUIIMINACS Y BXXKUTKY aHTJIIMCHKOIO MOBOIO; 1 a/IallTOBaHI,
AKi HaOynu ¢opmH pony, yucia, BiAMiHKa. Lle Taki TepMiHu, sK
KYpcop, MOOeM, OHCOUCMUK 1 1H.

Jpyruii  etan  pO3BUTKY KOMII'FOTEPHOI  JIEKCHUKH
MOB'SI3aHUN 31 CTBOPEHHSIM BJIACHE YKPAiHCHKOI TEPMIHOJOTII.
30araueHHs] KOMITIOTEPHOI JEKCUKHA Ma€ HACTIAKOM BiIMIHHOCTI
y HailMeHyBaHHI OJHAKOBMX SIBHILl UM peaiiil, KOIu 3'SBISIOTHCS
napaneibHi Ha3BH, OJJHA 3 SKHX — aHTJIHCHKOIO , 1HIIIA — PiTHOIO,
HalpUKJIaJ : MPUHTEp 1 NPUCTpId ang Apyky. Tperiit eran
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PO3BUTKY KOMII'FOTEPHOI JIEKCUKHM — 1€ MPOIEC ii MOJATbIIOTO
CTWJIICTUYHOTO  crmpomieHHs. [lns mnpukiamy, aganToBaHe
YKpaTHCHKOIO MOBOIO AHTJTINCBKUNA TEPMIH eleKmpoHHA nouima
(e-Mail) crae murom, nowmosa ckpunvka B €ICKTPOHHIN TOIITI —
munbHuyero, oomawns cmopinka (home page) — xom'sk. lle
MITy4YHE  [epedMeHyBaHHS, 3acHOBaHe Ha  (OHETHYHIN
CITIB3BYYHOCTI BHUXIJHOTO 1 HOBOTO CJIOBA, SIBUIIE, XapaKTEpHE
JUTSE PO EeCITHUX JKapTOHI3MIB.

Takum unaOM, 32 10-15 pokiB TepMmiHOOTiYHA 0a3a TaKoi
nuHaMivHOl ramysi, sk [T-texHomorii, 3MiHIO€eThCsa Ha 30-50%.
PoGora Han HEr0 (aKTUIHO HIKOJM HE MOXKE OYTH 3aBEPIICHOO.
Binrak, o4eBHAHMM € Te, HACKIJIbKHA HEMPOCTOK BHUSBISETHCA
npo0OiieMa BUOOPY TEPMiHIB JUIsl CIOBHHKA. YKIaaadi, 3 OJHOTO
0OKy KepylThCsl HOBHM3HOI TepMiHa, 3 IHIIOTO --  HOro
[IOTEHI{ITHOIO JIOBIOBIYHICTIO. [Ipote ixXHe 3aBIaHHSI
YCKJIAQHIOETBCA ~ BIJACYTHICTIO  Cy4acHOTO  yKpPaiHOMOBHOTO
TEepMIHOJIOTIYHOTO OaHKy. AJpke Hapa3i B YKpaiHi HE iCHYe
€IMHOTO TJIOCAPII0 TEPMiHIB, SKUH O IOCTIHHO OHOBJIIOBABCH,
JIOTIOBHIOBABCSI Ta MICTHB ITOBHUM MEpeliK YKHBAHHUX ITOHSATH
pa3oM i3 iXHIM TiymaueHHsIM. Taka cuTyallis 3HAYHOIO MIPOIO
BUCTYIIA€ TaJbMyHOUYUM (AKTOPOM Y PO3BHTKY BITUH3HSIHUX
BHUCOKHUX TEXHOJIOTIH, MO3asK BiIOMO, IO TEPMIHOJIOTISI € OAHUM
13 TEepBUHHMX YHHHHUKIB, HEOOXIIHMX i1 TIpOrpecy B
3aKOHOJIaBYiii, EKOHOMIUHIM, TEXHOJOTTYHIN, TEXHIYHINA Ta THIIAX
CKJIQJIOBUX CYCHUIBHOIO MHUTTS, 3aBASIKU SIKUM 1 (OpMyeTbcs
cdepa iHpopMaLITHIX TEXHOIIOTIH.

Komn'tomepna mepminonozia 3naxooumsv Hiwy 6
cyuacHin napaouzmi 00Ci0Mcenv pi3HUX mepminocgep, uio
gidoopaxcacmoca 6 Oocmamuiil  KiIbKOCHMi  C108HUKO0BOT
npodykuii na cyuacrnomy emani. Cneyugpika komn'romepuoi
mepminozpaii nonszae, nepui 3a eéce, 8 momy, wio: 1) enacne
Komn'tomepna mepminonozia cknanacs, nOpPieHAHO, HEOABHO 6
ocmauHinl  nepiod  MuHynozo - mucavorimmsa.  Omoce,
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mepminozpagia 6 oOaniii od6aacmi 3Haxo0umvca 6 npoyeci
CMAHOG/IEHHA | HAKORUYEHHA mamepiany; 2) Komn'tomepua
MepMIiHOI02iA RO CYMI € MIXHC2A1Y3€6010 MEPMIHOCUCHEMOIO,
OCKIIbKU KOomn'tomepHa HAYKa HA CbO20OHIWIHINL 0eHb NOEOHYE
6 Co0i 00cAZHeHHA pAOY MOYHUX | ZYMAHIMAPHUX HAYK; 3)
6enuKa 4acmuHa Komn'lomepHoi mepmino102ii NPOHUKIA 6
3azanvHonimepamypuy Moey 6 38'A3Ky 3 npouyecom
ingpopmamu3zauii cycninocmea. Ilumanns npo popmu nooanusn
3HAHbL 6 CI0BHUKY 3ATUMAEMbCA OOHUM 3 AKMYAIbHUX 6
cyuachin  jnekcukozpagii, 060 nocmiitho  i00ysalomuca
CeMaHmMuuHi 3MIHU,AK 8 IeKCUYHOMY CKAA0i MO8U, MAK i 8 1020
Hesi0 'eMHiil yacmuni — mepmiHo102ii.

Buxonsun 3 TO3UTHBHOTO JOCBILYy TEPMiHOTBOPEHHS
3apyOiHOI TEPMIHOJIOTIYHOT Ta Cy4yacHOi BITYM3HSHOI MIKiJ,
NPOBiMHI  YKpaiHCBKI ~ TEPMIHO3HABI  3aKjaJd  ITiBaJHHH
TEPMIHOJIOTIYHOTO  IUTaHyBaHHS B  YKpaiHi B  yMOBax
TepMmiHorpadiuaoro Oymy, KOJIM 3 SBUJIACS BEIWKAa KUIBKICTh
TEPMIHOJIOTIYHUX CIIOBHHUKIB, sKi, Ha jKaJlb, HE BIANOBIAAIOThH
C€IUHIA HAIOHAIBHIN KOHIENI].

[IpencraBHUKM YepHiBEIbKOI TepMiHOTpadiuHOi MIKOJIN
YKJIaaloTh CIOBHUKH, UIYKAIOYH PO3YMHHM KOMIIPOMIC MIXK
Ha/IMIPHOIO KOCMOIIOJIITH3AIli€l0, XapaKTEePHOIO sl POCIMCHKHUX
OJIHOKOMIIOHEHTHUX TEPMIHIB 3 OJHOro OOKy, Ta HaJMIpHUM
OypU3MOM HIMEIbKOi TepMiHOrpadiyHOi MIKOJAM 3 IHIIOTO
[3,c.196]. Cepen ronoBHHX 3acajq MOOYIOBH YKpaTHCHKUX
OJTHOKOMIIOHEHTHHX  Ta  0araTOKOMIOHEHTHMX  TEpMIiHIB
HaWBaXJIMBIIIA TMOJSTaE B HEOOXIIHOCTI 1MO30yTHCS "MOJOHY"
POCIHCBKOr0 TMOCEepEeTHUNTBA, a0 MEXaHIYHO HE MOBTOPIOBATH
MOMMJIOK, XapaKTepHUX AJisl pociiicbkux TepMiHiB. Lle BuKkinKae
HEOOXIJHICTh ypaxyBaHHS €THUMOJIOTii I1HIIOMOBHHX CJiB, IO
JaCThb MOJKJIMBICTh YHUKHYTH MOOYIOBM 30BHIIIHBOI (QOpMHU
IHIIIOMOBHUX TEPMIHOEJIIEMEHTIB uepe3 MOCEPeAHMULTBO TPETIX
MOB, TOJIOBHUM YHHOM aHTJINCHKOI YM POCIMCHKOI. BimHOBICHHS
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cloBa B MOro TEpBUHHIA ¢GopMi JO3BOJIUTH 30epertu
CEeMaHTHUYHUH Pl OTHOKOPEHEBUX TEPMIHOCIEMEHTIB, YHUKAIOUU
TaKUM YHHOM €THMOJIOTIYHOI NapoHiMii, Ta HE MAOIYCTHTH
CIOTBOPEHHSI TPEKO-JIATUHCHKUX KOPEHIB IUIIXOM IXHBOTO
MIePEJIMIFOBAHHS HAa aHTINChKHN Un (DpaHIly3bKUH JIaI.

Hapasi BiacHe ykpaiHCbKi NPUHIMIN CTaHIAPTU3ALIl 11e
OCTaTOYHO HE pO3pOOJIEHI, TOMY MH BBa)Xa€MO, IO YKJIaJaHHI
NOIIOHUX CIIOBHHKIB CHPUSTHME IIbOMY IMPOIECOBI. Y TBEpIKEH1
3acamd  Po30ydOBM  YKpaiHChKOI  (paxoBOi TEpMIHOJIOTII €
3arajlbHUMM, T03afgK 0araTo BaXUTh YHMHHUK KOHKPETHOI'O
TEepMiHA y KOHKPETHIN CUTYyaIlii. AJie TOJIOBHOIO METOIO pPO3pOOKH
MOAIOHMX TPHHIUIIB €, IMO-TIepIe, 3arno0iraHHsI BUHUKHEHHIO
HEBJAJIMX TEPMiHIB; MO-APYre, CTBOPEHHS HEOOXiqHOTO OamaHcy
MDK BJIACHUMM Ta 3amo3uueHuMMH enemeHTamu. 11lo6 3 ogHoro
00Ky, YKpalHChKa TEPMIHOJIOTiSI HE 3aCMidyBaach HE3aCBOEHUMH
Ta MajJ0 3aCBOEHUMM IHIIOMOBHHMMH 3allO3UYEHHSMH, a 3
iHmoro—io0 BOHA HE 130JIFOBAJIACS MITYYHO BiJl CBITOBOTO
CIIBTOBapUCTBA, B YOMY i MOJSIrae mpodiieMa CIiBBIAHOIICHHS
IHTEpHAL10HAJILHOTO Ta HAIlIOHAJIBHOTO.

BincytHicTh [EHTPAaTI30BaHOTO KepiBHUIITBA
TEPMIHOJIOTIYHMM IUIAHYBaHHSM y ChOTOJHIIIHIN  YKpaiHi
CIOPUYMHAE CYNEpewUBUN XapakTep TepMiHOrpagidHoi poOOTH.
Bueni cnocrepiraroTh npuHaiMHI TPU TEHAEHIII TEPMIHOTBOPUOT
pobOTH: B OAHMX  CJOBHUKax  BiIOYBaeTbcs  IpoCTe
NEPETUIIOBAHHS BIJNOBIIHUX POCIMCHKUX TEPMIHIB Ha HIOU-TO
yKpaiHChbKUHM Jaf. B 1HIIMX BUIAIKax MNPOCTEXKYEThCA Taka XK
OMHOOIYHA OpIEHTAlllsl Ha aHTJINCHKI JKepena. Y CIOBHUKAX
TPEeThOi TPYyNMU peaHiMyroThcs Tpaaumii 20-X pOKiB MHHYJIOTO
CTOJITTS, CIPSIMOBaH1 Ha KpalHil Mypu3M.

Binrak, cyyacHa tepmiHorpagiuHa crpareris B YKpaiHi
noJisirae B po30yJ0B1 YKPaiHChKUX HAI[IOHAJIbHUX TEPMIHOCHCTEM,
B YJOCKOHAJI€HHI MPHUHLUIIB TEPMIHOTBOpPUOi  poOOTH, B
3aJly4eHHI  BCHOTO  CBITOBOIO  TO3WTHUBHOTO  JOCBIAY 3
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TEPMIHOJIOTIYHOTO TUIAHYBAHHS Ta y BIJIOKPEMJICHHI YKPATHCHKHUX
TEPMIHOCHUCTEM BiJl POCICHKUX, 30KpeMa YHUKHEHHS BCiX BaJ, Ha
SK1 CTPKIAI0Th POCIACHKI TalTy3€Bl TEPMiHH.

CIIUCOK BUKOPUCTAHUX JKEPEJI
1.Isanunpkuit  P.  B.  Jlekcukorpadiuni  acmexTu
HOpMautizaili TepmiHiB ( Ha MaTepialli HIMEIbKUX, aHTJIHCHKHUX,
YKpaiHCBKUX Ta POCIMCHKUX TEPMIHOJIOTIYHUX  OJMHUILb):
aBroped. auc. kaHa. ¢uron. Hayk. /P.B.IBanukumii —JIbBiB,
1995.—20c.

2. Kusx T. P. HaykoBo-texHiunuil nepexmnay ( TeOpeTH4HI
ta mnpaktuuHi acnektu) /T.P.Kusk./ Inozemna dinomnoris. —
1992 —Bumnyck 104.—C. 141-150.

3. Kusix T. P. [IpoGnemu ykpaincbkoi Tepminorpadii. Crapi
ypoku B HOBUX ymoBax /T.P.Kusk // BectHuk XapbKOBCKOTO
nogutexHuyeckoro yH-ta.--Nel9, 1994 —Bsmyck 1.—C. 191-
198.

4. Hikitrina  @. 0. 3aco0u  cTpyKTypH3auii
IHTEpHALIIOHAIBHUX TEPMIHOEJIEMEHTIB B YKPalHChKIA HayKOBIiH
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Kyabunupbkmuii B. 1.,

KaH/I. MeJl. HAYK, T0IeHT Kadeapu NmeJaroriku
BUIIOI IIKOJIM TA CYCHiJILHUX U CIUIIIIH
TepHOMiJILCHLKOI0 HAIOHAJIBHOTO MEIUYHOT 0
YHiBepcUTeTYy

iMm. . 5S1. I'opOaveBcbkoro, m. TepHominib, Ykpaina
Kyapunubka C. B.,

cTyAeHTKa TepHOMmijibCbKOro HAIOHAJIBLHOTO
NneJaroriyHoro yHiBepcurery

iMm. Boronnumupa I'naroka, m. TepHomnisiib, Ykpaina

OCOBJIMBOCTI MPOABY MIXKKYJIbTYPHOI
KOMYHIKAIIIl B YMOBAX I'JTOBAJII3AIIIT

CyuacHuii CTaH MDKKYJIbTYPHUX B3a€MUH
XapaKTepU3Y€EThCS, 3 OJHOrO OOKy, IHTEHCH(IKALIE MPOIECiB
B3a€MOJII PI3HUX KYJBTYp, a 3 1HIIOTO — Au(epeHiHOBaHICTIO,
MOIIYKaMU  KYJIbTYpHOI imeHTudHOCTi. [lporec rmobamizarmii
BUSABIIAETBCS Yy  BCe  OUIbIIIA  aKkTHBi3alii  KyJIbTYpHHUX
MDKHApPOJIHUX 3B S3KIB.

Bonnouac, He3BakarouM Ha mpolecd yHidikauii KyabTyp,
CIIOCTEPITaeThCsl KYJIbTYpHE OQOPMIIEHHS CBITY, SIKE, y CBOIO
4yepry, CHOpaBis€e BIUIMB HAa  MDKKYJIbTYPHI ~ KOHTaKTH.
baratocTopoHHil ~ XapakTep  MDKKYJIbTYPHOI  KOMYHIKaiii
BU3HA4Ya€ KOMIIETEHTHICTh MPOOJeM BHBUEHHS MIKKYJIBTYPHOTO
CHUIKYBaHHS 3 HOTJISINY KYJIbTYPOJIOTii, JIHTBICTUKH, COLIOJIOTII,
¢inocoii, eTHOIIOTIT, MparMaTUKH, TEOPil MOBHOI KOMYHIKaIlii.

B ymoBax rio6ainizarii 1 TeHIAEHUIN A0 IHTerpauii KyJbTyp
BUBYCHHIO NParMaTUYHOIO aCMeKTy MIKKYJIbTYPHOI KOMYHIKaIlii
CHpHUsIE PO3LIMPEHHS MO MDKKYJIBTYPHOT B3aeMoli. Sk Bigomo,
KO)KHUH Hapoj BOJIOJIE TIE€BHOIO C(HOPMOBAHOIO CHUCTEMOIO
KyJIbTYpPHUX 1 COIllaIbHUX BIJIHOCHH, IO 3yMOBIIOE PO3BUTOK
MOBH, TOMY IHTE€pPEC Y MIKKYJIbTYPHUX BIJIHOCHMHAX BHKIIMKAIOTh
KYJIBbTYpPHI BIIMIHHOCTI MI’K HapOJaMH.
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MiKKyIbTypHa KOMYHIKaIlis sIBJsi€ COOOI0  aTpuoOyT
COLIOKYJBTYPHOTO JKUTTS CYCIIUIBCTBA, B COLIIAIbHOMY IPOCTOPi
SKOTO BiOYBa€TbCsl B3a€EMOJIsl 3 IMIJICHCTEMaMH KYJIbTypH
(BcepenuHi OKpeMoOi KyJbTypH), MDK DI3HUMH KyJIbTYpaMmu, y
IIPOCTOPOBOMY 1 YaCOBOMY BHUMIpaxX, a TaKOXX MK CyO’€eKTaMu-
HOCIIMH Ha PpIBHI OKpPEMOi KyJIbTYpH 1 MDKKYJIBTYpHOTO
CIIIJIKYBaHHS.

MiXKyIbTYypHAa KOMYHIKallii pO3BUBAETHCS HA OCHOBI
Jiajory siK 3acajii, Ha sKiii 06a3yeTbcsi BUHUKHEHHS CMHCIIOBOI 1
colianbHOI HUTICHOCTI Ta (POPMYIOThCA: CTPYKTypa Iialory, B
KOHTEKCTI SIKOTO PO3BUBAIOTHCS OHTOJIOTIYHUH, CK3UCTEHIIIHHUH,
KYJIbTYPHO-CUMBOJIIYHMM ~ Ta  IHCTUTYUIOHAJIBHUW  PIBHI,
0COOJIMBOCTI JTiaJioTy KYJbTYp, sIKi 1al0Th 3MOTY PO3TJISIIATH CaM
mianor sk (opMmy TOJIEPAHTHOCTI 1 3ITKHEHHS JBOX KYJIbTYp Ta
OKPECIIOIOTh IHIUBIMyaabHe OYTTS B peanbHii B3aemoii [3]. Ha
OCHOBI JIOCHIHUX MapagurM KOMYHIKallii MOeAHYETHCS B3aEMOIIS
1 KOMYHIKaIlisl, IKi BUPAXXalOThCS B IX B3aEMHOMY BIUIMBOBI Yepe3
I[IHHOCTi, HOPMHU, YCTAHOBKH, IO PEANi3yIOThCS B COLIAIBHUX
dbopmax KOMyHIKallii, Takux sK 3a0e3MedYeHHs 1 MATPUMKA
B3a€MO3B’A3KIB Yy CYCHUIBCTBI, 30epekeHHs 1 Iepegayda
COIIATbHO-KYJIBTYPHOTO TOCBIY 1 CITaIKOEMHOCTI.

Pazom 3 TuM, pO3BHMBAaIOTbCS  PI3HOMAHITHI  TUIH
KOMYHIKAI[ili, 1[I0  BHUpaXalTbCs Ha  TaKUX  PIBHAX:
MDKKYJIBTYPHUR — Ha piBHI pi3HUX KYJIBTYD;
BHYTPIIIHBOKYJILTYPHHUI — Ha PiBHI Ti€l kK KynbTypH [4, c. 21-25].

BonHouac koMyHikamist BHCTyNae sK 3acid 31iHCHEHHS
PI3HOMaHITHUX 3B’S3KIB — MPSMUX 1 3BOPOTHUX, L0 NPUBOISATH, 3
OJTHOTO OOKy, 10 «IIPUPOLIEHHsS» (30aradeHHs) KyJIbTypHHX
Haa0aHb, a 3 1HIIOrO, — JI0 BTPATH KYJIbTYpHOI caMOOYTHOCTI i
NOLIYKY HOBOi IJEHTUYHOCTI. Y pe3yiabTaTi BiJOyBaeThCs
KOH(QIIKT MDK TJ00albHUM 1 JIOKAIbHUM, MDK «UYXKAM» 1
«CBOIMM.
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Croau X BITHOCHUTHCS MMOJOJIAHHSA PO3MOJUTY Ha «HAc» Ta
«ix», 3matHicTh 10  caMmopedrekcii, A0  camoaHami3y,
PEKOHCTPYKITist JTUHAMIYHOTO COIIIaTbHOTO JUCKYPCY.
BinOyBaeTbcss po3yMiHHS TOTrO, IIO CHUIKYBAaHHS 3 1HIIMMH
CKJIQJHIIE, HDK JIHTBICTUYHA KoMyHikaiis. IIparmaruusi,
IHCTpYMEHTAaJIbHI LI BUBUEHHS MOBHU € HEJIOCTATHIMH, & METOIO
MOBJICHHEBOTO HABUAHHSI BUCTYIA€ MDKKYJIbTYpHAa KOMYHIKAIlisl.
AKIIGHT 3MIIIYye€ThCS HA MOBY 1 KyJibTypy. Tak, HampuKIia,
HaBUYaHHS MOBI B KpaiHax €C Mae Taki 1, K MyJbTHJIIHIBaJIbHA
i MDKKYJIBTYypHA KOMIIETEHIIIA IS MOO1IBLHOCTI,
B3a€EMOPO3YMIiHHS, OPMYBAHHS €BPOIEUCHKOT iIeHTHYHOCTI [ 1].

CBiT, y SIKOMy MM JKMBEMO, CTa€ BCE TICHIIIUM 1 BiH
nouynHae Haragysatu global village — Bemuke mosiMoBiieHHEBE i
MOJIIKYIbTYPHE celo. | CiNKyBaHHS B IbOMY IJIaHETAPHOMY Celll
MOJKJIMBE TIJIbKA Ha OCHOBI MI>KMOBJICHHEBOTO 1 MIKKYJIBTYPHOTO
B3a€MOpPO3YyMiHHS Ta B3aemofii. CTaOimpHICTH 1 Onaromonay4us
CBITY y TPETHOMY THCSYONITTI OYIyTh 3aJIeKaTH BiJ[ 3aTHOCTI
MOJIOIOTO TIOKOJIIHHSI BUSBISTH TEPIUMICTh, IOBAaXKAaTH 1HIII
KyJIbTYpHI ¥ coIliaibHI OCOOJMBOCTI, B BOJi 1 Oa)xaHHSA
PO3YMITH OJIMH OJIHOTO 1 CHIBIPALIIOBATH OJMH 3 OJJHUM, IIIYKATH 1
3HAXOJIUTU HUIAXU BPETYJIIOBAHHS COLIOKYJIbTYPHUX KOH(QIIIKTIB.
InrerpaTtuBHi npouecu B €Bpomi 1 CBITI, nepexia Bix OiMoispHOT
JI0 TIOJIMOJISIPHOI CHIBHpalll, BifJ A1ajory JO MOJIJIOTY KYJBTYp,
MOCTIMHO 3pOCTaro¥a akajeMiuHa MOOUIBHICTh MOJIOMI TOTpedye
HE TIIbKU Oa)kaHHsS 3pO3yMITH CyCiZja MO0 CHUIBHOMY JOMY, aje,
nepur 3a Bce, nepeadadaroTb TOTOBHICTh OBOJIOAITH MOr0 MOBOIO.
Xouerbess  cnomiBatvcg, 1o XXI cT. cTaHe  BIKOM
B3a€MOPO3YMIHHS, CTOMITTSAM CHiBIpali 0e3 eTHIYHUX, pACOBUX 1
KynbTypHUX Oap’epiB. IlomonmanHs 1ux Oap’epiB 3aleXHUTh Bij
BOJI, OakaHHsA 1 3JaTHOCTI JIOJEH BUPINIYBATH MIKETHIYHI,
MDKKOH(ECIITHI 1 MIKKYIBTYPH1 KOH(IIIKTH.

[le MOXIMBO Ha OCHOBI pPO3YMIHHS 1 TOBaru Jo
COLIIOKYJBTYPHHUX BIJIMIHHOCTEH HapoAiB CBITY 1 MPaKTUYHOTO
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3MIMCHEHHS ~ OCHOBOIOJIOXKHHUX  TMPHUHIUIIB  MIKKYJIBTYpHOT
KOMYHiKaIii.

Y cywyacHOMy CBITI Bce OLIbINOi 3HAUYyImIOCTI HaOyBae
MYyJIbTUKYJIBTYPATi3M, JiaJlor KyJabTyp. Y 3B’S3Ky 3 UM
pedIEKTYEThCA KOHIEMIIA Mo3aiuyHoi imeHTHuYHOCTI. Cy4yacHui
1HAMBIA, OyAy4H 3apyYHHUKOM COLIaJIbHOI CTPYKTYpH, Mae 6arato
IIGHTUYHOCTEH,  SAKI  4acTO  B3a€MOIEPEXPELIYIOTbCS,  —
KOpPIIOPaTHBHY, COLIANbHYy, PpeNiridiHy, eTHIYHYy, HaliOHAJIbHY
JEep)KaBHY 1ACHTHUYHICTh, Ma€ BEIMKUH JOCBIJ B3aeMomii 3
PI3HUMHU KYJIbTYPHUMH 1I€HTUYHOCTSIMU 1 TOJEPAHTHOCTI [0
qy)oro. Y mupokoMy ¢inococbkomMy po3yMiHHI MIKKYJIbTYpHA
KOMyHlKaum € OJHMM 3 HaMBaXIMBIIIUX HACHIAKIB OE3MEKHHUX
E€KOHOMIYHUX, TIOJITHYHHX 1 KOMYHIKAaTUBHUX MEpex, SsKi
ChOT'OJIHI OXOIMJIN BCIO 3€MHY KYIIIO.

30Ha 30iry iHTEpeciB MPEACTaBHUKIB KYJIBTYp SBISIE COOOIO
noJsie Juisi KoMyHikamii. J{iamor KyiapTyp Ta MyIbTUKYJIbTYpPali3M
PO3YMIIOTh CHOTO/IHI SIK OCHOBHY i7IeF0 HOBOTO CTOJITTS 1 SIK HOBY
colianeHy peanbHicTh. KoMyHIKallis yepe3 Hapoau 1 KyabTypu —
communication across cultures — poGUTh MOXIMBUM PO3YMiHHS
qy)KUX KYJIbTYp, TOJI0JIAHHS TPariyHoi HECyMICHOCTI KyJIbTyp. M.
Baifpam BHOKpeMITIO€ Taki BUJIM KOMIIETEHTHOCTI, SIKI HEOOXiH1
JUIs HaJlarO/KEHHS MDKKYJIbTYpHOI KOMYHIKalli: auanimuuna
KomMnemenyiss — PO3YMIHHS ILIHHOCTEHW, BIPYBaHb, NPAKTHK,
napajoKCiB 1HIIOI KYJIBTYpH 1 CYCHUIBCTBA — BKJIFOUAIOYH €THIYHE
1 TONITUYHE PO3YMIHHS, 310HICTb BCTAHOBJIEHHS 3B’SI3KIB,
YCBIIOMJICHHS] YMOB 1HILIOCTI; eMoyiliHa KoMnemeHyis — 31aTHICTh
PO3KpUTTS (emmartii) A0 PI3HOMAaHITHUX KYJIbTYpHHX TOCBIIiB i
BIUIMBIB, IHTEpeC 1 MoBara J0 YYKXUX KYJIbTyp, I[IHHOCTEH,
TpaauIliid, JOCBiAy — TpaHCHAIlIOHAJIbHA KYJIbTYpHA EMIIATis;
KpeamusHa Komnemenyis — 3JIHCHEHHS CHHTE3y KYJbTYD,
OaueHHs albTepHATHB pPI3HOMAHITHUX BapiaHTIB, 3aTHICTbH
BUKOPUCTOBYBATHU Pi3HI KyJIbTYpHI JoKepena JUIsl ONTUMICTUYHOTO
HATXHEHHS, N08eJIHCbKA KOMNemeHyisi — He TUTbKA BOJIOIHHS
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MOBOIO, ajie W pobOoTa SK TepeKiaaada, BUIbHE BUKOPUCTAHHS
MDKKYJIBTYPHUX HEBEpOaTbHUX KOMIB (TMPHPOIHICTB), 3ATHICTH
10 11030aBJICHHSI KOMYHIKQTUBHOTO HEMOPO3YMIHHS TIPH PI3HUX
KOMYHIKQaTHBHUX CTHJISIX, 3/IaTHICTh MiITPUMAHHS
MDKIIEPCOHAIBHUX BIJHOCHH, BIJANOBIJAlI Ha TpaHCHAIIOHAJIBHI
BUKIIMKH, TUCK Tiobamizanii (yHidikaris, mirparmis) [2].

Biarak, MOHATTA «MDKKYJbTYpHA KOMYHIKAIlis» 1CTOPUYIHO
BUHUKAE K KOHCTaTaIlis (hakTy B3aeMoii KynbTyp. TyT KynbTypa
pPO3TISAAEThCA SIK OJIHA 3 OCHOB COLIaIbHO-KOMYHIKaTUBHOTO
MPOLECY, OCKUIbKM BHUCTYNAE SIK JAMHAMIYHA Ta OaraTorpaHHa
CUCTEMa, 1[0 MPOHMU3YE BCl ACMEKTH JKUTTS CYCHIbCTBA, BIUTHBAE
Ha PO3BUTOK Ta CAMOPO3BHUTOK JIIOJMHU, (OpMyBaHHS ii BIACHOL
KapTUHH CBITy, BU3HA4Ya€ ii CTaBIEHHS 10 IHIMX Joned. [Ipu
bOMY, KOMYHIKATHBHI MPOLIECH CHPUSIOTH  OHOBJICHHIO
KYJIBTYpH, a JIIOJUHA BHUCTYIAE€ OJHOYACHO 1 Cy0’€KkTOoM, 1
00’€KTOM B3a€EMO/IIT KYIBTYP.
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Ceitnu JI.M.,

CT. BUKJIaJa4 Kadeapu iHO3eMHUX MOB

®MB HAY, m.KuiB, Ykpaina

OCOBJIMBOCTI HEPEKJIAY ®PA3EOJIOT'TYHUX
OAUMHUILDb B TEKCTAX EKOHOMIYHOI'O HAIIPSIMKY

@pazeonoriss Mae BiaacHI (yHKLIl B MOBI Ta MOBJIEHHI i
BHUMarae 0co0JIMBOTO MIAX0y B Tpolieci mepeknany. [lepexnanau
3000B’s13aHUIM CaMOCTIHHO OPIEHTYBAaTHCS B OCHOBHMX IMHUTAHHSX
Teopli Ta TpakTUKU (pa3eoyiorii, BMITH pPO3Mi3HABATH
(dpa3zeosioriyHi OAMHUII B TEKCTi, PO3KPHBATU IX 3HAYEHHS Ta
nepesaBaT iX EeKCHPEeCUBHO-CTUJIICTMYHI (PYHKIII B MepeKiaii.
He 3Baxkaroum Ha ICHYBaHHS CIELIAJIbHUX JBOMOBHHMX Ta
OJTHOMOBHHX ()pa3eosIOTIYHUX CIOBHUKI, MaiKe y BCIX BHUIIQJKaX
nepekiazay BCce OJHO BiIYyBaTHMME II€BHI CKJIAQJHOLI MpHU
nepemadi ix MoOBOW Tmepeknany. JKoOeH CIOBHHK HE MOXe
nepeadaunuTH BCIX MOXKIMBOCTEH BUKOPUCTaHHS (pa3eosoriyHux
ouHUIL B KOHTEKCTI [5]. Ilix wac mepexnany HeoOXigHO Opatu
JI0 yBarW, IO 3arajibHe Ta XapakKTepHE AJs BCiX 0e3 BUHATKY
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(bpa3eonoriyHuX OJMHHIIL — 30€peKEeHHs 00Pa3HOCTI B MEepEeKIIaIi
[6]. HeBaxumBo, BigHOBIIEHA OOPa3HICTh BUXITHOTO TEKCTYy abo
3aMiHEHa, Mepekiaa (ppa3eosoriuHuX OAMHUIL MO MOKIUBOCTI
NOBUHEH OyTH oOpa3HuM. 3po3yMmisio, IO I OOpa3HICTh HE
MMOBMHHA BIJIPI3HATHUCS OPUTIHAIBHICTIO, HEMTOBTOPHICTIO — MAaTH
BIIOWTKU 1HAWBiMyanpHOro cTwiro atopa [11]. CxmamgHom
nepexiany  (Gpa3eosyoTiYHUX OJMHHUIL IOYMHAKOTHCS 3 IX
pO3Mi3HABaHHS B TEKCTi, a caMe TEKCTax EeKOHOMIYHOTO
HAIPSIMKY.

Mera crarTi - mpoanamizyBaTH OCOOJIHMBOCTI MepeKiIamy
(b pazeosIoTiYHUX OAMHUIH B TEKCTAX EKOHOMIYHOTO HAIPSMKY.

Opnniero 3 OCHOBHHX 0OCOOIMBOCTEH  (hpazeosoriyHux
OJIMHUIIb, SIKA BIAPI3HSE I1X Bil BUIBHUX CIIOBOCIIOJIYYCHb, €
imiomaTuyHicTh. Came Yepe3 M0 XapaKTePHCTUKY 3arajbHe
3Ha4YeHHs (pa3eosiori3My HE JOPIBHIOE CYMapHOMY 3HAYEHHIO
HOro KOMITOHEHTIB, YacTO 1€ 3HAYCHHsI HE Ma€ HIYOTO CIiJIbHOTO
i3 3HAYEHHSAMH CJiB, sKi BXOJIATE 10 Hboro: to show white feather
— Oyru Oosary3om. VY (pazeonorizMax dYacTo MiICTUTHCS
MeTahopuYHHUN eNEeMEHT, TOMYy iX HE MOXKHAa IepeKIIaJaaTH
JIOCITIBHO, OCKUIbKM y 0aratboX BHIMAJKaX BOHU MalOTh SIBHO
BUpaXX€HE HallloHalbHe 3alapBieHHA. Lle Bce Ta psn 1HIIKX
(bakTopiB NPU3BOAMUTH JI0 TOTO, 110 (Hpa3eoOriuHi OJUHUII YaCTO
He MaroTh aOCOJIOTHMX BIAMOBIAHUKIB B I1HIIIK MOBI. A
CKJIaJIHICTh MepeKIajy MoJisirae y Tomy, 1o nepekiagay MOBUHEH
YMITH MiALIyKaTH BIANOBIAHUM YyKpaiHChKkui BapianT. B. B.
BunorpagoB  BumimB  Tpu  TMNM  (paseonorizmiB: 1.
®pa3zeosioriyHi 3porieHHsT ad0 1/1I0MA — HEMOTHBOBAHI OJIMHUIII,
SKi BUCTYNalOTh SK eKBiBaieHTH ciiB: t0 go between (Oyrm
nocepearukom), a quiet wedding (meryune Beciyuis), to be dead
with cold (mpomep3nyTr 1m0 KicTok). 2. dpaszeonoriuHi €AHOCTI —
MOTHMBOBAaHI OJUHHUII 3 €IWHUM LUIICHUM 3HA4YE€HHSIM, SKe
BUHHKAE 13 3IIUTTS 3HAYCHb JIGKCUYHUX KOMHOHEHTiB: horn of
plenty (moBua uarma), to rise to the occasion (6ytu Ha BuCOTI), tO
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do somebody proud (mamaBaT yecTh KOMYCh). 3. dpaszeosoriuni
CIIOJyYeHHSI — 3BOPOTH, B SKHX Y OJHOTO 3 KOMIIOHCHTIB
(dpa3zeosioriYHO OB’ sI3aHE 3HAYCHHS, SKEC BUSBISIETHCS JIUILNE Y
3B’SI3KYy 3 YITKO BH3HAYEHWM KOJOM TIOHATH Ta I1X MOBHHUX
3HavYeHb. Hanpukiaa: HaOupaTu cTpaxy, AaBUTHUCS 31 cMmixy [1, c.
67]. 1o Tprox tumiB ¢pazeonoriuanx oauauib H. M. [Ilancekwii
[6, c. 143] momaB e oxuH — (paseosoriuni Bupasu: To share
one’s last shirt with somebody — mnoxinmuTHCS OCTaHHBOIO
copoukoro. If you run after two hares, you will catch neither —
SIKIIO TTO’KEHEIIICS 3a IBOMA 3alIsIMH, dKOJHOTO HE CITIMAEIIL.

[Ilomo mepekany, aHTTHChKI (Pa3eoIOTi3MH MOAUISIOTHCS
Ha (¢pa3eoyioriyHi OJWHUIIN, SKI MalTh CKBIBAJICHTH B
yKpaiHChKiH MOBi, Ta Oe3ekBiBaJieHTHI (ppa3eosoriuHi OJUHHMILI
[7]. ®paszeosoriuHi OJIMHHUIN, IO MAaOTh CKBIBAJICHTH B
YKpaiHChKil MOBi, MOXYTh OYTH JBOX THIIIB — ITOBHI Ta YaCTKOBI.
[ToBHi  ekBiBaJIeHTH — 1€  YKpaiHCbKi,  31e0LIBLIOro
MOHOCKBIBAJICHTHI, BIJNOBITHUKH aHTIIHCHKUX (pazeosiori3MiB,
sKi 30iraloThCs 3 HUMH 33 3HAYCHHSM, JICKCHYHHM CKJIQJIOM,
00pa3HICTIO, CTHJIICTUYHOIO CHPSIMOBAHICTIO Ta TIPaMaTUYHOIO
CTpyKTyporo. KinbKicTh iX y TeKCTaX €KOHOMIYHOTO HAaMpPSIMKY
HeBeNMKa. Po3riissHeMO JeTanbHINIe CrmocoOou mepekiany 13
3aCTOCYBAHHSIM NMOBHUX €KBIBAJICHTIB B PEUCHHSX.

Opurinan [lepexnan

Of course, they had 3BUYaliHO, y HHUX Oyin
some stumbling blocks along | mepenonu Ha iX HUIAXYy.
the way.

They founded a startup Bonwu 3aIoYaTKyBaJIH
and got into the whole social | crapran 1  Buiiuum  Ha
networking business. colianpHuM iHTepHeT-013HecC.

YacTKkoBH €KBIBAJIEHT MICTHTh JIEKCHYHI, IpaMaTu4Hi abo
JIEKCUKO-TpaMaTU4HI BIIMIHHOCTI 3a HasSBHOCTI OJHAKOBOTO
3HAYEeHHS TaKOl K CTHJIICTUYHOI HANpaBIeHOCTi. TOMy 4acTKOBHIA
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EKBIBAJICHT 3a CTYNEHEM aJeKBaTHOCTI MEpeKIaay JdOpIBHIOE
MOBHOMY €KBiBaJIeHTY. YacCTKOBI €KBiBAIEHTH MOXYTh OYyTH
pPO3MOAUICHI HAa JBI TPYNH: YacCTKOBI JIGKCUYHI EKBIBAICHTH 1
YaCcTKOBI ~ IpaMaTW4Hi  €KBiBaJeHTH. YacTKOBI  JICKCHYHI
€KBIBaJICHTH TaKOX MawTh ABl rpynu. Jlo mepmoi rpynu
HaJIe)KaTh YKPAiHChKI €KBIBAJICHTH aHTIIIHCHKUX (Ppazeosiori3MiB,
SIK1 301ratoThCs 3a 3HAYCHHSAM, 129 CTUITICTUYHOIO HAIIPABJICHICTIO
Ta MalTh CX0XKY OOpa3HICTh, alie JENIO BIJIMiIHHI 3a JIEKCUYHUM
CKJIaJIOM.

Opurinan

Ilepeknan

We have until December
to prepare these documents, so
let’s put them on the back
burner for now. We have other,
more urgent projects.

Mu OBHHHI PUTOTYBATH
i JIOKyMEHTH JI0 TPYIHS, OTKE
naBaiite BIAKIAAEMO IX Ha
mi3Hime. Y Hac € 1HmI, OLIbII
HEBIJIKJIa/IHI TPOCKTH.

This  program  never
produced any  significant
results, so the director finally
decided to pull the plug.

s mporpama He naBaia
HIIKUX 3HAYHUX PE3YJbTaTiB,
OTXe JUPEKTOp BHpIMHUB i
BpEIITI-PEIIT 3yNHHUTH.

Yesterday’s meeting
lasted four hours...but in a
nutshell, we decided to close
our office in India and open a
branch in China

Buopamras 3ycTpid
TpUBaJa YOTUPH TOAWHH, aje y
Hi/ICYMKY, MU BUPIIINAIN

3akpuTd Ham odic B Iumii Ta
BiaKpuTH Qinian y Kurai.

Jlo  gpyroi  rpynM  YacTKOBHX  JIEKCHYHMX
€KBIBAJICHTIB HaJIe)KaTh YKPAlHChKI EKBIBAJEHTH aHTJIIMCHKUX
¢dpazeonoriamiB, 1m0 30iralOThCS 3 HUMH 3a 3HAYCHHSM,

CTHUJIICTUYHUM 3a0apBJCHHSM, aje BIAMIHHI 3a OOpa3HICTIO.
['pamaThyHa CTpyKTypa TyT MOXeE SK 30iratucs, Tak 1 He
30iraTucs.
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Opurinain

ITepexnan

We showed the president
20 ideas for new products, but
she didn’t like any of them — S0
we had to go back to the
drawing board.

Mu nokasanu npe3suieHTy
20 ieii m010 HOBUX MPOAYKTIB,
aje i He crogoOaliach KOJHA,
OT)K€ MU TOBHUHHI OYyJH MMOYaTH
3 CaMOro MOYaTKy.

The text of the article is
almost perfect. | just want to
tweak one or two sentences.

Tekct  crarTi  Maibke
imeanmpHud. S Xowuy swmime
BUIIPABUTH  OJHE, 4YH JIBa
pEYCHHSI.

| need to submit a
weekly report on this project,
so please keep me in the loop.

MeHni notpiOHO 3poOUTH
THKHEBUH 3BIT, OTKE TPUMAWTE
MEHE B KypCl CIIpaB.

Ho rpymu
BiJTHOCSITHCSI YKpaiHCBKI

HJaCTKOBHUX

E€KBIBAJICHTIB
AHTJIIHCHKUX

rpaMaTHYHUX
E€KBIBAJICHTHU

(dpa3eonoriYyHuX OJWHUIb, 10 MalTh 3 HUMH MOMIOHICTH 3a
3HAYCHHSM, CTHJIICTHYHOIO HAIpPAaBIICHICTIO Ta OOpa3HICTIO, aie
BIJIPI3HSAIOTBCA 32 YHUCIIOM, JI¢ BXXHTO IMEHHHK, a00 MOpPSIAKOM
cmiB. Hampukman, BigminHicTe B uuchi: t0 make up mind —
36upatucs 3 gymxkamu (Even as | made up my mind, and decided
to say yes to Maria, | was desperately unsure. — HaBite konu s
3i0paBcs 3 AyMKaMH Ta, BUPIIIUB cKka3aTu Mapii Tak, st OyB BKpaii
HepneBHenuit) [12, 104]. JlocuTe yacTto  aHTIINACHKUN
(dpazeosioriaMm Moxe MaTu JeKiIbKa €KBIBAJEHTIB, a MepeKiaaay
NOBUHEH BMITH BUOpaTH HaWKpamMid s BIANOBIIHOTO
KOHTEKCTy cutyauii [4]. Bukopucranus BUOIpKOBHUX €KBIBaJIECHTIB
HaJa€ TIEPEeKIaaueBl MOKIIMBICTh HE JIMIIIE 00paTH ONTUMaTbHUN
BapiaHT, aje i YHECTH PI3HOMAHITHICTh B MEpeKaa oaHiel i Tiei
K ¢pazeonoriyHoi oauHuui. Jlo Oaratbox  aHIIIMCHKUX
(bpa3eonoriyHNX OJWHUIL 3arajioM HEMOXIWBO MigibpaTu
€KBIBAJICHT B YKpaiHCBKiii MOBi. B mepmry uepry, 1e cTocyerhes
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TakuX (HpazeosIoriyHUX OJMHHMILG, IO MTO3HAYAIOTh BIJICYTHI B HaC
peauii [13].

[TimcymMoByrOUM BHIIIECKa3aHE, T0JIaMO OCHOBHI CIIOCOOHU
nepexiiany (pa3eosoTiYHUX OJUHHUIL B TEKCTaX EKOHOMIYHOTO
HanpssMKy: 1. Halikpamuii crmoci6 — mepenatu  ¢pas3eoliorizm
¢dpazeonorizamoMm. lle € MOXIMBHM TOJI, KOJW AaHITIMChKA Ta
yKpaiHChbKa MOBH 3alO3U4YMIM (PPa3eosioriuHuil 3BOPOT 3 1HIIKUX
MOB (HaiuacTime knacuunux): Strike while the iron is hot. — Kyii
3amizo, moku rapsiae; 2. Ilepeknan ¢paszeosnoriuHuM aHamorom,
TOOTO BUKOPUCTAHHS B YKpaiHChbKii MOBi1 (PpazeonoriuHnux
OJIMHUII, SKI MAIOTh T€ caMe 3HAYCHHS, aje sSKi moOynoBaHI Ha
iHmoMy o6pasi. Ilpu Takomy mepekinaai ciifi BpaXxOBYBaTH, IIO
YKpaiHCBKUH 00pa3 TOBWHEH OyTH HEHTpaIbHUM  IOJO
HarionansHoro 3abapsieuns: Can the leopard change his spots? —
[lpupony He BumpaBum. [opbaroro Morujga CIPaBHTh.
®pazeosoriydi eKBIBaJICHTH TAaKOX MOJUISIOTHCS HA ABI TPYIHU:
MOBHI  EKBIBAJICHTM Ta YacTKOBI  €KBIBaJEHTH. bararo
¢dpazeomnori3miB B3araii He MalOTh €KBIBAJICHTIB Y 1HIIMX MOBax.
Mu mMoxeMmMo mepekianatd Taki ¢Gpa3eosiori3Mu 3a JOIMOMOTOIO
KambKyBaHHS a0o omucoBoro mepeknaay. Ilpu mepeknani
KaJIbKOI0 (TOOTO CIpo0OI0 CKOMIIOBAaTH aHTIINChKUM 00pa3 1
CTBOPHUTH CBOIO (hpa3eosoTIYHy OJMHHUIIIO) BApTO MaM’STaTH, IO
o0pa3 moBHHEH OyTH 3pO3yMUIMM, MeTaopuyHEe, TEPEHOCHE
3HAUEHHS TOBHUHHO BUXOJIWUTH 3  MPSAMOrO0  3HAUEHHS.
@®pazeosnoriudl 3BOPOTH — II€ SICKpaBl CJIOBOCHOJYYEHHS, SKi
HAJIeKaTh 10 IKOrOCh BU3HAYEHOTO CTUJIIO Ta YaCTO HECYTh B c00i
pI3HOMAHITHI HAI[lOHAJIBHI OCOOJIMBOCTI, 1 TOMY TEpeKiIaa
dpazeosioriamiB — 1e ayxe Bakkui mpouec [3, c. 211]. ITig gac
nepeknaanay (pazeosorisMiB MM TaKOXXK Ma€eEMO BpPaxOBYBaTH
KOHTEKCT, B SIKOMY BOHHU BXXHTi. 3 TOYKH 30py MEpeKiaay Bci
(dpazeonorisMu MOXKyTh OyTH pO3JiJieHI Ha JBI TPyNHd — Ti, SKI
MaroTh €KBIBAJEHTH B MOBI NEpeKyIany, Ta Ti, Ki €KBIBAJIECHTIB HE
MaioTh [4, c. 43]. Ilepii noaIsAOTECSA HA JBI TPYIU — MOBHI Ta

312



4aCcTKOBI eKBiBajleHTHU. [I0BHI €KBiBaJIEHTH MArOTh HE TIJIbKU OJHE
1 Te K 3HaueHHsS B 000X MOBaxX, a IIe W OJHAKOBY JIEKCUYHY U
rpaMaTU4YHy CTPYKTYypy. 3HAu€HHA 1 TMepeKial  TaKux
€KBIBAJICHTIB HE 3alieKUTh Big KOHTekcTy. Jlo miei rpymu
3a3BMYail HaJIeXKaTh (PPa3eoioTi3MHU, JDKEPEIoOM SKUX €: biomis;
CTapoJaBHIX Mi(U Ta JEreHIH, 3arallbHOBIOMI ICTOPHYHI MOII.
MoBO3HaBIII  BITHOCATH Taki (Ppa3eosioriuHi  3BOPOTH  JIO
IHTepHALlIOHATIPHUX, a IMepeKiIajadi — 70 THX, [0 MAaloTh
3a3BMuail 4iTkui nepeknan. [Ipore Ha ¢GoHI 3araabHOI KIJIBKOCTI
(dpa3eonoriyHuX 3BOPOTIB KUIBKICTh THX, IO MAalOTh TOBHUH
€KBIBAaJICHT B MOBI IEpeKIajy, HeBelnKa. YacTKOBI €KBIBaJICHTH
HE O3HAYalOTh HEIOCTATHbOI MOBHOTH B MeEpenadl 3HAueHHS, a
JWIIe MaroTh TIE€BHI JIEKCHYHI, TpamMaTtudHi abo JIEeKCHKO-
rpaMaTH4Hi BiAMIHHOCTI. [HIII, SIKI HE MAalOTh €KBIBAJICHTIB B MOBI
nepexyiany TepeKiIajaroTbcs 3a  JONOMOTOI0  KalbKyBaHHS
(oCNmiBHOTO TeEpeKsiany), 3 BUKOPHUCTaHHSIM OIMCOBOrO abo
KOHTEKCTYaJIbHOTO TMepekiaay. IHomi HeoOXimHo mepenatu
3HAYEHHS  CIIOBOCIIONYYEHHS  JIOCIIBHO, 1 1[ei  MeToA
BUKOPUCTOBYETHCS B TOMY BHIAJKY, KOJIU BAXXIUBO PO3YyMiHHS
TEKCTYy B LIJIOMY, a €KBIBaJIEHT B MOBI INepeKyaay BiIACYTHIH.
[Ipore, mim wuyac mnepeknaxy ¢pa3eosnori3aMiB NepekIaaay
3YCTpIYa€ThCSl 3 ACAKMMM TPYIHOLIAMM: PO3YMIHHS TOrO, ILIO
nepeKyanay Mae CupaBy caMme 3 (ppa3eosoTiYHIM 3BOPOTOM, aJDKe
ICHYIOTh CJIOBOCIIOJIYY€HHS, IKI B OJHOMY KOHTEKCTI MOXYTh
BUCTYIAaTH BUTPHUMH CJOBOCIIOJIYUYEHHSIMH, a B IHIOIOMY —
¢dpazeosoriYHUMH  3BOPOTaMM, TOMY  IepeKiagad  MOXKe
IOpONYCTUTH TOM (akT, MO0 MepeKyacTH MOTpIOHO came
¢dpazeosioriyHuii 3BOPOT. Y BHUMAJIKy, KOJIM B MOBI INEpeKIaay
BIICYTHIH  €KBIBaJJeHT 1 TOTpiOHO  o0paTH  OIUH 3
0€3eKBIBAJIGHTHUX MEpeKyaliB, TO TOJOBHE 3aBJaHHA TYyT —
BUOpaTu mpaBuiIbHUN. [Ipy HAsSBHOCTI KUTHKOX EKBIBAJICHTIB B
MOBI TepeKaay HeoOXiTHO NpuUHMAaTH pIlleHHs, SKUH 3 HUX
Kpalle BXUTH Y BIANOBIIHOMY KOHTEKCTI. @pa3eosorivxi
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3BOPOTH MOXXYTh HECTH B COO1 HAI[IOHAIbHO-KYJILTYpPHI aCTIeKTH, 1
HAWrONOBHIIIE 3aBJaHHA B IbOMY BHUNAIKy — 30epertu
HalllOHAJTBHUH  KOJOPUT 1 HE 3aMiHATH (PpazeosorizMom
EKBIBAJICHT, KU Hece B co0l BXE 30BCIM 1HIII KyJIbTYpHI peaii.
®pa3eoyioriyHUi  3BOPOT MOXKE€ MaTH C€KBIBAJICHT B MOBI
nepekyany, a KOHTEKCT HOro BXKHMBAaHHSA HE JI03BOJISIE 3pOOHMTH
Taky 3aMiny [5, c. 187]. BxxuBanHs ¢ppa3eosoriYHUX CIIOTyYeHb —
e ChpaBa CTHJIO, a 3aBJaHHSA NepeKjazaya — I[ed CTUIb
30epertu. | Tomy, He3BaxarouM Ha BCl TPYIHOIII IepeKiIany
¢dpazeonoriaMiB B TEKCTaX EKOHOMIYHOTO HAMpsMKY, BOHH
NOBHMHHI OyTH NEpeKJIaJeHi BiANOBITHUM YHHOM. IcHye 11e onHa
BeJMKa npobiema nepekiany ¢ppa3eonoriamiB — “OykBaiizm”, 110
O3HaYae “‘ClIOBO B CJIOBO”, TOOTO “OyKBampbHO”, aje IMmiJ dYac
nepekiagy I1eil Meron HaOyBae 30BCIM 1HIIOTO 3HAYECHHS.
“KanpkyBaHHS” — 1€ JIHCHO TIepeKsiaj “‘CIOBO B CJIOBO”,
HATOMICTh “OykBasi3M” — 1l TMepeKial, SKUH CIOTBOPIOE
3HaUeHHS (Pa3eosorizMy y JaHOMY TEKCTi a00 KOITIOE JICKCUIHY
abo rpamatuyHy CTpyKTypy. Takuii mepeknaa ¢pa3eonoriamiB He
BIJINOB1/Ia€ YITKOMY Tiepekany. HaBeneHi B cTaTTi TpyaHOII Ta
0cO0JIMBOCTI MepeKnany (pa3eosnorismMiB CBiiYaTh MpPo OCOOIUBY
BIAMOBIAAJIbHICTG, HEOOXIAHICTH, KOMIETEHIi JIHIBICTIB 1
nepekiagaviB. Ha 3aBepiieHHs BapTO BIA3HAYMUTH, MIO 3HAHHS
IUX OCOOJMBOCTEH 1 BOJIOAIHHS METOJaMHU iX TMepeKyiaay Ha
YKpaiHChbKy MOBY, 0€3 CyMHIBY, MiJIBUIIYE €()EeKTUBHICTH poOOTH
3 TEKCTaMH E€KOHOMIYHOIO HampsMKYy 1 Ja€ 3MOry MOIIMOUTH
3HaHHS CTYACHTIB MPO E€KOHOMIYHHI CTaH KpaiHU, MOBY SIKOI
BUBYAETHCS, YIOCKOHAIIOBATH BHBYCHHS MOBH B OpPHTIHAII,
¢dopmMyBaTH pO3yMiHHS Ta BMiHHS BiI4yBaTH JIOTiKY MOBJICHHS,
30araTUTU CBITOIJISIA CTYACHTIB, HABYMTH 1X aJEKBAaTHO Ta
CBOEPIIHO BioOpa’kaTH BJACHI JYMKH, BUKOPUCTOBYIOUH
dpazeonorizmu.
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MocieBuu JI.B.,

KaHa. ¢igoi. Hayk,

AOLEHT MixkpaKkyJbTeTcbKOI Kadeapu
3araJJbHOOCBITHIX AMCIHMILTIH

InkenepHoro Incruryry

3anopi3zbKOro HaliOHAJILHOI0 YHiBEPCUTETY,
M. 3anopixxsa, YKkpaina

I'PAMATHUYHI OCOBJIMBOCTI IIEPEKJIAY
AHTJIOMOBHUX BYAIBEJIbHUX TEPMIHIB
YKPAIHCbKOIO MOBOIO

Opniero 3 mpoOieM  ageKBaTHOTO  MepeKiIamay €
HEBIJNOBIIHICTh TPAMAaTUYHOI CTPYKTYPH MOBHM OpHUTIHANYy Ta
MOBH TMEpEKJaay, IO 3YMOBIIOE HEOOXIIHICTh BUKOPUCTAHHS
MEBHUX IPaMAaTUYHUX TpaHchOopMalliil Py nepeKiail.

Po30ikHOCTI Ha TpamMaTMYHOMY piBHI OOYMOBIIEHI
rpaMaTUYHUM CKJIQJIOM MOB, AaHTJIMCHKOI (QaHAIITHYHOI) Ta
YKpaTHChKO1 (CHHTaKCUYHO1). BOHU BUSBISIIOTHCS, Hacammepen, y
HAsIBHOCT1 YW BIJCYTHOCTI I'paMaTHYHUX KaTETOpid «I1epeBa’KHO
BiZjoOpaxkyBanbHOro THIy» [1, c.75], siKi B I[IOMY aJeKBaTHO
(GIKCYIOTh KOMIIOHEHTH 3arajibHOi KOHIENTYalbHOI KapTUHU
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cBity. Hampuknaz, B aHTIHACHKIA MOBI € KaTeropisi 03HAa4€HOCTI -
HEO3HAYCHOCTI, K0T HEMae B YKpaiHChbKiii MOBI, a B yKpaiHCBKii
MOBI € TpaMaTH4Ha KaTeropis iCTOT 1 HEICTOT, sKa BIJACYTHS B
aHIJTIMChbKIM MOBi. BiAMIHHOCTI TakoX MOJSATAIOTh B iCHYBaHHI
ApPTUKJIIB B aHTJIHCHKIN MOBI, BiAIMIHKOBUX ()OpM B YKpaiHCBKIN
MOBi; TepyHIis B AaHIJINWCBKIA MOBI, Ji€ENPUKMETHHKA B
YKpaiHCbKi MOBIi; (PIKCOBaHOMY TMOPSIKY CIIIB B aHTJIHCHKOL
MOBi, TTOBHO3HAYHOI Y3TO/UKCHOCTI B  YKpalHChKIH  MOBI.
HeoOxinHicTh mepenavi rpaMaTHYHUX 3HAYCHb 3aJICKHUTh BIJT
ixapoi Qynkuii [2, c. 85].

BigminHOCTI B TpamartWyHiii OyHOBI aHIINHCHKOI Ta
YKpaiHChbKOI MOB, 3 NOMNIALY INEpeKyaay, BUPAXKAIOThCS y JBOX
KaTeropisx MepeKiIalabkuX mpodiem: mpobiemMu mepexkiany B
yMOBax MOAIOHOCTI TrpaMaTUYHUX SIKOCTeH MOBHUX OJUHHIb 1
npoOiieMrd TIepeKJiaAy B YMOBaX BIAMIHHOCTI TpaMaTHYHUX
SKOCTe MOBHUX OJIMHUIIb B MOBI OpUTiHAIy Ta MOBI IepeKiIay.
['pamaTtu4Hi SKOCTI MOBHHX OJWHUIIb CKJIQJAIOTHCS 13 MIJIOTO
psily MOBHHUX sIBULL: ()OpMa CIIOBA, CIOBOCIIOIYYEHHS, PEUCHHS,
MIOPSIIOK €JIEMEHTIB, rpaMaTH4H1 3HAYCHHS dopm,
KOHTEKCTyasbHi PyHKIIT popm Ta 3HaueHs. [l opa3y mpu posrmsai
iH(popMallifHOT HACMYEHOCTI MOBHOI OJMHHI, IO MIAJArae
nepekiany, OepyTb 0 yBard He JIMIIE JIEKCUKO-CEMaHTHYHE
3HAUEHHS CJIIB Ta CJIOBOCIOJIYY€Hb, a 1 IX TpaMaTHuHI SKOCTI, SKi
MOXYTh 3HauHO BIUIMBAaTH Ha CTYHiHb YHOPSJIKOBAaHOCTI
MOBITOMJICHHS, 1110 TIEpeKIaiaeThes [6, c. 91].

IIpu mnepeknani aHrJIOMOBHHMX Oy/IiBEJIbBHUX TEpPMiHIB
YKpaiHCHbKOIO MOBOIO  BIAOYBAlOThCA HACTYINHI TIpaMaTU4H1
tpanchopmanii.  Ilix  rpamatmuHuMu  TpaHchoOpMaIlisIMH
PO3YMIIOTh BHJ TIEpEKIIaIaIlbKUX MEPETBOPEHb, IO MOJATAIOThH Y
3aMiHI B TIpOLECi MEepeKyIaay rpaMaTHYHUX (GOpM 1 CTPYKTYp
OJIMHUIL  BUXITHOI MOBH  (OpMaTbHO HEEKBIBAJICHTHUMU
dopmMamMu Ta CTPYKTYpamMH MOBHU TepeKiagy Npu 30epekeHH1
3MICTOBHOI BiMOBIAHOCTI Mik HUMH [4, ¢. 114].
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1.3miHa ¢opMu 3araabHOTO BiAMIHKA B aHTJIIHCHKINA MOBI
Ha (popMy POJIOBOTO BiIMIHKA B YKpPATHCHKIil:
- rope grade — mapka kanama,
- detail category — xameeopisn oemauni,
- stress range— posmax Hanpyoicens.
- 2.3MiHA  OKpeMoro cJioBa B  aHIIHCBKIA  MOBI
CIIOBOCIIOJTYYCHHSM B YKPATHCHKIM:
- buckling— empama cmiiikocmi,
- stiffener — exemenm orcopcmrocmi,
- powder — nopouwkonodionuit mamepiai .
- 3BopotHs 3MiHa: stringer stiffener — cmpuneep; hoist
block — menvghep; load case — nasanmaosicenns; leg members —
nosicu.
— 3.3miHa yncna (0JHUHA-MHOXKHUHA):
- design  specification - mexHiuni  euMocu 00
nPoOeKmy6anis,
- free vibration - ginbni Korusanus
- footpath - niwoxioni dopixcku.
- 4 .BBeieHHs MPUHMEHHHUKA JI0 MOBH MTEPEKIATY:
- guyed mast — woena 3 siomsckamu,
- tensile rupture — pospue npu pozmsey,
- patch load — nasanmaosicenns na oinsuxy.
- 5.0my1ieHHs MPUHMEHHHKA Y MOBI MTEepeKIay:
- Out of plane loading — nonepeune nasanmasicenns,
- Cut-off limit — meosrca sumpusanocmi,
- Build-up area — 3ona sacmoiixu.
6.3amiHa YaCTMHU MOBU OJIHOTO 3 KOMIIOHEHTIB TEPMiHY
(N+N Ha Adj. +N):
- noise barrier — wymosuii 6ap'ep,
- fire load — noowcesrcne nasanmasrcenns,
- bed joint —eopuzonmanvruii wos kraoku [3] .
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B MopdosorivHOMy TUTaHI TaKOX CIIOCTEPIratoThCs
Jesiki po301KHOCTI aHTJIOMOBHHX Ta YKpaiHCbKHX TepMiHiB. Tak,
npedikc UN- Mae Taki BapiaHTu Iepekiaay: unpropped structure
or member — menioxkpinnena (neobnepma) xomcmpyxyis abo
enemenm; undrifted snow load on the roofabnormal loads —
HAOHOPMAMUEHE HABAHMAICEHHS.

Takoxx  pI3HATBCA ~ MEPEeKIagd  aHTJIOMOBHUX
OynmiBenbHUX TepMiHIB 3 mpedikcamu re-, pre-: prebatched
mortar — 3asoocokuii nidecomosnenull OyOieeibHUll  PO3UUH,
prestressing steel — uanpyowcena apmamypa,; reconstituted
specimen — nepemsopena npoba, reconsolidated specimen —
ywinvrena npoba [3].

Cnig  3a3HAQUUTH  CHHTAKCHYHI  OCOOJMBOCTI
nepekiany  OymiBeIbHUX  TEPMiHIB. AHINIOMOBHI  TEPMIiHH
BIJIPI3HSIOTBCS CBOIM CIOCOOOM MiAPSTHOTO 3B'SI3KY CIIB Y
CJIOBOCIIONyYEHH1 — KepyBaHHsIM. KepyBaHHS — 116 CHHTaKCUYHUI
3B'SI30K CIIiB, MPH SIKOMY 3aJICKHE CJIOBO MA€ TOM BiJIMIHOK, SIKOTO
BHUMAarae ToJIoBHE clioBo [5, ¢. 156]. OcoOnuBicTIO KepyBaHHS B
AQHITIOMOBHMX TE€PMIHAX € T€, III0 BOHO — Oe3NnpuilMeHHHUKOBE. Sk
MpaBUJIO, B  YKPAiHCBKOMY TMEpeKiagi BUKOPHUCTOBYIOTHCS
IIPUAMEHHHUKMU:

— prescribed masonry mortar — 6ydisenvHuil pozuun i3
3a0anumu 61acCMuU8OCmMaMU,
— damp proof course — ywinoniosarebna npokiaoka 6
nepepisi,
- grouted cavity wall — nopoosrcnucma cmina 3
3anosnenum npocmopom [7].

3aramoM, po30DKHOCTI B CTPYKTYpi OyliBeIbHHUX
TEPMIHIB Ha TpamMaTHYHOMY pIBHI HE MEPEeHIKO/KAIOTh
JIOCSATHEHHIO €KBIBAJIEHTHOCTI MEpeKIaay, TOMY IO J03BOJISIOTH
BHUCJIOBUTH 1ICHTUYHI KaTeropiajibHI 3HAYEHHSI B MOB1 OpUTIHATY
Ta MOBI mepekyany. Hame mocmipkeHHs MiATBEpIUIO TO (axT,
o0 B TpoIeci TMepeKiaay rpamMaTudHa TpaHchopmalis €
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e(heKTUBHUM 3acO00M  TOAOJAHHS TPYAHOIIIB TEPEeKIamy
rpaMaTUYHUX KaTeropii y MOBI Mepekiagy Ta aJieKBaTHOTO
MepEeTBOPEHHS 1H(MOpMaITii.
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Haymenxo H.B.,

AOKTOP (inosioriunux Hayk, npodecop,

npogecop kadenpu inozeMHuX MOB npodeciiiHOro
CIIPSIMYBAaHHS

HaunionajnbHuii yHiBepcUTET Xap4y0BHUX TEXHOJIOT I
M. KuiB, Ykpaina

INICEHHA JIIPUKA SIK OB’€EKT
JIIHI'BICTUYHOTI'O JOCJILIKEHHSA
Y BUKJIAJAHHI AHIJIICbKOI MOBHA
3acTocyBaHHA XYAOKHIX TBOPIB CY4acHOCTI y BHBYCHHI
AHIJIHACBKOI MOBHM € OIHIEI0O 3 I1HHOBALIWHUX TEXHOJIOTIHA
HOBITHROTO HABUYAJIILHOTO TIPOILECY. AJDKE MOUYYTTA Ta TyMKa Y
MOETUYHOMY TEKCT1 BUPAXarOThCS B HE3BUYHIM, 00pa3Hiil Gopmi,
HOBHM3HA SIKOI CHpHUSE OCATHEHHIO Ta 3amam sTOBYBaHHIO
3BYKOBOT'O i 3MICTOBOT'O aCIEKTIB SIK aHTJIIHCHKOI0, TaK 1 PiTHOTO
XyJI0KHBOTO cJioBa [3, ¢.5].

3 DOETUYHUM TEKCTOM 3a e(EeKTUBHICTIO HE MOXe
CyNepHUYaTH aHl MPO30BUI BUTBIP, aHl HAHOUIBLI paliOHAIBHO
CKJaJieHa BIIpaBa, I03asK IPHUTaMaHHI BipIlaM IOBTOPIOBaHI
MPOCOAUYHI €JIEMEHTH — ajiTeparlii, acoHaHcH, aHadopu Ta
enigopH, TEMIIOPUTM 1 pUMa — MalOTb MHEMOHIYHMII XapakTep.
VY micHiX Taky camo (QyHKIIO Mae W Menonis. Tomy 3a3HaueHi
YUHHUKUA ~ JIO3BOJSIOTH IPUCTOCYBATH IMICEHHUH TEKCT [0
BUBUEHHS [IE€BHOI TIpaMaTH4HOI abo0 JIEKCUYHOI TEeMH SIK
JUHAMIYHY UIIOCTpallif0 MOBHOTO SBMINA — 1 Ha PIBHI IJIOTO
TEeKCTy, 1 Ha PIBHI 3ICTABIICHHS IUTAT 13 PI3HUX MMOETUYHHUX
TBOPIB.

[Ticui Crinra, noOpe 3HaHI B YKpaiHChKIA Y4YHIBCBKIH
ayauTopii pi3HOTO BiKYy, HE JIHMIIE O3HAHOMIIATH CIyXadiB i3
TOHKOIIAaMU Cy4YacHOi aHrJiiichKkoi moe3ii, a i BBeAyTh iX Yy
KynpTypy BenukoOputanii, 703BOJIATE IM OCSATHYTH HalllOHAJIBHY
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CBOEPIIHICTh TpajaMIliii, moOyTy, OCOOJMBOCTI OOpa3HOCTI B
MOETUYHOMY CBITOCTIPUIHSTTI.

BuBYeHHS MOBHOCTWJIICTMYHOIO BUMIpYy 0Opa3HOCTI y
nicenHoMy TekcTi CtiHra nepeabdayae cipoOy 3’sCyBaTH MPUPOIY
CJIOBa B3arajii i XyAO0XKHBOTO 30KpeMa, BU3HAYUTH, YOMY M SIK
BOHO HaBOJUTh Ha JIyMKH, YOMY 30yIKye ysIBY il BUKIIUKAE pi3Hi
emouii. [Torysan Ha €10BO SIK HAa MOETUYHUI TBIp BU3HAUUB OJHY 3
dyHaaMeHTaNTbHUX 3acaj MHCICHHA, — 1€l MOo8U K
niznasanvroi odisnvrocmi [2, ¢.80; 5, ¢.30]. 3HauHOIO MipOIO II€
CTOCY€ETbCA i MY3HYHOI METAMOBH.

B acmekrti cmiBBiIHOMICHHS TMOE3ii Ta BOKaly IIKAaBOKO €
rinore3a ykKpaiHCbKOro My3uko3HaBlsl A. [opaiifuyka mpo
BIJIMIOBITHICTD KOJBOPIB 1 CTYNEHIB MY3UYHOTO 3BYKOPSAIY: «...B
XapaKTepUCTHUIIl HOTO3BYKIB 0o, coib  (PKOBTUH) HasBHI
OC3KIHEUHICTh, 00 ’€MHICTh, COHSYHICTB, CBITJIICTH, MYIPICTb,
MOBAXHICTh, YCTaJCHICThb, IHTEIEKTYalbHICTb; pe (3eJeHH) —
BijoOpakae MpPHUPOJY, BPIBHOBAXKEHICTh, II€ KOJIp CHOKOIO,
Oesmeku; y wmi, ci (OmakutHmii, blue note) — 3akmameHo
01(h)yHKIIIOHATIbHICTD, TTOYYTTS JIETKOCTI, OararcTBa, MpiiJMBOCTI,
XBWIIOBAHHSA; ¢ha, 7 (YEpBOHMI) — KOJIp BHYTPIIIHBOI CHIIH,
BUIIPOMIHIOBAHHS, €HEPriMHOCTI, pajocTi, JOOPOYMHHOCTI,
30yKkyBaHH» [ 1, 8].

Ha Tmi axkTUBHOrO BHNPOBAKEHHS MIKIPeIMeTHUX
3B’A3KIB y MpaKTHIl YKPaiHCHKOTO HIKUIBHUITBA, IS TiNOTE3a
CIIOHYKa€e 3pOoOUTH HEBEIMKUN €KCKYpC B ICTOpIO CHHOICII, a0o
cuHecTesii. My3uka Mae HaJeKHY KiUTbKICTh 3aC001B JIJIs1 BTIICHHS
BPaKEHb SIK CIYXOBHUX, TaK 1 30pPOBHX; MOXIJIMBUM II€ € 3aBISKU
acomiamissiMm Mk BMAMMHM i 4YyTHUM (K, BiacHe, H
TAYMauuThCcsl TOHATTS cuHomcii) [6, ¢.80]. Cepem 3HaHUX
NpPEJCTaBHUKIB  AHIJIMCHKOIO  KYJIBTYpPHOTO  YacONpPOCTOPY
cuHecretukamu  Oynmu [ HeloToH — aBTOp  HayKoBOTO
OOIpYHTYBaHHs CIIBBIJIHOIIEHb KOJIBOPY Ta 3BYKY — 1
P.JI. CriBencon: sik nume Oiorpad octaHHboro P. OnaiHrTOoH,
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cuM(oHIUHI  KOHIEepTH  Mormapra  BHKIMKaId B ysBI
NUCHbMEHHUKA-HEOPOMAHTUKA  «KOJIp 1 3amax TpPOSHIOBUX
HemocToK, a Kepy0bini — «3eneny 6ponsy» [4, ¢.97].

B acmekti cuHoOmcii IikaBUM s aHAmi3y € OIuH 13
HaiiBimoMimux TBopiB Ctinra 1990-x pokiB — «Desert Rose»
(1999). ¥V camiii Ha3Bi 33aHO KOJBOPHCTUKY IICHI — OBTa Ta
YyepBOHa OapBHM, XOY 1 HE Ha3BaHl CJIOBaMH, aje IOCTAIOTh K
npuUxoBaHi MeTaopu: nycmens SK Micue Iii Ta mposHoa 5K
OJIBIYHA CHMBOJIIYHA KBITKa KOXaHHs. Buxonsuu 3 My3uku —
IHCTpPYMEHTYBaHHA B TOHAJIBHOCTI 00 MiHop (sAKill daxiBii
CHHOICIT TPUNHCYIOTh OJAKUTHUH KOJIp) mepenae BizyalbHi
BITUYTTS Heba HaJ MyCTeNer, B SKii JIpUYHUI Tepoil Mpie mpo
nour: «I dream of rain». A cyB’s13pb aHTJIIiChKOT 1 apaOCbKOT MOB,
IOCUJIEHA  «OpIEHTAJIbHUMU»  TOJOCOBUMHU  (iOpUTYypaMu
aikupchkoro Bokamicra Ille6a Mawmi ta camoro CriHra, CTBOpIO€
atMocepy cXiHOT Ka3KoBOI MOBICTI, e «TPOSHAA MYyCTENi» €
CHUMBOJIOM HEBTOJICHHHX TIOYYTTIB JTIPUIHOTO Ieposi:

Sweet desert rose / This memory of Eden haunts us all / This
desert flower / This rare perfume / Is a sweet intoxication of the
fall [7]

Otxe, cHUHTE3 3BYKOBOI e€MicCli, IMOETHYHOTO CJIOBa Y
BOKQJIBHOMY  CIIIBI HaJae MY3MYHMM oOpa3am  OuIbLION
€MOILIIMHOCTI, CHpPUYMHSE acOIlaTUBHI BPa)K€HHsS, CHOTaau Ipo
KUTTEBI cUTyallii. [ cTapIIOKIacHUKIB 1 CTY/AEHTIB, y Mepioa
iXHBOI TNEpIIOi 3aKOXaHOCTI, MpounTaHHs TekcTiB CriHra Oyxe
HPUBOJIOM 3ICTaBUTH MOYYTTS Ta MEPEKUBAHHS JIPUYHOTO Tepost
3 BIIACHUMH.

[Toe3is CriHra y IIKUIBHOMY Ta YHIBEPCUTETCHKOMY
BUKJIQJIaHH] aHTJIACBKOI MOBHM CTaHE Yy TPUTOAlI TMiJ dHac
CTYZAIIOBaHHA Ta 3aKpilJICHHS I'PaMaTHYHUX IpaBui. 30CiOHA,
BHIe3Tagana mcHs «Desert Rose» moxe Oyt 3actocoBaHa st
NOBTOPEHHS 3HaHb 1po yac Simple Present, ockinbku nepeBaxxHy
OUIBLIICTS 11 A1€CHTIB YKUTO came B 1iil popmi. Posrasgaroun temy
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«IIpsima MoBa Ta cnoco0u ii mepeaavi», MOXHa 3BEpHYTHUCA 10
TeKCTiB TmiceHb anpbomy «Mercury Falling». Bin cnoco6is
nepeaadi mpsMoi MOBH JIOIUTBHO TIEPEUTH 10 CKJIAIHUX ITiAMETIB
(Complex Subjects) i momatkis (Complex Objects). ITpumipom,
npaBuJjia BXKMBAaHHS 00’ €KTHUX 1H()IHITUBHUX 3BOPOTIB IJ1arosTh:
miciis mieciiB BimuyTTs (10 See, to hear, to feel, to watch) nis, sxy
BUKOHYE BHPAXKEHHUH OJATKOM 00’€KT, TIO3HAYAETHCS IIECTIOBOM
y dopmi Simple (s 3aBepriienoi aii) abo Progressive (s aii y
nporeci). Huzka micenp CTiHra MiCTUTh NMPHUKIAANM Ha OOHBA
npaBuiia, KOTP1 KOPUCHO OyJie 31CTaBUTH M COOO0, BUMTMCABIIH
IIUTATH Ta PO3iOpaBIIH iX:

Simple Progressive

See the churches fall In See me walking down Fifth
mighty arc of sound... Avenue...

She don’t like to hear me Then we can watch the galaxies
sing... growing...

The stars seem to lose their
place...

It makes me think — Perhaps
I need a drink...

With one roof above our
heads

A warm house to return to...

B oxHomy tekceti («August Windsy, 2013)

I watch them drawn into the ...something in the season's
night, change,

Beneath the August moon... Will  find me wandering

here...

CuHTaKCHUYHUM NpHIOM KaTajori3alii, omupeHuit y 3piiii
mipuni CriHra, MOXHa CHpUWMATH $SK YHHHUK XYHAOXHBOTO
iJI0T0, 3 OJHOro OOKY, Ta CHOCi0 3aKpiluieHHs HaBYaIbHOTO
MaTepiaiy 3 pi3HUX JUCHMIUIIH y MaMm ATl yuHs abo CTyAeHTa — 3
apyroro. ToMy AOIINBHO 3BEPHYTH YyBary Ha Takud ypHBOK i3
micHi «Sacred Lovey:

I've been thinking 'bout religion / I've been thinking 'bout
the things that we believe / I've been thinking 'bout the Bible /
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I've been thinking 'bout Adam and Eve / I've been thinking 'bout
the garden / I've been thinking 'bout the tree of knowledge, and
the tree of life / I've been thinking "bout forbidden fruit / I've been
thinking 'bout a man and his wife [7].

VY 1pbOMy OKTOCTHMXY HasBHHUN MaTepial Bifipa3y 3 KUIBKOX
HAayKOBUX CHCTEM: TIpaMaTHKU AaHTJIHACBKOI MOBH — MpAUlo
3acmocysanns uacoeoi ¢hopmu Present Perfect Progressive (koau
ti0emuvcsi npo noodilo, Wo MpUBALd 8NPOO0BIHC NEBHO20 YACY 00
MOMEHmMY — MOGIEHHs),  3ACMOCY8AHHS ~ CKOPOYeHb VMO8
noemuynozo meopy (‘bout 3amicmv about); KyIbTypoOJIOTii
(ranusysanns 6ibniunux netimmomusie 3i Cmapoco 3asimy —
Eoemcoxuii  cao, comeopinnsa uonogika ma oucinku, Jepeso
nisnanns, Jlepeso oicumms, 3a060poHeHull Nai0, 2pPIXONAdiHHSL);
OCHOB BIPIIYBaHHS (CHIBGIOHOWIEHHS TAMYHKIE DPUMYBAHHA 8
medcax 00HO020 MEOpY; NOHAMMA NPO XOJOCMULL 8ipul Ma 1020
POJIb Y MBOPEeHHI memnopummy mexkcmy, 6yoosa cmpogu; pooo-
JACAHPOBa cneyupixa nicenHo2o meopy).

3aramom 4Yepe3 JOCTIIKeHHS TiceHHUX TekcTiB CTiHra Ha
3aHATTSX 13 AHMIIMCbKOI MOBHM MOXKHA aKTyalli3yBaTH 3HaHHS
BOJIHOYAC Yy KUIBKOX Taiy3sx (igosorii: mpaBuiia CIOBOTBOPY
(HampuKiaa, YTBOPEHHS Jl€ciiB  agiKCabHUMHU CHOCOOaMM);
HOHATTS mpo aHadopy Ta emiopy; 3ICTaBIEHHS CTPYKTYypH
Cy4JacHOro Ta apxaiyHoro (mepeayciM O10J1HHOT0) BIpIIyBaHHS;
cneuniky  yKpaiHCBKOrO Ta  aAHIJIICBKOIO  CHHTAaKCHUCY;
0COOJIMBOCTI MOETUYHOI JIEKCUKHM Ta (pa3eosorii B MOPIBHAHHI 3
3arajibHOBKHUBAHOIO.

VYce BulleckazaHe Jaio 3MOTY 3pOOMTH Takli BHCHOBKH.
3acTocyBaHHA JipuuHUX TeKCTiB CTiHra (a pa3oM i3 TUM — IHIIUX
aBTOpIB) SIK TUJAKTUYHOIO MaTepiaay Ha ypokax abo MpaKTUYHUX
3aHATTAX 3  aAHMIHCBKOI MOBH  BIANOBiZae  ofHild 13
KOHIICTITyaTbHUX BHUMOT IO HOBITHBOI OCBITH — YCTaHOBJICHHS
MiknpeaMeTHux 3B’sa3kiB. OkpiM BIacHe 0COOIMBOCTEH
MOCTUYHOI MOBH, Y4YHI Ta CTYIEHTH MaTUMYTh HAaromy
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aKTyaJi3yBaTH HasBHI JIHTBICTMYHI 3HAHHS W 3100yTH HOBI,
O3HAMOMHUTHUCS 3 HOBITHIMH JaHUMH ICTOpii, KYyJIBTYPOJIOTii,
penirie3sHaBCTBa, JIITEPaTypO3HABCTBA, a TAaKOX COIIAJIBHHUX 1
NPUPOIHUYHX HAYK.

Bynyun pesynbpraToM JiTEpaTypHOTO HaBYaHHS aBTOpa,
BIPIIOBHI TBip MOXE caM TIOCIYXUTH JOPOTOBKa3OM JO
BUBYCHHS OCOOJIMBOCTEH IMOETUYHOI MOBH — (DOHIKH, JICKCUKH,
Mopdosorii Ta CHHTaKCUCy; creuu@iku iHTepHpeTamii mosii
CYyCIUIBHOTO Ta TPHUBATHOTO JKHUTTS 4Yepe3 CHMBOJIIYHI 00pa3u;
KOMIIApPAaTUBHOTO CTYAIIOBAHHS MOB, JITE€pPATyp 1 KYyJAbTYp Pi3HUX
KpaiH, y JaHomy pasi — BenmukoOpuranii Ta Ykpainu.
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HasoJaokina A.C.,

MAaricTpaHTka,

IncTuryry ino3emHoi disonorii,
KnacuyHuii npuBaTHUil yHiBepcuUTeT,
M. 3anopixxs, YKpaiHa

BUKOPUCTAHHSA JJEKCUYHUX
TPAHC®OPMAIIN ITPU MEPEKJIAJII CAUTY
AJIMIHICTPAIIIL TPE3UJIEHTA YKPATHA
AHINIIACbKOIO MOBOIO

[lepexnananpkuil aHani3 yKpaiHOMOBHOi Ta aHTJIOMOBHOI
Bepcii caiity Anminictpamii [Ipesunmenra VYxkpainu J1aB
MOJKJIUBICTh ~ BUSIBUTH  BEIUKY KUIBKICTH  TpaHcQopMarlliil.
A. Peuxep TiaymauuTh TpaHcopmaiii SIK «IIPUHOMHU JIOTTYHOTO
MUCJIEHHS, 3a IOTIOMOT'OI0 SIKUX MM PO3KPHUBA€EMO 3HAYEHHS CJI0Ba
1HO3€MHOi MOBHU Y KOHTEKCTI Ta 3HaXOJIMMO MOTO BIAMOBIIHICTh Y
MOBI TIepeKJany, 1o He 30iraeTbes i3 CIOBHUKOBOIOY [4, ¢. 216].
[TpoBeneHe mociiKEHHS HAAI0 3MOTY BUSIBUTH ITiIXO/IN JESKHX
HAYKOBIIB J0 BU3HaueHHs THUMiB TpaHchopmaniil. O. CemeHOB
BUAUISIE  JekcuyHl  (audepeHiiamis,  KOHKpeTH3alis  Ta
reHepaiizallis 3HaueHHs, 3MICTOBE PO3Taly)KeHHS, aHTOHIMIYHUNA
NepeKia], OMHMCOBUM MepeKsa]), rpamMaThyHi (3aMiHH, 3MiHA
HOPSIKY CIiB, CJOBOCIIONYY€Hb, pPEYEHb TOIIO0), CEMaHTHYHi
(reHepamizaiis, KOHKpETH3allis, JJOJAaBaHHsS, MPOIYCKH) Ta
CTHJIICTUYHI (KOMIIGHCAIlii Ta aJamnTaiis NepeKianay) THIIH
Tpa"cdopmariiii [5, c. 75].

MeToro Hamoro JOCHIDKEHHS € aHali3 JIEKCHYHHUX
TpaHcopmarliiii, cepes SKMX MU BUOKPEMUIIH:
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1) TPAHCKPUIILIIO/TPaHCIITepaIlifo,  sIKi  3a3BUYal
3aCTOCOBYIOTBCSL TIpU TIEPEKJIaJi peaiiil, TOMOHIMIB, iMeEH,
HAIIPUKIIA;

...[{o peui, 6 conogi ne e6krAdAEMBCA, AK NPU MAKOMY
nomenyiani Mmodxcua oyno opeauizyeamu I'onooomop?», -
saznayus Ilpesudoenm | By the way, it is hard to imagine how the
Holodomor could be organized with such a potential?" the
President said [6].

2) KanpkyBaHHST — BIATBOpPEHHS HE 3BYKOBOTO, a
KOMOIHATOPHOI'O CKJIaAy CJoBa abo0 CJIOBOCIOJYUYEHHS, KOJH
CKJaMoBI dYacTHHH ciioBa (Mopdemu) abo ¢pasu (JIexcemmu)
MEePeKIaaloThCS BIIOBIIHUMY €I€MEHTAMU MOBH ME€pEKIany:

...Mema — ye 3ynunumu naw pyx Ha 3axio, nogeprymu
Yrpainy 6 cgepy pociiicokoeo ennugyy, - 0ooas I'nasa depiicasu
/The goal is to stop our movement to the West, to return Ukraine
into the sphere of Russian influence,” the Head of State added [6].

3) AHTOHIMIYHMN TIepeKia]y — Tmepeaada IOHSTTS
OPOTWJICKHUM, YacTO 13 3amepedeHHs M, TOOTO aHTOHIMOM
YKpaiHCHKOTO BIAMOBIIHUKA L[bOTO CJIOBA!

.. IlJob6 miaxi nonyricmu, wob HcOOeH 3 Mux, wo
8iLLAIOMb TOKUWIUHY HA 8YXA, W00 HCOOeH 3 muX, wo 30Uupaiomuscs
YiHy Ha 2a3 6 Yomupu pasu CKUHYmMu abo Mup HaA YMOBaAX
kanimynayii 3 Pociero 3aknouumu — wob HIXmo He 3YNUHUE HAl
00'e0Hanuti pozsumoxy, - niokpecaus Ilempo Ilopowenxo / TO
prevent any populists, those telling lies, those promising to reduce
price gas four times or make peace with Russia on the terms of
capitulation from stopping our unified development,” Petro
Poroshenko said [6].

4) T'enepamizallis — Iie 3aMiHa OJHHHIII MOBH OpPHUTIHAIY,
110 Ma€ BY)KU€ 3HAUECHHS, OJIMHUIICI0 MOBU MEPEKIIAy 3 MIUPIIUM
3HAYCHHSIM, HATIPUKIIA]I;

...Taxoxc 3aseus Ilpezudenm 3ayeasicusuiu, wjo ye mMae
Oymu He nuuwie KOWmMom MiCm-miIbUOHHUKIG, SKI CbO2OOHI B8Jice
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cmanu Oysce nonyasipuumu y ceimi / The President said, noting
that this should not only be at the expense of the big cities that
have become very popular today in the world [6]. Sk 6auumo, B
MOBI TIepeKIIaay HE aKIEHTYEThCS yBara Ha KUTBKOCTI HACEICHHS
MicTa.

[Tpuitom reHepamizaiii € peJIeBaHTHAM B KOHTEKCTI
(GYHKIIOHYBaHHS TIOJITUYHO KOPEKTHOI JICKCUKH B MOJITUYHOMY
nuckypci [3, ¢. 85]. B npukimani Mmu 6aunmMo, o ¢pasa «Ioau 3
IHBAJIAHICTIO» TMepeKiageHa OlIbll IIHPOKUM 3MICTOM 34
JIOITIOMOI'0K0 TIOJITHYHO KOPEKTHOI Jekcemu - With disabilities:
Came nicaa yvozco eucmyny bpumancvka Paoa 3anouamkysana
KinbKapiyny npoecpamy 6 Ykpaini nio wnazeorwo Unlimited, saka
NOKIUKAHA pO38Usamu cghepy Mucmeymaed, Cmeoperno2o a00bmMu 3
ineanionicmro | After that performance, the British Council
initiated the Unlimited program in Ukraine designed to develop
the art of people with disabilities [6].

5) JlomaBaHHS — BHECEHHS JOJATKOBHUX CJIiB:

...3a makum npunyunom mu 3006yau oezeiz | Following
this principle we have got the visa-free regime [6]. CnoBo, sike
3’SBUJIOCh B YKPaiHCBKOMY CYCIIJIBCTBI 30BCIM HE TakK JIaBHO,
0e36i3, TIEPEKIATAETHCS AHTIIUCHKOIO 3a JOIOMOTOO JI0/IaBaHHS
croBa regime.

6) OnymenHs: ...3 Haeoou 85-i piunuyi 6i0 OHA
3acuyeanna  «Typboamomyy Inasa  Oepocasu  6i03Hauue
npayisHuKie nionpuemcmea Oeprycasnumu nazopooamu | On the
occasion of the 85th anniversary of Turboatom, the President
awarded the employees of the enterprise [6]. /lo MoBu mepekagy
HE TIEPEHECEHO CIIOBOCTIONYUYEHHS «IepKaBHI HATOPOIH».

7) Monynsuis, ab0 CMUCIOBUN PO3BUTOK, — 1€ 3aMiHa
cioBa a00 CIIOBOCIONYYEHHS BUXIAHOI MOBHM MOBOIO IEpEKIay,
3HAUYEHHS SKOI JOTIYHO BUIUIABAE 13 3HAYEHHS BUX1AHOI OAWHMAI:
../l 3axnukaio 6 uemaep, Koau 6u 6yoeme 2010cy8amu, 32a0amu
BIlICbKOBY cucmemy po3nisHasanus «ceit-uyxcuity / My request:
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voting for the EU and NATO, for the amendments to the
Constitution is our Ukrainian "friend-or-foe' recognition,
Ukrainian or Russian [6].

TakuM YMHOM, OCKUTBKH METa MEePEKIaay MOJITHIHOTO
JIMCKYpPCY — BHKIMKAaTH B IHIIOMOBHOIO ajpecara peakilito,
noniOHy a0 peakiii aapecariB BuxigHoro tekcry [1;2], To
3aBJJaHHS MIePeKIIaiaya yCKIIHIETHCS e W THM, IO MO THYHUN
JUCKYpC armeloe J0 iepapxii I[IHHOCTEH, aKTyalbHOI JIAIIE B
MEXax TEeBHOI KYJIbTYpH, JJIS SKOI MOJITHYHHHA TUCKYPC BIIaCHE
cTBopeHuid. Ha Hamr morssim, mepekiazadi calTy MpaBUIBHO
IHTepIpeTyBaIl BUXIIHUN TEKCT Ta MimiOpanu Taki JEKCHUYHI
Tpancopmariii, ski 37aTHI nepenaTd (QyHKIII0 BUXIIHOTO
MOBIJIOMJICHHS, WOTO TIparMaTuky Ta emolmiiHicTh. Cepen
JIEKCHYHUX Tpanchopmarii HaW4YaCTOTHIIIMMH €
TPaHCKOAYBaHHS, KaIbKyBaHHS, TeHEepali3allis.
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Mununenko JIJIL.,

acucTeHT Kadeapu aHIIiHCbKOI MOBH

JJISl TEXHIYHUX TA arpo06ioJIoriYHMX creniaabHOCTe,
HauionaygbHuii yHiBepcurer diopecypcis

i npupoaoOKOpPUCTYBAaHHA YKpaiHu,

M. KuiB, Ykpaina

POJIb MIKKYJAbTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI ¥
BUKJIAJAHHI IHO3EMHHUX MOB

Opniero 3 Half3HAYHINIUX 3MiH Y BUBYEHHI Ta BUKIAJaHHI
MOBH 3a OCTaHHI KUJIbKa JECATHIIITh CTAl0 BUSHAHHS KYJIbTYPHOIO
BUMIpY SIK KJIIOUOBOI'O KOMIOHEHTa. Ll 3MiHa 3Ha4HOIO Miporo
NepeTBOpUIIa XapakTep JOCBIly BUKJIAJAHHS Ta BUBYEHHSI MOB.
Meta BUBYEHHS MOBHU Oibllleé HE BU3HAYAETHCS 3 TOUYKU 30pY
HaOYyTTs KOMYHIKaTHUBHOI KOMIIETEHTHOCTI 1HO3EMHOIO MOBOIO,
10 CTOCYETbCS 3/JaTHOCTI JIIOJWHHU JIATH 1HO3EMHOIO MOBOIO
JIHTBICTUYHO, COIIOJIHTBICTUYHO Ta MParMaTH4HO BiJIMOBIHUM
yuHoM [4]. Ckopimie, 1€ BH3HAYa€TbCs B  TepMiHax
MDKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI, SIKA € <«GJIaTHICTIO JIOAUHU
BECTH ce0e aJeKBaTHO THYYKO, KOJHM CTHKAa€ThCS 3 MisIMH,
NOrJIsiIaMd  Ta  OYIKYBaHHSMH  TNPEJCTABHHUKIB  1HO3EMHUX
KyabTyp» [7, €. 138]. HacmpaBai e BH3HA4YEHHS JIOTOBHIOE
MOHATTS KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHIli 1 po3mmuproe i 3
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ypaxyBaHHSIM MIDKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI. SIK CTBEpIXKYe
Baiipam, ycmix B3aemozii nependayae He TUTBKH e(EKTUBHHIMA
0o0MiH i1H(pOpMaIli€o, K 1 METa KOMYHIKaTHBHOT'O BHKJIAJaHHS
MOBH, a ¥ “34aTHICTH O JEUEHTpasizalii Ta NPUHHATTS IHIIOL
TOYKH 30pY Ha BJAcHY KyJbTypy, IependaueHHs Ta, Je IIe
MOYKJIMBO, BUPIIIYIOUN NUCHYHKIIT y CIIIKYBaHHI Ta MOBEIIHIII»
[1,c.42].

MiXKyIbTYpHUH BUMIp Y BUKJIaJaHHI 1HO3EMHHX MOB CTaB
0COOJIMBOIO  MPOOJIEMOIO IS BYMTENIB Ta  JOCIIIHHUKIB.
HocmimkenHs B 00JacTi  ComiaJbHOI IICHMXOJIOTIl, a TaKOX
JOCTIDKeHHST MUDKKYJIBTYPHOI KoMyHikamii [8] 3abe3neunimn
PO3YMIHHS MOBHHX 1 COIliaIbHUX HAaBUYOK, 3HAHb 1 CTaBIICHHS,
HEOOXiTHUX Ui €(EeKTHBHOTO Ta BIATOBIAHOTO CIIUIKYBaHHS B
MDKKYJIBTYPHUX KOHTAaKTHUX CUTYalliax. MDKKYJIbTYpHUNH BUMIp
Ha 1HO3eMHUX MOBaX MiAKPECTIOE e()eKTUBHICTh MIKKYJIBTYPHOTO
CHUIKYBaHHSI, 3aCHOBAHOTO Ha MPHUI0AaHHI KIOYOBOIO Habopy
KOMIIETEHIIif,  3aIpOIOHOBAHOTO  MOJEIUII0  MDKKYJIBTYpPHOI
KOMYHIKaTHBHOI KOMIeTeHTHOCTI baiipama. Lls Monens Bu3zHavae
n'ate pi3HUX  ¢akropiB: 3HaHHs, CraBneHHs, Hasuuku
1HTEepIpeTarllii Ta BiAMOBIAHOCTI, HaBUYKM BIAKPUTTS Ta B3a€EMOIL
ta [lomiTmuHa ocCBiTa, BKIIOYAIOYM KPUTUYHY KYJIBTYpPHY
o0i3HaHicTh [1].

3HaHHS BKJIOYA€ BUBYEHHS COLIAJIbHUX TPYI, MPOIYKTIB,
MPaKTHK 1 TporeciB B3aemoii. CTaBIEHHS OXOILTIOE IIKaBIiCTh 1
BIIKPHUTICTh 1O IHINIUX, @ TaKOXX TOTOBHICTh JIO TEperysiay
KyJbTYPHUX IIIHHOCTEH 1 NEpeKOHaHb Ta B3a€MOJIi 3 IHIIUMH.
HaBuuku iHTeprperaiii Ta BIJHOLIEHHS O3HAYaIOTh 3JIaTHICTb
1IeHTU(IKYBaTH Ta TMOSCHIOBATU KYJIBTYpHI NEpPCHEKTHBH Ta
OMOCEPEIKOBYBaTH MK HHMMHM Ta (YHKIIOHYBaTHU B HOBHUX
KyJIbTYpHUX KOHTEKcTaX. HaBWUYKM BIAKpUTTA Ta B3aeMOJIl
MOB's3aH1 31 3JAaTHICTIO MPUA0ATH HOBI 3HAHHSA KYJIBTYpPH Ta
KYJIBTYPHHUX TPAKTHUK, a TAKOXK 3/IaTHICTh KEPYBATH 3HAHHSIMU Ta
HAaBUYKAMH TIiJT OOMEXEHHSMH CIUIKYBaHHS B pPEAJIbHOMY dYaci.
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Hapemiri, KpuTH4YHA KyJbTYpHA CBIJIOMICTh BH3HAYAETHCS SIK
3aTHICTh KPUTUYHO OIIIHIOBATH IIEPCIEKTUBU Ta MPAKTUKY B
BJIACHIM Ta 1HIIUX KYJbTypax.

MiXKyIbTYpHY KOMIIETEHTHICTh MOXHA BHM3HAYUTU SK
«CTHYHY OpIEHTAII0, B SKIH MIIKPECTIOTHCSA MEBHI MOPAIBHO
NpaBUJIbHI CrIocoOu OYyTTs, MUCJICHHS 1 Iii» [5, ¢. 79]. ABTopH [6]
TaKOXX  CTBEPKYIOTh, 10 OCHOBHMH (DOKyC HaBuYaHHS,
3aCHOBAaHMN HA MDKKYJIBTYPHOMY MiAXO[i, TOJATAE B IIBOBUX
KYJIbTYpax, OJJHAK, BIH TAaKOX BKJIFOUYA€E MOPIBHSAHHS MIXK BJIACHOIO
KpaiHOIO Ta IJIbOBOIO KPAiHOIO y4HS, THM CAMHUM JIOTIOMararo4u
YYHSIM PpO3BUBATH pPEQIECKCUBHE CTaBICHHS OO0 KYyJIbTYpH 1
[MBLTI3aIli BIIACHUX KpaiH.

TakuM YWHOM, BUXOBaHHS CTYIEHTIB JJIsi BUKOPUCTAHHS
Ipyroi / iHO3eMHOI MOBU O3HAua€ MPUBYHUTH iX IO TOro, 1100
BOHH OyiM MDKKYJBTYPHO UYTJIUBHUMH, JOIOMAararuu im
PO3BUBATH 3[IATHICTH AISATU AK KyJIbTYpHUH MOCEPEAHUK, OAYUTH
CBIT 4Yepe3 OdYi IHIMX 1 CBIJOMO BHKOPHCTOBYBATH HABUYKH
KyIbTypu. Y 1[bOMY KOHTEKCTI Yy4Y€Hb 1HO3€MHOI MOBH
pO3TISINAEThC K  «MDKKYJIBTYPHUH — OpaTtop», TOW, XTO
«TepeTUHa€e KOPJOHU 1 KU MEeBHOIO MIpolo € (axiBueM y chepi
TPAH3UTY KYJIbTYPHHUX I[IHHOCTEN Ta CUMBOJIYHUX IIIHHOCTEW [2,
c. 11]. s 3miHa ¢okycy B KOHIENTyasi3alii y4yHIB 1HO3E€MHOI
MOBU TSTHE 3a COOOI0 3MIHY OYIKyBaHb, BHUCJIOBJICHUX TIEpE]
BUKJIaJjauaMy 1HO3eMHOi MOBU. HUHI OUiKy€eThCs, 110 BUUTEN] HE
TUTBKM HaBYaTh 1HO3€MHOMY MOBHOMY KOJIEKCy, aje ¢
«KOHTEKCTYalli3yloTh 1l KOJ Ha COLIOKYJIbTYpHOMY TIIi,
MOB'SI3aHOMY 3 1HO3€MHOIO MOBOIO, 1 CHPHSIIOTH MPUIOAHHIO
MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETeHTHocTi» [3, ¢.92].
Bukiianau noBuHeH OyTH MOCEpEAHMKOM MDX PIJHOIO MOBOIO Ta
KyJBTYpPOIO MOBH TEpeKianay, 100 JOMOMOITH YYHSM JOCSTTH
BUIIE3a3HAYEHUX L1IEH.

TakuM 4YUHOM, Ui MIATPUMKH HPOIECY MDKKYJIBTYPHOTO
HAaBYaHHS BYMTENl 1HO3EMHUX MOB THOTPEeOYIOTh JOJATKOBUX
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3HaHb, YCTAHOBOK, KOMIIETEHIII Ta HABUYOK. BOHM MMOBUHHI OyTH
O3HaiiomJIeH]1 3 0a30BUMH 3HAHHSAMHU 3 KYJIbTYpHOI aHTPOIIOJOTI,
TEeOpii KyJbTypH HaBUaHHSI Ta MDKKYJIbTYpHOI KOMYHIKAIli 1
NOBHMHHI OYTH TOTOBI BUKJIQJIATH MIKKYJIBTYPHY KOMIIETEHTHICTh
1 3HATH, 5K 1€ 3pPOOUTH.
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Yymak H.A.,

K.(in0,1.H., BUKJIaga4 kadgeapu iHO3eMHHX MOB,
IHCTHTYTY MiZKHAPOIHUX BiITHOCHH

KuiBcbkoro HanionanbHoro yHisepcurery imeni Tapaca
IlleBuenka,

M. KuiB, Ykpaina

MORE THAN 50 SHADES OF POSITIVE EMOTIONS
(or Challenging in Translation Words Denoting Positive
Emotions into English)

Language and emotions are inextricably linked, as
emotional factors are embedded in the dynamics of multilingual
discourses and, in turn, languages shape individuals’ emotional
landscape. The picture that emerges from research on emotions
and languages is a complex and dynamic one. It suggests that the
perception, processing, and communication of emotions in various
languages is partly linked to past and present experiences, and
partly linked to a range of psychological and sociobiographical
factors [1, p. 56].

No wonder that there are many words denoting different
emotional states in different languages and having no direct
equivalents into English. For example, mbuki-mvuki — the
irresistible urge to shuck off your clothes as you dance, or a little
kilig — the jittery fluttering feeling as you talk to someone you
fancy, or uitwaaien — which encapsulates the revitalizing effects
of taking a walk in the wind.

These words — taken from Bantu, Tagalog, and Dutch —
have no direct English equivalent, but they represent very precise
emotional experiences that are neglected in English language. Tim
Lomas at the University of East London examines this issue, and
therefore in the result of his work such words might soon become
much more familiar.
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Lomas’s Positive Lexicography Project aims to capture the
many flavours of good feelings (some of which are distinctly
bittersweet) found across the world, in the hope that English
speakers might start to incorporate them all into daily lives.
Englsih has already borrowed many emotion words from other
languages, after all — think “frisson”, from French, or
“schadenfreude”, from German — but there are many more that
have not yet wormed their way into English vocabulary. Lomas
has found hundreds of these "untranslatable” experiences so far —
and he’s only just begun.

Learning these words, he hopes, will offer people a richer
and more nuanced understanding of themselves, because “they
offer a very different way of seeing the world” [2]. Lomas says he
was first inspired after hearing a talk on the Finnish concept of
sisu, which is a sort of “extraordinary determination in the face of
adversity”. According to Finnish speakers, the English ideas of
“grit”, “perseverance” or “resilience” do not come close to
describing the inner strength encapsulated in their native term. It
was "untranslatable™ in the sense that there was no direct or easy
equivalent encoded within the English vocabulary that could
capture that deep resonance.

Intrigued, he began to hunt for further examples, scouring
the academic literature and asking every foreign acquaintance for
their own suggestions. The first results of this project were
published in the Journal of Positive Psychology last year.

Many of the terms referred to highly specific positive
feelings, which often depend on very particular circumstances:

> Desbundar (Portuguese) — to shed one’s inhibitions
in having fun;

> Tarab (Arabic) — a musically induced state of
ecstasy or enchantment;

> Shinrin-yoku (Japanese) — the relaxation gained

from bathing in the forest, figuratively or literally;
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> Gigil (Tagalog) — the irresistible urge to pinch or
squeeze someone because they are loved or cherished;

> Yuan bei (Chinese) — a sense of complete and
perfect accomplishment;
> Iktsuarpok (Inuit) — the anticipation one feels when

waiting for someone, whereby one keeps going outside to check if
they have arrived,;

> But others represented more complex and
bittersweet experiences, which could be crucial to our growth and
overall flourishing.

> Natsukashii (Japanese) — a nostalgic longing for the
past, with happiness for the fond memory, yet sadness that it is no
longer;

> Wabi-sabi (Japanese) — a “dark, desolate sublimity”
centred on transience and imperfection in beauty;

> Saudade (Portuguese) — a melancholic longing or

nostalgia for a person, place or thing that is far away either
spatially or in time — a vague, dreaming wistfulness for
phenomena that may not even exist;

> Sehnsucht (German) — “life-longings”, an intense
desire for alternative states and realisations of life, even if they are
unattainable [2; 3; 4].

In addition to these emotions, Lomas’s lexicography also
charted the personal characteristics and behaviours that might
determine our long-term well-being and the ways we interact with
other people.

> Dadirri (Australian aboriginal) term — a deep,
spiritual act of reflective and respectful listening;
> Pihentagyu (Hungarian) — literally meaning “with a

relaxed brain”, it describes quick-witted people who can come up
with sophisticated jokes or solutions;

> Desenrascan¢o ~ (Portuguese) — to artfully
disentangle oneself from a troublesome situation;
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> Sukha (Sanskrit) — genuine lasting happiness
independent of circumstances;

> Orenda (Huron) — the power of the human will to
change the world in the face of powerful forces such as fate [2; 3;
4].

In the future, Lomas hopes that other psychologists may
begin to explore the causes and consequences of these experiences
— to extend people’s understanding of emotion beyond the English
concepts that have dominated research so far.

But studying these terms will not just be of scientific
interest; Lomas suspects that familiarizing ourselves with the
words might actually change the way we feel ourselves, by
drawing our attention to fleeting sensations we had long ignored.

“In our stream of consciousness — that wash of different
sensations feelings and emotions — there’s so much to process that
a lot passes us by,” Lomas says. “The feelings we have learned to
recognize and label are the ones we notice — but there’s a lot more
that we may not be aware of. And so | think if we are given these
new words, they can help us articulate whole areas of experience
we’ve only dimly noticed” [2].

As evidence, Lomas points to the work of Lisa Feldman
Barrett at Northeastern University, who has shown that our
abilities to identify and label our emotions can have far-reaching
effects.

Her research was inspired by the observation that certain
people use different emotion words interchangeably, while others
are highly precise in their descriptions. “Some people use words
like anxious, afraid, angry, disgusted to refer to a general
affective state of feeling bad,” she explains. “For them, they are
synonyms, whereas for other people they are distinctive feelings
with distinctive actions associated with them”.

This is called “emotion granularity” and she usually
measures this by asking the participants to rate their feelings on
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each day over the period of a few weeks, before she calculates the
variation and nuances within their reports: whether the same old
terms always coincide, for instance.

Importantly, she has found that this then determines how
well we cope with life. If you are better able to pin down whether
you are feeling despair or anxiety, for instance, you might be
better able to decide how to remedy those feelings: whether to talk
to a friend, or watch a funny film. Or being able to identify your
hope in the face of disappointment might help you to look for new
solutions to your problem.

In this way, emotion vocabulary is a bit like a directory,
allowing to call up a greater number of strategies to cope with life.
Sure enough, people who score highly on emotion granularity are
better able to recover more quickly from stress and are less likely
to drink alcohol as a way of recovering from bad news. It can
even improve students’ academic success. Marc Brackett at Yale
University has found that teaching 10 and 11-year-old children a
richer emotional vocabulary improved their end-of-year grades,
and promoted better behaviour in the classroom.

Both Brackett and Barrett agree that Lomas’s “positive
lexicography” could be a good prompt to start identifying the
subtler contours of our emotional landscape. “I think it is useful —
you can think of the words and the concepts they are associated
with as tools for living,” says Barrett. They might even inspire us
to try new experiences, or appreciate old ones in a new light [2].

It’s a direction of research that Lomas would like to explore
in the future. In the meantime, Lomas is still continuing to build
his lexicography — which has grown to nearly a thousand terms.
Of all the words he has found so far, Lomas says that he most
often finds himself pondering Japanese concepts such as wabi-
sabi (that “dark, desolate sublimity” involving transience and
imperfection). “It speaks to this idea of finding beauty in
phenomena that are aged and imperfect,” he says. “If we saw the
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world through those eyes, it could be a different way of engaging
in life” [2].
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JIIHI'BOKYJbTOPOJIOI'TYHI OCOBJIUBOCTI
IEPEKJIALY ®PAHITY3bKOI
CYCHNIIBbHO-NOJITUYHOI JTJEKCUKHU
Ha cporoanimHiii AeHb TOJITHKA SK HayKa YIpaBIiHHS
JIEP’)KABOIO € HEBIZ EMHOIO YACTHHOIO JKHUTTS Oy/b-sK01 KpaiHu. B
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yMOBax MDKKYJIbTYpHOI KOMYHikallii, ®paHIlisg, 3BaKaluu Ha
CBIi CTaTyc JepKaBH CBITOBOTO paHTy, BiJlilpae OHY 3
MPOBIAHUX poJield. 31 cBoro OOKy (ppaHIy3pKa MOBa € OJHIEIO 3
MOB MI>KHAPOJJHOTO TOJITUYHOTO CIIJIKYBaHHS 1 IEPETOBOPIB.

Hes3Baxkatoun Ha Te, WO MOJITUYHUH JUCKYPC LIMPOKO
BUCBITJIIOETHCSI Y HAYKOBHX Ipalsx pi3HOMAHITHUX BYEHUX,
HEPO3KPUTUH JIIHTBOKYJITYPOJIOTTYHHI TOTEHIal CYyCIUIBHO-
MOJIITUYHOI JICKCUKA OOYMOBIIOE HEOOXIAHICTH TIPYHTOBHOTO
JOCIIJKEHHS. 0COOIMBOCTEN IXHBOTO MEPEKIIaay.

CycnibHO-TIONITUYHA JIEKCUKA SIK 00 €KT JIHIBICTUYHUX
JNOCTIDKeHb  3QJIMIIAETHCS  NPIOPUTETHOIO  TEMOKO  JUIS
BITYM3HSHUX 1 3aKOpJOHHUX MOBO3HaBLIB. l[poMy mnHTaHHIO
IIPUCBATHIIN CBOI pobotu, 30Kpema, [.B. XonsgBko,
H.B. Kongparenko, T.b. KproukoBa, A.I'. AnTyHsH Ta
[.®. [IpoTyenko, MpoTe HA [BOMY HAYKOBiI IOCITI/DKCHHS HE
3YNUHAIOTHCS, a/1KE CYCHUIBHO-TIONIITUYHA JIEKCHKA PO3BUBAETHCS
3 KO)KHUM JIHEM Ta MoTpeOye HOBUX MIAXOIIB 10 ii mepekiany.
Came 11€ 3yMOBWIJIO aKTYaJdbHICTh HALIOI POOOTH.

Mera nocniakeHHs — IpoaHaIi3yBaTH
JIHTBOKYJIBTOPOJIOTIYHI OCOOIMBOCTI NepeKiIany hpaHIly3bKoi
CYCIUJIBHO-TIOJIITUYHOI JIEKCUKU Ha MaTepiail MOJITHYHOT
IPOMOBHU.

O0’exTOM Hamoi podoTH € PppaHily3bKa CyCIIbHO-
HOJIITUYHA JIEKCHKA.

[TomiTHyHMI THUCKYpC Ma€ CBOIO crielu(piuHy JIEKCUKY, sIKa
€ SJIpOM TOJIITHYHUX TEKCTIB. 3a popmymoBanHsaM [.B. XonsBko
“CyCHUTBHO-TIONITHYHA JIEKCUKA — I1€ HEOJHOPIJAHA 3a CKJIaJI0M
MaKpOCTPYKTYpa OJMHHIIb PI3HOTO MOXO/HKEHHS, CIPSIMOBAaHHX
1IEONOTIYHO Ta CHEliadi30BaHUX JEKCHUYHO, CEMAaHTHYHO 1
(bpazeosioriyHO U1 BUPAXKEHHS MOHATH 13 raiys3i CyCHUIbHOTO,
MOJIITHYHOTO, COIIAJIBHOTO, €KOHOMIYHOTO, MOPAJIbHO-CTHYHOTO
KUTTA coriymy” [2, ¢.6].
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Came CyCHMUIBHO-TIONITHYHA JIGKCUKA CTBOPIOE OCOOJIMBY
npoOiieMy TpH TepeKiai, aJpke Ha NUIAXy 10 il aZeKBaTHOL
nepeaavl Mo)Ke CTOATHU HEBOJIOIHHS MepeKiIajayeM COLliaTbHUMHU
3HaHHSAMH y cepi NOMTHKH. BakIuBy posib y 1bOMY BHUIAAKY
BIIIrpalOTb  OCOOMCTICHI  AKOCTI Tepekiazava, TOMYy IO
Monudikamiss  OyIb-KOrO  TEKCTYy TMPHUIYCKAE  B3aEMOJIIIO
HalllOHAJBLHUX MOB, 1, BIIMOBIIHO, KYyJbTYPHUX KOHIIEMIIIH. Tomy
MepeKIajaueBl HEOOXiTHO MAaKCHMAlbHO aJanTyBaTH BUXITHHMA
TEKCT JUIsl PO3YMIHHS ajjpecaTa, OPIEHTYIOUUCH Ha MOJIE KYIbTYpH
penumnienTta. KoHBEpTYIOUM MOMITHUYHI TEKCTH 3 OJHIE] MOBHU Ha
iHIIy, BiH 3000B’s3aHuii 30epiraTw pi3HI aCHEKTH BHUXITHOTO
BHCJIOBJIIOBaHHS (JIOT1YHICTh, CKCIIPECUBHICTh, HATSKH, KapTH,
peauii Ta iHmIe).

Sk Bka3ye y cBoii mpaui HaykoBelns P.I1. 3opiBuak, nmepiia
yYMOBa aJICKBaTHOT'O BIATBOPEHHS peallii — iX TNIMOOKe 3HaHHS.
[Ipu mepexnaai HEOOXITHO OAHO3HAYHO PO3YMITH CYyTh pealii,
mo6 OyTH B 3MO31 TOYHO BIATBOPHUTH HAILlIOHAJIHHO-KYJIBTYPHE
3a0apBlieHHs] BUCIIOBJICHHS, 3BMYai 1 Tpaauuii Hapoxy. Komu y
nepeKyiajaya € MpaBWIbHE YSABIEHHS MPO Ty UM I1HILY pealilo,
oMy nermie 3HAMTH aJeKBaTHHUM BiANOBIAHMK y mepeknani [1,
c.84]. Otxe, oHi€r0 3 MpoOIeM NepeKIaay MOJITUYHUX TEKCTIB €
HEOOI3HaHICTh Mepekyafaya y MHUTAHHAX  KYJIbTYpH, peanii,
TPaAMIlii TOTO YU IHIIIOTO HAPOTY.

AHaJti3 JTiHrBOKYJIbTOPOJIOTIYHUX OCOOIMBOCTEN NepeKary
CYCIJIbHO-TIOJIITUYHOI JIEKCUKH ITPOBEEMO HAa OKPEMHUX
HaMO11bII MOKA30BUX MPUKJIIAIAX 3 IHABI'YpaLiiHOI TPOMOBHU
EmMmanyens Makpona 14 tpasust 2017 poxy (1).

1. “ Leur ceuvre, surtout ces derniéres décennies,
s’est trop souvent vu empéchée sur un climat intérieur délétere,
par le découragement de Francaises et de Francgais s’estimant
injustement défavorisés, declassés, ou oubliés”.

Y npencTaBieHOMY YPUBKY BiIMIYa€EMO BUKOPHCTAHHS
CTaHIAPTHOTO IS (PPaHIy3bKOTO MOJITHYHOTO MOBJICHHS BUPA3y
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“Les Frangaises et les Frangais” Ha mo3nadeHHs (paHIy3bKOTO
Hapony. B wacu nomynspusauii pyxy ¢emiHizmy, Uisi yHUKHEHHS
HEIMOPO3yMiHb Ha MDKHAPOJHIN apeHl, YHUKAloUd BUKOPUCTAHHS
aume 30ipHOTO MOHATTS YOJOBIYOTO poAay, (paHIy3bKuid
OPEe3UJCHT  IOCIYyroByeTbcsa  JBoMa  (GopMaMu  IMEHHHKA
(>KIHOYOTO Ta YOJIOBIYOTO POAY).

BBaxkxaemo, 1m0  yKpalHCBKUH  MepeKial  HUIIXOM
CUHTAKCUYHOTO YMOMiOHEHHS, TOOTO mochiBHO ( “‘¢panyysu ma
@panyysxcenku”) — HEIOMYCTHMHUM, ajyKe, TOBOPSYH PO
MDKKYJIBTYPHY KOMYHIKAIil0 HEOOXiJTHO BHKOPHUCTOBYBAaTH BKE
yCTaJIeHi BUpa3u YKPaiHCHKOi MOBH JIJIsl TOTO, II00 a/IanTyBaTH Ta
cTaHaapTu3yBatu oQiliiiHe MOBJIEHHA. TakuM YHHOM, BBaXKAEMO
JOIUTEHUM TIEPEKIIACTH M0 (Ppa3y yKpaiHCHKOM: “ghpanuyzvkuii
Hapoo”’, “Koosicen ycumenwv Hauwoi Kpainu”’

2. “Les Frangais ont choisi, vous [’avez rappelé, le 7 mai
dernier, l’espoir et I’esprit de conquéte”.

[lepexitamad 3aBKAW TMOBUHEH MaM’SITATH, MO TOJITHYHI
TEKCTH, a 0COOJIMBO MPOMOBH, YaCTO HAMOBHEHI Pi3HOMaHITHUMHU
CTUJIICTUYHUMHU 3aco0aMu — TakKMMU SK TinepOosia, JITOTa,
oOpa3Hi mopiBHAHHA ab6o Meradopa — 1O NOTPEOYIOThH
0COOJIMBOTO MIAXOAY M0 iXHBOI IHTEpIIpETAIlli 1HIIOK MOBOIO. Y
NpPEJCTAaBICHOMY YyPHUBKY, IOJAEMO TPHUKIA] BUKOPUCTAHHS
NPE3UACHTOM TrinepOoiu, sKa MpOsIBISIETCA Y BUOOPI cioBa
“conquéte” (3 (Qp. “3aBOIOBaHHs], MIJKOPEHHs, IepeMora,
3aXOIJIEHHS ) ISl ONUCY HapOJHOTO HACTPOIO MPH BUOOPI FOJIOBU
KpaiHu.

Ha namy naymxy, HemoUIIbHO NepekjiafaTH Led BUpas
nocniBHO (“Hadia ma eipa 6 nepemocy”), amxe Dpaniis He
3HAaXOAUTHCS B CTaHl BiIMHHW, 100 TOBOPUTHU TIPO TMEPEMOTY.
HoBoOpanuii npe3uaeHT BUKOPUCTAB MepeOiIbIIeHHs GaKTy JUis
TOT0, 100 MOCUJIUTH BaXJIMBICTh HAPOJHOTO BUOOPY, BiJ SIKOTO
3anexxuTh MaitoyTHe @panuii, 6e3 HaTIKIB Ha BiiiHy. Came ToMmy,
MH BBaXa€MO, III0 palioOHAIBHINIE TEPEeKIacTH BUpa3 3a
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JIOTIOMOTOI0  MOAYJAIi: “ceimne manudymue”. lleht mpukmazg
JIHTBOKYJIBTOPOJIOTIYHOTO acleKTy MEepeKsaay € IyXe BIAIUM
TOMY 1110, HE 3BEpPHYBIIU yBary Ha MPHUXOBaHUI ceHC rinepOonu,
nepeksanad Mir Ou Hagatu 1ii ¢pasi arpecuBHOTO MiATEKCTY.

3. “... 8’ils allaient rompre avec la marche du monde,
quitter la scene de |’Histoire, céder a la défiance démocratique,
[’esprit de division et tourner le dos aux Lumiéres, OU Si au
contraire ils allaient embrasser ’avenir ..."".

[IpoMoBa K TOJITUYHHMA AMCKYPC 3aBKIU BHUPIZHIETHCA
HACHYCHICTIO HAMPI3HOMAHITHIIIUMHU pealmisMu (TpOMaJChKOTO,
MOJIITUYHOTO, KYJIbTYPHOTO KHUTTS), AJIFO31IMHU, IATATAMH, TOIIO.
B 3anpomnoHoBaHOMY NpHKIAl, AEMOHCTPYEMO BHUKOPHUCTAHHS
Emmanyenem MakpoHOM Yy CBOiM 1HaBrypamiiHii TpOMOBI
BIJICHJIaHHS JI0 iCTOpii, a came 10 enoxu [IpocBiTHUIITBA.

B ymoBax ycHoro mepekiamy, iHTEpHpeTalis [bOTo
CJIOBOCTIONYYEHHS 1HIIOI0 MOBOIO MOXXE CTaTH MPOOJIEMOIO IS
nepeksazaya, M0 HE BOJIOJIE€ TPYHTOBHUMH 3HAHHIMH 1CTOpIi
@paniiii, ake B YCHOMY MOBJICHHI IMCHHUKH “Lumieres”, mio
o3Hauae “pyx [lpoceimnuymea” Tta “lumiere”, mepiie 3HaYCHHS
SAKOrO ‘“‘ceimno” BBaXarOTbCsl OMOGOHaMHU. Y IbOMY BHUIAJIKY
nepekaagady HeoOXiTHO BOJIOMITH (OHOBUMHU 3HAHHSIMHU 1,
BIJIMOBIHO, TEPEKJIa] CIIOBOCIONYYCHHS] Mae OyTH TaKuM:
“snexmysamu  3000ymmamu  enoxu  Ilpoceimnuymea”,
“3ab0ymu  icmopuuny enoxy Ilpocéimnuymea”... Mu
BUKOPUCTAIIM MOMAYJISIIIO NI TOTO, 00 YHUKHYTH JTOCTIBHOTO
nepekyiany, sSKuid Mir O CHOTBOPUTH 3MICT MPE3UIEHTCHKOTO
TIOCJTaHHSI.

OTxe, aHai3 JiHTBOKYJIBTOPOJIOTYHOTO ACTIEKTY
CYCIJIBHO-TIOITUYHOI JIEKCUKU MTPOJEMOHCTPYBaB, 110 B
KOHTEKCTI TIepeKIIaay MOJITUIHOTO AUCKYPCY, HEBIAMOBIIHA
IHTEpIpeTallisi MOXe CIIPUYMHUTH HU3KY NpobiieM, sIK Ha
perioHanbHOMY a00 HaIllOHAJIBHOMY PIBHAX, TaK 1 Ha
MiXKHApOHOMY. M0OKeMO CTBEpKYBATH, IO MTEepeKiIaiady, SKui
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mparfoe y cepi mogiTUHKH, BaKIUBO BOJIOIITH
EKCTPAIIHIBICTHYHUMHU 3HAHHSMH TS TOTO, 00 YHUKATH
JOCITIBHOTO TIEPEKIIAJTy Ta BMIJIO IaliTyBaTH BUXITHUNA TEKCT JI0
KYJIBTYpH peruiienTa. JIIHrBOKYIbTYypOJIOTIYHI aCTICKTH
nepeKsIary MoJIiTHYHOTO AUCKYPCY € TPIOPUTETHOIO TEMOKO IS
HAIIUX TOJAIBIIUX TOCIiIKEHb.
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